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  Uitgeverij De Rode Kamer | Haarlem


  Introductie


  Een bewaarder in de Bijlmerbajes komt in de problemen. Zijn pogingen om een oplossing te vinden lopen uit op een nachtmerrie.


  In Londen wordt er een aanslag op hem gepleegd. Hij heeft geen idee waarom, wel weet hij dat kort daarna iedereen jacht op hem maakt: de IRA, Albanese huurmoordenaars en de Engelse politie.


  Door een groot improvisatievermogen blijft hij een tijdlang uit de handen van zijn achtervolgers, maar het net sluit zich. Dan komt er hulp uit onverwachte hoek. Maar of dat de redding voor hem is ?


   


  Jan Nieuwenhuis (Apeldoorn, 1953) studeerde Nederlandse Taal- en Letterkunde aan de Universiteit van Amsterdam.


  Tijdens zijn studie is hij als docent in het Huis van Bewaring de Schans (onderdeel van de Bijlmerbajes) gaan werken. Ook na zijn studie bleef hij bij Justitie werken als docent in een extra beveiligde gevangenis in de Bijlmerbajes en als onderwijstherapeut in de TBS Kliniek De Singel. In totaal werkte hij 24 jaar in het gevangeniswezen en hij heeft zijn ervaringen in dit boek kunnen verwerken.


  Daarnaast werkte hij bij Vluchtelingenwerk Amsterdam als voorlichter en sinds 2002 werkt hij als studentendecaan en coördinator topsport bij de Vrije Universiteit in Amsterdam


   


  Er zijn twee toneelstukken van hem uitgegeven bij de Toneelcentrale.


  Hij is redacteur/eindredacteur geweest bij Wordt Vervolgd, maandblad van Amnesty International en schrijft momenteel voor PINT-Nieuws, een blad over speciaalbier.


  Hij is acteur bij theatergroep Dagwerk.


  Hoofdstuk 1


  Op een dag als vandaag kun je bijna zien dat de bajes door een vrouw is ontworpen, dacht Frank Havermans. De torens hebben iets elegants, ze missen de strengheid van een echte gevangenis. En door de zon lijken ze witter dan ze in werkelijkheid zijn. Toen hij het viaduct naderde met zijn al weer twee jaar oude racefiets remde hij even af, bijna stapvoets ging hij de scherpe bocht door die vlak achter het smalle viaduct gelegen is. Gelukkig, geen loslopende honden. Onwillekeurig keek hij even achter om of iemand zijn activiteiten had gadegeslagen. Want hoe leg je in zo’n machowereld aan je collega’s uit dat je een panische angst hebt voor honden. Rottweiler, dobermann, bouvier en herder waren vanaf zijn kinderjaren gevreesde vijanden. Regelmatig had hij uitsluitend om deze reden de fiets gemeden en was met de metro gegaan, hoewel dat hem zeker een half uur extra kostte vanuit Diemen. Maar op een schitterende dag als vandaag had hij zich vermand en zijn fiets uit de schuur gehaald. En zo stond hij nu oog in oog met de zes gelijkvormige torens die eens sprankelend wit waren geweest. De treinreiziger die er tijdens zijn reis van Utrecht naar Amsterdam een korte blik op wierp zou kunnen vermoeden dat een weinig begenadigd architect er goedkope flats had neergezet en dat de balkons uit bezuinigingsoverwegingen waren geschrapt. Maar voor Frank hadden de torens altijd iets onheilspellends gehad, een gevoel dat versterkt werd door de geheimzinnige stoom die vanuit verschillende plekken uit het dak van het voorgebouw oprees en de grote schoorstenen, die net als bij het AMC, de indruk wekten van een groot crematorium. Ze hebben me weer niet te pakken gekregen, had hij bij het verlaten van de Bijlmerbajes wel eens gemompeld, zonder dat hij had kunnen verklaren wie hij daarmee bedoelde.


  Maar vandaag, stralende zon en geen zuchtje wind, vond hij de torens, juist door de strenge eenvormigheid, bijna mooi. Hij reed langs de kleurige containers die naast de Bijlmerbajes waren neergezet als studentenwoningen. De doodse industriebuurt was opgefleurd door de vele kleine woningen met een wirwar aan trappetjes en balustrades, de kleine supermarkt en - dat kan niet missen bij studenten - het café; er klonken altijd vrolijke stemmen en er kwam altijd wel muziek uit een van de ramen. Hij vond het contrast altijd bijzonder, een groep mensen opeengepakt die een mooie toekomst tegemoet gaan naast een groep opeengepakte losers, voor wie het leven weinig of niets meer te bieden heeft, althans, zo dacht hij er over.


  Hij zette zijn fiets in de fietsenstalling, de enige plaats waar hij veilig was op dit terrein. In de buurt van wat officieel de Penitentiaire Inrichting Over-Amstel heette, werd meer gestolen dan tien kooplieden op het Waterlooplein kunnen verhandelen. Collega’s die voor de nachtdienst met de auto komen zetten hun auto dan ook bij voorkeur niet in de parkeergarage, maar vlak voor de ingang, in de hoop dat de voorportier de zaak in de gaten houdt. In het begin was Frank hierdoor verbijsterd, diefstallen en overvallen op een gevangenisterrein! Maar gaandeweg was zijn verbazing verdwenen; criminelen krijgen veel criminelen op bezoek en die weten allemaal dat de auto’s op het parkeer terrein van personeelsleden zijn en bewaarders zijn nu eenmaal niet populair bij hen.


  Hij liep naar de ingang, waar hij het zoemertje van de deur al hoorde ten teken dat de portier hem ontgrendeld had. Hij liep verder en legde zijn wijs- en middelvinger in een scanner. Het hekje klapte open. Hij koppelde zijn riem af en legde die, samen met zijn jas en tas, in een röntgenapparaat dat de meeste mensen kennen van Schiphol. Hij moest denken aan zijn oom Arie die vanuit het Huis van Bewaring aan het Kleine Gartmanplantsoen verhuisd was en tot de allereerste werknemers van de Bijlmerbajes behoorde. “Ik steek mijn hand op en loop door, meer controle is er niet, ik kan werkelijk alles mee naar binnen smokkelen.” Oom Arie was een geziene gast op familiefeestjes, waar hij in geuren en kleuren het bajesleven beschreef. “Ik herinner me nog die directeur die op de binnenplaats zijn auto liet wassen door gedetineerden. Er was een familielid van een van die boeven die wist waar die directeur woonde, maakte ’s avonds een pakketje drugs onder die auto vast, de directeur bracht dat mee naar binnen en de criminele autowassers haalden ze er dan onder vandaan, lachen toch?”


  Maar er was veel veranderd in dertig jaar. Nu werd het personeel bijna net zo streng gecontroleerd als het bezoek van de gedetineerden.


  Terwijl hij door de langste gang van Nederland naar zijn toren liep voelde hij dat zijn hart even oversloeg en dat enkele zweetdruppels langzaam vanaf zijn oksels langs zijn lichaam naar beneden gleden. “Rustig,” dacht hij, “beheers je.” Hij liep langs De Singel, in de begintijd de vrouwentoren, toen een tijdlang een gevangenis voor zogeheten beperkt gemeenschapsgeschikten, gedetineerden die niet te handhaven waren in een gewone gevangenis, omdat ze gijzelingen beraamden of extreem manipulatief gedrag vertoonden. Toen de trend van gijzelingen verdween bedacht de politiek dat De Singel met spoed omgebouwd moest worden tot tbs-kliniek. Nu was het een FOBA (Forensische Observatie- en Behandelingsafdeling), een toren waar mensen die in voorlopige hechtenis zitten en een gevaar voor zichzelf of anderen zijn tijdelijk ondergebracht worden. De Schans, zijn eigen toren, herbergde ook drie gedetineerden die regelmatig twee weken in de FOBA verbleven, ze waren op het randje van psychotisch als ze vertrokken en ze kwamen redelijk normaal weer terug na een forse dosis medicatie. De FOBA was verreweg de gevaarlijkste plek om te werken in de Bijlmerbajes. Je kon het ene moment gezellig met iemand een kopje koffie drinken, het volgende moment zag hij in jou een bedreiging en ging je te lijf met alles wat voorhanden was. De volgende deur aan de linkerkant gaf toegang tot Demersluis, een toren waar een extra beveiligde afdeling is zoals in Vught.


  Hij duwde de deur open die toegang gaf tot De Schans, een van de vijf huizen van bewaring in het complex. Ook deze toren wisselde soms van bestemming. Hij was een tijdlang gebruikt voor asielzoekers die in afwachting waren van hun uitzetting naar het land van herkomst, maar nu was het weer een Huis van Bewaring, een plek waar gedetineerden vastzaten in afwachting van hun proces. Eigenlijk dus nog onschuldig, want er was nog geen definitieve straf door de rechter opgelegd, maar er waren maar weinig personeelsleden die op die manier tegen hen aankeken. Volgens sommige PIW-ers (Penitentiaire Inrichtingswerkers) van de oude stempel, die toen nog gewoon cipiers hadden geheten, was De Schans het enige echte Huis van Bewaring. Deze toren was een directe voortzetting geweest van het oude Huis van Bewaring aan het Gartmanplantsoen aan de Weteringschans, waar het ook zijn naam De Schans aan te danken had. Zowel personeel als gevangenen waren de eerste bewoners geweest van de Bijlmerbajes, die overigens niet in de Bijlmer, maar in de Watergraafsmeer gehuisvest is.


  Frank wierp een snelle blik op het dienstrooster en nam de sleutels in ontvangst van Ruud, de dienstgeleider, die even als zijn collega’s regelmatig een dienst meedraaide in de kleine meldkamer van De Schans. In de gedetineerdenlift, die alleen door de meldkamer te bedienen is, voelde hij de natte plekken onder zijn oksels weer en kreeg hij even weer het gevoel dat hij als jongetje had gehad op het moment dat hij dacht aan zijn nieuwe fiets beneden in de kelderbox van de flat. Uiterlijk onaangedaan stapte hij uit op paviljoen 4. Helemaal gereed om aan zijn twee tot tien dienst te beginnen. Hij viel middenin een gesprek tussen Lieke en Mark. Hun dienst zat er bijna op. Hij hoefde niet te luisteren om te weten waarover ze het hadden; PIW-ers hebben twee gespreksonderwerpen: gedetineerden en elkaar. In het begin had Frank het een ware ziekte gevonden, dat oeverloze gepraat over collega’s. Maar na enkele maanden betrapte hij zich erop dat hij probleemloos meedeed. Nu ging het over Francois, het zwarte schaap van het team van paviljoen 4. Hij kon zich niet voorstellen dat over hem nog iets te vertellen viel wat hij niet wist. Onwillekeurig werd zijn blik getrokken naar het bord met de namen van de 24 gedetineerden die de huidige bevolking vormden van het paviljoen. Natuurlijk was hij er nog, maar hij wilde toch even zekerheid hebben; dus liep hij het vlak op, ging de trap op en liep langs cel nummer 18, omdat de bevolking van de B-vloer, de tweede verdieping van ieder paviljoen, in de werkzaal bezig was schemerlampen voor de Hema te monteren.


  Hij liep de meldkamer weer binnen waar Patrick zich ook gemeld had. Het was rustig op het paviljoen. Alleen Van Eekeren - gedetineerden worden doorgaans alleen met hun achternaam aangesproken - was een constante bron van zorg. Hij was zo’n gedetineerde die iedere bewaarder tot razernij kon brengen. Frank kon niet eens omschrijven waar dat nu aan lag. Van Eekeren voelde zich ver verheven boven de bewaarders, maar dat gold eigenlijk voor alle gevangenen. Nee, het was een mengeling van nergens op gestoelde arrogantie en patserigheid die Frank haatte. Alle bewaarders werden constant geprovoceerd en uitgedaagd om te kijken hoever hij kon gaan. Daarbij ging hij er prat op een racist te zijn waardoor er een voortdurende botsing dreigde met de hechte groep Surinamers en Antillianen op het paviljoen. Menig bewaarder hoopte dat de zwarte bevolking hem in de lift of bij de douches te grazen zou nemen, maar op de een of andere manier bleef het altijd bij voorzichtige dreigementen.


  “Vervoort is vandaag zelfs onder de douche gegaan,” zei Lieke lachend, voordat ze de zware deur die toegang gaf tot de lifthal openduwde. Met de helft van de bevolking van de A-vloer naar sport en de Engelse les waren er nog slechts zes gedetineerden over die zich vrij over het paviljoen konden bewegen. “Spelletje schaken?” stelde Patrick voor. Frank vond het geen slecht idee, al was Patrick eigenlijk geen partij voor hem. Maar het leek hem nog eindeloos te duren voordat de mannen van de B-vloer terug zouden komen. En dat was wat hem werkelijk interesseerde. Hij mocht Patrick wel en dat was mooi meegenomen, want je was toch acht uur per dag op je collega aangewezen. Hoewel veel bewaarders in het openbaar zeiden dat het hen niet uitmaakte met wie ze werkten, liep iedereen onmiddellijk naar de dienstroosters om te zien met wie ze hun dienst die dag zouden draaien. Zo vond Frank het vreselijk om met Kloos te werken; hij was aanhanger van een partij met extreem rechtse standpunten en mocht graag discussies uitlokken over politieke kwesties. Meestal kwamen de discussies niet echt op gang, want de meeste collega’s konden zich prima vinden in de standpunten van Kloos. Frank was het op alle punten met hem oneens, maar liet zich nooit uit de tent lokken. Hij ergerde zich zelfs niet meer aan de politieke opvattingen van Kloos; hij kon zich wel opwinden over de hobby van Kloos, het fokken van grote vechthondenrassen. Hij had altijd wel een foto bij zich van een enorme spierwitte hond met een stierenkop of een zwarte reus met een schouderbreedte van meer dan een halve meter. Wanneer het hem niet lukte om van dienst te ruilen moest hij hele avonden horen hoe intelligent, moedig en lief dit hondenras eigenlijk was. Toen Kloos, die om onduidelijke redenen altijd bij zijn achternaam genoemd werd, door kreeg dat Frank weinig op had met honden leek hij van geen ophouden te weten.


  “Dat was dus je dame,” zei Patrick, terwijl hij met een sierlijk gebaar dit schaakstuk van het bord tilde.


  “Problemen thuis met Gina? Het is niets voor jou om je zo te laten slachten.”


  “Nee, eh, ik zat aan een van de jongens te denken, die Vervoort, voor het eerst in drie maanden onder de douche, niet te geloven,” improviseerde Frank, terwijl hij ongeduldig zijn ogen op de klok gericht hield.


   


  Luide stemmen, sprekend in minstens vijf talen, kondigden de lift met de gedetineerden aan die van de arbeid kwamen. Zeker vier van hen doken meteen het kleine personeelsvertrek binnen. “Zijn mijn medicijnen gebracht? Is er vandaag extra lucht? Mag ik zo even bellen? Can you geef mij some advice?” Bij de laatste vraag, uitgesproken met een sterk Engels accent keek Frank op. “Ja, natuurlijk, ik kom zo bij je,” antwoord de hij, vurig hopend dat zijn rode gelaatskleur aan de brandende zon zou worden toegeschreven.


  Toen Steve voor het eerst in het paviljoen arriveerde had Kooijmans geroepen: “Frank, ze hebben je broer opgepakt.” En toen hij bleek wegtrok had Kooijmans gelachen: “Geintje” en op Steve Frampton gewezen. Frank had de gelijkenis aanvankelijk niet zo gezien, maar toen de Engelsman bij de bajes kapper, de goedkoopste kapper van Amsterdam, met een kappers zaak vlakbij de Albert Cuyp, zijn haar had laten kortwieken, had ook hij enkele overeenkomsten kunnen zien. Steve had zich meteen na zijn komst gestort op de studie van het Nederlands. Hij vroeg iedereen om hulp bij de problemen die hij dagelijks daarbij tegenkwam. Tot zijn frustratie gaf vrijwel iedereen hem antwoord in het Engels en maakte men grappen om zijn dappere pogingen om dat rare Nederlands onder de knie te krijgen. Frank vond het leuk om hem een beetje te helpen en was regelmatig in zijn cel te vinden. Hij mocht Steve wel, die veel intelligenter was dan de gemiddelde bajesklant. Niemand van zijn collega’s keek ervan op als hij enige tijd in cel 18 doorbracht.


  Toen hij twee weken geleden op verzoek van Steve bij hem binnen stapte was de blonde Engelsman nog niet helemaal gekleed voor de les. Hij droeg een rafelig kort T-shirt en een klein zwart onderbroekje. Hij maakte ook geen haast om zich aan te kleden, maar stelde koffiezettend wat vragen over de uitspraak van verleden tijdsvormen. Frank gaf de juiste antwoorden, maar hield zijn blik gericht op het raam waardoor hij in de spiegeling van vele lagen plastic onopvallend naar het gespierde lichaam van de schaars geklede Engelsman keek. Nog een uur spraken ze over de verschillen tussen ‘ij’ en ‘ei’ en over het belang van het juiste gebruik van ‘jij’ en ‘u’, maar toen Frank terugkeerde naar huis had hij het gevoel dat er iets helemaal verkeerd gegaan was die avond. En op het moment dat hij die nacht langzaam het broekje van Gina naar beneden schoof had hij even het gevoel dat hij een zwarte mannenslip uittrok.


  Toen Steve de volgende dag van krachtsport terugkwam was Frank met een door hem gecorrigeerde brief bij hem langsgegaan. Verschrikt hield de Engelsman een handdoek voor zijn naakte lichaam. “Oh sorry, ik dacht dat het je collega Lieke was,” lachte hij. “Is een beetje rude om je blote body aan een vrouw te laten zien,” en hij liet de handdoek een beetje naar beneden glijden. Frank liet hem de correcties in de brief zien, waar bij de vrijwel naakte gedetineerde dicht tegen hem aan stond. Plotseling pakte Steve zijn hand en drukte die tegen zijn kruis. Frank sprong op. “Zeg ben jij gek geworden, you son of a bitch, ik ben gewoon hetero hoor, married, you know, bastard.” Geschokt was hij de cel uitgelopen. Maar een uur later was hij teruggegaan, getergd door een niet te temmen erectie. Lieke, druk bezig met het huiswerk van de parttime opleiding Sociale Wetenschappen aan de Hogeschool van Amsterdam, vond het allang best. Steve leek nauwelijks verrast door zijn komst.


  “Nu ben ik de teacher,” zei hij. Hij liet zijn broek zakken, pakte Franks hand en duwde die tegen zijn geslacht dat door zijn rode slip gevangen werd gehouden. Voor Frank besefte wat hij deed trok hij in een snelle beweging de onderbroek van Steve naar beneden en had voor het eerst van zijn leven de stijve pik van een andere man in zijn hand. Onwillekeurig dacht hij: de mijne is groter. Toen duwde Steve zijn hoofd langzaam naar beneden totdat hij met zijn mond ter hoogte van het kruis van de Engelsman gekomen was. Hij aarzelde even en dacht, hoe smaakt een lul? Voorzichtig liet hij zijn tong over de glanzende eikel van Steve glijden. Daarna schoof hij zijn lippen langzaam over het geslacht van Steve en kokhalsde toen die een stotende beweging maakte. “Rustig maar,” zei Steven, “dit is nog maar lesson one.” Terwijl hij likte en zoog en Steve zijn pik steeds wat verder in zijn mond duwde, vroeg hij zich af of hij net zo smerig zou smaken. Tegelijkertijd vond hij het vreselijk opwindend. Zijn verhitte gedachten werden wreed verstoord toen Steve schokkend klaar kwam en witte klodders sperma zijn mond vulden. “Gadverdamme, kloot zak,” kreet Frank, terwijl hij naar de wastafel rende en zijn mond spoel de met water. “Wel eens gehoord van safe sex in dat achterlijke land van jullie?” schold Frank verder. “Don’t worry,” grinnikte Steve, die ineens erg op hem leek, “ik ben al jaren bloeddonor, dus ik word minstens drie keer per jaar op aids gecontroleerd.”


   


  De volgende dag had Frank zich ziek gemeld zonder dit tegen Gina te zeggen. Hij had de fiets gepakt en moest kilometers afgelegd hebben, maar kon zich niet herinneren waar hij geweest was. Wat was hem overkomen! In de kleedkamer van de gymzaal van zijn middelbare school had hij ooit opwinding gevoeld bij het zien van zijn vriendje dat zich in het open baar aan het aftrekken was. En toen ook hij zich onder de ogen van zijn vriend had bevredigd, had hij gedacht dat hij jongens misschien wel leuker vond dan meisjes. Ooit had hij in een geile bui en met te veel bier op uit een café in de Halvemaansteeg bij het Rembrandtplein een jongen mee naar huis genomen. Het was toen gebleven bij wat gefriemel, want toen de jongen meer wilde was hij geschrokken en had hem weer op straat gezet. Een hele reeks vriendinnetjes had de herinnering aan zijn opgewonden vriendje in de kleedkamer en de man uit het café doen vergeten. Hij had nog wel mannen ontmoet die hij spannend of opwindend vond, maar had nooit iemand van het mannelijk geslacht leren kennen op wie hij verliefd was geworden. Dol op seks was hij altijd geweest en daar aan had hij ook nooit een tekort gehad. Hij was populair bij vrouwen en toen hij Gina (op zijn Italiaans uitspreken, dus niet met een harde g, zei ze altijd als ze zich voorstelde) leerde kennen had hij gemerkt dat een vaste relatie niet hetzelfde is als een saai seksleven. Hij had de mogelijkheid om seks te hebben met een man zelfs nooit meer overwogen; wanneer hij daar nu aan dacht, begreep hij ook niet wat daar nu zo opwindend aan was geweest.


  Toen hij aan het einde van de middag zijn fiets door het tuinhekje reed had hij de zaken weer op een rijtje. Je moet alles in het leven eens meegemaakt hebben en waarom zou daar het pijpen van een man niet bijhoren. Zo is dat; en dan nu weer heel gewoon doen, hij zou wat diensten bij een ander paviljoen overnemen en Steve ontwijken en na een week zou hij vergeten zijn dat hij ooit op zijn knieën voor een naakte man gezeten had.


  Maar zo was het niet gegaan. Na twee dagen had hij alweer voor de deur van cel 18 gestaan. Steve had hem lachend binnen gelaten. “Ik dacht al dat je een slechte leerling was.” Daarna had hij hem ruw in het kruis van zijn uniformbroek gegrepen. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was had hij daarna de knopen van zijn broek losgemaakt en zijn broek naar beneden getrokken. Toen zijn broek op zijn enkels hing duwde Steve hem naar de tafel, maakte met een zwaai van zijn arm ruimte op de justitietafel en duwde Frank voorover. Daarna liep hij naar de celdeur en plaatste een stukje karton voor het luikje. Hoewel Frank wist wat er zou komen bleef hij bewegingsloos liggen. Steve trok met een ruw gebaar zijn onderbroek naar beneden. Daarna voelde hij iets kouds en kleverigs aan zijn billen - pas later zag hij dat het een klodder Bona was - en toen... het gevoel alsof er een enorme thermometer naar binnen werd geschoven. Het deed Frank denken aan een sprookje waarin een reus de gewone mensenwereld binnen stapt waar hij alles met zijn veel te grote voeten vertrapt. Frank vond het geen leuk sprookje. Hij moest zijn tanden op elkaar zetten om het niet uit te schreeuwen. “De eerste keer is the worst,” sprak Steve bemoedigend. Frank kon zich niet voorstellen dat het erger kon, maar besefte dat de man achter hem nog niet meer dan enkele centimeters binnengedrongen was. Hij voelde hoe zijn billen steeds verder uiteen geduwd werden en probeer de te gaan staan om zich te bevrijden. Maar de stevig gebouwde Steve hield hem zonder veel kracht uit te oefenen voorover gebogen op de van rijkswege verstrekte tafel. In het weerspiegelende glas zag Frank dat zijn gezicht in een pijnlijke grimas vertrokken was. Hij constateerde dat zijn erectie was veranderd in een onschuldig jongenspiemeltje. Maar levensgroot in beeld was Steve die hem nu in een kalm, ritmisch tempo neukte. Hij leek geen enkele haast te hebben. Frank kon zich nu voorstellen dat Gina deze variant alleen maar op prijs stelde als ze te veel gedronken had, hetgeen eigenlijk alleen op oudejaarsavond het geval was. De Engels man begon zacht te hijgen en voerde het tempo op. Nog leek het Frank een eeuwigheid te duren voordat Steve kreunend klaarkwam en zijn activiteiten staakte. Een lauw warm straaltje liep langs zijn benen.


   


  Ook toen besloot hij een punt te zetten achter de herenliefde, maar ook nu was hij doorgegaan. Verscheidene keren had hij voorover gebogen op de tafel gelegen, altijd in een passieve rol. Iedere keer had hij weer gedacht, dit is de laatste keer, maar na enkele dagen meldde hij zich weer bij cel 18 om de lusten van Steve te bevredigen.


  Steve had hem gezegd dat de rol tussen leerling en leraar nu eenmaal vaststond. Je moet alles eerst behoorlijk leren! Maar, zo had Steve hem de laatste keer gezegd, je bent nu voldoende ingewijd om eens van rol te wisselen en dus zou hij zo...


   


  “Er is vandaag niet veel aan om met jou te schaken,” onderbrak Patrick zijn gedachten. Frank mompelde wat en probeerde zijn erectie tot bedaren te brengen. “Ik moet nog even bij Frampton langs, die heeft nog naar me gevraagd.” Patrick knikte nauwelijks zichtbaar en energiek liep Frank de houten trap op naar het B-paviljoen. Hij liep naar het einde van de gang en duwde zonder kloppen de zware deur open. Steve verwelkomde hem bij de deur en sloeg zijn arm om hem heen, een teder gebaar dat niet bij hun ‘relatie’ paste. Zonder veel omwegen trok hij de training broek van Steve omlaag waarbij meteen zijn onderbroek meeschoof. Het viel hem op dat de Engelsman niet opgewonden was, hij kende zijn pik niet anders dan in horizontale toestand. Hij houdt zeker niet van een passieve rol, dacht Frank. Hij duwde de Engelsman in dezelfde houding die hij meermalen had ingenomen. Hij maakte op zijn gemak zijn broek los, nadat hij de tube glijmiddel uit zijn zak gehaald had. Hij draaide de dop van de tube en kneep zorgvuldig totdat er een flinke klodder op de top van zijn wijsvinger zat. Langzaam wreef hij met zijn vinger tussen de stevige billen van Steve en bracht plotseling zijn vinger naar binnen. Een lichte huivering ging door het lichaam van de man op de tafel. Franks was zo opgewonden dat zijn onderbroek meer en meer begon te knellen. Hij trok hem met enige moeite naar beneden terwijl zijn forse geslacht begerig omhoog stak. Het glijmiddel zorgde ervoor dat hij zonder noemenswaardige weerstand bezit nam van de nauwe opening van Steve. Het verbaasde hem dat de ervaren Engelsman zo kreunde en protesteerde. Onwillekeurig keek Frank of hij de ijzeren celdeur achter zich in het slot getrokken had. Steve begon zelfs te schelden en riep dat hij verkracht werd door een bloody bewaarder. Hij speelt het spel leuk mee, dacht Frank, die door de vele hem onbekende Engelse vloeken steeds meer opgewonden raakte. Veel sneller dan hij wilde kwam hij klaar. Op het toppunt van genot keek hij in het raam om te zien hoe hij de billen van Steve met zijn zaad besproeide en werd verblind door een lichtflits dat weerkaatste in het raam. In het volle schijnsel van deze bliksemschicht zag hij een derde man in de cel. Verwilderd draaide Frank zich om en keek in het grijnzende smoelwerk van Van Eekeren, die een ouderwetse, goedkope polaroidcamera in zijn handen hield.


  “Nieuwe vorm van bejegening, bewaarder?” vroeg hij spottend. Frank besefte hoe belachelijk hij eruit zag, met zijn nog half stijve pik bungelend tussen zijn benen en zijn uniformbroek op zijn enkels. Worstelend met zijn kleren vroeg hij zich af hoe Van Eekeren binnen had kunnen komen. Hij had zich blijkbaar onwillekeurig gehouden aan de dienstopdracht om nooit een deur dicht te te rekken als je bij een gedetineerde de cel binnengaat. Ondertussen schold Steve door. Hij was raped door de fucking bewaarder en zou er onmiddellijk werk van maken. Van Eekeren trok de foto, die nog maar een vaag beeld, gaf uit het toestel: “Dit wordt de voorpagina van de bajeskrant.” Van Eekeren moest er hard om lachen. Toen zag Frank dat Van Eekeren uit de toiletruimte een voicerecorder haalde. “Leuke tape voor een 06-lijn.” Ook hier zag Van Eekeren de humor van in.


  “Het is verboden een recorder op cel te hebben waarmee je kunt opnemen,” riep Frank. Hij hoorde hoe belachelijk zijn woorden klonken.


  “Kom,” zei Steve, “we gaan naar beneden, nu kunnen we nog bewijzen wat er gebeurd is.”


  Het verbaasde Frank niet dat hij er weinig woorden voor nodig had om hen ervan te weerhouden naar Lieke te lopen die in het personeelsvertrek zat te lezen. Hij had de zaak snel gereconstrueerd; weken geleden was de val al gezet en vanavond klapte die dicht. Steve had vandaag zijn arm om hem heen gelegd om te voorkomen dat hij een blik had kunnen werpen op de toilet ruimte in de cel, waar Van Eekeren zich had verborgen. Daar zat weliswaar maar een halve deur voor, maar dat was in dit geval voldoende geweest. Van Eekeren had de opnamerecorder van Steve gebruikt die hij van de onderwijzer had gekregen voor de Nederlandse les. Weliswaar werden van de onderwijsrecorders de microfoons onklaar gemaakt om te voorkomen dat er ongewenste boodschappen konden worden doorgegeven, maar je hoefde geen technisch genie te zijn om de opnamefunctie te herstellen. Hij wist ook dat ze gebruik zouden maken van de opname, op een moment dat zij zouden bepalen. De bijeenkomst was eigenlijk merkwaardig rustig beëindigd; hij wist dat schelden, dreigen of eventueel gebruik maken van geweld zinloos was. Hij was weggegaan en had zijn dienst met zweet op zijn voorhoofd en een kleverig gevoel in zijn kruis uitgezeten.


   


  Op zijn fiets probeerde hij de chaos in zijn hoofd op orde te krijgen, maar de weg van bajes tot huis was te kort. Het duurde tot diep in de nacht, toen Gina al lang sliep, dat hij weer een beetje logisch kon nadenken. Hij kon in de bajes gewoon opbiechten wat er gebeurd was; relaties in een gevangenis zijn niet ongebruikelijk. Hij herinnerde zich enkele vrouwelijke PIW-ers die een seksuele relatie met een gedetineerde hadden gehad. Ook een bibliothecaresse was in De Schans eens in het bed van een grote, Surinaamse drugsdealer beland. Hij had zich daarover altijd vrolijk gemaakt: dat die onnozele vrouwen niet begrepen dat ze misbruikt werden, dat het niets met liefde te maken had, ja, vaak niet eens met seks. Het ging louter om macht en de mogelijkheid om personeel in een chantabele positie te manoeuvreren. Toen De Singel nog vrouwentoren was, zo wist hij van collega’s, was het veel vaker voorgekomen. En, zo verzekerde men hem, in de vrouwengevangenis in Heerhugowaard kwam het nog steeds voor. In De Singel hadden soms zo veel mannelijke personeelsleden een relatie met de bewoonsters dat ze er voor zorgden dat ze samen een dienst draaiden, zodat ze niet gestoord werden door collega’s die een andere visie hadden op het bejegenen van de klanten. “Dat heeft niets te maken met seksuele intimidatie of machtsmisbruik,” had Van Bakel eens op een verjaardagspartijtje bij hun thuis uitgeroepen. “Het zijn vaak heel eenzame vrouwtjes uit Zuid-Amerika, die dolblij zijn met wat aandacht en liefde.” Uit de minachtende blik van Gina had Frank op kunnen maken dat er voor hem geen carrière was weggelegd in een vrouwengevangenis.


  Maar wat er deze avond was voorgevallen viel moeilijk te presenteren als een relatie. Steve was niet voor niets zo tekeer gegaan. Alles lag vast op tape. Bovendien leek het hem vrijwel onmogelijk om de zaak te verbergen voor Gina. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij Gina zou moeten opbiechten dat hij vreemd was gegaan met een man. Wanneer hij op vakantie alleen maar naar een strak vrouwenkontje keek volgde daarop steevast een forse echtelijke ruzie. Het opbiechten van de zaak zou hem in ieder geval komen te staan op overplaatsing. Dat was de sanctie op het hebben van een relatie met een gedetineerde, als men de dader tenminste gunstig gezind was. Ontslag kon hij zich in geen geval permitteren; hij had hun huis gekocht in betere tijden, toen hij nog in de zaak van zijn vader werkte. De hypotheek viel met een bewaarderssalaris alleen op te brengen met veel overwerk en een echtgenote met een bovenmodaal inkomen.


  Natuurlijk wist hij nog niet wat Frampton en Van Eekeren van hem wilden; drugs was het meest voor de hand liggend. Op zich geen moeilijke klus, je spullen worden bij binnenkomst gecontroleerd, je moet zelf door een metaaldetector, maar die begint niet te piepen als je drugs in je broekzak hebt. Maar zodra er meer dan een normale hoeveelheid cocaïne of heroïne in het paviljoen is, wordt de bevolking onrustig. Er worden deals gesloten, er wordt gevochten, er wordt over de herkomst gepraat. Dat is allemaal nog te overzien, maar na twee weken is de voorraad op en wordt er van je verwacht dat je weer een nieuw pakketje invoert. En als je dat niet doet dan komt de directie snel te weten wie er verantwoordelijk was voor de vorige zending drugs. En dan kom je er niet af met overplaatsing, maar mag je zelf genieten van de gastvrijheid van de staat.


  Een andere mogelijkheid was natuurlijk dat ze hem wilden dwingen om te helpen bij een ontsnapping; een vluchtauto, sleutels, een wapen. Het zou zonder meer verder gaan dan de vraag om wat adviezen. Niet dat hij die niet zou kunnen geven; iedere gevangenis heeft zijn zwakke plekken en de Bijlmerbajes maakte daarop geen uitzondering. Oom Arie had hem verteld dat men bij de bouw vergeten was om de ramen van de tweede verdieping, waar de meeste groepsactiviteiten georganiseerd worden, op het alarm aan te sluiten. Dat had tot flink wat ontsnappingen geleid, maar nu er tralies voor de ramen waren geplaatst, was dat geen reële mogelijkheid meer. Steve zou zelfs kunnen profiteren van een andere misser bij de bouw. Alle cellen 6 en 18 van ieder paviljoen grenzen aan het - vrijwel nooit gebruikte - trappenhuis aan de achterkant van de toren. En om onverklaarbare redenen is de tussenmuur daar van inferieure kwaliteit. Met wat inspanning en het geluk dat je een tijdlang geen celinspectie krijgt is de barrière te nemen. Deze cellen worden dan ook altijd bezet door gedetineerden die bekend staan als niet-vluchtgevaarlijk.


  In dit geval misschien een vergissing, dacht Frank. Piekerend en peinzend tot zijn hoofd ervan bonkte ging hij naar bed en droomde die nacht van Steve die met een machinegeweer een slachting aanrichtte onder de bewaarders van paviljoen 4. Het was Frank die het wapen in zijn sporttas had binnengebracht.


   


  Met geheven hoofd betrad hij om kwart voor twee ‘s middags de Penitentiaire Inrichting Over-Amstel. Hij aarzelde niet langer, direct zou hij vertellen wat er gebeurd was, hoe hij zich aangetrokken had gevoeld tot de jonge Engelsman, hoe hij erin geluisd was en hoe Van Eekeren alles op tape had gezet. Dat hij wist dat het heel stom van hem was, maar dat hij zijn les had geleerd, of het misschien mogelijk was dat niet ieder een het te weten zou komen, dat het vast mogelijk moest zijn dat zijn vrouw hier buiten bleef, dat de directie een verzoek tot overplaatsing bij het ministerie zou kunnen indienen naar een instelling in de directe omgeving van Amsterdam en dat... Maar eerst zou hij regelrecht naar Steve en Van Eekeren lopen, horen wat ze te vertellen hebben en dan met een superieur lachje meedelen dat hij er niet over peinsde om op hun eisen in te gaan. Hij groette Hans, een van de laatste bewaarders van de oude stempel, pakte de celsleutel en liep zonder verder uitleg te geven naar Steve die in de huiskamer naar een Engelse voetbalwedstrijd zat te kijken.


  “Ik wil je spreken, nu,” zei hij.


  Steve volgde hem, zonder iets te zeggen, naar boven. Van Eekeren die stond te biljarten volgde op enige meters. Frank opende de deur van cel 18 en wachtte tot de beide mannen naar binnen waren gegaan. “Wat willen jullie van me?” begon hij zonder plichtplegingen. Steve en Van Eekeren keken hem zwijgend aan. Een moment dacht Frank dat ze nog geen plannen gemaakt hadden.


  “Jullie dachten toch niet dat ik een pistool zou binnenbrengen, hè,” hoorde hij zichzelf struikelen over zijn woorden; dat superieure lachje zat er vandaag niet meer in.


  “En ik weet ook hoe het afgelopen is met collega’s die spul hebben binnengesmokkeld, zo stom ben ik echt niet,” stotterde hij.


  Een lachje verscheen op het gezicht van Steve. “Relax, loverboy, wat een wild stories. Ik ga toch niet van die dangerous dingen aan je vragen.”


  Frank besefte dat er van zijn zelfbewuste houding weinig meer over was. Angst en agressie streden in zijn lichaam om de macht. Hij wist dat deze minuten in een hete cel met twee mannen die hij haatte, de rest van zijn leven konden bepalen.


  “Okay, let’s talk business. Ik gebruik geen drugs, dus no need for that,” sprak Steve zakelijk en bijna vrolijk, “ik moet nog vijf maanden, dus ik was niet van plan shooting de freedom tegemoet te gaan, die paar maanden hou ik het nog wel uit. Wat ik wil is very simpel. Je weet waarvoor ik zit, ik moest tien kilo eersteklas cocaïne deliveren, maar mijn contactpersoon bleek gearresteerd, just as mijn andere collega’s. Door luck en stommiteiten van jullie politie werd ik niet opgepakt. Ik heb het spul verborgen op een van de vaste plaatsen van de groep. Maybe was dat niet slim, maar ik was in paniek, ken Amsterdam niet en wilde zo snel mogelijk van die shit af toen ik merkte dat het niet goed zat. Twee dagen later werd ik toch nog opgepakt omdat iedere copper over mijn signalement bleek te beschikken. Een van mijn maten had alles verlinkt, behalve over onze hiding places. Dat concludeerde ik uit het feit dat ze daarover mijn head gek hebben gezeurd. Ik heb geen reason om aan te nemen dat het spul daar niet meer ligt. Die bastard die doorgeslagen is komt over twee weken vrij, waarschijnlijk een present van jullie prosecutor. Hij kent de plekken waar af en toe wat in bewaring wordt gegeven. En ik geef geen presents weg. Het is dus heel simpel wat ik je vraag, haal het pakketje op en breng het in safety.”


  “Misschien heeft een van je maten hetzelfde bedacht en heeft die het pakketje al lang laten ophalen,” probeerde Frank een intelligente opmerking te maken.


  “Misschien, maar die kans is heel klein, want iedereen in mijn case zit nog vast en ze kennen bijna niemand in Amsterdam; ze hebben alleen hun fellow-gedetineerden leren kennen en dat zijn niet de meest reliable handelspartners.”


  Van Eekeren grinnikte op de achtergrond.


  “Dus ik moet tien kilo cocaïne van jouw schuilplaats halen en op mijn zolder gaan verstoppen?”


  “Dat lijkt me niet zo verstandig,” sprak Steve hem vaderlijk toe, “je krijgt van mij een adres in Londen, je geeft het af en klaar is Frank.” Steve lachte om zijn eigen grap. Ja, de onderwijzer had een goede leerling aan hem gehad.


  “Tien kilo coke Engeland binnensmokkelen?”


  Het zweet liep hem over de rug. “Je zit daar al tien jaar voor een paar kilo hasj.”


  “Listen, je loopt nauwelijks enig risico, er is een vrij strenge controle op de luchthaven, maar transport via de boot is simpel. Eigenlijk doen ze alleen maar wat als ze getipt worden en ik beloof je dat ik ze niet zal bellen.”


  Ook dit grapje vond Van Eekeren weer buitengewoon geestig.


   


  Frank had alle gedachten over opbiechten en schoon schip maken overboord gegooid. Het voorstel van Steve leek hem een stuk aanvaardbaarder dan hij had gevreesd. De opdracht was zeker niet onmogelijk. Hij was vooral blij dat hij niet op zijn werkplek in actie hoefde te komen. Daardoor kwam hij niet in conflict met zijn collega’s. Hij fantaseerde nu al hoe hij zijn bagage op de boot mee zou nemen. Hij voelde zich tien kilo lichter. Nu, met het adres van de plek waar de cocaïne opgeborgen was, vormde Steve geen acute bedreiging meer voor hem. Steve was nu afhankelijk van hem. Alleen Van Eekeren was nog een onduidelijke factor in het spel. Het was duidelijk dat hij door Steve betaald zou worden, zodra die daarvoor de mogelijkheden had. Maar de Nederlander was een rat die geen prooi zou laten lopen. Frank pakte de celsleutel en liep naar het B-paviljoen. Hij opende de deur van Mooispraak die op transport was naar de rechtbank. De Surinaamse driftkikker had een man die iets te lang naar zijn vrouw gekeken had met een barbecuespies in de buik gestoken.


   


  Frank werkte graag met Hans Kampman. Kampman had het grootste deel van zijn leven bij justitie gewerkt. Hij had geen diploma’s zoals de jongere garde, maar wel een natuurlijk overwicht op de meeste gedetineerden. Frank luisterde graag naar de verhalen van vroeger, toen er nog ‘leuke’ mensen in de lik zaten. Nu leek het meer op een psychiatrische inrichting, zei Kampman altijd. Frank kon hem daarin geen ongelijk geven. Niet alleen zaten de gedetineerden voor steeds zwaardere delicten, ze maakten ook een steeds gestoorder indruk. Van een gevangene die zijn behoefte op de trap deed keek men niet meer op. Het was duidelijk dat drugs en alcohol een grote rol speelden bij de gedragsstoornissen van de bewoners. De jacht op geestverruimende middelen was ook in de bajes voor velen van hen de belangrijkste tijdspassering.


  En geen gevangenis ter wereld was het nog gelukt om de zaak clean te houden. “Ik weet nog vroeger, in Veenhuizen,” vertelde Kampman, “dat we een hele familie binnen hadden, vader en drie zoons, nou moet je je voorstellen dat toen...”


  Zijn excursie in het verleden werd verstoord door de zoemer van de deur naar de lift. Mooispraak was, net op tijd voor de avondboterhammen, terug van zijn bezoek aan de rechtbank.


  “Viel het mee?” vroeg Kampman op recht geïnteresseerd.


  “Eis vijf jaar,” sprak de boomlange Surinamer en schudde zijn hoofd. Kampman begeleidde hem naar boven om zijn celdeur open te maken. Frank hoorde de verongelijkte stem van Mooispraak en de bemoedigen de woorden van Kampman.


  “Alleen geprikt, toch? Helemaal geen bloed en dan vijf jaar, man.”


  Frank keek naar de bedrijvigheid in het paviljoen, over tien minuten werd iedereen ingesloten en de bewoners van de A-vloer zouden hun lotgenoten op de verdieping daarboven niet meer zien voor zeven uur de volgende ochtend. Men had elkaar nog veel te vertellen.


  Een schreeuw klonk van boven. Mooispraak rende, met ontbloot boven lijf, naar beneden. Hij leek uitzinnig van woede. Hij stormde op Van Eekeren af en zonder enige aankondiging trapte hij hem in de onderbuik. Van Eekeren klapte dubbel waarbij zijn bordje met boterhammen kletterend op de grond viel. Mooispraak greep de Nederlander met beide handen in het haar en beukte het hoofd van Van Eekeren op zijn omhooggestoken, zwarte knie. Van Eekeren kwam verbijsterd, maar vooral bloedend weer omhoog. Hij leek rond te kijken in de hoop dat iemand hem zou helpen. Maar zijn vriendjes die hem altijd bijvielen in zijn racistische praatjes hielden zich afzijdig of vluchtten naar hun cel. De Surinamers daarentegen stonden allen paraat. Van alle kanten werd op Van Eekeren ingeslagen en getrapt. Hans Kampman was nog op de vloer en probeerde, tegen de voorschriften in, tussenbeide te komen. Frank trok, geheel volgens de voorschriften, de deur van het personeelsvertrek in het slot en drukte op de alarmknop. Op heel veel piepers klonk er door de hele toren een alarmsignaal. Hij opende de deur van het trappenhuis in het personeelsvertrek. Daarna gaf hij aan de meldkamer beneden in de toren de reden van het alarm door.


  Onwaarschijnlijk snel waren collega’s van andere paviljoens ter plaatse. Op de trap of in de lift hadden zij zich van hun stropdas, horloges, kettingen en andere kwetsbare attributen ontdaan en waren klaar voor de strijd. Het duurde zeker vijf minuten voordat ze het gevecht beëindigd hadden. Minuten die voor Van Eekeren een eeuwigheid geleken moeten hebben. Het is ook niet uitgesloten dat hij de laatste minuut niet meer bewust heeft meegemaakt. Hij bleek zo toegetakeld dat hij op de intensive care van het AMC moest worden opgenomen en daarna nog twee maanden moest revalideren in het Penitentiair Ziekenhuis in Scheveningen.


  “Snap jij dat nou,” zei Hans Kampman, terwijl hij het bloed van zijn handen waste, “met viltstift op een foto van zijn zoontje schrijven: rot op naar je eigen land, nikker! Dat is toch pure zelfmoord van die Van Eekeren. Foto’s van je kinderen, dat is toch het meest dierbare bezit van een gedetineerde.”


  Hoofdschuddend beaamde Frank dit. Toen de volgende dag de cel van Van Eekeren ontruimd werd, ontdekte Frank, die zich spontaan voor dit karweitje had aangemeld, dat er een bandje van de opnamerecorder achter de kast geklemd zat. Die avond dreef dit bandje in de Weespertrekvaart.


  Hoofdstuk 2


  Een Franse personenwagen met een Engels kenteken rijdt langzaam door de straten van een Duits stadje. Achter het stuur zit een jonge, blonde man. Hij parkeert de auto op de Friedhofstrasse en observeert de ingang van een café met een Engelse naam. Wanneer drie mannen het café verlaten start hij de auto. De mannen nemen afscheid van elkaar. Twee van hen stappen in een auto met een Engels kenteken, de derde man steekt zijn paraplu op en loopt vlak langs de auto met de blonde man achter het stuur. Deze brengt de auto in beweging en volgt de man. Hij geeft gas en passeert hem. Na honderd meter keert hij de auto en rijdt aan de linkerkant van de weg terug. De man met de paraplu lijkt verbaasd naar deze actie te kijken. De Franse auto remt wanneer hij de man op het trottoir genaderd is. Er steekt iets zwarts uit het portierraam, er klinken drie harde knallen, die heel in de verte weerkaatst worden. De man met de paraplu zakt langzaam op zijn knieën. Dan valt hij plotseling naar voren. De paraplu valt over hem heen en beschermt zijn hoofd tegen de gestadig vallende regendruppels.


  De Peugeot is inmiddels voor de geschokte omstanders uit het zicht verdwenen. Hij rijdt nu de Dolderweg in en daarna links de Hauptstrasse. De chauffeur trapt vol op de rem. Een vrachtwagen van de lokale brouwerij blokkeert de weg. Vol gas rijdt hij achteruit en vervolgt zijn weg. De blonde man lijkt te aarzelen over de te volgen route. Hij nadert een kruising en terwijl in de verte de sirene van de wagen van de Notarzt klinkt, slaat hij rechtsaf. Hij moet remmen voor een auto die van links komt, maar voorrang heeft. De achterwielen van de Peugeot glijden weg; door vol gas te geven weet de chauffeur de auto te corrigeren. Hij heeft echter te veel vaart om de scherpe bocht naar rechts te halen. Hij raakt de rand van het trottoir en de paal van een verkeerslicht. De auto draait eenmaal om zijn as en schiet aan de rechterzijde de stoep op. Een vrouw en haar kind zijn kansloos. Het jongetje, hij kan niet veel ouder dan drie jaar zijn, wordt door de auto gelanceerd en komt zeven meter verder met een doffe klap in een waterplas terecht. Zijn moeder rijdt nog een tiental meters op de motorkap van de Peugeot mee, waarbij haar van angst en pijn verstarde ogen op nog geen halve meter afstand zijn van de blauwe ogen van de blonde man achter het stuur. Dan valt ze eraf. De auto is inmiddels weer geheel in de macht van de chauffeur en heeft in minder dan tien minuten het stadje Wegberg verlaten.


   


  “Je ziet er een stuk beter uit, jongen,” sprak de grijze dame tegen Frank Havermans. “En je Nederlands is ook zoveel beter geworden.” Ze keek hem peinzend aan.


  “Goh, je lijkt wel een andere persoonlijkheid, ja, dat soort rare gedachten krijg je op je oude dag.” Ze begon stralend te lachen alsof ze ervan genoot dat je na je vijfenzestigste gedachten mag hebben die daarvoor verboden zijn.


  “Zullen we dan maar naar boven gaan?” stelde ze voor. Frank volgde haar op de smalle trap naar de zolderverdieping. Het was allemaal veel eenvoudiger gegaan dan hij verwacht had. Het door Steve opgegeven adres bevond zich in Amsterdam West. Een vrij brede, drukke, opvallend groene straat, genoemd naar een van de illustere voorgangers van ons vorstenhuis. Hij had zich allerlei voorstellingen gemaakt van degene die de deur zou openen, maar was stomverbaasd toen een kleine, broze, oude dame op de deurmat stond. Ze leek in het geheel niet verbaasd door zijn komst en na enkele minuten zat hij in een huiskamer, die net zo rook als die van zijn oma, achter een kop veel te sterke thee.


  “Dit waren vroeger de dienstbodekamers,” zei ze, toen ze hijgend op het gangetje boven in het huis stond, “want ik woon hier wel op stand hoor, jongen, dit is niet gewoon Amsterdam West.”


  Ze opende de deur van een klein kamertje en wees op een sporttas die op een bed stond dat verder bedekt was met een stapel boeken, wit van het stof.


  “Woonde hier nog maar een dienstbode,” lachte de oude dame weer uitbundig toen ze zag dat Frank zijn blikken over de boeken liet gaan, “die kunnen best een beurtje gebruiken.”


  Frank pakte de sporttas en liep voor mevrouw Van Eijk de trap af. Hij nam afscheid en toen hij voor de auto van zijn broer stond, die hij voor deze gelegenheid geleend had, vroeg hij zich af of hij de oude dame niet iets had moeten betalen, een bewaarloon of zoiets.


  Nou ja, dat is nu te laat, bedacht hij en stopte de tas in de auto. Hij reed naar het volkstuinencomplex in de buurt van de Utrechtse Brug, waar de familie van Gina sinds mensenheugenis een tuin had. Hij groef een gat in de grond achter het riante huisje dat bij de tuin hoorde en pakte de tas in enkele vuilniszakken, nadat hij eerst een blik op de inhoud geworpen had. Inderdaad, zo’n tien kilo van een poeder dat best cocaïne zou kunnen zijn. Hij had in de bajes wel eens wat in beslag genomen, maar het nooit serieus bestudeerd. Het zou hem ook een zorg zijn, al was het Dreft. Als hij het maar op de goede plek afleverde, dan was hij definitief van het gevaar Steve af. Hij stopte de goed verpakte tas in de grond en bedekte hem met aarde. Hij was klaar voor de volgende etappe.


  Toen hij die nacht in slaap gevallen was zag hij hoe een man de schedel insloeg van een broze, grijze, oude dame, omdat er tien kilo zuivere cocaïne niet lag op een plaats waar die had moeten liggen.


   


  In The Redan in Queensway, Londen, zat Sean Murray achter een pint Courage Directors. Niet omdat hij zo graag Courage wilde drinken, maar omdat uit de handpomp van The Redan nu eenmaal Courage Directors kwam. De stad was veranderd sinds hij er vijftien jaar geleden gestudeerd had. Dat architecten hun sloopwerk in The City hadden verricht wist hij, dat de door gaande wegen altijd geblokkeerd waren en dat de uitlaatgassen een constant gevaar voor de volksgezondheid vormden wist hij ook, maar dat het karakter van de stad veranderd was had hem geschokt. Hij was teruggegaan naar de wijk die hij het best kende, waar hij zijn grote liefde ontmoet had, waar hij nachtenlang gepassioneerd over politiek had gediscussieerd, waar de kiem gelegd was voor zijn latere revolutionaire acties. Maar veel van zijn verleden had hij niet terug kunnen vinden. In het huis dat hij toen samen met vrienden gehuurd had zat nu een krantenkiosk, gespecialiseerd in Arabische tijdschriften. Op straat liepen vooral rijke Arabieren uit de golfstaten en jonge toeristen. Hij had zijn koffers nog niet uitgepakt of hij was naar zijn stamkroeg, de Prince Alfred, gegaan op de hoek van Porchester Gardens. Daar had hij zijn pint maar voor de helft leeggedronken. Bijna overstuur was hij naar buiten gekomen. De altijd wat sjofele pub, trefpunt voor de hele buurt, was een mislukte discotheek geworden, de eigenaar bleek een Australiër, de bezoekers voornamelijk toeristen uit Down Under en ze schonken Forster bier. Sean kon niet zo snel bedenken wat het ergste was, maar de combinatie was voor hem onverdraaglijk. Hij was naar zijn appartement gevlucht dat hij had gehuurd op Kensington Square Gardens, te midden van de hotels voor low budgetreizigers. Sean Murray was niet alleen uit nostalgische redenen naar Bayswater gekomen; in deze buurt zou hij zijn missie voltooien. Hij zou de schande uit wissen die een onbekende over de IRA had gebracht. Over enkele dagen zou hij weten wie in Wegberg in Noordrijn-Westfalen een Britse soldaat had doodgeschoten, en een moeder met een kind had overreden en toen had laten weten dat hij dit namens de IRA had gedaan.


  “Onverantwoordelijke idioten,” had Ferry Todd in hun huis in Belfast uitgeroepen, “Waarom? Waarom nu? We zitten in een situatie dat we een politieke machtsfactor zijn geworden, we worden gerespecteerd, ja, wij IRA-mensen, worden gerespecteerd. Deze maand vindt de overdracht van de Britse jurisdictie van drie ministeries aan Noord-Ierland plaats. Mijn broer Michael, ooit gehaat door de Engelse regering, zit bij die plechtigheid op de eerste rij. Hij krijgt een handje van onze premier. We weten ook dat als we het slim spelen, we als IRA ook binnen Noord-Ierland een machtsfactor kunnen blijven; de Engelsen zullen veel door de vingers zien als ze denken dat we keurig volgens de spelregels spelen. En ondertussen houden wij onze wapens en blijven onze bronnen van inkomsten beschermd. Kortom, als er ooit een tijd was om te oogsten, dan is het nu. En als dus zo’n klojo dat dreigt te verstoren dan kunnen we alleen maar zo hard mogelijk optreden, wie er ook achter zit.”


  Natuurlijk had iedereen in de kamer geroepen dat het een actie was van splintergroepen die zich hadden afgescheiden van de IRA, zoals de Real IRA of de Provisional IRA. Deze groeperingen beschuldigden hen van verraad aan de goede zaak en hadden vaker geprobeerd hen in een kwaad daglicht te stellen. Het kon ook een van de protestantse strijdgroepen zijn die de IRA in diskrediet wilde brengen. Ze waren zo geschrokken dat ze zich weer, alsof ze nog steeds een illegale organisatie waren, hadden teruggetrokken in de woning van Ferry Todd, waar ze in vele jaren hun strategie voor de strijd bepaald hadden. In deze kleine bedompte kamer, met te veel mensen die te veel bier dronken en te veel rookten, moesten ze met zijn allen tot dezelfde conclusie komen als de politie en de commentatoren in de toonaangevende kranten: dit was een echte IRA-aanslag. De manier waarop de aan slag was opgeëist kende zoveel authentieke details dat er geen andere conclusie mogelijk was.


  “Dit is het werk van een hardliner binnen de organisatie, iemand die denkt dat hij op eigen houtje door kan gaan, een gek die gestopt moet worden!” Ferry Todd raakte, enigszins onder invloed van de blikjes bier, over zijn toeren. Het schrikbeeld van de moord op de twee Australische toeristen in Roermond, al weer vele jaren geleden, stond hem nog voor ogen. Weliswaar was er toen niemand van de IRA veroordeeld, maar door de activiteiten van de politie en de Nederlandse en Duitse inlichtingendiensten was hun zorgvuldig opgebouwde netwerk in de Duits-Nederlandse grensstreek geruïneerd. En nu dit: niet alleen een moord op een ongelukkig moment, maar ook nog het overrijden van een moeder met haar kind. Het jongetje had de aanrijding overleefd, maar ze hadden het leven van de moeder niet kunnen redden. Na twee dagen kwam er in Belfast bericht uit Berlijn. Geen enkel lid van een actieve diensteenheid van de IRA was op de bewuste dag in Wegberg geweest. Men had geen idee wie er achter de aanslag zou kunnen zitten.


  Er volgde een ware haatcampagne in de pers, met de Bildzeitung voor op: de IRA was niet te vertrouwen, mooie woorden aan de conferentietafel, maar men had het nog steeds voorzien op de levens van onschuldige burgers. Er diende keihard tegen hen te worden opgetreden. En voor de Duitse politie was iedereen die mogelijke contacten met de IRA of Noord-Ierland had een verdachte.


  Alle West-Europese contacten probeerden, soms via de meest ingewikkelde omwegen, naar Noord-Ierland terug te keren. Door diplomatieke druk vanuit Duitsland zette de Engelse regering de onderhandelingen met Sinn Féin op een laag pitje en ver hoogde de Engelse inlichtingen diensten hun activiteiten zodat de beweging bijna geheel verlamd raakte. De IRA was nooit van plan geweest om het wereldwijde netwerk op te heffen, ook niet na een politieke oplossing van het Noord-Ierse conflict. Er lagen allerlei plannen in de la; een dergelijk zorgvuldig opgebouwd netwerk kon voor allerlei doeleinden gebruikt worden. Bovendien hadden de meeste actieve diensteenheden een grote expertise opgebouwd in het illegaal werven van aanzienlijke fondsen. Maar nu leek men gedwongen tot een overhaaste afbouw van de infrastructuur. Zelfs trouwe geldschieters uit de Verenigde Staten lieten weten dat ze hun bijdragen staakten. Moeder en kind overrijden, dan was je toch wel diepgezonken. Op alle niveaus werd gediscussieerd hoe men de crisis de baas kon worden. Sinn Féin probeerde op politiek niveau de schade zoveel mogelijk te beperken. Na twee dagen werd er - zeer informeel en zeer geheim - alweer overleg gevoerd met ambtenaren van Noord-Ierse Zaken. Intern was er slechts één prioriteit: de dader van de aanslag in Wegberg opsporen en onschadelijk maken. Er was geopperd om hem in handen van de politie te spelen. Dan zou de blaam van de IRA gezuiverd worden, men zou er achter komen dat hij op eigen houtje en niet op bevel van hogerhand geopereerd had. Maar men had daar uiteindelijk niet voor gekozen. Kennelijk was de man goed ingevoerd in de praktijken van de IRA. Het risico was te groot dat hij gegevens openbaar zou maken die men liever buiten de publiciteit wou houden. Gewoon afmaken, dat was het parool. Gebruikmakend van contacten die tot dan toe niet in verband konden worden gebracht met de IRA werden stappen ondernomen om achter de identiteit van de dader te komen.


  En terwijl de politie nog driftig in de verkeerde richting liep te zoeken kon in een bedompte huiskamer in Belfast voorzichtig een daderprofiel geschetst worden, zoals Ferry Todd het plechtig had genoemd. Een tipgever uit Berlijn meldde dat er verdenkingen waren tegen een lange blonde man met contacten in kringen van homoseksuelen. Uit Amsterdam kwam de melding dat het wapen waarmee hoogstwaarschijnlijk de dodelijke schoten op de Engelse soldaat waren afgevuurd, gevonden was. Er ging ook nog een gerucht over een verband met een mislukte drugsdeal. Daarna bleven berichten uit. Men vermoedde dat de man in een Nederlandse gevangenis terechtgekomen was. De informanten in Amsterdam, mensen uit het actiecircuit, hadden daar blijkbaar geen contacten.


  En toen was ineens dat raadselachtige telefoontje gekomen. Een Engelse soldaat, gelegerd in de basis Wildenrath en bij de IRA bekend als een klusjes man, meldde dat de gezochte blonde man naar Londen zou komen om spullen af te leveren. Plaats en data zouden nog volgen. Hoe de soldaat aan deze informatie kwam bleef onduidelijk; actieve diensteenheden die de man aan de tand konden voelen ontbraken. Bijna iedereen was naar Belfast of Londonderry teruggekeerd. Natuurlijk werd er rekening gehouden met een valstrik van een van de Engelse geheime diensten. Maar Sean Murray was er intuïtief van overtuigd dat ze beet hadden. Het was geen toeval dat hij de taak op zich genomen had om de rekening te presenteren. Hij kende Londen goed en gold als buitengewoon koelbloedig. Maar de belangrijkste reden voor hem om als rechter en beul te fungeren was de dood van zijn achtjarige zoon, een half jaar geleden. Het zinloze slachtoffer van een zinloze schietpartij. Sean Murray wilde zich wreken, op Engelsen, op protestanten, op moordenaars van kinderen. En als hij daarbij zelf het leven zou verliezen was dat jammer, want er was nog veel te doen voor de goede zaak in Noord-Ierland, maar niet onoverkomelijk.


  Hij bestelde nog een pint en dronk die op terwijl hij zich dwong om niet aan Joanne te denken die hij in zijn studententijd hartstochtelijk had bemind. Zijn fanatieke betrokkenheid bij de Noord-Ierse zaak had een einde gemaakt aan een relatie die tot zijn dierbaarste herinneringen behoorde. Hoe zou zijn leven er hebben uitgezien als hij voor haar en niet voor de IRA gekozen zou hebben? Gelukkig maakte de luide stem van de landlord, die de bezoekers vriendelijk doch dringend verzocht de te pub te verlaten, een einde aan zijn overpeinzingen.


  Sentimentaliteit was wel het laatste dat hij nu kon gebruiken.


   


  Frank Havermans stond met zijn grote justitie-sporttas en een kleinere tas van onduidelijke herkomst op het Stadionplein. Hij keek uit naar de bus die hem naar Londen zou brengen en die hem na slechts drie dagen ook weer op het Stadionplein zou afzetten. Een personeelsuitstapje, zo had hij Gina verteld. En aangezien zijn echtgenote de meeste van zijn collega’s niet kon uitstaan had ze niet geïnformeerd of partners ook welkom waren. Natuurlijk was er de mogelijkheid dat zij erachter zou komen dat er vanuit de Bijlmerbajes helemaal geen personeelsexcursie naar Londen was gepland, maar Frank had het risico durven nemen. Zij had geen contact met andere PIW-ers en hij had geen andere reden kunnen verzinnen om Londen te bezoeken. Als hij voorzichtig had geopperd dat hij er graag een paar dagen alleen tussenuit wilde had zij zonder twijfel gedacht aan een romantisch uitstapje met een geheime vriendin en dergelijke huiselijke problemen kon hij er nu even niet bij hebben.


  Gespannen, maar ook nieuwsgierig keek hij of hij mensen kon ontdekken die in dezelfde bus zouden stappen. Het antwoord op zijn gissingen kwam toen de bus voorreed. Frank wachtte totdat de bagageluiken opengezet waren en de meeste reizigers gehaast, alsof er een tekort aan bergruimte zou kunnen zijn, hun tassen en koffers naar binnen hadden geschoven. Toen de chauffeur de bus binnenstapte om een pakje sigaretten te pakken, zodat hij nog een laatste sigaret voor de busreis zou kunnen roken, liep hij snel naar de touringcar en wierp de kleinste van zijn tassen, waarop geen enkel herkenningsteken stond en waaraan hij - in strijd met de voorschriften die hij van het gerenommeerde vervoersbedrijf had ontvangen - ook geen label met een naam of adres was vastgemaakt, in de bagageruimte. Met zijn grote sporttas meldde hij zich bij de chauffeur en vroeg of hij zijn tas onder in de bus mocht zetten.


  Toen de bus, waar de stemming er bij het meereizende gezelschap al helemaal in zat, Hoek van Holland naderde, begon Frank enigszins te ontspannen. De eerste etappe was afgelegd. Hij had een retourtje geboekt en zelf vanuit Nederland een hotelkamer gereserveerd. Zijn medepassagiers zouden bijna allemaal naar een hotel gaan van de reisorganisatie, die ook verantwoordelijk was voor het vervoer per bus. Frank had daar niet voor gekozen. Het leek hem veiliger om wat minder makkelijk traceerbaar te zijn. Hij wist dat het zelden voor kwam dat de bagage van zo’n gezelschap uitgebreid gecontroleerd werd. En als de cocaïne gevonden werd zou niemand weten wie van de passagiers de eigenaar was van die rare naamloze tas. Nee, hij begon vertrouwen te krijgen in zijn onderneming. Wanneer hij maar eenmaal door de Britse douane was zou het verder vanzelf gaan. Eerst het pakketje afleveren natuurlijk; Steve had hem vlak voor zijn vertrek de instructie gegeven om direct na aankomst in Londen een nummer in Wegberg, een stad waar hij nog nooit van gehoord had, te bellen om te vernemen waar hij de maat van Steve zou ontmoeten. Dan nog een dagje Londen, vervolgens weer op de boot terug en deze rare geschiedenis was achter de rug.


  Toen hij de bus moest verlaten bij het inchecken voor de Stena Britanica besefte Frank dat hij niet meer terug kon. En zijn zelfvertrouwen maakte plaats voor een krampend gevoel in zijn buik, zodat het de toiletten waren die hij als eerste van het schip zag. De rest van de dag bracht hij afwisselend door met het kijken naar het rustige water van het Kanaal of aan een tafeltje met enkele reisgenoten die na een paar uur al de indruk gaven elkaar jaren te kennen en die met onverholen nieuwsgierigheid Frank opnamen. Zo’n aantrekkelijke man en dan als enige van het gezelschap in zijn eentje. “Op weg naar een Engels vriendinnetje,” probeerde een van de vrouwen, die zich had voorgenomen het er flink van te nemen deze drie dagen. Frank had er een beetje om gegrinnikt en maar weer een rondje op het dek gelopen.


  Een beetje verdoofd door de drank had hij zijn weg naar de bus gezocht, waar hij een vrolijk gezelschap had aangetroffen. De grote glazen bier hadden goed gesmaakt en in de taxfreeshop was voldoende ingeslagen om de laatste etappe naar het hotel aangenaam te maken. Nog voordat de bus in beweging was gekomen had Frank al een bekertje whisky van de buren aangereikt gekregen. Als een van de laatste mocht de bus langzaam Engeland binnenrijden.


  “Houd uw paspoorten bij de hand,” sprak de chauffeur, “als we geluk hebben rijden we zo door, als ze vervelend zijn moeten we alles uitpakken. Er zitten toch geen buitenlanders bij, hè,” vroeg hij op bijna dreigende toon, “daar houden die Engelsen niet van.”


  “Volgens mij zijn wij voor Britten allemaal buitenlanders,” mompelde Frank zachtjes, terwijl zijn vochtige vingers zochten naar zijn justitiepas. Als het mis liep kon dit kleine, blauwe stukje plastic wonderen doen, wist hij uit ervaring. Ook in Nederland werd het vaak gezien - en gebruikt - als een politiepas. Frank had het een enkele maal getoond aan controleurs van het GVB als hij zwart reed in de Amsterdamse metro. Het werkte altijd perfect. Hij kende van zijn collega’s de meest onwaarschijnlijke verhalen over de mogelijkheden van dit geplastificeerde pasje. De bus naderde en Jan, zoals de chauffeur al door iedereen genoemd werd, minderde snelheid.


  Het toilet is natuurlijk alleen bedoeld voor de kleine boodschap, had de chauffeur, bij aanvang van de reis gezegd. Frank moest aan deze woorden denken terwijl zijn buik samenkrampte. Ongeïnteresseerd gebaarde de geüniformeerde man dat de bus Harwich binnen mocht rijden. Frank liet zich in zijn stoel wegzinken en even vond hij de door de bus schallen de Koos Alberts een wereldzanger. Hij ergerde zich niet meer aan het wezenloze geklets van de zwaar opgemaakte vrouwen achter hem die zich echte Jordanezen noemden, maar al 19 jaar in Lelystad bleken te wonen.


  In een roes van whisky en bier - de Lelystadse Jordanezen schonken tijdens het zwetsen een goed glas - bereikte Frank zijn hotel.


   


  Steve keek nauwelijks bewust naar de rood-blauwe internationale trein die de metro in de eindsprint net klopte bij het bereiken van het station Spaklerweg. Hij had het altijd cynisch gevonden, gedetineerden die uit hun raam constant mensen zien reizen, in de honderden metro’s, snel trams, stoptreinen, intercity’s en internationale treinen die onafgebroken voorbij reden. ‘s Ochtends vroeg op weg naar het werk, om vijf uur weer terug naar een warm huis waar om zes uur met het hele gezin wordt gegeten. ‘s Avonds weer naar de stad om met vrienden een film te zien of te chillen in een café en tegen twaalf uur ‘s nachts weer terug met de laatste metro naar huis. Bijna niemand op paviljoen 4 leidde een dergelijk geregeld leven of had hier ooit naar gestreefd, maar in een bajes is dit toch een veel voorkomende fantasie, een huis met vrouw en kinderen. En natuurlijk daarnaast ook stappen, alcohol, cocaïne en al die andere dingen die een geregeld leven in de weg staan.


  Steve keek alleen op de spoorrails vanuit de huiskamer, die zijn functie had verloren toen iedereen tegen betaling een televisie op zijn kamer had kunnen krijgen. Zijn kamer (het woord cel werd zoveel mogelijk gemeden) keek uit de toren en de luchtplaats van De Weg en links daarvan kon hij nog wat kleurige containers van de studentenhuizen zien. Keek hij naar rechts dan zag hij het clubhuis van de Hells Angels. Het was zijn eerste ervaring achter de tralies en landgenoten verzeker den hem dat de Bijlmerbajes een paradijs was vergeleken met menige Britse gevangenis. Maar Steve haatte iedere minuut die hij in deze betonkolos doorbracht, met zijn vervuilde lucht die eindeloos in het gebouw bleef circuleren. Vrijwel iedere gedetineerde klaagde over huidaandoeningen.


  “Ik ga sporten.” Met deze mededeling stak Mehmet, zijn Turkse buurman, zijn hoofd om de hoek van de celdeur. Steve knikte naar de Turk in zijn flitsende trainingspak. Mehmet werd ervan verdacht aan het hoofd te staan van een uiterst winstgevende heroïnefirma. En het was een ieder duidelijk dat hij zijn zaken binnen de poorten van de bajes voortzette. Er was weliswaar een limiet aan het bedrag dat je aan telefoonkaarten mocht uitgeven, maar Mehmet wist altijd kaarten te regelen bij lotgenoten die geen contact met familie of vrienden hadden. Zij kochten een telefoonkaart, Mehmet deed voor hen de bood schappen in het winkeltje op de tweede verdieping, want aan geld had Mehmet geen gebrek, ook niet in de bajes. Niet contant natuurlijk, want dat kreeg hij zelfs niet voor elkaar, maar familie of ‘collega’s’ zetten maandelijks een leuke som geld op zijn bajesrekening. Waarom de bewaarders Mehmet vrijwel ongelimiteerd lieten bellen bleef voor Steve onduidelijk. Natuurlijk werd er gefluisterd dat Mehmet hen daarvoor betaalde, maar Steve had de indruk dat angst voor de charmante, maar in wezen meedogenloze Turk een grotere rol speelde.


  Mehmet liet Steve niet uit beleefdheid weten dat hij ging sporten. Het was het teken dat hij zijn cel kon gaan schoonmaken. Ook dit werd oogluikend toegestaan. Steve had geen cent op zijn rekening staan. Hij verdiende niets meer dan enkele tientallen euro’s per week met het assembleren van schemerlampen voor een bekend Nederlands warenhuis.


  Zijn familie wist niet dat hij vastzat en dat wilde hij ook zo houden. Door de cel van Mehmet schoon te maken kocht kreeg hij zijn wekelijkse portie sigaretten gratis.


  “Frampton,” riep Annie, een al wat oudere bewaarster, “maatschappelijk werk.”


  Steve ging zijn cel in om wat papieren te pakken en liep naar de lift die zijn deuren al uitnodigend openhield.


  “Eerste verdieping,” riep hij, nadat hij de intercomknop ingedrukt had. Hij zorgde ervoor dat hij ieder week een uur doorbracht met Thea, een van de maatschappelijk werksters in de toren. Het was voor hem vaak het aangenaamste uur van de week, want hoewel de meeste PIW-ers heel geschikt waren was het duidelijk dat zij je in de eerste plaats als een crimineel zagen. Maar dit gevoel kreeg hij niet bij Thea. Ze leek oprecht geïnteresseerd in zijn problemen en als dat niet zo was speelde ze het zo goed dat het Steve ook niet zoveel kon schelen.


  Steve was blij dat ze weer tijd voor hem had, omdat het maatschappelijk werk het altijd druk had. Dat kwam niet in de laatste plaats omdat ze gunsten konden verlenen, zoals het regelen van extra bezoek.


  “Hai Steve,” zei Thea met een verleidelijke en tegelijkertijd professionele glimlach, “iets bijzonders vandaag of kom je je Nederlands een beetje oefenen?”


  “Well, nou je het zegt, ik wil je iets vragen om maar meteen in huis te vallen.”


  “Sure, zeg het maar,” antwoordde Thea. Ze nam altijd ruimschoots de tijd voor Steve. Misschien omdat ze hem zag als een van de weinige geestelijk normale cliënten van het wonderlijke zootje dat paviljoen 4 van De Schans bevolkte, misschien omdat ze zijn Nederlands ontwapenend vond, misschien omdat het een mooie en charmante man was.


  “Ik doe een small business met vrienden uit Duitsland in Londen, import, export, you know. Omdat ik hier zit neemt een mate het van me over. Vandaag is er een belangrijke afspraak. Alles is rond, only weet mijn mate niet waar hij in Londen naar toe moet to meet them. Hij moet het vandaag weten, no time to write. Telephone call van tien seconds.”


  “Je kunt toch gewoon boven bellen met een kaart?” vroeg Thea verbaasd.


  “Het gaat om vrienden in Wegberg, Duitsland,” fluisterde Steve bijna.


  “Duitsland,” mompelde Thea. Bellen naar het buitenland was eigenlijk niet toegestaan, tenzij het ging om ernstige ziekte of sterfgevallen. Aan de andere kant had de bescheiden Steve nog nooit een gunst aan haar gevraagd.


  “Oké, maar dan niet langer dan een minuut.” Ze gaf het nummer in Wegberg door aan de centrale, noemde het nummer van haar eigen toestel en legde weer neer. Nog geen halve minuut later ging de telefoon en gaf ze de hoorn aan Steve.


  “Hello, this is Steve, listen you have to go to Winston’s Soda Fountain in Whiteley’s, day after tomorrow, Queensway... yes, two o’clock, that’s fine. Okay, that’s all, good luck.”


  “Is dat alles?” vroeg de verbaasde Thea.


  “Ik zeg jou toch, alleen tien seconden.”


  De rest van het uur spraken ze over het vele onrecht in de wereld, de vraag of er meer regen viel in Londen dan in Amsterdam en de valstrikken van de Nederlandse grammatica.


   


  Het weerzien met Londen had zo’n indruk op Frank gemaakt dat hij op sommige momenten vergat met welk doel hij hier was. Hij genoot van de chaos van de wereldstad, bewonderde de vele parken en dronk menige pint in de pubs die hun uiterlijk in geen decennia hadden veranderd. Hij had een hotel geboekt bij Earls Court; het was een van de goedkoopste geweest die hij had kunnen vinden in het boekje dat hij van het Britse verkeersbureau had gekregen. Het had hem veiliger geleken om telefonisch te boeken dan via internet. Hij had er dan ook niets van verwacht, terugdenkend aan die ene vakantie die hij hier met Gina had doorgebracht. Ze waren verbijsterd ge weest dat je voor zo veel geld zo’n slecht hotel kon krijgen. Maar het was hem alles meegevallen, het hotel rook weliswaar als alle goedkope hotels in Engeland - Frank vermoedde dat de overvloedig aanwezige tapijten waar de voetstappen van duizenden reizigers hun indrukken hadden nagelaten hiervan de oorzaak waren - maar de kamer was schoon, er was een douche en de familie Kapoor die het hotel beheerde en de ingang 24 uur per dag in de gaten hield was vriendelijk.


  Hij liep zijn kamer uit en de trap op. Naast het luikje voor het kleine hokje waar de leden van de familie Kapoor bij toerbeurt bivakkeerden hing een telefoon. Hij wist niet zeker of bellen met een hoteltelefoon safe was. Eigenlijk maakte hij er zich niet zo veel zorgen meer over, hij had die rotzooi Engeland binnengesmokkeld, dat was het voornaamste. Hij draaide 155 en kreeg een telefoniste van British Telecom aan de lijn.


  “I want to make a collect call to Wegberg, Germany.” Hij had van Steve de opdracht gekregen om de dag na aankomst dit nummer te bellen, maar Frank had besloten de Duitse drugshandelaar voor de kosten op te laten draaien. Dat leek hem niet meer dan terecht.


  “What’s your name, Sir?” vroeg de dame met professionele beleefdheid. Op deze vraag had Frank niet gerekend. Hij wist niet of zijn contactpersoon in Duitsland zijn naam kende en iets zei hem dat het misschien verstandiger was om een andere naam te noemen.


  “My name is John Smith,” was het eerste wat hij kon verzinnen.


  “Yes Sir,” zelfs de beleefde British Telecom mevrouw klonk wat ongelovig. De man in Wegberg die zijn naam niet noemde toen hij de telefoon opnam, was niet geïnteresseerd in de naam van de beller toen hij hoorde dat hij Londen aan de lijn had.


  “Listen,” was het enige dat hij zei, “Winston’s Soda Fountain in Whiteley’s, Wednesday two o’clock, Queensway.”


  “Could you repeat that, please?” riep Frank enigszins in paniek en zich letterlijk voor zijn hoofd slaand omdat hij vergeten was pen en papier mee te nemen. Gelukkig bracht een van de Kapoors uitkomst. De man in Duitsland, onmiskenbaar een Engelsman, noemde geïrriteerd nog een keer dezelfde namen en hing op.


   


  Sean Murray zat voor het raam van zijn appartement op Kensinton Gardens Square en leek te staren naar het rozenperk op het pleintje voor zijn deur. Maar Sean Murray had heel andere beelden op zijn netvlies. Hij zag het gat in het hoofd van zijn zoontje, nadat daar een kogel binnen was gedrongen. Hij zag de plas bloed die onstuitbaar groter werd. Zijn handen verkrampten in zijn broekzakken en zijn ademhaling raakte ontregeld. Vechtend tegen zijn tranen probeerde hij zijn vingers te ontspannen en opende de fles whisky die hij voor zich op tafel had staan. Je bent niet professioneel bezig, zei een stem in zijn hoofd. Je bent een soldaat, je doodt niet vanwege je eigen emoties. Hij nam nog een grote slok en met het weldadige warme gevoel van de drank in zijn slokdarm keerde de rust in zijn lichaam weer een beetje terug. Hij liep de deur uit langs het morsige London Ambassador Hotel, sloeg rechtsaf Westbourne Grove in, aarzelde even bij de ingang van The Redan, maar ging dan toch Queensway in. Op de hoek van Porchester Gardens liep hij het wat pompeuze winkelcentrum binnen. Rustig ging hij met de roltrap naar de tweede verdieping. Voor een buitenstaander leek hij op een eenzame man die op zijn gemak een restaurant uitzocht waar hij de lunch zou gebruiken. Hij nam plaats op een terrasje waar vooral ijs en koffie werd geserveerd. Zo’n kleine modieuze zaak waar men ingezien had dat Engelsen best van koffie houden als het maar goed gemaakt wordt. En waar de talloze toeristen in de buurt natuurlijk ook welkom zijn. Toen Sean zijn koffie betaald had en de rekening in zijn binnenzak had gestoken - ook de IRA vraagt om bonnetjes - veranderde zijn motoriek. Hij keek op zijn horloge en liep met grote snelheid, nog net niet rennend, naar de roltrap. Ook daar ging hij in hoog tempo naar beneden. Hij moest zich bedwingen om de mooie, blonde Scandinavische dames, die heel on-Engels links op de trap stilstonden - niet opzij te duwen. Op de begane grond verhoogde hij zijn tempo en kon je de getrainde militair in hem terugzien. Buiten keek hij op zijn horloge en liep in een kalm tempo naar het einde van de straat. Nu aarzelde hij niet en liep The Redan binnen. Hij bestelde een halve pint Courage Best Bitter en legde £2.50 gepast op de toog van deze, letterlijk tot op de draad versleten, pub. Hij pakte een folder met informatie over de comedy voorstellingen die er vrijdag en zaterdag boven de pub te zien zijn, maar weer zag hij beelden van bloed. Het slachtoffer was ditmaal een volwassen blonde man.


   


  Op woensdagochtend werd Frank niet gewekt door het langsrazende verkeer op West Cromwell Road. Hij had een onrustige nacht gehad. Het zweet liep voortdurend over zijn naakte lichaam na weer een angstige droom. Om half acht sprong hij zijn bed uit, zette de ouderwetse tv aan en zapte binnen tien seconden langs drie ontbijtshows. Hij bestudeerde zijn goedgebouwde lichaam in de spiegel en keek goedkeurend naar de krachtige straal die via zijn halfgezwollen geslachtsorgaan de wastafel vulde. Hij was te lui om het toilet op de gang op te zoeken. Na een korte douche liep hij naar de ontbijtzaal die recht tegenover zijn kamer lag.


  Hij groette de stuurse Oost-Europsese vrouw die maar een enkel woord Engels scheen te spreken en dronk gretig een kop thee. Hij dwong zich wat toast met jam te eten, maar keerde na nauwelijks meer dan twintig minuten terug naar zijn kamer, waar hij zich al helemaal thuis was gaan voelen. Hij bekeek het papiertje waarop het adres stond hoewel hij de inhoud kon dromen. Inmiddels transpireerde hij zo dat hij even overwoog om opnieuw een douche te nemen. Hij ging echter op het bed zitten en haalde diep adem. Klokslag 11.00 uur verliet hij met zijn zware, maar verder onopvallende, tas het hotel in de richting van underground station Earls Court. Natuurlijk had Frank meteen na het horen van het afleveradres gekeken waar hij zijn moest. Zijn hotel bleek maar enkele metrostations verwijderd te zijn van de plek waar hij zijn gevaarlijke bagage kwijt zou raken. Hij had er niet toe kunnen komen om de kust te verkennen. Het leek hem vragen om moeilijkheden; hoe minder hij opviel hoe beter, dus was het ook verstandig dat zo weinig mogelijk mensen hem in het winkelcentrum zouden zien. Hij vertrouwde erop dat hij het makkelijk zou kunnen vinden. Hij had een Oyster Card aangeschaft, de Engelse OV-chipcard, waardoor hij geen kaartjes hoefde te kopen voor het openbaar vervoer. Hij liep langs de lange rij toeristen die wel een kaartje moesten kopen, aangestaard en soms lastig gevallen door een wonderlijke collectie alcoholisten, junks en heroïnehoertjes. Ze moesten eens weten wat ik in mijn tas heb, dacht Frank grinnikend. Hij liep zo kalm als hij kon naar beneden en stapte in de metro van de District Line die hem binnen tien minuten afzette op het perron van station Queensway. Via de lift ging hij naar boven. Frank hield ervan om zich iedere keer weer te laten verrassen wanneer hij een metrostation verliet. De uitgang van dit station bevond zich op de hoek van Queensway met aan de rechterzijde een park. Het was dus simpel om te bedenken welke richting hij moest volgen om het winkelcentrum te bereiken. Nerveus op zijn horloge kijkend verwonderde hij zich over de vele Arabieren die hij op straat zag. Regelmatig passeerde een Rolls Royce of een verlengde Mercedes waarin een chauffeur een zwaar gesluierde vrouw en een aantal nieuwsgierig om zich heen kijkende kinderen vervoerde.


  Een ander soort Arabieren dan in Slotervaart, dacht Frank. Dure restaurants en vertegenwoordigers van fastfoodketens wissel den elkaar af. Na enkele honderden meters gelopen te hebben stond hij oog in oog met een wit gebouw, Whiteley’s Shopping Centre. Hij was zeker drie kwartier te vroeg, maar passeerde toch de schuifdeuren en betrad de marmeren vloer van de hal. Plotseling keerde hij om. Even was hij bang dat hij door de plotseling opgekomen zenuwen het marmer zou besproeien met zijn toast en marmelade, maar gelukkig wist hij dit te voorkomen. Het zou niet de meest gelukkige actie geweest zijn voor een man die er alle belang bij heeft om niet te veel op te vallen.


  Alcohol, veel alcohol, dat hoef je in Londen gelukkig nooit lang te zoeken, mits je behoefte daaraan natuurlijk binnen de openingsuren van de pubs opkomt. Hij liep de schuin aan de overkant gelegen Prince Alfred binnen en bestelde een pint Foster Lager. Gretig dronk hij een paar slokken; de smakeloosheid van het bier viel hem niet op. Na een kwartier kreeg hij er al spijt van. Hij moest onbedaarlijk plassen, maar durfde zijn tas niet onbeheerd te laten staan. Maar het was ook onwaarschijnlijk dat iemand een tas van tien kilo meesjouwde naar het toilet. En zat die man met dat kleine sigaartje hem al niet aan te staren? Hij pakte zijn tas en liep zonder te aarzelen het grote gebouw binnen. Hij liep langs de fontein op de begane grond en zag niets wat leek op Winston’s Soda Fountain. Toen hij merkte dat de horecagelegenheden bij elkaar op de tweede verdieping lagen stapte hij op de roltrap en ontdekte vrijwel meteen de kleine ijssalon. Hij bestelde bij de jonge serveerster een espresso en keek gespannen, maar ook nieuwsgierig rond of hij zijn contactpersoon kon ontdekken. Een junk, dacht Frank, of een beroepscrimineel die goed in het pak zit en straks per telefoon laat weten dat de deal gelukt is. Frank wist meteen dat de man met de baard niet alleen voor een ijsje kwam. Hij had in de bajes goed leren observeren en zag dat de man in een fractie van een seconde zijn blik over de andere bezoekers liet gaan. Hij had ook gezien dat zijn observatie was gestopt op het moment dat hij hem gezien had. Dit was zijn man, daar viel niet aan te twijfelen. Nadat hij met een kort, naar zijn mening professioneel ogend, knikje contact had gezocht met de man met de baard en half opgestaan was, haalde de man een voorwerp uit zijn, voor dit weer veel te dikke, jas. Een voorwerp dat op het hoofd van Frank gericht was. “Goodbye son” meende Frank hem nog te horen zeggen. Op hetzelfde moment voelde hij een warme stroom vanuit zijn kruis langs zijn benen lopen. De goedgetrainde professional met een Heckler en Koch P7 automatische pistool in zijn handen maakte echter een onvergeeflijke fout. Hij concentreer de zich zo op zijn slachtoffer dat hij de omgeving uit het oog verloor. Op het moment dat hij wilde afdrukken kwam de serveerster met een espresso tussen hem en Frank staan. Hij meisje dat pas twee dagen geleden dit baantje had weten te bemachtigen liet haar blik niet van het schuiven de kopje koffie dwalen en realiseerde zich totaal niet wat er zich binnen twee meter van haar afspeelde. Voor Frank was het net voldoen de om zijn tas met grote kracht in de richting van de man met de baard te gooien. De tas raakte echter de serveer ster die volledig onderuit ging en in haar val Sean Murray meesleepte. Een oorverdovende knal vulde het Shopping Centre en terwijl de bezoekers de handen voor de oren hielden zagen ze uit een bruine tas een onvoorstelbare hoeveelheid wit poeder komen dat de twee op de grond liggende mensen bedekte. In zijn haast om weg te komen struikelde Frank over zijn tafeltje en toen hij opkeek zag hij dat Sean Murray, nu getooid met witte baard en witte haardos opnieuw zijn wapen op hem had gericht. Frank besefte dat hij geen tweede keer door een serveerster gered zou worden. Opnieuw daverde een knal door zijn oren en hij besefte dat hij dood moest zijn. Maar waarom voelde hij dan nog steeds die natte plek in zijn kruis? Hij opende zijn ogen en zag dat de man met een van pijn en haat vertrok ken gezicht in elkaar zakte. Frank wist dat hij geen seconde te verliezen had; er moest nog iemand met een wapen zijn, maar hij gunde zich geen tijd om hier een onderzoek naar in te stellen. Hij sprong over de serveerster heen - een hoopje ellende bedekt met tien kilo cocaïne - en vloog naar de roltrap. Beneden stond een veiligheidsbeambte van Whiteley’s met een portofoon klaar om hem tegen te houden. Frank wachtte niet tot hij beneden was; van ongeveer twee meter hoogte sprong hij bovenop de man die met zijn hoofd op de marmeren vloer sloeg. Frank holde naar de uitgang en zag vanuit zijn ooghoeken dat hij door één man g volgd werd. Een taxi miste hem op enkele millimeters, maar vormde even een barrière voor zijn achtervolger. Met een sprint die hemzelf verbaasde rende hij over het trottoir van Queensway. Hij sloeg een paar zijstraten in en dook een portiek in om te zien of hij nog gevolgd werd. Inmiddels hoorde hij van verschillende kanten politiewagens naderen. Het was zaak niet op te vallen, dus ook beter om niet verder te rennen. Hij moest zo snel mogelijk uit deze buurt en besloot wat risico te nemen. Hij hield een taxi aan en pas na enkele minuten realiseerde hij zich dat hij van angst en schrik in zijn broek geplast had. Gelukkig dat Engelse taxi’s een afscheiding tussen chauffeur en klant hebben, dacht Frank, dan ruikt hij tenminste niets. Hij liet zich op de hoek van West Cromwell Road afzetten om te zien of er niet iemand was die hem bij zijn hotel stond op te wachten. Onzin, dacht hij, niemand weet dat ik hier logeer.


  Het was hem nog geen moment gelukt om zijn gedachten te ordenen. En ook nu, het hotel binnenlopend, kon hij niet reconstrueren wat er gebeurd was.


  “Good afternoon, Mister wild guy,” de oude Kapoor knikte hem lachend toe. Frank had geen idee waarop hij doelde, op de wonderlijke vlekken in zijn broek of de witte vegen in zijn verwaaide bos haar. Wat was hem in godsnaam overkomen? Waarom had die man hem willen neerschieten, terwijl hij de tas gewoon had willen afgeven? En wie zou die gek neergeschoten hebben? Hij rilde bij de gedachte dat hij de dood in de ogen gekeken had. Op zijn kamer gekomen maakte hij zijn broek open om schone kleren aan te trekken. Op hetzelfde moment hoorde hij een auto voor het hotel stoppen. Hij keek door het raampje van het souterrain naar boven en zag twee mannen het hotel binnen gaan. Politie, in welk land je ook bent, je haalt ze er direct uit. Hij meende in een van hen de man met het sigaartje in de pub te herkennen. Hij wist dat de mannen twee trappen af moesten lopen voor ze bij zijn kamer waren. Hij maakte zijn broek weer dicht, stormde het halletje in en trapte met volle kracht tegen de deur van de ontbijtzaal. Die vloog half uit zijn hengsels.


  “Breakfast finished,” bitste de Oost-Europese.


  “Not hungry,” antwoordde Frank gevat, terwijl hij door de kamer sprintte en via de openslaande deuren de tuin bereikte. Een houten hek vormde geen hindernis en toen hij naar beneden sprong bevond hij zich in een idyllische tuin waarin een vrouw met haar kind aan het spelen was. Nog voordat ze had kunnen gillen was Frank haar voorbij gesprint. Dwars door het huis van de vrouw bereikte hij een rustige straat.


  Zonder echt te rennen liep hij in een zo hoog mogelijk tempo door; ‘s ochtends nog een bezorger van een pakketje, nu het slachtoffer van een moordaanslag en gezocht door de Londense politie.


  Hoofdstuk 3


  “Als je naar beneden komt moet je wel iets doen,” zei de CREA-docent halfserieus tegen Steve Frampton.


  “Piss off,” reageerde de Engelsman en zag aan de verbaasde gezichten om hem heen dat men zoiets niet van hem gewend was. Hij pakte een klomp klei en kneedde het demonstratief met ruwe gebaren tot iets wat verdacht veel leek op een pistool. Zijn gedachten waren bij het korte berichtje dat hij op de World Service van de BBC had gehoord over een schietpartij in een Londens winkelcentrum. Er was een arrestatie verricht, maar over slachtoffers had hij niets gehoord. Hij had al een verzoekbrief je ingevuld om met Thea te kunnen spreken. Zij zou hem misschien nog een keer met Wegberg laten bellen.


  “Als je de boel saboteert ga je maar naar boven,” met deze woorden pakte de docent de klei van Steve af. Het maken van wapens van klei was vanzelfsprekend verboden en Arthur was extra alert geworden op het creatieve handwerk van zijn leerlingen sinds men ontdekt had dat door middel van beeldjes die bij hem op de les gemaakt waren allerlei hallucinerende stoffen van toren tot toren werden getransporteerd. Steve dronk nog een kopje koffie en liet zich naar boven begeleiden door een bewaarder. Toen hij die ochtend zijn stijve lid had bevrijd van zijn knellende onderbroek was onverwachts het lichaam van Ian op zijn netvlies verschenen. Zijn erectie verdween op slag en hij had de radio aangezet waarop hij het nieuws via de BBC hoorde. Hij kon zich haast niet voorstellen dat de IRA bij zo’n simpele actie in de fout was gegaan.


  Het was eind jaren tachtig geweest dat Steve Ian had ontmoet in de Engelse legerplaats Wildenrath. Dit was een van de vier bases van het Engelse leger geweest na de capitulatie van Duitsland in de Tweede Wereldoorlog. In de jaren zestig waren de andere bases opgeheven, maar Wildenrath, vlakbij de Nederlands-Duitse grens was als NAVO-basis blijven bestaan en samengevoegd met de basis in Bruggen. Het was ooit een belangrijke basis voor de verdediging van West-Europa geweest, verschillende Britse squadrons waren er gelegerd. Ook werden vanuit deze plek spionagevluchten boven Oost-Europa uitgevoerd. Toen Steve er als militair kwam, waren er vooral Amerikaanse militairen gestationeerd. Het was voor Steve nooit helemaal duidelijk geworden waarom de basis nog open was, vooral omdat de landingsbaan al lange tijd niet meer in gebruik was.


  Hij had er gewerkt als chauffeur, evenals Ian, en voor beiden was het direct duidelijk geweest dat de ander op mannen viel. Voor de rest van de groep was dit gelukkig minder zichtbaar, want dan was hun het leven in dit macho-wereldje behoorlijk zuur gemaakt. Ze waren een relatie begonnen. Verliefdheid of passie speelden aanvankelijk nauwelijks een rol; ze waren gewoon beschikbaar voor elkaar. Pas later was dit voor Steve anders geworden. Ze hadden korte ontmoetingen in de toiletruimtes of soms buiten de legerplaats. Nooit op hun gemak en altijd bang om betrapt te worden. Na drie maanden bleken ze toch niet voorzichtig genoeg geweest te zijn. Toen Steve achter een liter Weisse, in een Bierstube in het vlakbij de basis gelegen stadje Wegberg, zat, werd hij aangesproken door een landgenoot. “We moeten even praten,” had de man simpelweg gezegd. Hij vertelde voor de Engelse regering te werken, maar weigerde nader in te gaan op Steves vraag welke overheidsdienst zijn werkgever was. “Je hoeft alleen maar uiterst discreet wat gegevens te verzamelen,” had de man, wiens naam nooit genoemd werd, hem geprobeerd gerust te stellen. Natuurlijk wist Steve meteen waarmee hij onder druk gezet zou worden. Uit louter nieuwsgierigheid vroeg hij hoe de man kon bewijzen dat hij homoseksuele contacten in de legerplaats had.


  “Wil je echt dat ik je dat laat zien?” Met een ranzige glimlach had hij een bruine envelop uit zijn tas genomen. Daaruit schoof hij twee kleurenfoto’s met een haarscherpe opname van twee mannen, liggend op een idyllisch grasperkje, met hun hoofd ter hoogte van de onderbuik van de partner.


  “We hebben er nog veel meer hoor, maar ik vond deze qua compositie de aardigste.” Steve hoorde het sarcasme van de man niet eens. De vlammen sloegen hem uit, hoe was het mogelijk geweest dat ze niet gemerkt hadden dat hun seksuele escapades van zo nabij gadegeslagen waren.


  “Wat wil je van me,” had hij op iets te luide toon uitgeroepen.


  “Rustig, straks denken ze nog dat ik je oneerbare voorstellen doe,” grinnikte de man zachtjes, maar hield daar acuut mee op toen hij zag dat Steve aanstalten maakte om op te staan.


  “Ga zitten,” zei hij scherp, “ik bepaal wanneer dit gesprek is afgelopen.”


  Daarna had hij Steve verteld wat de bedoeling was. Een van de Engelse geheime diensten had informatie ontvangen dat er onder Engelse soldaten sympathisanten zouden zijn van de IRA. Aan Steve de opdracht om in de legerplaats oren en ogen open te houden.


  En dat had Steve gedaan, principiële bezwaren had hij niet en dat wisten zijn opdrachtgevers natuurlijk ook. Hij had het grootste deel van zijn leven in Londen doorgebracht, maar was in Noord-Ierland geboren. Nooit had de stammenstrijd in zijn geboorteland hem veel kunnen schelen totdat zijn broer, vaag sympathisant van een protestantse strijdgroep, op klaarlichte dag door zijn knieën was geschoten. Toen Steve in dienst trad had hij gehoopt om in Belfast of Londonderry te mogen dienen, maar zijn onderdeel was naar een dode basis in Duitsland gestuurd. Zijn spionage zag hij als een subtiele wraakneming. Maar nooit had hij iemand het woord IRA horen noemen, hetgeen hij trouwhartig via een postbus had gerapporteerd. Nooit geweten dat werken voor de inlichtingendiensten zo eenvoudig is, had hij wel eens tegen zichzelf gezegd. En toen, op een feestje met veel bier en veel weed, raakte hij aan de praat met Colin, een dromerige, niet al te intelligente jongen, die met weinig collega’s contact had. Het bleek dat hij in Engeland was opgegroeid, maar veel familie had in Noord-Ierland. “Dat weten ze hier niet,” had hij Steve toevertrouwd, “anders hielden ze me wel in de gaten.” Hij schilderde Steve een avond lang een beeld van het leven van arbeiders in het katholieke deel van Derry. Pas de volgende dag realiseerde Steve zich dat uit de verhalen van Colin bleek dat hij zeer goed ingevoerd was in de praktijken van de IRA. Het kwam echter niet in hem op hier over te rapporteren aan de naamloze meneer in dienst van de Engelse regering. Hij raakte oprecht geïnteresseerd in wat Colin te vertellen had. Bovendien gaf het hem een kick om de informatie van de naïeve Colin te verzamelen en er toch niets mee te doen. Steve had de relatie met Ian voortgezet; als de regering zijn seksleven min of meer beschermde, wat kon hen dan nog gebeuren. Bovendien was Ian een steeds grotere rol in zijn leven gaan spelen. Het stak hem dan ook dat Ian steeds ongeïnteresseerder reageerde op zijn voorstellen om elkaar heimelijk te ontmoeten. En hij was razend geworden toen hij hem, bij een vijver waar zij elkaar regelmatig hadden ontmoet, een lange Duitser met een enge snor had zien zoenen. Het was die avond tot een hevige ruzie gekomen, waarbij Ian Steve had uitgelachen om zijn gevoelens voor hem. Seks was het enige dat hem had geïnteresseerd. Steve was zo kwaad geworden dat hij zich niet had kunnen bedwingen en had uitgehaald naar Ian. Een rechtse directe van zijn voormalige minnaar was voldoende geweest om hem uit te schakelen. Terwijl hij zijn pijnlijke kaak betastte voelde hij dat Ian hem tegen de grond drukte en op zijn borst ging zitten. Hij maakte in alle rust de gulp van zijn uniform broek open en haalde zijn geslacht te voorschijn. Zeker twee minuten piste hij op het gezicht van Steve die deze vernedering machteloos en met toegeknepen lippen onderging. “Dat is precies wat ik voor je voel,” had hij hem nog toegevoegd. Een uur later, toen hij onder de douche stond, had Steve besloten dat Ian zijn straf niet zou ontlopen.


   


  Het idee was goed geweest, de uitvoering buitengewoon amateuristisch; een auto met een Engels kenteken, een Engels leger wapen en dan natuurlijk het stompzinnige ongeluk. Steve zou nooit meer de doodsangst in de ogen van de vrouw, die zich vastklampte aan de ruitenwissers, uit zijn hersens kunnen verbannen. Hij wist dat het een kwestie van dagen was voordat men de dader te pakken zou hebben. Zijn plan om het op een IRA-aanslag te laten lijken zette hij door. Een Engelse soldaat was op iedere plek een geloofwaardig slachtoffer. Het moest niet moeilijk zijn om de politie op een dwaalspoor te zetten. Hoe de IRA zou reageren had hij niet goed kunnen inschatten. De IRA zou het, had hij aanvankelijk gedacht, wel best vinden als er uit hun naam een Engelse soldaat zou sneu velen. Maar gezien de veranderende politieke situatie, waarbij Sinn Féin een serieuze gesprekspartner aan de onderhandelingstafel was geworden, zou een moord in Duitsland de katholieke zaak in Noord-Ierland geen goed doen. Maar Steve zat er niet mee dat hij de IRA in diskrediet zou brengen, dus meende hij aan beide kanten gedekt te zijn. Maar door de dood van de Duitse vrouw had hij zijn hand wellicht overspeeld. Verantwoordelijk gesteld worden voor zo’n gruwelijk ongeluk, veel ergers kon de IRA niet overkomen. Toch zette hij zijn plan door. Hij wist van Colin hoe de IRA een aanslag in de publiciteit bracht en belde kort na aankomst in de legerplaats met de lokale pers. Dat de politie op een dwaalspoor gebracht zou worden, daar had hij in ieder geval gelijk in gekregen.


  Steve had zo snel als mogelijk was zonder argwaan te wekken ontslag genomen uit het leger op medische gronden; men had er begrip voor dat hij erg veel moeite had om het verlies van zijn vriend te verwerken die op zo’n tragische wijze om het leven was gekomen. Hij was vervolgens ondergedoken in Amsterdam. Steve was niet bang voor de Nederlandse of Duitse politie, die de dader in IRA-kringen zocht, maar begreep wel dat de Noord-Ierse organisatie een hoge prijs had gezet op de dader van de moordaanslag in Wegberg. Om aan geld te komen had hij zich ingelaten met wat vage Engelse kennissen die een onder deel van een cocaïnelijn onder hielden. Zijn eerste en enige job was een puinhoop geweest, hij kwam weliswaar weer veilig in Nederland terug, na een reis vol avonturen vanuit Turkije, maar in Amsterdam was er niemand om de kostbare lading in ontvangst te nemen. Ieder een zat achter slot en grendel. Hij bracht de cocaïne naar een schuilplaats van de groep, maar werd binnen een week gearresteerd door de Amsterdamse politie na verraden te zijn door een landgenoot die zo hoopte om een verkorting van zijn straf te krijgen. Hoewel hij het bajesleven verafschuwde begreep hij dat de stevige muren van de Bijlmerbajes hem voorlopig enige veiligheid verschaften. En hij kreeg volop tijd om een uitweg te zoeken in zijn benarde omstandigheden. Zijn overplaatsing naar paviljoen 4, de kennismaking met bewaarder Frans Havermans en de grapjes die er over hun gelijkenis werden gemaakt en het feit dat hij intuïtief had gemerkt dat de bewaarder met andere ogen naar hem keek dan zijn collega’s, hadden hem op het idee gebracht om de bewaarder in de val te lokken en te chanteren. Via Colin was hij erachter gekomen dat de IRA zijn identiteit niet op het spoor was gekomen, maar slechts op zoek was naar een blonde man in Nederland. De simpele Colin had ook geen enkel verband gelegd tussen hem en de moordaanslag op Ian. Na vijf maanden, toen hij zijn verleidingsact had voltooid en hij Frank Haver mans in zijn macht had gekregen had hij weer contact met Colin opgenomen; hij had een brief meegegeven aan een gedetineerde van wie de straf er bijna op zat en nu op verlof mocht om zijn ernstig zieke zoontje op te zoeken in het ziekenhuis. Gedetineerden die om wat voor reden naar buiten gingen, waren een gewilde prooi van de anderen op het paviljoen, maar dan vooral om dingen mee naar binnen te smokkelen. Het was een kort briefje geweest waarin hij Colin had laten weten dat de door de IRA gezochte man naar Engeland kwam om spul af te leveren. Hoewel hij natuurlijk niets wist of de brief echt was verstuurd, had hij de koerier bedankt door zijn kamer tot in alle hoeken en kieren schoon te maken.


  “Frampton, maatschappelijk werk,” klonk er door de intercom in zijn cel. Hij trok een net gewassen shirt aan en wachtte tot de deur geopend werd.


  “Eerste verdieping,” riep hij naar het plafond van de gedetineerdenlift, waar hij de microfoon vermoedde. De meldkamer zette de lift in beweging en Thea stond hem bij de deur van de eerste verdieping al op te wachten.


  “Wegberg?” vroeg ze nadat de deur van haar spreekkamer gesloten was.


  “Ja, maar only één minuut,” antwoordde Steve op de meest bescheiden toon die hij voort kon brengen en waarvan hij wist dat hij ermee scoorde bij Thea. Ze trok een ongelukkig gezicht; ze wist dat ze haar boekje te buiten ging met zo’n telefoontje. Ze moest denken aan de woorden van haar voorgangster : “ Doe hier nooit iets wat je niet kunt verantwoorden, want als je eenmaal over de schreef gaat hebben ze je in hun macht.” Ze had de bevoegdheid om gedetineerden extra te laten bellen. Dat maakte haar en haar collega’s populair. Alle gesprekken op het paviljoen konden worden afgeluisterd. Ze had het gevoel dat Steve misbruik maakte van haar, maar het koste haar moeite om de Engelsman teleur te stellen.


  “Ik heb vorige keer een uitzondering voor je gemaakt, dit is echt de laatste keer, Steve,” zei ze zo streng mogelijk, “ik krijg hier problemen mee.”


  “Begrijp ik,” zei Steve, die een wat nerveuze indruk maakte, “I swear, dit is de last time. Als ik iets voor jou kan doen, just tell me.” Terwijl Thea zich afvroeg wat hij ooit voor haar zou kunnen betekenen en in een fractie van seconde een beeld voor ogen kreeg van Steve die met haar de liefde bedreef op het van staatswege verstrekte bureau en meteen daarop begon te blozen, vroeg ze bij de centrale het nummer in Wegberg aan dat ze inmiddels uit haar hoofd kende. “Hoe gaan de zaken,” hoorde ze Steve zeggen, waarop na een korte stilte een hartgrondig ‘shit’ volgde. Hij legde vrijwel meteen de hoorn op de haak.


  “Slecht nieuws?” informeerde Thea


  “Yes, the end of the business.” Steve was een paar tinten bleker geworden.


  “Wil je erover praten?” vroeg Thea die vond dat ze na al haar moeite wel recht had op wat meer informatie. Maar Steve stond al bij de deur.


  “Thanks, je bent een goede meisje.” Hij liep de deur uit.


  “Goed, een goed meisje,” ze zei het meer tegen zichzelf dan tegen Steve.


   


  DC Thomas zat peinzend achter een stuk papier, waarin uiteindelijk een verslag moest komen van de gebeurtenissen in Whiteley’s. Het computernetwerk op het districtsbureau was weer eens ‘down’, dus zat hij naar een vel papier te staren dat uit een primitieve typemachine stak.


  Een verslag schrijven over gebeurtenissen waarin geen logica stak. Het had zo simpel geleken. Een tip van collega’s uit Nederland, de koerier die vanaf aankomst gevolgd was, dan de overdracht van de cocaïne en de rest leek voorspelbaar. Je volgt degene die het spul in ontvangst neemt en arresteert de koerier. Maar waarom was het zo niet gelopen? Wat bezielde de man met de baard om op de Nederlander te schieten?


  Natuurlijk werd er wel eens meer met een koerier afgerekend, maar dan toch in ieder geval na aflevering van de lading. Er was ook geen sprake van bedrog, het laboratorium had bevestigd dat het om eerste klas spul ging. De schutter, die onder zware bewaking in het Charing Cross ziekenhuis lag, leek voorlopig niet van plan het raadsel op te lossen. Hoewel zijn verwondingen volgens de artsen meevielen, gedroeg hij zich alsof hij ieder moment kon overlijden.


  “We zijn weer wat verder in de Whiteley-zaak,” collega Andrews stak zijn hoofd om de hoek van de deur.


  “Is onze man gaan praten?”


  “Met zijn vingers.”


  “Ah natuurlijk,” reageerde Thomas die soms wat onnozel uit de hoek kon komen, “doofstom, vandaar dat hij niets heeft gezegd. Wie van ons kent trouwens gebarentaal?”


  “Ik bedoel dat zijn vingerafdrukken geregistreerd staan, we weten wie hij is.” De laatste woorden sprak hij langzaam en nadrukkelijk uit alsof hij tegen een kind sprak.


  “Een bekende van ons?” vroeg Thomas gretig, zonder de spot van zijn collega te onderkennen.


  “Sean Murray, IRA, tweemaal voor de rechter wegens moord, tweemaal vrijgesproken wegens gebrek aan bewijs, eenmaal...”


  “Shit,” onderbrak Thomas zijn collega, “shit, IRA, dat betekent dat we van de zaak afgehaald worden, shit, heb ik een IRA-man neergeknald, zie je maar hoe belangrijk het is dat je als politieman een wapen draagt, veronderstel dat we daar...”


  “Ja ja, je had groot gelijk.” Het was niet de eerste keer dat Arthur Thomas een betoog hield over de noodzaak van een wapen voor iedere agent en dat de crimineel in de jaren negentig geen enkele respect heeft voor een ongewapende politieman.


   


  Dezelfde middag zaten beiden in wat op het bureau de conferentiezaal werd genoemd. Chief Inspector Collins stelde hen voor aan een statige vrouw die meedeelde dat ze voor de Home Office werkte. Veiligheidsdienst of antiterreurbrigade, dachten Andrews en Thomas vrijwel tegelijkertijd.


  “Helen,” opende Collins met een plechtige toon in zijn stem het gesprek, “wat weten we inmiddels?”


  “Minder dan we zouden willen weten, heren.”


  “Niet ongebruikelijk in het politiewerk,” onderbrak Thomas haar. Een blik van haar grijs-blauwe ogen en een driftige tik van Collins’ pijp maakten de jonge inspecteur duidelijk dat hij hier in de eerste plaats was om te luisteren.


  “Ik heb net contact gehad met de Amsterdamse politie en zij kennen de identiteit van de koerier niet.”


  “Hoe kan dat nou?” Thomas kon zijn verbazing niet bedwingen en bovendien was het zijn zaak, dus waarom zou hij niet mogen meepraten. “Zij hebben ons getipt dat hij eraan kwam, dan hebben ze hem toch ook gevolgd?”


  “Ze hebben hem gevolgd vanaf het pand waar de cocaïne bewaard werd na een tip van de eigenaresse van het huis. Zij dacht dat de man de Engelse nationaliteit had, hoewel hij goed Nederlands sprak. Zij hebben hem gevolgd en geconstateerd dat hij de cocaïne heeft begraven.”


  “Waarom ga je dat begraven als je al een schuilplaats hebt,” vroeg Andrews, die vond dat hij er niet voor niets bij zat.


  “Dat hebben onze Nederlandse collega’s hem niet gevraagd. Omdat hij op vrij open terrein aan het graven was konden ze niet te dichtbij komen en hebben hem uit het oog verloren. Door te posten bij de begraven cocaïne hebben ze hem na een paar dagen weer opgepikt. Hij is meteen na de opgravingen per bus richting Harwich gegaan. Toen zijn jullie getipt.”


  “We horen graag jouw rapportage, Thomas.” Collins deed verwoede pogingen zijn pijp in brand te steken.


  Arthur Thomas ging er eens goed voor zitten.


  “We zijn de bus naar Victoria Station gevolgd en toen ging hij lopen met zijn bagage, ik zeg nog tegen Tony, hij heeft zeker geen voorschot gehad, anders had hij wel een taxi genomen. Hij liep een beetje te zoeken, hij leek niet helemaal te weten waar het station van de underground was, dus ik zeg tegen Tony...”


  “Het mag iets minder gedetailleerd, Thomas.” Weer keek hij in de kille ogen van de vrouw.


  “Goed,” zei Arthur Thomas, terwijl hij probeerde niet beledigd te kijken, “met de District Line is hij naar een hotel bij Earls Court gegaan, zo’n goedkoop geval voor toeristen met weinig geld. En daarna... niks bijzonders, Harrods, Tate Gallery, veel pubs, we waren nog even bang dat we achter de verkeerde man aanzaten, maar toen hij gisteren met die bruine tas op pad ging wisten we dat het ging gebeuren. Eerst weer een pub, de Prince Alfred op Queensway en daarna naar Whiteley’s. De rest is bekend.”


  “Niet helemaal, niemand heeft mij duidelijk kunnen maken waarom hij nu hier niet in een cel op dit bureau zit.”


  “Wacht even, Helen,” verdedigde Collins zijn ondergeschikten, “niemand verwachtte een schietpartij.”


  “We moesten eerst de schutter ontwapenen en terwijl ik eerste hulp verleende, is Tony achter onze man aan gegaan.”


  “En ik ben hem kwijtgeraakt. Hij sprong van de roltrap af, sloeg een veiligheidsbeambte neer, en was ineens verdwenen. Toen dachten wij dat het verstandiger was om naar zijn hotel te gaan dan naar hem te blijven zoeken in Queensway. Maar hij heeft waarschijnlijk een taxi genomen, want hij was er eerder dan wij. Via de achtertuin van het hotel is hij ontkomen.”


  “Hoe komt het dat we nog steeds niet weten om wie het gaat?” de stem van de vrouw van de Home Office klonk geïrriteerd.


  “Gewoon domme pech,” vervolgde Andrews, “de kamer is vanuit Holland gereserveerd per telefoon en niet via internet, dus we kunnen geen IP-adres achterhalen. De procedure in het hotel is dat iemand zijn naam en creditcardnummer opgeeft. Zoals jullie weten wordt het hotel beheerd door een Pakistaanse familie. Dit telefoontje is opgenomen door een neef, die nog maar net in Engeland is en nauwelijks de taal beheerst. Hij heeft wel een naam opgeschreven, maar daar kunnen we niets van maken.”


  “Het kan toch gewoon een rare Hollandse naam zijn,” opperde Collins.


  “Hebben we al nagevraagd in Holland, maar de naam Havlema komt er niet voor. De neef is verder vergeten om het nummer van de creditcard te vragen.”


  “Maar het nummer van het paspoort staat toch in het registratieboek van het hotel?” De irritatie leek bij Helen toe te nemen.


  “Helaas,” nam Thomas het verhaal van zijn collega over, “bij aankomst heeft hij contant vooruit betaald en er is hem gevraagd zijn paspoort te tonen als hij zich geïnstalleerd had. Dat heeft hij nooit gedaan. En bij zijn vlucht heeft hij zijn paspoort blijkbaar meegenomen, want we hebben niets kunnen vinden waaruit we zijn identiteit kunnen opmaken.”


  “Maar hij heeft toch niet al zijn bagage meegenomen?” mummelde Collins met zijn pijp in zijn mond.


  “Nee, hij heeft een koffer achtergelaten met kleren en wat boeken. Die zijn in het Nederlands, dus mogen we aannemen dat het om een Nederlander gaat. En dat is dan in tegenspraak met de informatie van de tipgeefster die zei dat het om iemand met de Engelse nationaliteit ging.” Het laatste zei Arthur Thomas op een toon waaruit anderen moesten concluderen dat er toch wel iets bereikt was.


  “Een moordaanslag op een Nederlander door de IRA in hartje Londen, daar zit de Home Office niet op te wachten,” zei Helen.


  “Wij ook niet,” verzuchtte Collins. Dat laatste leek de dame van de Home Office minder te interesseren.


  “Wij willen twee dingen, een verklaring van de schietpartij, maar we willen vooral die Nederlander hebben voordat de IRA hem te pakken krijgt. We kunnen nu nog uit de publiciteit houden dat de IRA verantwoordelijk is en dat er bij de schietpartij een buitenlander betrokken is, we houden het voor de pers voorlopig op een afrekening in het criminele circuit. Als ze de volgende keer raak schieten wordt het allemaal een stuk moeilijker. Ik ben bang dat jullie niet veel tijd hebben.”


  En daarmee was de bespreking ten einde en was het voor Thomas en Andrews duidelijk dat ze lange dagen tegemoet gingen.


   


  Frank Havermans wilde dat hij een knopje bezat waarmee hij zijn hersens wat minder snel kon laten werken. Hij zat in het donkerste hoekje van de Fox and Hounds in Passmore Street in Chelsea achter een pint Bass Ale. Na zijn vlucht had hij in Elm Park geprobeerd zijn gedachten te ordenen. Hij had zijn jas tijdig meegegrist. In zijn zakken vond hij zijn paspoort, giropas en zijn creditcard. Geld zou dus op korte termijn geen probleem zijn, hoewel er waarschijnlijk niet veel geld op zijn girorekening zou staan. Bovendien had hij iets meer dan 100 pond in zijn broekzak. Toen hij dit geld terugstopte besefte hij dat dit geld meteen uitgegeven moest worden aan een nieuwe broek. Hij liep een kledingzaak binnen, kocht de goedkoopste spijkerbroek die ze hadden hangen en enkele onderbroeken. Hij rekende af en verbaasde het personeel door weer terug te keren naar het pashokje en met zijn nieuwe spijkerbroek weer naar buiten te komen. Met pijn in zijn hart propte hij zijn nog steeds natte en naar pis stinkende Levi’s en dure Calvin Klein slip in de eerste vuilnis bak die hij tegenkwam. Daarna kreeg hij een onbedwingbare dorst. In oostelijke richting lopend, door straten met steeds fraaiere huizen, vond hij de Fox and Hounds. Hij bestelde een scotch.


  “Sorry Sir, geen sterke drank,” kreeg hij als antwoord van de landlord. Frank was niet in de stemming voor grapjes, maar nog voor hij een scherp antwoord had kunnen formuleren, vertelde zijn buurman aan de bar, een in zwart en paars geklede geestelijke, hem dat de Fox and Hounds de enige pub in Londen was waar geen sterke drank verkocht werd. Reden hiervoor, vulde de man achter de bar lachend aan, was dat men hier in vroeger dagen een wc buiten in de tuin had. Het verband tussen beide zaken ontging Frank, maar hij lachte vrolijk mee; een gezellige klant, dat wilde hij graag zijn. Hoofdschuddend over zoveel Britse excentriciteit had Frank zijn Bass meegenomen naar de achterzij de van de pub waar nog veel meer geestelijken zich te goed deden aan grote glazen bier. Geen pub, waar je een misdadiger zoekt, dacht Frank.


  Hij zat nog niet of het begon weer te malen in zijn hoofd. De politie zat achter hem aan, dat was duidelijk. Zij kenden het adres van zijn hotel, dus dat kon bijna niet anders betekenen dat zij hem gevolgd hadden. Er was geen andere uitleg mogelijk voor de snelle inval in het hotel. Dat zou ook de verklaring zijn voor het schot dat op zijn belager was afgevuurd. Gered en achtervolgd door de politie op één dag, wie had dat twee dagen geleden kunnen bedenken, dacht Frank, ondanks alles genietend van zijn bier dat hij met gulle teugen dronk. Het raadsel van de man met de baard kon hij ondanks zijn piekeren niet oplossen. Hij besloot daar ook geen poging meer toe te doen. Uit handen van de politie blijven leek hem lastig genoeg. Hij probeerde zich voor zijn geest te halen wat er in zijn hotel kamer was achtergelaten en of dat voor de politie voldoende zou zijn om zijn identiteit te achterhalen. Dan zouden ze natuurlijk contact opnemen met Gina en dan... Oh God, Gina, Frank kon nog net zijn glas grijpen. Hij had morgen zullen terugkeren, maar dat lukte natuurlijk nooit. Was het veilig voor hem om contact met haar te zoeken? Of zou het zelfs mogelijk zijn dat hij haar zou betrekken bij deze zaak als hij naar Nederland belde. Hij besloot het risico te nemen en liep naar de telefoon in een stil gedeelte van de pub. Hij wist dat hij daarmee een risico nam, maar kon zich niet bedwingen. Frank had geen mobiele telefoon. Ondanks smeekbedes en soms dreigementen van Gina had hij er zich altijd tegen verzet. Ook al omdat er in De Bijlmerbajes nogal panisch gereageerd was op de introductie van de mobiele telefoon. Iedere mobieltje moest in een gammel kastje bij de voorportier achter worden gelaten, waardoor de meeste personeelsleden hun telefoon thuislieten of hem stiekem meesmokkelden. Hoewel de regels versoepeld waren, was het voor Frank heel lang een argument geweest om geen mobiel aan te schaffen. Een jaar geleden had Gina hem meegesleept naar een telefoonwinkel. Het was een simpel modelletje geworden, waar Frank, ondanks zichzelf, sympathie voor had gevoeld. Toen hij na een week zijn telefoon wilde demonstreren aan zijn neefjes, gleed hij uit zijn handen en plonsde in een glas bier op tafel. Er zat geen leven meer in de telefoon. Het was nog maanden het populairste verhaal op familiebijeenkomsten. Gina had het daarna opgegeven.


  “Dag schat,” probeerde hij zijn stem zo gewoon mogelijk te laten klinken, “alles goed thuis?” Maar voordat zij hem had kunnen vertellen hoe saai het was zonder hem ging hij door “Zeg, er is iets vervelends gebeurd, nee, schrik niet, niet met mij, maar een collega hier heeft een ongelukje gehad. Loopt zo onder zo’n dubbeldekker, ja echt, dat linksrijdende verkeer is levensgevaarlijk voor voetgangers. Hij ligt in het ziekenhuis en we hebben geloot wie er bij hem zou blijven, voor morele steun en zo, en je gelooft het niet, maar dat ben ik geworden, dus ik kom een paar dagen later thuis, snap je?”


  Frank gaf haar weinig gelegenheid om te protesteren of om gedetailleerde vragen te stellen over de gezondheidstoestand van zijn collega.


  “Nou, daar komt de dokter weer, ik moet ophangen, ik probeer je zo snel mogelijk weer te bellen, kusje.”


  Niet ontevreden over zijn eigen vindingrijkheid bestelde hij een nieuwe Bass. Het volgende probleem wat hij nu moest oplossen was onderdak. Het leek hem een slecht idee om een hotel op te zoeken. Hij kon zich weliswaar niet voorstellen dat de politie de namen van alle bezoekers van de talloze hotels zou gaan controleren, maar hij besloot het risico niet te nemen. Maar wat dan? Slapen in de open lucht, het leek hem allesbehalve aantrekkelijk, bovendien, hoe minder hij gezien werd, hoe beter. Hij liet zijn blik gaan over de geestelijken. Zouden ze hem in hun klooster gastvrijheid verlenen, zoals hij dat ooit eens in Kreta had gekregen. Hij liet het idee snel varen, al was het maar omdat hij niet kon bedenken wat voor verhaal hij zou moeten vertellen. Na een derde halve liter bitter kreeg hij een beter idee.


  Hoofdstuk 4


  Er lag een rookgordijn in de kleine huiskamer van Ferry Todd in Londonderry. De blikjes Heineken bier, waarvan de aanwezigen even vergeten waren dat de brouwer een landgenoot was van de vijand die eeuwen geleden voet op Ierse bodem had gezet, werden in steeds hoger tempo geopend.


  “Wat een triomf had moeten worden loopt uit op een tragedie.” Met deze, op zijn bekende plechtstatige manier uitgesproken woorden had Ferry Todd de bijeenkomst geopend. Het was hem nauwelijks gelukt om de opgewonden gesprekken van de mannen, waarin het woord fucking constant boven uitklonk, in te tomen. Verwarring en woede streden om de voorrang. Niemand begreep wat er werkelijk aan de hand was, maar twee dingen stonden voor iedereen vast. De komende dagen konden beslissend zijn voor de toekomst van de beweging. En er was iemand bezig de IRA in diskrediet te brengen, al gebruikten de meeste mannen hier een ander woord voor.


  “Kunnen we even ons hoofd erbij houden,” probeerde Todd het nog een keer. “Laten we eerlijk zijn, we zijn naïef geweest en ik pleit mezelf ook niet vrij van enige schuld. Maar we waren het er allemaal over eens, we zouden degene die ons in Wegberg had proberen te naaien zelf voor zijn ballen schieten. Maar we zijn als kinderen in de val gelokt. We kregen een smakelijk lokaas voorgehouden en nu ligt Sean in het ziekenhuis totdat hij naar een Londense politiecel overgebracht wordt. Op heterdaad betrapt bij een poging om iemand neer te knallen. Het zal weinig moeite hebben gekost om hem als IRA-lid te identificeren. Een jonge moeder dood in Duitsland en een aanslag in het hart van Londen. Geen onderhandelingspartner waarmee de Engelse regering graag om de tafel gaat zitten.”


  “Wacht even, Ferry,” onderbrak de jonge Arnold Storey hem. “We hadden toch niets te maken met dat geknoei in Wegberg?”


  Ferry Todd lachte schamper: “Nee, maar wie buiten de vijftien aanwezigen hier zal dat geloven?”


  “Als ze oorlog willen, kunnen ze dat krijgen, de fucking protestanten en die fucking Engelse regering,” klonk het ergens vanuit de sigarettenrook.


  “Als we iets niet moeten doen,” sprak Martin Todd, de jongere broer van Ferry, “is het ons laten provoceren. Denk even na, officieel is nooit bekend geworden dat de IRA betrokken was bij de schietpartij in Whiteley’s. En ik ben het met Ferry eens dat de politie binnen 24 uur wist dat het om Sean Murray ging. Waarom hebben ze dat niet bekend gemaakt? Misschien omdat ze de onderhandelingen met Sinn Féin niet direct willen afbreken, misschien omdat ze dit voorval in de onderhandelingen willen gebruiken om ons onder druk te zetten en betere voor waarden te bedingen. Het blijft gissen, oké, maar er is een reden dat het stil blijft in de kranten.”


  “Er is nog iets opmerkelijks, ooggetuigen hebben gemeld dat de man uit Holland uit Whiteley’s weggevlucht is,” vulde zijn broer Martin aan.


  “Wees toch niet zo naïef, Ferry,” een reusachtige man sloeg met zijn blikje bier een deuk in de salontafel van de Todd’s, “die jongen speelt het spelletje mee, drie hoeken verderop stond een auto van de regering klaar om hem thuis af te leveren. Hij heeft zijn klus geklaard en de politie heeft de bewijzen in handen dat wij niet deugen.”


  “Misschien,” antwoordde Martin Todd, die onwillekeurig met een doekje over de tafel wreef, “zo kan het gegaan zijn, maar stel dat het een provocatie is van de UDF (Ulster Defence Force) of een soortgelijk clubje, dan heeft hij er alle belang bij gehad om zo snel mogelijk te verdwijnen. Zover wij hebben kunnen achterhalen, was er nauwelijks politie aanwezig in Whiteley’s.”


  “Zichtbaar aanwezig, bedoel je,” onderbrak Francis, de reusachtige rossige man hem.


  “Oké, misschien,” gaat Martin verder, “maar we kunnen niet uitsluiten dat de man gevlucht is en nog ergens in Londen rondzwerft. En ik heb er alles voor over om te weten te komen wie hier achter zit. Als ik gelijk heb is hij de enige man die ons kan vrijpleiten van de blaam die ons nu treft, want mijn broer heeft gelijk, in de huidige situatie veegt de Engelse regering haar reet af met ons. Zelfs geheime onderhandelingen zijn onmogelijk. Moet je je voorstellen dat de pers daar achter komt. Iedereen kan ons bloed wel drinken.”


  Ferry man het woord weer over: “Ik steun Martin hierin; voorlopig heb ben wij maar één doel: het vinden van die klootzak. Dat zal niet makkelijk worden. Alles wat maar zijdelings met de IRA te maken heeft is verdacht. Ik stel voor dat Martin, Francis en ik apart van elkaar reizen en elkaar op ons adres in Brixton ontmoeten. Van daaruit zullen we iedereen mobiliseren die we nodig hebben.”


  Niet iedereen vond het een goed idee dat de gebroeders Todd het voortouw zouden nemen. Het zou de positie van hun broer Michael serieus in gevaar kunnen brengen. Maar Ferry Todd had zich niet laten overtuigen. Hij was gewend de technische operaties voor te bereiden en speelde graag een rol in de uitvoering ervan. En hij wist eigenlijk ook niet of er iemand beschikbaar was die deze zaak beter zou kunnen leiden dan zijn broer Martin en hij zelf.


  Die avond werd nog menige theorie aan een grondige analyse onderworpen. De gebroeders Todd hadden een onrustige nacht. Daar in Londen liep iemand rond die de ambities van de IRA en van hen kon ondermijnen. Hun toekomst kon slechts zeker gesteld worden door deze onbekende uit te schakelen.


   


  Frank at een pizza in zo’n grote, karakterloze pizzeria in de buurt van Covent Garden. Het leek hem een goede plek om niet te veel op te vallen. Na de pub was hij in de District Line van de underground gestapt, nadat hij een Chelsea-pet had gekocht en een nummer van The Independent en de Daily Mail om er wat Engelser uit te zien. Bovendien bleef door de pet zijn gezicht wat verborgen. Hij stapte uit bij Whitechapel in East End. Bij de eerste bank die hij tegenkwam nam hij met zijn giro pas 100 pond op. Daarna keerde hij zo snel mogelijk terug naar het metrostation, stapte bij Bank over op de Central Line, nam bij Holborn de Piccadilly Line en kwam bij Covent Garden weer boven de grond. Hij was bang dat de banken opdracht hadden gekregen om attent te zijn op opnames van zijn girorekening nummer. Door de snelle trip naar East End hoopte hij dat de politie in dat geval een tijdje in de verkeerde richting zou zoeken. Tot een uur of tien die avond bivakkeerde hij rond Covent Garden. Zittend op een bankje, omringd door toeschouwers die nog genoten van de capriolen van de straatartiesten durfde hij de kranten open te slaan op zoek naar nieuws over de schietpartij. De Daily Mail had weliswaar een grote kop, maar het artikel bood nauwelijks informatie. Een drugsdeal, concludeerde het dagblad.


  Ook in de wat deftiger Independent niets bijzonders. Ook geen signalement en al helemaal geen getekend portret waar Frank bang voor geweest was. Hij deponeerde beide bladen in een vuilnisbak en liep op zijn gemak naar een discotheek met de originele naam The Covent Garden. Hij betaalde de vijf pond entree en nam plaats aan de bar. Het was niet een van die trendy, flitsende disco’s die Londen kent, maar dat was ook niet zijn bedoeling. Hij zou er, gezien zijn nieuwe, maar goedkope kleding, waarschijnlijk ook niet eens toegelaten zijn. Nee, deze discotheek was prima. Er was een kleine dansvloer, een bar en er waren wat intieme zitjes waarvan de stoelen hun beste tijd gehad hadden. Zittend aan de bar observeerde hij de andere gasten. Na een half uur kwamen ze binnen. Maar Frank maakte geen haast en bestelde nog een Fuller’s London Pride. Hij bleef de jonge vrouwen discreet in de gaten houden om te zien of ze geen vriendjes mee hadden genomen. Maar na een kwartiertje was hij er zeker van dat de twee vriendinnen hadden afgesproken om er met zijn tweeën een wilde avond van te maken.


  Toen Frank nog ongetrouwd was had hij een zekere reputatie in het veroveren van leden van de andere sekse. Zijn uiterlijk en charme zorgden ervoor dat hij niet alleen hoefde te slapen als hij daar geen zin in had. Maar wanneer het niet direct lukte om contact te krijgen, maakte hij gebruik van een middel dat bijna nooit mislukte en door hem de ‘twee-vriendinnen-truc’ genoemd werd.


  “Let maar op,” zo vertelde hij zijn jaloerse vrienden, “Als twee meisjes een kroeg of disco binnenstappen is de een vaak mooier of leuker dan de ander, of ze kan geiler dansen dan haar vriendin. Dat weten ze ook altijd van elkaar. De een heeft altijd sneller contact met jongens dan de ander. Wat je moet doen is dus heel simpel. Concentreer je op de minst mooie van de twee. Als je die aanspreekt als haar sexy vriendin aan het dansen is, of nog beter al aan het zoenen, heb je gegarandeerd succes. Het werkt nog beter als je de mooiste van de twee negeert en de ander meteen een drankje aanbiedt. Ik zweer je, honderd procent succes.”


  Het verschil tussen de vrouwen die de aandacht van Frank hadden getrokken was groot. De een was zwaar opgemaakt en gekleed in een zwart minirokje en een strak wit T-shirtje, hoewel ze daar eigenlijk te zware borsten voor had. De ander stak bij haar af als een grijs muisje; ze droeg vrijwel geen make-up, was mager, had piekerig haar en droeg een weinig modieuze jurk die haar figuur verborgen hield. Ze keek wat ongelukkig in het rond met de jas en tas van haar vriendin in haar armen, die al leunde tegen de brede borst van een luidruchtige Australische toerist. Frank liep energiek naar het muisje toe en vroeg of ze wilde dansen. Ze keek hem verrast en haast angstig aan. Ze kreeg niet veel tijd om na te denken, want haar vriendin had zich even losgerukt van haar Australiër en sprintte op haar af. Ze lachte bijna dankbaar naar Frank en nam tas en jas van haar vriendin over. Nog steeds onzeker volgde het meisje Frank naar de dansvloer. Toen het nummer afgelopen was wilde ze terugkeren naar haar stoel. Frank liep met haar mee en nam naast haar plaats op een wat verlopen bankje. Door de harde muziek was het niet mogelijk om gewoon te praten, dus boog hij zich dicht naar haar over om te vragen of ze iets wilde drinken. Ze aarzelde. Frank wist dat hij nu moest door zetten. Hij keek naar de dansvloer en merkte dat het meisje zijn blik onwillekeurig volgde. Beiden zagen dat de Australiër zijn handen op de welgevormde billen van haar zwaar opgemaakte vriendin legde.


  “Een gin en tonic,” schreeuwde ze in Franks oor. Verder ging het van zelf. Ze dansten nog wat, ze nam nog een gin en tonic en daarna nog een. Ze schreeuwden van alles in elkaars oor schelp en toen raakte Franks tong even haar oor aan. Ze kleurde en trok haar hoofd weg, maar protesteerde niet toen Frank haar hand vastpakte. Hij vroeg of ze mee naar buiten ging. En op een bankje, op een voor Engeland ongewoon zwoele zomeravond, maakten ze kennis met elkaar. Susie heette ze, onderwijzeres in een wijk waar Engelse gezinnen massaal weg trokken. Ze deelde haar huis met de blonde vriendin, die Anthea heette. Wat Frank betreft was die informatie meer dan voldoende. Hij had maar één wens: met haar mee naar huis en enige tijd veilig onderdak. Een slaapplaats op de sofa was prima. Dit verhaal kon hij natuurlijk niet aan Susie kwijt. En dus speel de hij de charmante Hollander die viel voor een Londens onderwijzeresje. Hij had niet echt een verhaal voorbereid en verzon ter plekke iets over een klein filmrolletje als Nederlander in een Engelse film waar van de opnames nog niet begonnen waren. Later bedacht hij dat hij het er misschien iets te dik boven op had gelegd, een grijs muisje dat een buitenlandse filmster veroverd had. Maar voorlopig werkte het; ze had haar verlegenheid inmiddels overwonnen en kuste hem bijna wild op zijn mond. Na een kwartier, waarin haar tong en vingers Frank s lichaam aan een volledig onderzoek hadden onder worpen, fluisterde ze in zijn oor dat ze Anthea ging vertellen dat zij vast met de auto naar huis gingen en dat zij maar een taxi moest nemen.


   


  Ze zaten weer in de vergaderzaal in het morsige politiebureau. Helen van de Home Office had een jonge, goedgeklede jongeman meegenomen die nog kouder uit zijn ogen keek dan zijn vrouwelijke collega. Detective Chief Inspector Collins had geen gezellig onderonsje verwacht, maar toen hij hoorde dat Sean Murray die ochtend uit het Charing Cross Hospital was ontsnapt, wist hij dat hij deze dag beter had kunnen overslaan. Dat zijn superieur Adam Peters naast hem zat maakte zijn humeur ook niet veel beter. Tony Andrews en Arthur Thomas waren aan de andere kant van de tafel gaan zitten en ontweken zoveel mogelijk de blikken van de mensen van de Home Office en staarden Collins aan alsof ze wilden aangeven dat daar de man zat die overal verantwoordelijk voor was.


  “Ik had de indruk dat ik gisteren duidelijk genoeg was geweest omtrent de ernst van de situatie.” Helen had het woord genomen.


  “Ik heb Mr Clarence verzocht mij te vergezellen, omdat ik geïnformeerd ben dat mijn woorden tot weinig resultaat hebben geleid.”


  Adam Peters schraapte zijn keel, maar Clarence negeerde dit. “Als er iets hoog op de politieke agenda van deze regering staat, is het om tot een akkoord te komen met Sinn Féin en vrede en rust in Noord-Ierland te brengen,” doceerde hij als schoolmeester op een instituut voor zwakbegaafden. “Het zag er allemaal zo hoopgevend uit, Sinn Féin werd door bijna iedereen als een gesprekspartner geaccepteerd, de protesten van de protestanten verstomden langzamerhand tot er - laat ik het eufemistisch zeggen - een vervelend incident plaatsvond: een aanslag in een Duitse stad die werd toegeschreven aan de IRA. De hele wereld hield de adem in.” Hij onderbrak zijn woorden even om een kille blik te werpen op Chief Inspector Collins, die wanhopig op zoek was naar zijn pijptabak.


  “De hele wereld hield de adem in,” herhaalde hij zijn woorden, “het leek het einde van de operatie te worden. Maar hoewel de zaak nooit is opgelost en het ons veel prestige heeft gekost in Duitsland, zijn we verder gegaan. Langzaamaan begon iedereen de tragische gebeurtenissen in Wegberg te vergeten. Maar dan komt er een koerier met en tas vol cocaïne naar Engeland die door jullie vanaf de grens gevolgd wordt. Op klaarlichte dag probeert een hitman van de IRA hem in een populair winkelcentrum te liquideren. Een aanslag van de IRA in het centrum van Londen. En voordat hij ons kan vertellen wat hier in godsnaam de reden voor kan zijn loopt hij met nauwelijks geheelde kogelgaten in zijn lichaam het ziekenhuis uit en staan wij met lege handen. De koerier hebben jullie gewoon laten lopen en zwerft nu ergens in Londen rond, zodat ook hij het raadsel niet voor ons kan oplossen. Ik kan jullie vertellen dat ze er op Queen Anne’s Gate in Westminster behoorlijk zenuwachtig van worden.”


  Collins nam, na met een blik toestemming gevraagd te hebben aan Adam Peters, het woord: “Natuurlijk besef ik dat we weinig reden hebben om trots te zijn, hoewel de bewaking van Murray niet tot onze verantwoordelijkheid behoorde...”


  Clarence en de vrouw, van wie de achternaam nog steeds onbekend was, keken hem onbewogen aan. En terwijl zijn handen onbewust nog op zoek waren naar zijn pijptabak ging hij aarzelend verder.


  “Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar is het verdwijnen van Sean Murray nu zo’n ramp?”


  Clarence leek zich in zijn thee te verslikken.


  “Geen ramp? Een IRA-moordenaar de deur uit laten wandelen? Nog even en jullie gaan me vertellen dat de Londense politie hem zijn jas en schoenen heeft aangereikt en hem per rolstoel naar de uitgang heeft begeleid!”


  “Laten we zakelijk blijven, John,” interrumpeerde Peters hem scherp.


  “Ik bedoel,” Collins liet zich niet van de wijs brengen, “bijna niemand weet dat de IRA iets met deze aanslag te maken heeft. Het is tot nu toe naar buiten gebracht als een afrekening in het drugsmilieu. Voor ingewijden misschien een rare zaak, maar toch, geen link met welke politieke beweging dan ook. Als we Murray hadden vastgezet en het tot een proces was gekomen hadden we dit nooit verborgen kunnen houden. Nu is het een schietpartij die iedereen over een week vergeten is. Bovendien zal het slachtoffer er niet over gaan zeuren.”


  “Dat Murray verdwenen is, interesseert ons natuurlijk geen zak,” Helen had - wat onparlementair - het woord genomen, “Alleen hadden wij graag het moment willen kiezen waarop hij zou verdwijnen. Natuurlijk was het nooit tot een proces gekomen als dat ons slecht was uitgekomen. Maar wij hadden graag van hem gehoord waarom hij is gaan schieten, waarom de IRA zo’n waanzinnig risico heeft genomen op het moment dat de onderhandelingen zo voorspoedig verlopen. Of er misschien binnen de IRA verschillen van mening zijn en of er misschien groeperingen zijn die de zaak proberen te saboteren. Dat soort kleine probleempjes hadden we graag in goed overleg met de heer Murray willen oplossen.”


  “Het moet toch mogelijk zijn om een zwaargewonde man snel te achterhalen?” Tony Andrews wilde een positief geluid laten horen.


  “Als jullie het maar uit je hoofd laten!” Clarence had zijn docerende toon weer te pakken. “Er wordt geen, ik herhaal geen, klopjacht ingezet op een IRA-man. Voorzover het de regering betreft zijn er absoluut geen problemen met de IRA. De onderhandelingen hebben volstrekte prioriteit. Invallen in IRA-panden zijn uit den boze, Sean Murray bestaat voor ons niet meer. Al onze aandacht, of beter gezegd, jullie aandacht, moet uitgaan naar de Hollandse koerier. Op de een of andere manier is hij een bedreiging voor de IRA en hoe gek het mag klinken, op dit moment is een bedreiging voor de IRA ook een bedreiging voor ons, voor de vrede in Noord-Ierland, voor de toekomst van het Britse Koninkrijk.”


  Thomas dacht even dat John Clarence het volkslied zou aanheffen, maar hij nam slechts een slokje koffie en leek het initiatief over te dragen aan de politiemensen.


  “Dank je John, het lijkt me een duidelijk verhaal.”


  Clarence draaide zich naar Collins. “Kun je ons vertellen hoever jullie zijn?”


  “We gaan ervan uit dat onze man nog in Engeland is en hoogst waarschijnlijk nog in Londen. Het is vrijwel onmogelijk dat hij de grens gepasseerd is. We hebben een maximale grensbewaking ingesteld. We denken dat hij nog in Londen is omdat hij waarschijnlijk geen onderdak had bij familie of kennissen in Engeland. Uiteindelijk had hij hier een hotelkamer. En het is nu eenmaal makkelijker om hier onder te duiken dan ergens op het platteland. We controleren scherp bij goedkope hotels en Bed and Breakfasts en pikken al onze informanten op die bekend zijn in het daklozencircuit. Daar valt een nieuwkomer snel op. We hebben een goed signalement van hem. Dat heeft een tip opgeleverd van een man die op Whitechapel Station gesignaleerd zou zijn. Maar daar hebben we nog niets concreets over. We over leggen met onze Nederlandse collega’s om de identiteit van hem te achterhalen. Veel verder zijn we helaas nog niet gekomen. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij niet onopgemerkt zal blijven.


  “De horeca,” merkte Tony tot verbazing van de anderen op. “Ja, serieus, die Nederlander drinkt meer bier dan een Arsenal-supporter; pubs, disco’s, daar moeten we ons op gaan richten.”


  “We praten over een man die op de vlucht is, Andrews, daar krijg je misschien wel dorst van, maar ik heb het vage gevoel dat hij voorlopig even niet zo geïnteresseerd is in de Londense uitgaanswereld.”


  Clarence maakte duidelijk dat het onderhoud wat hem betreft beëindigd was.


  “Ik verwacht telefonisch op de hoogte gehouden te worden van de ontwikkelingen.”


  Zonder verder te groeten verlieten Helen en hij de conferentiekamer. De anderen liepen zuchtend de incident room binnen om hun collega’s nieuwe instructies te geven.


   


  Frank werd die ochtend wakker in een smal bedje in een klein kamertje naast een mager naakt meisje. Hij stapte het bed uit en probeerde Susie niet wakker te maken. Voorzichtig schoof hij de gordijnen, die waarschijnlijk ooit in een kinderkamer hadden gehangen, opzij. Hij had geen idee waar ze hem gisternacht heen had gebracht. Door het raam zag hij kleine, vervallen rose-witte huisjes. Hij liep de badkamer binnen en poetste zijn tanden met wat hij herkende als de tandenborstel van Susie. Hij liep op zijn tenen terug naar Susie’s slaapkamer en bedacht dat het verstandiger was geweest om iets aan te trekken. Uiteindelijk was dit ook het huis van Anthea. Maar de blonde vriendin leek nog in diepe rust of was misschien niet eens thuis gekomen en rustte nog in de armen van de Australiër. Susie werd wakker toen hij de deur openmaakte en ze stak haar hand naar hem uit. Nadat ze gisterenavond thuis waren gekomen had ze hem meteen mee naar boven genomen. Hoewel alles aan haar verraadde dat ze nerveus was en dat ze niet gewend was aan een man in haar slaapkamertje, had ze zich op hem gestort alsof ze bang was dat hij ieder moment weer zou kunnen wegrennen. Maar dat deed Frank niet, hij had bereikt wat hij wilde, een plek waar hij veilig was. En hij had zich uitgesloofd. Hij had het initiatief van haar overgenomen en haar beslist, maar teder uitgekleed en zich verbaasd over haar onmodieuze ondergoed, dat hij zich herinnerde van zijn zus toen ze tien jaar oud was. Tot zijn eigen verbazing had hij gemerkt dat zij hem opwond en ze hadden langdurig de liefde bedreven. Terwijl hij boven op haar lag had ze hem fluisterend in zijn oor bekend dat dit voor haar de tweede keer was. Ze was ooit op een padvinderskamp door een dronken scout ontmaagd. Ze was tot haar eigen verbazing snel klaargekomen, met kleine gilletjes en was blijven komen.


  “Hello stranger,” lachte ze en ze greep zijn hand vast. Daarna gleden haar handen naar zijn dijbeen. Onmiddellijk voelde hij dat zijn geslacht omhoog kwam.


  “Vandaag wil ik een continental breakfast,” giechelde ze en bracht haar mond in de richting van zijn kruis.


  Een uur later zaten ze tegenover elkaar in het keukentje te ontbijten.


  “Ik moet naar school,” zei ze, “ik zou het fijn vinden als je er om vier uur nog zou zijn.”


  “Ik bel even de filmstudio en als er vandaag nog niets van me verwacht wordt blijf ik gewoon hier. Als het niet hoeft ga ik heus niet weg.” Het kostte Frank geen enkele moeite meer om te liegen zonder erbij te blozen. Ze verliet het huis nadat ze hem hartstochtelijk gekust had. Op zijn gemak nam Frank een douche. Anthea was inderdaad niet thuis gekomen dus had hij het rijk alleen. Hij verliet met de sleutel die hij van Susie had gekregen het huisje en liep door het smalle straatje dat Oak Avenue bleek te heten. Hij had overwogen om veilig thuis te blijven, maar hij begreep dat hij dat niet zou kunnen volhouden. Nee, zo had hij besloten, de buurt kon maar beter weten dat er tijdelijk een man op nummer 25 woonde. Het straatje maakte geen onsympathieke indruk met zijn wit-roze huisjes. Maar toen hij wat verder de wijk inliep verbaasde hij zich over de armoede. Dit beeld kende hij van Jakarta waarheen hij met Gina op huwelijks reis was geweest.


  Op zijn wandeling kwam hij geen blanke tegen; Afrikaanse en Bengaalse kinderen bepaalden het straatbeeld. Toen hij na een kort rondje Oak Avenue weer in wilde lopen viel zijn oog op het straatnaambord van de grote zijstraat, White Hart Lane. De naam kwam hem vaag bekend voor, maar hij kon niet zo snel bedenken waarvan. Hij kocht nog een krant om te zien of er aandacht aan zijn zaak werd besteed. Eenmaal terug in het huisje pakte hij de telefoon en belde Gina. Hij had lang nagedacht over wat hij nu moest vertellen. Even had hij overwogen om open kaart te spelen, maar hij wist zeker dat hem dit telefonisch niet zou lukken. Bovendien zou hij daar te veel tijd voor nodig hebben. De gewonde collega kon hij ook niet langer een rol laten spelen. Dus had hij besloten een tussenoplossing te bedenken. Hij kreeg haar snel aan de lijn, ze was duidelijk ongerust en had op een levens teken van hem gewacht. In zijn zakdoek hoestend probeerde hij haar gerust te stellen


  “Niet te geloven...blijf je voor een collega, kom jezelf in het ziekenhuis terecht... ja, longontsteking, hoge koorts gehad... nee, niet eerder kunnen bellen... nee, kan niet gebeld worden, achterlijke toestanden hier... nee, je hoeft niet te bellen naar de bajes, doe ik wel... de naam, iets met Lambeth.” Hij zocht het papiertje met de naam van het zieken huis dat hij onderweg was tegengekomen. “St. Lambeth... nee, ben verzekerd, maar misschien toch handig om nog wat extra geld op de girorekening te zetten, niet ongerust maken, kwestie van een paar dagen, ik mis je.”


  Hij legde neer en belde het nummer waarop hij zich in de Bijlmerbajes ziek moest melden. Hij was blij met het antwoordbandje dat hem een hoop vervelende vragen bespaarde.


   


  Twee mannen betraden kort na elkaar die ochtend een onopvallend pand in Holloway Road in Brixton. Het was in geen jaren aan de buitenkant gereinigd en daarom identiek met de panden links en rechts. Er zat een in- en export firma die klaarblijkelijk handel dreef met Hong Kong, een groothandel in textiel waarvan een inwoner van Bangladesh de eigenaar was en een organisatie van Oegandese vluchtelingen.


  De drie mannen stapten in de wrakkige lift die hen naar de zesde etage bracht. Ze stapten een van de drie deuren binnen waarbij geen enkel bordje de bestemming van de ruimte aangaf. Binnen een uur klopten nog drie mannen op dezelfde deur. Toen was de groep compleet die namens de IRA in een korte doeltreffende actie een einde moest maken aan het gevaar dat de beweging bedreigde.


  De drie Londenaren werden snel bijgepraat door Ferry Todd en zijn broer. Erg veel hoefde er niet gezegd te worden. De hulptroepen uit Londen werden niet geacht mee te denken over de te volgen tactiek, zo hadden Martin en Ferry besloten voordat zij onafhankelijk van elkaar de oversteek naar Engeland hadden gewaagd. Marcus en Brian stonden niet bekend om hun scherpe hersens, maar om hun spierkracht, hun meedogenloze bruutheid en toewijding aan de zaak. Lesley Warrington had een andere bruikbare eigenschap. Hij onderhield een onwaarschijnlijk groot netwerk in Londen, dat hij, zo wilden de verhalen, bijhield in een computer. Meermalen had hij de IRA tijdig kunnen tippen over acties die vanuit Londen tegen de beweging werden ondernomen, maar ook lukte het hem vaak om UDF-leden of andere militante protestanten die in Londen waren ondergedoken op te sporen. Toch had Lesley geen beste reputatie, men verdacht hem ervan informatie door te spelen aan de best betalende organisatie, inclusief de politie. Maar de Todds hadden niet lang geaarzeld om Lesley uit te nodigen voor deze bijeenkomst. Iedere hulp was welkom.


  “Echt duidelijk is het allemaal niet,” verzuchtte Lesley toen hem de zaak uiteen was gezet, “een blonde man, misschien beschermd door de politie, misschien ook niet, is naar Engeland gekomen vanuit Nederland, dus misschien een Nederlander, maar geen enkel bewijs daarvoor en volgens andere bronnen is hij in het bezit van de Engelse nationaliteit; de eerste tip kwam uit Duitsland, dus misschien een verband met Wegberg, maar ook daarvoor geen enkele aanwijzing.”


  Ferry en Martin keken elkaar even snel aan toen het woord Wegberg viel. Beiden hadden ooit wel eens stilgestaan bij de mogelijkheid dat beide zaken met elkaar te maken hadden, maar er was nooit openlijk over gesproken.


  “Van de zeven miljoen inwoners van Londen is maar de helft blond,” zei Brian op wat schampere toon, “dus dat kan nooit een probleem zijn om hem te pakken te krijgen.”


  “Het probleem is niet óf we hem te pakken krijgen, maar dat het op korte termijn moet gebeuren, als ik mijn goede vrienden uit Noord-Ierland begrijp.” Lesley ging ervan uit dat hij het goed begreep want hij wachtte niet op een bevestiging van de Todd’s.


  “Laten we met onze beide benen op de grond blijven staan,” schamperde Brian weer. “Dit is net zo lastig als het zoeken naar een Jood in Israël.”


  “Jij maakt de fout van iedereen die niet in dit vak zit. Want we vinden hem, gegarandeerd. Maar er zijn twee voorwaarden: hij moet niet door de politie beschermd worden. Na een paar telefoontjes weet ik of de politie een show opvoert of dat ze echt naar hem op zoek zijn. De tweede voorwaarde is natuurlijk dat hij nog in Londen is. Maar daar ben ik eerlijk gezegd vrij zeker van. Hij denkt, net zoals jij, dat een grote stad een redelijk veilige plek is voor iemand op de vlucht. Maar dat komt omdat jullie met de verkeerde ogen naar de stad kijken. Jullie kennen Londen, weten waar je vannacht zult slapen, hebben geld om eten te kopen of een pint te pakken, hebben vrienden die je in nood helpen, jullie zullen niet in de verkeerde buurt terechtkomen, weten waar gevaar dreigt, bij wie jullie om hulp kunnen vragen, weten wie jullie moeten vermijden, kunnen...”


  “Oké,” onderbrak Ferry Todd hem, “je hoeft mij verder niet te overtuigen.”


  “Ik wil alleen maar zeggen dat een onbekende stad een jungle is; probeer je eens in hem te verplaatsen, hij durft niet meer te slapen in een hotel, omdat hij weet dat alle registers door de politie nauwgezet nagekeken zullen worden, misschien wijst iemand hem de weg naar een pension voor daklozen, maar dat kan hij vergeten, die slaapplaatsen worden verdedigd door de vaste klanten; misschien komt hij op zijn dwaalwegen een kerkelijke instelling of een vluchtelingenorganisatie tegen die hem tijdelijk opnemen. Maar ook daar blijft hij een vreemde. Hij zal er opvallen omdat hij er niet hoort. Nee, onze vriend zal de nachten op straat moeten doorbrengen. Wel eens geprobeerd in Londen?” Lesley liet zijn blik de kring rondgaan. “Een strijd op leven en dood speelt zich iedere nacht in het beschaafde Londen af. Als nieuwkomer krijg je geen veilige plek. En morgen weten honderd daklozen dat er een nieuwe is die er goed uitziet, de verkeerde kleren draagt, vast wel over geld beschikt, of een nepper is, misschien wel een journalist die misbruik van hun situatie wil maken om er een sappig verhaal van te maken. En overmorgen weten 500 van hen dat en reken maar dat ik bij die 500 hoor.”


  Weliswaar was niet iedereen overtuigd van het gemak waarmee Lesley over hun missie sprak, maar dat hij kennis van zaken had, daaraan twijfelde niemand. Lesley durfde zelfs een ter mijn van vijf dagen af te spreken waarin hij een antwoord zou hebben op de vraag of de gezochte man ingehuurd was door de Metropolitan Police en op welke plek hij zijn nachten had doorgebracht. De Todd’s lieten daarop weten dat er in dat geval een aantrekkelijk som geld beschikbaar was. En Brian zette er spontaan een fles op.


   


  Frank had die ochtend slechts gekleed in Susie’s kamerjas de ontbijttafel gedekt. Hij had twee eieren en een paar worstjes gebakken, die hij op een bord had gelegd om af te koelen. Toen Susie binnen kwam legde hij zijn hand onverhoeds om haar mond en tilde haar op. Hij legde haar op een vrij gedeelte van de tafel. Ze was even geschrokken maar gaf zich al snel helemaal over, ook toen Frank haar lange T-shirt uittrok en haar kleine zwarte slipje dat hij voor haar gekocht had. Ze keek alleen even of de gordijnen van de zijramen gesloten waren. Maar toen zag ze niets meer, want Frank legde een theedoek over haar ogen. Hij pakte de marmelade en smeerde die om de tepels van haar kleine borstjes. Hij voelde met zijn tong of het ei voldoende afgekoeld was en bedekte daarmee haar navel. Ze rilde even. Toen pakte hij een van de worstjes en schoof die behoedzaam tussen haar benen. Ze kreunde zachtjes waarop Frank nog even de temperatuur controleerde. Hij pakje een paar witte boterhammen en kruimelde die over haar lichaam heen. Voorzichtig likte hij de jam van haar tepels. Toen zijn zoete trek gestild was ver plaatste zijn aandacht zich naar haar buik en zonder zijn handen te gebruiken at hij het ei terwijl het vet over haar lichaam droop. Toen greep hij haar bij haar voeten en trok haar naar zich toe zodat ze met de billen op de rand van de tafel lag. Ze kon de neiging onderdrukken om haar ogen te bevrijden van de theedoek. Hij knielde tussen haar benen en begon met smaak het worstje op te eten. Ze begon zachtjes te kreunen. Hij liet de kamerjas vallen en de Engelse sausage werd vervangen door degelijk Nederlands fabrikaat. Hij was lang en hard. Ze leek vrijwel onmiddellijk met haar hoge gilletje klaar te komen. Met iedere heftige beweging die Frank maakte schoof de tafel met een akelig krassend geluid enkele centimeters over de plavuizen vloer. Het was een geluid dat, in combinatie met de hoge gilletjes van Susie, Anthea wel wakker moest maken.


  Anthea was verbaasd dat zo’n aantrekkelijke man haar vriendin in de disco versierd had. Maar ze was blij voor Susie, met haar minderwaardigheidscomplex. Ze was nog verbaasder geweest dat het voor deze buitenlandse man geen avontuur voor één nacht was geweest. Maar dit schouwspel ging toch alle perken te buiten. Haar onopvallende vriendin, met haar magere benen gespreid op de keukentafel hevig bemind door een grote, mooie, sterke, naakte kerel. “Good morning,” was de droge groet van Frank, toen hij haar opmerkte. Susie wilde verschrikt omhoog komen, maar werd op de tafel teruggeduwd en Frank ging voort met de daad. Anthea aarzelde, moest ze kwaad worden om deze verregaande onbeschaamdheid of waardig de keuken verlaten alsof er niets gebeurd was. Ze koos voor het laatste. Franks ontbijt was die ochtend pas ten einde toen de ontbijttafel de muur aan de overzijde van de keuken had bereikt.


   


  Toen Frank die ochtend The Independent las, die Susie voor hem gekocht had voordat ze naar haar werk ging, had hij een beetje spijt over zijn wat grove optreden tegen Anthea. Hij mocht haar niet, maar wat meer subtiliteit was misschien op zijn plaats geweest, het was uiteindelijk ook haar huis, haar keuken en haar ontbijttafel. Hij was misschien in zijn pogingen om Susie voor zich te winnen wat te ver gegaan. Over het algemeen genoot hij van de verbaasde blikken van de blonde Anthea die van zichzelf wist dat ze er goed uitzag en meestal alle aan dacht van de mannen op zich gericht wist. Maar Frank had geen zin om zich hier verder zorgen over te maken. Alles verliep voorlopig naar wens. Susie was verliefd op hem en hij gaf haar volop reden tot tevredenheid. Gisteren waren ze samen de stad ingegaan. Natuurlijk wist Frank dat hij hiermee een risico liep, de meest veilige plek was voor hem voorlopig dit kleine huisje aan de Oak Avenue. Maar hij had geen reden kunnen bedenken om een bezoek aan The City te weigeren. Hij wilde in ieder geval voorkomen dat Susie argwaan kreeg.


  Hij had kleren voor haar gekocht waaraan ze anders voorbij gelopen zou zijn, een minirok, te korte T-shirtjes, een strakke spijkerbroek. Giechelend als een schoolmeisje had ze de sexy lingerie aangetrokken die Frank haar plotseling over het gordijntje van het pashokje had toegeworpen. Een van haar kostbare onderbroekjes had Frank diezelfde middag in Holland Park aan stukken getrokken nadat hij haar rokje omhoog geschoven had. Slechts afgeschermd door een paar kale struiken en beloerd door onduidelijke vogels hadden ze in de open lucht de liefde bedreven. En weer was Frank verbaasd dat dit meisje hem zo kon opwinden.


  Hoewel Gina in vergelijking met het spichtige meisje een fotomodel was, kostte het hem geen enkele moeite om te voldoen aan de wensen van Susie die een tekort aan seks van jaren binnen drie dagen probeerde in te halen.


   


  Steve Frampton voelde het zweet langs zijn lichaam druipen terwijl hij de vloer van de cel van zijn buurman sopte. Mehmet was, gekleed alsof hij op de thee was uitgenodigd door de koningin, naar bezoek. De zon had dagenlang op de zuidkant van de toren gebrand en zou nog weken blijven hangen. Het maakte de stemming er niet beter op in De Schans; het enkele uurtje extra luchten ‘s avonds kon daar weinig aan veranderen.


  “Jij cel uit, ophouden soppen.” Steve keek gepikeerd op, zijn kennis van het Nederlands was misschien niet groot, maar genoeg om te begrijpen dat hij zeer onbeleefd werd toegesproken. Toen hij in de ogen van Mehmet keek begreep hij dat hij er maar beter geen punt van kon maken. Misschien had hij gewoon niet zo goed opgelet bij de Nederlandse les. Mehmet duwde hem ruw opzij en trok de mop uit zijn handen; Steve vermoedde dat hij een ongelukkig verlopen bezoek had gehad. Hij riep iets in het Turks naar Osman, zijn lijfwacht in De Schans. De fors gebouw de Osman was altijd in de buurt van Mehmet; hij trad op als er een vechtpartij met andere gedetineerden dreigde te ontstaan, maar had vooral een functie als Mehmet in conflict kwam met het personeel.


  Osman trad dan op de voorgrond, maakte een hoop tamtam in het Turks en lokte soms ruzies uit om de aandacht af te leiden van Mehmet. Op deze wijze was Mehmet al aan een aantal rapporten ontsnapt. Nu gebaarde Mehmet dat Osman de cel moest gaan soppen. Steve liep woedend weg, het schoonmaken leverde hem een leuke bijverdienste op en hij begreep niet waar hij deze ondankbare behandeling aan te danken had. Hij wierp een laatste giftige blik op de opgeblazen Osman, die geen enkele aan dacht voor de Engelsman had en met een bliksemsnel gebaar een papiertje uit de mop haalde en in zijn broekzak stopte.


   


  Collins, Andrews en Thomas hadden zich met een kop politiethee teruggetrokken uit de incident room. Collins was voorop gegaan met een fax wapperend in zijn handen.


  “Nieuws van onze collega’s in Amsterdam, of beter gezegd geen nieuws uit Holland. Er wordt niemand vermist met het signalement van onze vriend. Dat is ook niet zo gek, want hij is waarschijnlijk nog maar een paar dagen uit Nederland weg en heeft natuurlijk aan familie, vrienden en collega’s verteld dat hij op vakantie is gegaan. Dat spoor loopt dus dood.”


  “Ik heb net een telefoontje gehad uit Amsterdam, de vingerafdrukken die we hebben gevonden staan niet gesignaleerd, het is dus geen bekende van de politie. Heb jij de bagage verder nog bekeken Tony?”


  “Ik hoopte dat de boeken iets zouden opleveren, dat ze van een bibliotheek zouden zijn, maar helaas. In een Ludlum stond ‘Gina, september 1994’, maar daar komen we ook niet verder mee. Verder kleren, niets bijzonders, een tikje modieus, dure shirts, snelle slips, mooie trui.”


  “Tot zover onze modecorrespondent,” onderbrak Collins hem droog. “Ons onderzoek in de hotels heeft niets opgeleverd, we hebben alle Hollanders nagetrokken. Jezus, nooit geweten dat er zo veel naar Londen kwamen. En onze informanten op straat hebben geen enkele bruikbare tip geleverd. Althans, niet wat betreft de blonde Hollander.”


  Collins zweeg even, zodat de twee mannen hem met enige spanning aankeken.


  “Ik heb gehoord dat er vanuit Noord-Ierland mensen zijn gearriveerd in Londen die we enige maanden geleden zonder pardon hadden opgepakt.”


  “Als zij hem wel op het spoor zijn is het misschien niet eens zo’n slecht idee om er een paar mannetjes op te zetten,” de stem van Arthur Thomas klonk enthousiast.


  “Ik heb dat al overlegd met de Super. Peters wil het risico niet nemen dat het toch tot een confrontatie met hen zou kunnen komen. En laten we eerlijk zijn, het zou toch te gek voor woorden zijn als de IRA iemand in Londen makkelijker zou kunnen opsporen dan wij.”


  “Het lijkt erop alsof we vastzitten,” stelde Tony Andrews vast.


  “Ik heb nog zitten denken over jouw idee,” zei Colins alsof hij er nog steeds over nadacht.


  “Mijn idee?”


  “De horeca, jullie hebben hem gevolgd naar een aantal pubs, hadden jullie de indruk dat hij veel drinkt, ik bedoel echt veel? Iemand die weliswaar niet dronken over straat loopt, maar bij wie alcohol tot het dagelijkse menu hoort?”


  “Ik weet het niet, het is een liefhebber, iemand die in een pub eerst kijkt wat er op tap is en dan pas bestelt, een echte real ale drinker.”


  “Niet te technisch graag,” onderbrak Collins hem, die nooit wat anders dan cider dronk.


  “Ik denk dat onze vriend onder alle omstandigheden dorst heeft en even een pub binnen zal lopen.”


  “Ik geloof er niet zo in, maar we beschikken over weinig alternatieven op dit moment. Natuurlijk kan de gouden tip ieder moment binnenkomen, maar laten we in ieder geval de pubs die hij met jullie in zijn kielzog bezocht heeft langs gaan, misschien is iemand wat opgevallen of heeft hij met iemand gesproken. Verder wil ik dat iedere man die vanavond op straat loopt het signalement bij zich heeft en alle horecagelegenheden binnenloopt die hij tegenkomt.”


   


  “Hou van je me?” Dit zo banale, op bijna ongeruste toon, uitgesproken zinnetje maakte Frank onrustig.


  “Voor mij ben je de enige in deze hele grote stad,” fluisterde Frank in haar oor terwijl hij probeerde niet te liegen.


  Ze hingen tegen elkaar aan op de ingezakte driezitsbank. Ze waren alleen, Anthea zocht haar geluk weer in de disco waar ze elkaar hadden ontmoet. Het was niet meer goed gekomen vandaag tussen haar en Frank. Hij had een poging gedaan om zijn verontschuldigingen aan te bieden over hun misschien erg on-Engelse seksuele gedrag, maar bij het avondeten was de sfeer nog om te snijden geweest. Susie en Frank waren blij dat ze het rijk alleen hadden.


  “Je hebt vast iemand in Nederland; vertel me hoe ze heet en of ze mooi is.”


  “Ja, ik heb een vriendin in Nederland, ja, ze is mooi en ja, zolang ik in Londen ben, blijf ik bij jou en dat zou nog best wel eens lang kunnen duren.”


  Susie wist niet of ze zijn eerlijke ontboezemingen moest waarderen of teleurgesteld moest zijn nu ze geconfronteerd werd met een concurrente.


  Frank wist dat Susie verliefd was. Maar Susie was ook realistisch. Ze zou hem uitlachen als hij haar vertelde dat zij de vrouw van zijn dromen was. Hij hoopte dat ze er genoegen mee nam dat zij zijn vrouw in Londen was.


  “Vertel me, hoe ze eruit ziet, heeft ze grote borsten?”


  “Op dit moment ben ik alleen geïnteresseerd in jouw borsten.”


  “Is seks met haar leuk, beter dan met mij, vindt ze alles lekker?”


  “Is het niet leuker om het te doen dan erover te praten,” probeerde Frank haar stroom van lastige vragen te onderbreken.


  “Als je me vertelt hoe ze eruit ziet mag je straks...” Ze boog zich over naar zijn oor en fluisterde iets waarvan ze zelf een hoogrode kleur kreeg.


  “Zullen we daarvoor dan maar naar boven gaan,” stelde Frank voor, “ik kom Anthea niet graag nog een keer onder ogen met mijn broek op mijn enkels.”


  En zo beschreef Frank die avond fluisterend in het oor van Susie in detail hoe Gina eruit zag, terwijl hij zo voorzichtig als mogelijk was een nieuw hoofdstuk aan haar seksuele ervaringen toevoegde.


  Hoofdstuk 5


  Bruce McMullen was al jaren portier bij de Covent Garden discotheek. En als het aan hem lag veranderde daar voorlopig niets aan. ‘s Ochtends slapen, ‘s middags naar de sportschool, naar de pub, eten en dan aan het werk. Het was niet echt een moeilijke job en dat was maar beter ook, want anders zou McMullen het niet gekund hebben. Mensenkennis, dat had je er voor nodig. Je moest kunnen zien wie er echt te veel bier op had, je moest mooie meiden de indruk geven dat het een voorrecht was om binnengelaten te worden. Een gevaarlijk beroep zeiden vrienden soms die niet uit die wereld kwamen. Maar Bruce maakte zich geen zorgen. “Ik hoef alleen maar te kijken, dat is bijna altijd genoeg en als het mis gaat is er binnen genoeg personeel om de zaak op te lossen.”


  Het meest aantrekkelijke van zijn werk vond hij de meiden die de zaak bezochten. Als portier was het makkelijk om met hen in contact te komen. Natuurlijk was het niet de bedoeling dat hij ze bij de deur versierde, daar was de chef streng in, maar het lukte hem vaak genoeg om een afspraak te maken met een van de klanten op een van zijn schaarse vrije avonden. Zo had hij Anthea die avond met plezier begroet. Ze kwam vaak en altijd op zoek. Soms met succes - ze was op haar eigen manier niet onaantrekkelijk - maar vaak kwam ze zonder verovering weer bij de buitendeur. Ze raakten dan soms aan de praat en als ze de volgende dag niet hoefde te werken kon Bruce haar regelmatig overhalen om nog even te wachten en na het sluiten van de disco met hem naar huis te gaan. En het leek haar nooit te interesseren dat haar onopvallende huisgenote in haar eentje naar West-Londen moest terug keren. Maar Susie was die avond niet meegekomen.


  “Die ligt weer met haar benen wijd op de keukentafel,” had Anthea gezegd toen hij vroeg waarom ze alleen gekomen was. Hij had gedacht dat ze een cynisch grapje maakte en had uitbundig gelachen. Hij had zijn oren niet kunnen geloven toen ze hem vertelde hoe zij die ochtend de ontbijttafel had aangetroffen.


  “En als je nou denkt dat het een oude kerel is of dat hij lijkt op de klokkenluider van de Notre Dame, maar nee hoor, alles erop en eraan en in prima staat. Ik zou wel eens met zijn klokkenspel willen spelen. Oké, het is een buiten lander, maar toch.”


  “Ik wist niet dat je vriendin op zwarte mannen viel,” antwoordde Bruce, nog steeds verbaasd over wat Anthea hem vertelde.


  “Wat lul je nou man, waarom denk je dat een buitenlander zwart moet zijn. Hij is juist hartstikke blond. Het is gewoon iemand van de overkant, een Duitser of een Nederlander, weet ik veel.”


  “Een toerist?”


  “Weet ik het, we praten niet zo veel samen, maar voor iemand die op vakantie is heeft hij wel erg weinig bagage bij zich. Ik hoop in ieder geval dat hij weer gauw opdondert, maar de tortelduifjes hebben het erg naar hun zin.”


   


  Het beeld van de blonde buitenlander had hem niet losgelaten. Al heel vroeg die avond was zijn achterneef de zaak binnengekomen. Hij had wat vragen gesteld over een blonde man, waarschijnlijk een Nederlander. Het had Bruce geïrriteerd, hij beschouwde het als een beroepseer om niet over zijn klanten te praten. De jonge man had echter laten doorschemeren dat de IRA dankbaar zou zijn voor goede informatie. Het klonk als een impliciet dreigement; het was voor Bruce duidelijk geweest dat de IRA erg ontevreden zou zijn als er nuttige informatie werd achtergehouden. Bruce had geen sympathieën voor de IRA, als hij eerlijk moest zijn wist hij nauwelijks waar het allemaal om te doen was. Maar hij wist dat een groot gedeelte van zijn familie daar anders over dacht. Hij vroeg een collega zijn plek bij de deur over te nemen en zocht Anthea op in de spookachtig verlichte discotheek. Hij vond haar aan de bar waar een veel te dronken toerist pogingen deed een arm om haar heen te slaan. Bruce legde zijn hand op de schouder van de jongen en wees slechts richting uitgang toen de jongen glazig omkeek. Hij deed zijn mond open om te protesteren, maar toen Bruce een stap dichterbij kwam pakte hij zijn glas bier, dronk het in één teug leeg en wankelde naar de deur. Bruce sloeg op zijn beurt een arm om de stevige schouder van Anthea.


  “Ik geloof nog steeds mijn oren niet, Susie slaat een stuk aan de haak. Denk je echt dat hij iets in haar ziet? Ik bedoel, als je met jullie tweeën in één huis woont dan weet je toch wel wie je kiest.”


  Anthea schonk hem een betoverende glimlach. “Er zit vast een luchtje aan, het is een freak die op magere meisjes valt of een zendeling die liefde wil geven aan onaantrekkelijke meisjes, misschien een lid van een sekte...”


  “Of iemand die een veilig plekje zoekt.”


  “Hij heeft niet de leeftijd dat hij op zoek is naar geborgenheid en bovendien, dan neem je toch zeker een wat oudere vrouw en... of bedoel je dat hij op de vlucht is.”


  “Ben je gek,” zei Bruce die bedacht dat hij beter zijn mond had kunnen houden. “Nee, ik vind dat verhaal van die zendeling van jouw aannemelijker.”


  “Hoe laat ben je klaar vanavond?”


  “Het is stil, ik denk dat we vroeg kunnen sluiten.”


  “Ik denk niet dat ze vanavond opgebleven zijn voor me, heb jij nog een slaapplekje over?”


   


  Die nacht had Anthea, na een half uurtje ongeïnspireerde seks, een akelige droom. Toen ze de planten in haar minuscule achtertuintje water wilde geven lag er een jutezak midden op het grasperkje. En uit die zak stak een hand. In haar droom had ze geen moment geaarzeld en de zak opengemaakt. Het verminkte lichaam van Susie was er langzaam uitgerold. Bezweet en ongerust was ze wakker geworden. Ze overwoog om zich aan te kleden en terug te gaan naar Oak Avenue. Maar dat was onzin, ze had te veel gedronken om met haar autootje te gaan, de taxi was te duur en het openbaar vervoer veel te ingewikkeld midden in de nacht. Dus bleef ze liggen en viel uiteindelijk weer in slaap. Haar onrust was de volgende ochtend nog niet verdwenen en ze reageerde geïrriteerd op de hand van Bruce die tussen haar benen schoof.


  Ze stapte het bed uit en zette de kraan van de douche open. De badkamer kon niet op slot en Bruce kwam haar met een verbaasde en beledigde blik achterna. Ze poetste op haar gemak haar tanden en liet het water van de douche over haar hoofd stromen. Bruce stapte eveneens onder de waterstralen en trok Anthea tegen zich aan. Maar terwijl haar bolle billen door Bruce platgedrukt werden tegen de glazen wand van de douchecabine bleven haar gedachten bij de jutezak waar de hand van Susie uitstak.


  Onderweg stopte ze impulsief bij het eerste politiebureau dat ze tegen kwam en stamelde iets over een raar verhaal en dat ze haar allemaal wel hysterisch zouden vinden, maar ze vertrouwde het toch niet met die blonde buitenlander en...


  Ze was stomverbaasd dat ze vijf minuten later in een politiewagen met hoge snelheid door de straten van Londen reed.


   


  Het kostte Lesley Warrington de grootste moeite om zijn buitensporige enthousiasme te beteugelen. Hij probeerde zo professioneel mogelijk over te komen en sprak met een ‘heb ik het niet gezegd’ toon in zijn stem tot de Todd’s en hun kameraden: “Ik heb vermoedens dat we onze man getraceerd hebben, hij verblijft inderdaad nog in Londen, woont in West-Londen en verkeert in het gezelschap van...”


  “Wat bedoel je met vermoedens, hoe zeker is het dat hij de man is die we zoeken?” Hoewel Ferry Todd degene was die Lesley had ingehuurd kon hij niet geloven dat er zo snel resultaat geboekt werd. “We kunnen ons niet nog een misser veroorloven.”


  “We hebben het hier over een blonde man, die, naar onze bronnen ons vertellen, uit Nederland of Duitsland komt, geen bagage bij zich heeft en zich gedraagt alsof hij een plek zoekt om zich aan zijn achtervolgers te onttrekken.”


  “Ongelofelijk,” mompelde Marcus Albany, “te gek, binnen twee dagen iemand opgespoord in Londen. Zeg, ik ben een tijdje geleden een vriendinnetje uit het oog verloren, denk je dat je haar ook...”


  “Hou je muil,” bitste Martin Todd, die weinig ontzag toonde voor de spierbundels van Albany, “Ik stel voor dat we zo snel mogelijk actie ondernemen. Om één uur verzamelen we weer hier, Brian, jij haalt Sean op, hij is de enige die voor een goede identificatie kan zorgen, doe voorzichtig met hem, hij is nog niet echt hersteld. Maar laat hem in de auto blijven, de kans op mislukkingen moet tot een minimum gereduceerd worden.”


  De mannen verlieten het verveloze kantoor op Holloway Road met een glinstering in hun ogen. Vanmiddag was er de kans op revanche, een definitieve afrekening en ze waren niet van plan die kans te laten schieten.


   


  Het was een mooie ochtend. Althans zo dacht de gemiddelde inwoner van Londen daar over.


  Frank Havermans had er geen oog voor. Hij was een paar dagen heel tevreden over zichzelf geweest. Hij had bereikt wat hij wilde, een veilige plek. Maar nu hij tot rust gekomen was, begon hij steeds meer na te denken over de situatie waarin hij verzeild was geraakt. Hij miste Gina; Susie was best leuk, ze was meer voor Frank dan alleen iemand die hem een veilige schuilplek bood, maar daar kon geen tien jaar samenleven met een vrouw als Gina tegenop. Hij kon zich af en toe nauwelijks bedwingen om haar te bellen en alles op te biechten. Maar hij hoopte nog steeds dat hij een oplossing kon bedenken waarbij niemand op de hoogte kwam van wat hem overkomen was. Hij begreep dat dit niet erg reëel was.


  Hoe moest hij Engeland verlaten? Illegaal met een vissersbootje en hopen dat ze zijn identiteit niet hadden achterhaald zodat hij in Nederland met rust gelaten werd? Hij had er niet veel vertrouwen in. Bovendien, hoe lang kon hij weg blijven voordat Gina of de Bijlmerbajes alarm zou slaan.


  “Hallo kanjer, is Anthea vannacht nog thuisgekomen?” De vrolijke stem van Susie haalde hem uit zijn sombere overpeinzingen. Hij keek naar haar terwijl ze de waterkoker vulde. Ze had haar sluike haar van onbestemde kleur ingeruild tegen een wat wilder kapsel en ze had sinds zij hem had leren kennen haar oude pyjama ingeruild voor een kort nachthemdje waaronder zich de contouren van sexy ondergoed aftekenden. Medelijden met dit zo opgeleefde meisje welde in hem op, hij zou haar, als dat moest, zonder een woord van afscheid in de steek laten.


  “Ik denk dat je vriendin een wereldgozer heeft ontmoet vannacht en dat het nog wel even zal duren voor ze weer op de stoep staat.”


  Frank trok haar aan haar arm bij zich op schoot en drukte haar stevig tegen zich aan alsof hij haar tegen de boze buitenwereld wilde beschermen. Op het moment dat hij dit deed begreep hij dat hij zelf zo graag tegen de gevaren buiten Oak Avenue beschermd wilde worden. Maar Susie was zich hier niet van bewust en genoot van de sterke armen om haar heen. Ter wijl hun tongen zachtjes rondjes om elkaar heen draaiden nestel den ze zich op de bank. Het was zeker een uur later toen Frank zijn hoofd boven de leuning van de bank uit tilde en zich ver baasde over het steeds luider wordende straatrumoer.


  “De competitie begint vandaag weer,” zei Susie terwijl ze tevergeefs probeerde om Frank weer naar zich toe te trekken. Natuurlijk, dacht Frank, White Hart Lane daar kende hij de naam van, Tottenham Hotspur. Hij maakte zich los uit de armen van Susie en liep naar het raam. De meest fanatieke supporters liepen nu, al uren voor het beginsignaal, over White Hart Lane op weg naar het stadion. Sommige wankelden nu al van het bier. Tussen het wit-zwart van de Spurs-aanhangers zag hij ook de rode shirts van de sponsor van Arsenal. Hij keek er verbaasd naar. Hij zag het nog niet gebeuren dat Ajax- en Feyenoord-supporters naast elkaar richting stadion gingen. Een enkele politie man te paard begeleidde het langzaam aan groeien de gezelschap en trad voorzichtig corrigerend op als supporters tegen elkaar begonnen te schelden of met bier besproeiden. Ook probeerden ze dronken fans aan de kant van de weg te manoeuvreren als er een auto passeerde. Dat lijkt op Amsterdam, dacht Frank, als voetgangers met meer dan 25 personen zijn grijpen ze de macht over de weg. Een zwarte Rover durfde de machtsstrijd aan; zonder een moment snelheid te minderen reed hij over White Hart Lane waardoor enkele vloekende Spurs-fans opzij moesten springen. Plotseling stopte de auto, zodat Frank dacht dat een van de voetgangers niet tijdig aan de kant hadden kunnen komen. Nieuwsgierig liep hij de trap op naar boven om een beter zicht op de situatie te krijgen, terwijl hij Susie mopperend en onbevredigd op de bank achter liet.


  Hij zag dat de auto achteruit reed zonder dat er een ongeluk was gebeurd. In de auto zaten zeker vier mannen die zoekend om zich heen keken. Het zweet brak Frank plotseling uit, eerlijk gezegd had hij geen moment gedacht dat iemand hem hier zou kunnen vinden. Natuurlijk kon hij zich vergissen, maar iets zei hem dat hij hier zo snel mogelijk vandaan moest gaan. Hij trok zijn kleren aan, pakte zijn papieren en rende naar beneden. “Even een boodschap doen,” riep hij naar Susie, terwijl hij de achterdeur uitging die naar het kleine tuintje leidde. Hij hees zich aan de tuinmuur op en constateerde dat er niemand op het paadje te zien was. Hij sprong over de muur en liep snel maar zonder te rennen naar de weg. Voorzichtig gluurde hij om de hoek van de muur die alle tuintjes aan de achterkant van Oak Avenue omringt. De Rover was Oak Avenue een klein stukje ingereden. Zijn hart stond bijna stil toen hij door de achterruit van de wagen de man herkende die hem in Whiteley’s had proberen neer te schieten. Hij voelde het zweet langs zijn lichaam lopen; hij wist dat elke handeling beslissend zou kunnen zijn voor de rest van zijn leven. En bij een verkeerde beslissing zou die rest wel eens heel kort kunnen zijn. Op de plek waar hij zich nu bevond zat hij als een rat in de val. Ongetwijfeld zou een van de mannen naar de achterkant van het huis komen. Hij stak de straat over en mengde zich tussen de voetbalsupporters. Maar uit zijn ooghoeken had hij gezien dat een van de mannen in de Rover hem opgemerkt had. Hij versnelde zijn pas en liep enkele groepjes zingende mannen voorbij. Aan de rechterkant van de weg, achter wat autowrakken, stond iemand te plassen. Hij rende op de man af en rukte zijn sjaal en muts af. Even keek de jonge man verbijsterd om, begon te vloeken en wilde de achtervolging inzetten. Maar iemand achterna rennen als je net bezig bent om je blaas te bevrijden van zes blikjes bier is geen eenvoudige zaak. Nadat hij zijn gulp dicht geritst had, kon hij Frank in het woud van zwart-witte mutsjes niet meer onder scheiden. Frank had zijn muts stevig over zijn hoofd getrokken en probeerde aansluiting te vinden bij een groepje Spurs-fans. Achter hem naderden drie stevig gebouwde mannen zonder de Spurs-kleuren. Frank wist niet of ze hem nog in de gaten hadden of dat zijn muts tijdelijke bescherming bood. Alles in hem wilde wegsprinten en hij vervloekte het groepje jongens waarmee hij zich omringd had toen ze uitvoerig stil gingen staan om uit allerlei tassen blikjes bier te vissen. De mannen waren inmiddels tot op minder dan 25 meter genaderd; ze maakten een onrustige indruk, dichtbij hun prooi, maar met altijd nog de mogelijkheid dat ze met lege handen achter zouden blijven. Een van de jongens gooide een blikje bier naar Frank. Deze rekende niet op een dergelijk vriendelijk gebaar en reageer de te laat.


  Onder luid gejoel viel het blikje op de grond terwijl de inhoud er sissend uitschoot. Frank raapte het blikje op en keek toen recht in de koude ogen van Marcus Albany. Een nauwelijks zichtbare beweging van de spieren van zijn gezicht verraadde dat hij de prooi getraceerd had. Voor Frank was deze beweging genoeg om te weten dat zijn leven in gevaar was. In een bliksemsnelle beweging sloeg hij een passe ren de Arsenal-supporter op zijn neus.


  “Bastard,” schreeuwde Frank. De vrienden van de Arsenal-man kwamen hun vriend, die verbaasd het bloed uit zijn neus op ving, te hulp. Al gauw kreeg Frank van verschillende kanten klappen. Maar natuurlijk waren de Gunners in de minderheid. Hoewel niemand van het groepje dat Frank vergezelde de onverwachte woedeaanval begreep namen ze enthousiast deel aan de strijd. De paar Arsenal-fans werden in het nauw gedreven en zochten een veilige uitweg. Frank begreep dat het gevecht gauw voorbij zou zijn. Door het bloed heen dat over zijn ogen liep zag Frank dat de drie zwaargebouwde mannen het verloop van de strijd stonden af te wachten. Nog even en ze zouden de jacht op hem kunnen inzetten. Hij pakte een blikje bier en gooide dat met kracht naar de drie mannen toe. “Pigs,” schreeuwde Frank. Het was een gokje. Hij wist niet of dit woord voor agenten gebruikt wordt in Engeland en hij wist ook niet of voetbalsupporters net zoals in Nederland liever de wetshandhavers te lijf gaan dan elkaar. Hij zag in ieder geval dat het blikje doel trof. Het raakte Brian MacClaire net boven zijn neus. De man wankelde even en voelde dat er bloed stroomde uit een forse snee in zijn voorhoofd. De doeltreffende worp zorgde voor een gehuil van vreugde bij Franks metgezellen, die daadwerkelijk de aanval inzetten. De drie mannen maakten de fout op hun eigen kracht te vertrouwen. Waarschijnlijk konden ze ook niet geloven dat ze echt voor politiemensen aangezien werden. De supporters in de frontlinie, die het meeste bier op hadden, werden doeltreffend afgeweerd. Als houten soldaatjes gingen ze met bloedende koppen of kreunend met hun handen tegen hun onderbuik gedrukt tegen het asfalt. Albany, McClaire en in mindere mate Martin Todd waren gewend klappen uit te delen; Marcus Albany keek dan ook haast onnozel toen een zware schoen hem in de maagstreek trof. Hij kwam traag overeind om de dader voor zijn leven ongelukkig te slaan, maar voordat hij hem maar in het oog kreeg trof een tweede schoen hem recht op zijn mond. Hij dook in elkaar, had de tegenwoordigheid van geest om drie voortanden uit te spugen en in de linkerzak van zijn colbert te stoppen. Hij dacht geen moment aan opgeven en een snelle aftocht te zoeken. Maar de over macht was te groot. Ze waren inmiddels ingesloten door tientallen supporters. Natuurlijk hadden de mannen hun wapen kunnen trekken, maar ze hadden waarschijnlijk nog steeds het gevoel dat ze uit konden leggen dat het een misverstand was. Maar ze kwamen niet toe aan uitleggen. Enkele minuten later, toen de bereden politie ze in galop te hulp geschoten was, lagen ze met gescheurde pakken, gekneusde ledematen, losse tanden en hoofdpijn op de grond. Elkaar onder steunend probeerden ze zo snel mogelijk uit de groep supporters te komen richting Oak Avenue.


   


  John Taverner veerde overeind en vloekte. Hij greep zijn portofoon terwijl zijn collega Frederick Jensen de auto uit stapte en met een verrekijker in de verte tuurde.


  “Assistentie op White Hart Lane, ter hoogte van Oak Avenue, stuur de paarden er maar op af, Arrestatie Eenheid achter de hand houden.”


  Taverner en Jensen hadden deze zaterdag de weinig opwindende opdracht gekregen om de stoet supporters, die zich al in alle vroegte naar het stadion begaf, te begeleiden. Ze behoorden tot een speciale eenheid die het supportersgeweld moest zien te beteugelen. Hun begeleiding werd voor de supporters zo on zichtbaar mogelijk verricht. Het belangrijkste werk werd gedaan door collega’s die in de harde kern van de verschillen de supporters verenigingen waren geïnfiltreerd. En natuurlijk door de overal aanwezige camera’s. Zij konden vaak een indicatie geven van wat men van plan was. En aan plannen ontbrak het nooit, zeker niet wanneer twee clubs uit Londen tegen over elkaar stonden. En dat gebeurde talloze malen per seizoen, vanwege het grote aantal clubs uit de hoofdstad in de Premier League. Bijna altijd verzamelden deze op rellen beluste hooligans zich in pubs waar de strategie van die middag verder werd uitgewerkt. De ‘soccereenheid’ van de Londense politie was, zo onzichtbaar mogelijk, bij die pubs aanwezig en volgde de supportersgroepen van beide kampen. Door elkaar tijdig over de portofoon te informeren kon vaak voor speld worden welke plek de hooligans hadden uitgekozen voor hun strijd en kon tijdig om versterking gevraagd worden. Het was duidelijk dat deze eenheid niet populair was bij de gewelddadige supporters; met name het feit ze met infiltranten werkten had hen gehaat gemaakt.


  De supporters, van wie werd vermoed dat ze alleen voor de wedstrijd kwamen en die gebroederlijk hun blikje bier met de aanhangers van de tegenpartij deelden, werden ook gevolgd. Vandaag door Jensen en Taverner.


  “We proberen de man te volgen die het gevecht heeft uitgelokt, over.”


  Jensen kwam met zijn hoofd door het zijraampje. “Ze slaan nu met z’n allen drie mannen in elkaar.”


  “Dat is gemeen, zijn het Arsenal-supporters?” vroeg Taverner, die ondanks zijn werk Chelsea-fan was.


  Jensen hield de kijker weer voor zijn ogen. “Nee, ze lijken niet op supporters, verkeerde kleren, maatpakken.”


  “Collega’s?” de stem van Taverner klonk gealarmeerd.


  “Nee, ik zei toch: maatpakken; ik denk trouwens dat die fans vermoeden dat het wel mensen van ons zijn.”


  “Kunnen we eens zien wat er gebeurt als we ons werk niet goed doen.”


  “Ik zie Ivanhoe en zijn maatjes al komen, ja hoor, gered door een paard,” gaf Jensen een ooggetuigenverslag.


  “De zeven-twee vraagt toestemming om aanstichter vechtpartij te volgen over.”


  “In orde zeven-twee, maar wacht u met aanhouding tot een moment waarop de zaak niet kan escaleren, over.”


  “Dat is begrepen, over en uit.”


  “Weet jij dan nog wie de eerste klap gaf?” vroeg Frederick Jensen verbaasd.


  “Ja, ik kijk dwars door zo’n mutsje heen; het is die lange in dat groepje, gek genoeg de enige die volgens mij niet dronken is.”


   


  Peters en Collins reden aan het hoofd van de stoet van vier auto’s die in een hoog tempo van Kensington naar het westen van Londen reden. In de tweede auto zaten Tony Andrews, Arthur Thomas en Peter Rawthorne, een jonge agent die net vanuit het noorden van Engeland naar Londen was overgeplaatst.


  In de twee gepantserde Vauxhalls zat een Arrestatie Eenheid, althans de helft ervan. Twee andere wagens volgden een alternatieve route.


  “Shit,” siste de chauffeur van de eerste auto zachtjes tussen zijn tanden, “voetbal.”


  “Rustig aan,” maande Peters hem, “low profile, daar gaat het nu even om, dan maar wat langzamer, laat je niet provoceren.” De andere wagens namen wat meer afstand en af en toe werd de rit stapvoets vervolgd. Low profile, dat viel niet mee, vier te dure wagens in een arme volksbuurt. Auto’s waarvan de inzitten den eruit zien als politiemensen die een Arrestatie Eenheid naar een verdacht pand begeleiden.


  Veel langer dan gepland duurde de rit naar de kleine zijstraat van White Hart Lane. Peters en Collins reden hun wagen honderd meter verder het terrein op waar enkele armoedige bedrijfjes gevestigd waren. De tweede wagen met Andrews stopte voor Oak Avenue; via de portofoon kregen de Vauxhalls de opdracht om zich eveneens verdekt op te stellen.


  “Zeker de eigenaar die de huur komt innen,” zei Andrews wijzend op de slordig geparkeerde Rover op de hoek van de straat. Ze kregen de opdracht een eind Oak Avenue in te rijden. “We staan hier met zijn allen voor lul,” siste Andrews, nadat hij gecontroleerd had of de portofoon uitgeschakeld was. “We kunnen hier onmogelijk langer dan een paar minuten blijven staan, anders krijgen we gelazer met onze vrienden van de Spurs.”


  “Maken de twee andere AT-wagens een grote omweg?” vroeg Rawthorne, die de plattegrond van Londen nog niet in zijn hoofd had.


  “Nee, dat maakt niet veel uit, maar zij passeren het stadion, ik denk dat het nog wel een kwartier kan duren voor ze hier zijn.”


  Het leek alsof Peters de conversatie gehoord had. Hij liet weten dat ze niet zouden wachten op de andere helft van het arrestatieteam en tot actie zouden overgaan. Er waren, zo liet hij nog weten, geen aanwijzingen dat de Nederlander vuurwapengevaarlijk was.


  “Onmiddellijk Oak Avenue verlaten,” klonk het bevel door de portofoon, “jullie positie wordt door het AT ingenomen.”


  Thomas startte de wagen en keerde. Toen hij langs het bewuste pand reed, keek hij strak voor zich uit, maar het kon hem onmogelijk ontgaan dat er drie mannen met gescheurde kleren en gehavende gezichten in de voortuin verschenen. In een poging om te zien of er een lange blonde man tussen liep trapte hij onwillekeurig even op de rem; een manoeuvre die hem later zwaar zou worden aangerekend. Marcus Albany, die voorop liep, wist onmiddellijk wie de inzittenden van de Ford Mondeo waren. Hij aarzelde geen seconde en had zijn Browning Hi-Power in zijn rechter hand. Tot ontzetting van de vloekende Martin Todd, die begreep dat de politiemensen niet voor hen kwamen en dat hen weinig anders dan verboden wapenbezit ten laste kon worden gelegd. Maar er was geen terugweg mogelijk. Albany, getergd door de confrontatie met de Spurs-supporters, was niet meer te stoppen. Er klonk een knal en een geluid van brekend glas. De kogel uit het pistool van Marcus Albany was door het zij ruitje binnengedrongen waar achter Rawthorne zich bevond en had de Mondeo door de voorruit weer verlaten. Thomas gaf vol gas, maar trapte meteen daarna op de rem, omdat de voorruit ver splinterde.


  Hij opende zijn deur en liet zich uit de auto vallen terwijl hij zijn Glock 17 uit de schouder holster probeer de te halen. Er wordt vaak gedacht dat Engelse politieagenten ongewapend zijn, maar dat geldt vooral voor de op straat patrouillerende Bobby’s, de Chief Constable van ieder korps kan bepalen wie er toegang heeft tot een wapen en welke wapens gebruikt mogen worden. Andrews had zich plat op de achterbank laten vallen. Peter Rawthorne, die de kogel op enkel centimeters van zijn hoofd langs had horen komen greep de mobilofoon om versterking te vragen. Met paniek in zijn stem zocht hij contact met de geïrriteerde Peters die niet begreep waarom de Mondeo zo lang op zich liet wachten. Rawthorne kon het hem niet vertellen. Een fontein van bloed besproeide zijn portofoon. Het zachte gegorgel klonk op enkele honderden meters in de oren van Collins en Peters als een atmosferische storing. Een tweede kogel was via de achterruit de keel van Rawthorne binnengedrongen en had, nadat hij er aan de voorkant weer uitgekomen was, een tweede gaatje in de versplinterde voorruit gemaakt. Andrews probeerde tussen de twee voorstoelen in zijn jonge collega te bereiken. Hij duwde met zijn vingers het gat in zijn hals, dat zo groot was als een 5 penny muntstuk, dicht. Maar terwijl het bloed in zijn ogen spatte hoorde hij hoe de jonge Rawthorne in zijn eigen bloed stikte. In een reflex liet hij zich weer vallen toen hij opnieuw de knallen van twee schoten hoorde. Het geluid kwam ditmaal uit het wapen van Thomas die de mannen onder vuur nam, die zich in de voortuintjes verschanst hadden.


  De drie mannen zagen dat ze meer kans zouden hebben om via de achterkant van het huis te ontkomen. De deur van Susie’s huis stond nog open, zodat Murray, Albany en McClaire het kleine gangetje in vlogen. Martin Todd maakte een fatale vergissing. Hij had de stem gehoord van Murray en het leek hem een verstandig advies. Hij had dekking gezocht achter de rododendron op nummer 4. Hij sloop naar de deur, greep naar de deur knop en merkte, toen er geen beweging in kwam, welke fout hij gemaakt had. Hij kwam half overeind om te zien hoe groot zijn kansen waren om de deur van nummer 6 te bereiken. Hij had geen enkele kans. Twee kogels troffen hem in zijn borst. Beide waren dodelijk.


   


  “Die stomme Italiaanse gewoonte om vuurwerk mee te nemen naar voetbalwedstrijden wordt hier ook populair, nooit eens een origineel idee, ik bedoel, de Brazilianen hebben trommels, de Italianen vuurwerk, waar om bedenken wij...”


  Collins woorden werden onderbroken door een harde stem uit de portofoon: “Er wordt geschoten, wat zijn die idioten aan het doen.”


  “Erop af,” was het simpele bevel dat Peters aan het AT gaf. Later gaf Peters toe dat hij betere instructies had kunnen geven; dat het wellicht verstandiger was geweest als één wagen de achterkant van de huizen voor zijn rekening genomen had. Maar iedereen begreep dat er collega’s in problemen waren en men wilde zo snel mogelijk ter plaatse zijn om hulp te bieden. Daarom vlogen de Vauxhalls van het industrieterreintje en laveerden tussen vloekende en tierende supporters door naar Oak Avenue.


  De chauffeur van Peters volgde na twee minuten en kon net een aanrijding voorkomen met een Rover die ook al erge haast had.


   


  Iedereen op het politiebureau van Kensington was in diepe rouw. De politiearts had Andrews en Thomas aangeraden enkele dagen thuis te blijven. Maar beiden hadden er voor gekozen om deze dag te midden van hun collega’s door te brengen. Arthur Thomas wist dat het onaangename knagende gevoel in zijn borst alleen maar erger zou worden als hij thuis zou blijven zitten. Hij wilde iedere minuut waarover hij de beschikking had gebruiken om de moordenaars van Peter Rawthorne achter slot en grendel te krijgen, of dood te schieten, of te over rijden en dan de auto in de achteruit te zetten en nog een keer te over rijden... Natuurlijk wist hij ook dat zijn hou ding niet professioneel was, dat hij nauwelijks in staat was om zijn werk naar behoren te doen, dat hij zo officieel zou horen dat er een intern onderzoek zou worden ingesteld naar de omstandigheden waaronder een burger door een politiekogel was gedood en dat hij in afwachting van het onderzoek op non-actief zou worden gesteld. Maar voordat het zover was hoopte hij hier op het bureau afgeleid te worden, zodat hij niet meer hoefde te denken aan die fatale seconde toen hij de auto tot stilstand had gebracht en daardoor tot een schietschijf was geworden. Misschien had Peters slechts toegestaan dat Andrews aanwezig was op het politiebureau omdat ook zijn hoofd gevuld was met zelfverwijten. Waarom had hij niet gewoon gewacht tot het arrestatieteam compleet was? Waarom had hij de drie rechercheurs de straat in laten rijden? Waarom had hij niet ingegrepen, toen Andrews niet reageerde op het bevel om Oak Avenue te verlaten?


  “Sir, Mister Clarence is gearriveerd.”


  Ze hadden al eens eerder in dezelfde samenstelling in de Conference Room gezeten, hoewel de vrouw ditmaal afwezig was.


  “Heren,” begon Clarence, “in de eerste plaats wil ik u condoleren met het verlies van uw en mijn collega Hawthorne.”


  Je weet niet eens hoe hij heet, lul, dachten Andrews en Thomas tegelijkertijd.


  “Het is een zwaar verlies voor het korps en natuurlijk voor uw bureau in het bijzonder. U begrijpt dat er een diepgaand onderzoek zal plaatsvinden naar de toedracht van de gebeurtenissen. Vooruitlopend daarop wil ik, hoewel ik begrijp dat uw aandacht vooral zal zijn bij de dood van uw jonge collega, toch graag enige opheldering over twee zaken, want we kunnen niet stil blijven staan als het nationale belang in het geding is. Kunt u mij verklaren hoe het mogelijk is dat er een schietpartij plaatsvindt waarbij rechercheurs betrokken zijn terwijl een AT op honderd meter afstand letterlijk buiten schot blijft? En een vraag waarop ik ook graag antwoord zou willen hebben: kunt u mij verklaren waarom de broer van Michael Todd, een sleutelfiguur in de katholieke Noord-Ierse gemeenschap, is doodgeschoten, een man die deze maand nog een lunchafspraak heeft met onze MP. Martin Todd kan door ons geen enkel crimineel feit ten laste worden gelegd.”


  “Ik heb uit het verslag van de detectives Andrews en Thomas begrepen, Mr Clarence, dat hun wagen onder vuur werd genomen, dat er niet geschoten is door onze mensen voordat Peter Rawthorne in zijn eigen bloed gestikt was.” Peters voelde dat hij bang was zijn zelfbeheersing te verliezen. Natuurlijk was de onderneming niet vlekkeloos verlopen, maar hij was niet in de stemming voor onredelijke verwijten.


  “Er is, zover ik weet Mr Peters, geen enkele aanwijzing dat Martin Todd ook maar één schot heeft gelost. Op zijn dode lichaam is geen wapen aangetroffen. Er is mij ook niet bekend dat u gistermiddag in Oak Avenue een actie voorbereidde tegen leden van de IRA. Als dat wel zo zou zijn bent u uw boekje ver te buiten gegaan.”


  “U weet net zo goed als ik dat we gisteren in Oak Avenue onze onbekende Nederlander dachten aan te treffen. Daarom waren wij gewapend, daarom was er een arrestatieteam paraat. Het was voor ons een volkomen verrassing dat er andere bezoekers in het huis aanwezig waren. Ik kan u inmiddels ook vertellen dat er inderdaad een blonde Nederlander tijdelijk op Oak Avenue, nummer 6 gelogeerd heeft. Dat hebben we kunnen vast stellen na het verhoren van de beide bewoonsters van het huis. Op het moment van de schietpartij was miss Susie Saunders in het huis aanwezig. Zij heeft een kortstondige relatie gehad met de man waar van we nu weten dat hij Frank heet. Ze was kort voor onze komst op weinig zachtzinnige wijze ondervraagd door drie mannen die er, volgens haar, uitzagen alsof ze kort daarvoor onderling stevig op de vuist waren gegaan.”


  “Ik mag u gelukwensen met het feit dat u in staat bent net zo snel iemand op te sporen als de IRA, of beter gezegd bijna net zo snel.”


  “Ik vind uw sarcasme op dit moment misplaatst, Mr Clarence.” Peters hoofd werd steeds een tintje roder.


  “U vindt mijn sarcasme misplaatst? Mag ik u er even op wijzen dat ik over anderhalf uur een afspraak heb bij Binnenlandse Zaken en dat ik daar tegenover een verzameling ambtenaren van Binnenlandse Zaken, Noord-Ierse Zaken en Buitenlandse Zaken mag gaan uitleggen waarom de arrestatie van een Nederlandse drugskoerier heeft geleid tot het afbreken van de onderhandelingen tussen onze regering en de IRA, dat wellicht binnen enkele weken de Engelse steden weer worden opgeschrikt door bomaanslagen. Dat ik niet eens in staat ben om uit te leggen wat in godsnaam het verband is tussen die vervloekte Nederlander en Noord-Ierse katholieken. Als er iemand is die een kritische opmerking mag maken over het functioneren van het hoofdstedelijke politieapparaat dan ben ik dat toch wel, lijkt mij.”


  “Laten we weer ter zake komen,” het was de stem van Helen die enkele minuten tevoren de vergaderzaal was binnengekomen. “Is er iets uit het verhoor van de vrouw gekomen wat het verband legt tussen de koerier en de IRA?”


  “Nee,” Collins was blij dat de spanning was gebroken, “we hebben de vrouw nog even vastgehouden. Ze was gisteren nogal overstuur. Ze was haar vriendje ineens kwijt, ze is door vier onbekende mannen in haar eigen huis op haar gezicht geslagen en in haar tieten geknepen en er zijn twee mannen op haar stoepje doodgeschoten. Dat is een beetje veel voor een mens op een zonnige ochtend in september. Maar ik ben bang dat ze ons vandaag ook niet veel te zeggen heeft. Ze kon nauwelijks iets over hem vertellen; ze hebben elkaar in een disco ontmoet. Hij komt inderdaad uit Nederland, maar ze wist niet waar hij in Nederland woont, hij had iets over een rol in een film verteld, maar veel meer dan dat wist ze ook niet te vertellen. En het woord IRA heeft hij helemaal niet genoemd.”


  “Ik wil die klootzak hebben, hij vormt een directe bedreiging voor een hoop mensen op vooraanstaande posities. Het niet doorgaan van een definitieve regeling tussen onze regering en de IRA is zelfs een directe bedreiging voor onze regering. Ik overdrijf niet als ik zeg dat de positie van de MP op het spel staat. Het sluiten van een overeenkomst met de IRA is voor onze MP een persoonlijke zaak geworden. Het is misschien wel zijn enige kans om straks herkozen te worden. Wanneer dit mislukt zijn alle troeven uit zijn handen geslagen. En zijn kop, als ik het zo onparlementair mag uitdrukken zal niet de enige zijn die rolt. En de hakbijl zal jullie niet overslaan. Pak hem, wring die juffrouw uit, en als het helpt knijpen jullie haar maar in haar tieten.”


  Die laatste opmerking kwam hem op een vernietigende blik van Helen te staan.


   


  John Taverner en Frederick Jensen hadden, na overleg met het bureau, besloten om de lange blonde supporter op te pakken voor hij het stadion inging. Iemand die zonder duidelijke aanleiding iemand een klap op zijn neus geeft en daarmee de aanstichter is van een massale vechtpartij die bijna volledig uit de hand gelopen was, kan maar beter buiten een stadion gehouden worden.


  Nog steeds bleven ze op afstand en wachtten een geschikt moment af. Dat moment kwam toen de blonde man achter een boom ging staan plassen, terwijl zijn maatjes langzaam doorliepen. Ook hij had inmiddels een aanzienlijke hoeveelheid bier op. Ze reden snel richting boom, wachtten totdat de man zijn gulp had dichtgeritst en kwamen snel op hem af. De man keek geschrokken en verslagen tegelijk naar hun identificatiebewijzen. Zonder enig verzet liep hij tussen hen in naar de gereedstaande auto. Van het bureau kregen ze de opdracht om de man naar Brixton Prison te brengen.


   


  Het lukte Steve niet om zijn aandacht te houden bij de vele televisiezenders die hem via de kabel van de Bijlmerbajes werden aangeboden. Hij moest de tv weliswaar huren, maar dat lukte net van het geld dat hij met zijn vijf halve dagen werken verdiende. Een uur geleden had hij via Thea, de maatschappelijk werkster, nog een keer naar zijn contact in Duitsland gebeld. Hij had hem weinig nieuws kunnen vertellen over de schietpartij in West-Londen waarover de BBC spaarzame informatie had verstrekt. Het was hem wel duidelijk geworden dat de blonde bewaarder niet door de IRA geëlimineerd was. Na de mislukte aanslag in Whiteley’s had hij gehoopt dat de IRA de gelegenheid zou krijgen voor de tweede keer met hem af te rekenen. Blijkbaar was dit ook nu niet gelukt en was er voor de tweede maal een confrontatie geweest tussen politie en de Noord-Ieren. Je hoefde geen genie te zijn om de te begrijpen dat de Nederlander bij beide partijen in de laatste week niet aan populariteit gewonnen had. Steve had de hoop op een voor hem gunstige afloop eigenlijk opgegeven. Alleen een liquidatie zou zijn veiligheid garanderen. Want wie van beide partijen ook met Frank Havermans zou praten, het zou snel duidelijk worden dat hij niets met Wegberg te maken had en zelfs geen enkele band met de IRA onderhield. En dan zouden ze verder zoeken. En Steve dacht er liever niet bij na wat er zou gebeuren als ze er in Belfast achter kwamen dat de hele operatie uitgedacht was in een cel van de Penitentiaire Inrichting Over-Amstel.


  Via de intercom hoorde hij ‘luchten!’. De exacte betekenis van het woord had hij nooit begrepen, maar het was duidelijk dat het een signaal was om naar buiten te gaan. Hij trok een T-shirt aan en daaroverheen de overall aan die tot het gevangeniskostuum behoorde en liep op zijn slippers naar buiten nadat de deur vanuit de meldkamer ontgrendeld was. Hij liep naar de lifthal waar hij met tien andere luchters wachtte op de lift. Met dit weer sloeg bijna niemand de lucht over. Ze stapten in de lift die vanuit de meldkamer op de eerste verdieping in beweging werd gezet. Vanuit zijn ooghoeken keek Steve wat verbaasd naar de Turken die geen last schenen te hebben van de warmte en zich veel dikker gekleed hadden dan de rest van het zwijgende gezelschap. Net als de meeste anderen nestelde Steve zich op het grasveldje van de lucht plaats om zo veel mogelijk van de zon te genieten. Hij fantaseerde dat hij op het strand ergens in Zuid-Engeland lag en kreeg een overweldigende zin in een pint Guinness, vers getapt inktzwart bier waarvan de schuimrand nog danst in het glas. En daarbij zou hij graag een gespierde man in een strak sportbroekje geserveerd krijgen, die langzaam... Om zijn erectie te verbergen draaide hij zich op zijn buik. Mehmet, die naast hem lag, nog steeds in bespottelijk dikke kleren en zware schoenen alsof hij een bergwandeling ging maken, had zich blijkbaar verwond aan zijn hand. Hij draaide met aandacht een zwachtel rond het geblesseerde lichaamsdeel. Steve wendde zijn blik af toen hij in de koude ogen van de Turk keek. Tot zijn verbazing zag hij dat ook Osman een verbandje om zijn hand had. Hij kreeg niet de kans om naar een verklaring te zoeken. Een onwaarschijnlijk harde knal weerklonk tussen de hoge muren van de luchtplaats. Toen Steve zijn hoofd voorzichtig optilde zag hij, toen de rook en het stof verdwenen waren, dat de muur aan de zijde van de spoor baan gedeeltelijk verdwenen was. Door een gat van zeker drie meter breed was het groen van het talud zichtbaar. De verbijstering van de aanwezigen op de luchtplaats was groot, alleen de twee Turken lagen niet ineengedoken op de grond. “Wat onnozel,” dacht Steve, “ze laten de muur kapot schieten, maar ze vergeten dat er nog een hek van vijf meter hoog voor staat.” Dit hek was acht jaar na de bouw van de Bijlmerbajes geconstrueerd omdat de muur een wel erg gemakkelijk te nemen hindernis bleek. Mehmet en Osman renden naar het zware traliehek. Dat lukt nooit, meende Steve en hij was niet de enige die er zo over dacht. Ook de twee bewaarders die op de lucht plaats aanwezig waren, kwamen, nadat zij van de schrik bekomen waren, niet snel in beweging. Dat kwam niet alleen omdat men de instructie had om bij ontsnappingen op de achter grond te blijven - het tegenhouden van gevangenen is een zaak van de bewaarders of de politie - maar ook omdat ze ervan overtuigd waren dat het hek afdoende zou zijn.


  Ook voor de ramen van de torens keek iedereen ademloos naar de twee Turken die naar het hek sprintten. Daar komen ze nooit overheen, was de algemene opinie. En daar hadden ze allemaal gelijk in. Mehmet liep recht op het deurtje in het hek af. Deze deur was bestemd voor het personeel van het hoveniersbedrijf dat ervoor moest zorgen dat het onkruid in het gedeelte van de luchtplaats die nooit gebruikt werd, binnen de perken bleef. Op zijn gemak haalde hij een sleutel tevoorschijn, opende de deur en sprintte door de kapotgeschoten muur naar het water dat als een slotgracht om de gevangenis heen aangelegd was. Je zag de spanning in de lichamen van de gedetineerden op de luchtplaats toenemen. Wie zou zijn kans wagen, dachten de bewaarders die vanuit De Weg en De Schans de ontsnapping bekeken, nadat ze de politie op de hoogte hadden gesteld. Het is een vergissing om te denken dat alle gevangenen in hun detentietijd willen ontsnappen. Ze denken er misschien allemaal over, ze praten natuurlijk allemaal over ontsnappingspogingen, maar de meesten weten dat een ontsnappingspoging zinloos is. Vooral voor Nederlandse gedetineerden heeft het weinig zin, je raakt je vrijheid voorgoed kwijt, tenzij je erg veel geld hebt en je familie er geen bezwaar tegen heeft om een nieuw bestaan in Zuid-Amerika op te bouwen. Nee, ontsnappen is interessant voor illegale buitenlanders of voor mensen die weten dat ze uitgeleverd worden en dan nog een lange gevangenisstraf in een ander land moeten uitzitten. De meeste mannen op de luchtplaats hadden dan ook snel een beslissing genomen, zij maakten geen gebruik van deze onverwachte mogelijkheid. Maar Steve zag eigenlijk geen enkele reden waarom hij niet de vrijheid zou kiezen. Als hij eruit kwam zou hij misschien een actieve rol kunnen spelen in het uitschakelen van zijn ‘dubbelganger’ en dan zelf in veiligheid zijn. Als dat niet zou lukken zou hij in ieder geval de mogelijkheid hebben om onder te duiken. Als alles zou mislukken was er nog geen man overboord. Hij zou niet extra gestraft worden - ontsnappen is niet strafbaar in Nederland - maar naar een gevangenis met een strenger regiem worden overgebracht, maar dat zou hem misschien minder kwetsbaar maken voor zijn mogelijke achtervolgers. Hij schopte zijn slippers uit en sprintte naar het hek. Hij voelde de adrenaline door zijn lichaam stromen.


  De resten van de muur vormden nauwelijks een hindernis. Terwijl hij er overheen sprong begreep hij ineens waarom de Turken een zwachtel om hun handen gebonden hadden. Het was een bekende truc om je tegen prikkeldraad te beschermen. Een stevig stuk karton verborgen onder een strak verband. Hij ging kopje onder in het water waar de twee Turken net proestend uit klauterden. In twee slagen was hij aan de overkant. Hij volgde Mehmet en Osman die richting metrostation Spaklerweg renden. Hij was jonger en sneller, maar zorgde ervoor niet te dichtbij te komen. Zij zaten ongetwijfeld niet te wachten op een medevluchter. Aan het einde van het voetpad stond een zwarte Mercedes met draaiende motor op het fiets pad. Terwijl er nog een druipende voet van Osman buiten de auto hing gaf de chauffeur vol gas en verdween de auto richting Wenckebachweg. Steve wist dat hij niet veel tijd had, niet alleen liep hij hier te rennen onder de ogen van zo’n 300 gedetineerden en minstens evenveel personeelsleden, binnen enkele minuten zou ook een forse politiemacht op de plek des onheils gearriveerd zijn. Hij hoopte dat ze vooral geïnteresseerd zouden zijn in de Mercedes. Hij nam niet de richting van de vluchtauto, maar koos de weg naar links richting metrostation. Ondanks zijn blote voeten liep hij op volle snelheid naar de Spaklerweg. Hij was er niet trots op, maar hij kon niet anders; met een welgerichte klap sloeg hij een passerend meisje van haar fiets, trok de fiets onder haar vandaan en sprintte weg alsof hij aan een tijdrit van de Tour de France begon. Hij vloog de brug op, terwijl hij zijn voet openhaalde aan een van de pedalen, en sloeg meteen linksaf, een landelijk, idyllisch ogend weggetje waaraan woonboten gelegen waren. Hij was hier ooit eens geweest, toen hij met wat vrienden Amsterdam bezocht. Een van de woonboten was in het bezit van onduidelijke types die een nauwe band hadden met de Amsterdamse krakersscene.


  Hij liep het tuintje binnen dat bij de boot hoorde, hoewel dat woord niet paste bij wat hij aantrof. Een ongelofelijke verzameling rotzooi, gegroepeerd rond een autowrak. Hij liep de loopplank af die naar de voordeur leidde, die wagenwijd openstond. “Sorry, dat ik zo maar binnenloop,” excuseerde hij zich tegen over de eerste persoon die hij tegenkwam en uit Duitsland afkomstig bleek te zijn. “Ik ben met mijn fiets het water ingereden, ik vroeg me af of jullie misschien wat oude kleren voor me hadden.” Of de Duitser verstond geen Engels of hij was zwaar onder invloed van geestverruimende middelen die, zo rook Steve, voorradig moesten zijn. Hij wees met zijn arm ergens naar beneden en Steve vatte dat maar op als een uitnodiging om de boot te betreden. Hij liep naar beneden en stond oog in oog met een meisje dat een wild en tegelijkertijd gekunsteld kapsel op haar hoofd torste. “Hij zei dat ik maar door moest lopen,” zei Steve zo achteloos mogelijk, terwijl zijn kleren hem aan zijn lijf plakten. Het leek hem zeer goed mogelijk dat hij in deze kringen de waarheid kon vertellen, misschien vonden ze het wel spannend om hem te verbergen, om weer eens een daad te stellen tegenover het establishment, nu bijna elk krakersdomein tegen de vlakte was gegaan. Maar Steve durfde het risico niet te nemen en bleef liever bij zijn verhaal van de onhandige Engelsman die de macht over zijn fiets was kwijtgeraakt. “Hij zei dat ik wel wat kleren kon lenen.”


  “Achterin,” zei het meisje met een zwaar Slavisch accent. Ze had verder geen enkele belangstelling voor hem en liep ook naar buiten. De kamer van de Duitser was spaarzaam ingericht; het kostte Steve dan ook geen moeite om de kast te vinden waar hij zijn kleding bewaarde. Hoewel de Duitse kraker wat kleiner van stuk was bevatte de kast voldoende kledingstukken die hem zouden passen. Al gauw stond Steve naakt in de kamer en bekeek zich met enige tevredenheid in de spiegel. De druip natte, van rijkswege verstrekte, gevangeniskleding stopte hij in een plastic zak. Terwijl hij zich afdroogde schoot hem een verhaal te binnen dat een landgenoot hem in de bajes ooit verteld had. “Ontsnappen uit een gevangenis dat vinden die Hollanders niet erg, dat is niet strafbaar, maar het meenemen van je gevangeniskleding dat is diefstal van rijkseigendom, dat vinden ze niet leuk.”


  “Dus als ik op de gevangenismuur geklommen ben, dan moet ik eerst mijn onder broek uitrekken, anders bega ik een strafbaar feit,” had hij geantwoord. “Nee,” had daarop zijn maat proestend geroepen, “dat hoeft niet, je mag je kleren binnen 48 uur ongefrankeerd terugsturen, het is geen beroerd volk hoor, die Hollanders.”


  Onwillekeurig schoot hij even in de lach, het was hem toch wat te veel moeite om straks langs het postkantoor te lopen om dit drijfnatte pakketje te versturen. Nog steeds naakt keek hij uit het raam en zag tot zijn tevredenheid dat de zon het spoor dat zijn natte kleren hadden achtergelaten, had uitgewist. Snel trok hij een degelijke witte onderbroek van de Duitser uit de kast. Ook een spijkerbroek en een T-shirt waren uit voorraad leverbaar. Alle schoenen waren twee maten te klein, zodat hij genoegen moest nemen met wat verlopen slippers. Hij was helemaal tevreden toen hij boven op de kast nog een zwarte schipperspet zag liggen. Zonder dat hij iemand tegenkwam verliet hij de boot weer, nadat hij de damesfiets, waarop hij was gearriveerd, had ingeruild voor een degelijk paars herenrijwiel dat niet op slot stond en blijkbaar voor algemeen gebruik was.


  Hoofdstuk 6


  En zo loopt het dus af, dacht Frank verslagen, met zijn handen geboeid achter zijn rug, op de achterbank van de politieauto. Het bier dat hij in een te hoog tempo had gedronken weerhield hem ervan om precies te begrijpen wat er gebeurd was. Voor de tweede keer in een week dacht hij oog in oog met de dood te staan toen de twee mannen ineens voor zijn neus stonden op het moment dat hij wankelend bezig was om zijn broek te fatsoeneren. Toen hun rechterhand verdween in hun binnenzak verwachtte hij een wapen te zien en was bijna opgelucht toen hij geconfronteerd werd met twee politiebadges. Maar langzaam begon het tot hem door te dringen dat hij in een vrij uitzichtloze positie verkeerde.


  Wat was hij naïef geweest om te denken dat zijn verblijf bij Susie hem zou kunnen beschermen, zowel de mensen die hem probeerden te vermoorden als politie had hem binnen 48 uur te pakken gekregen. En nu was eigenlijk alles verloren. Jaren cel zouden er voor hem in het verschiet liggen als drugssmokkelaar, zijn baan zou hij kwijt raken, misschien zijn vrouw. Zijn gedachten werden afgeleid toen de auto een smalle straat in reed met aan weerszijden hoge stenen muren.


  Jebb Avenue zag Frank nog net voordat een poort als in een middeleeuws kasteel zijn deuren opende en de wagen naar binnen reed. Hij besefte dat hij onwillekeurig nieuwsgierig was hoe een gedetineerde in een Londens Huis van Bewaring ontvangen werd. Hij nam plaats in een klein wachtkamertje, nog steeds begeleid door de twee rechercheurs. Nog meer dan in de Bijlmerbajes, waar de elektronica centraal staat bij de beveiliging, speelden hier sleutels de hoofdrol. Met een van die sleutels werd een deur van de wachtkamer geopend en nodigde een van de bewaarders Frank uit om met hem mee te lopen. Hij moest zijn papieren en andere bezittingen in een mandje leggen, waarop de al wat oudere geüniformeerde man hem beval zijn kleren uit te trekken. Een procedure die Frank niet onbekend voorkwam. “Wacht even,” hoorde Frank en zag dat de man met zijn Nederlandse paspoort de ruimte verliet, nadat een andere collega zijn plaats had ingenomen. De twee agenten kwamen binnen en vroegen of dit zijn paspoort was. Frank knikte. “Maar dan ben je dus een buitenlander, een Nederlander?” De man leek oprecht verbaasd. Frank was niet minder verbaasd. Het leek hem onwaarschijnlijk dat ze hiervan niet op de hoogte zouden zijn. Als je iemand zo snel weet op te sporen dan kun je toch ook wel achter zijn nationaliteit komen. Susie zou dat ook zeker verteld hebben als ze met haar hadden gepraat. Arme Susie, ze had echt beter verdiend, dacht Frank.


  “Een hooligan uit Holland bij een Londense derby, daar zaten we echt op te wachten,” hoorde hij de rechercheur tegen de bewaarder zeggen.


  “Waarom hebben jullie hem niet eerst naar een politiebureau gebracht?” wilde de bewaarder weten.


  “Nieuw beleid, we willen geen voetbalsupporters meer in de bureaus, meteen naar Brixton of Wormwood Scrubs.”


  “Lekker, kunnen wij hun kots opdweilen. Moeten jullie ze dan niet eerst verhoren,” vroeg de verbaas de bewaarder.


  “Heeft pas zin als ze ontnuchterd zijn en bij hem is dat helemaal niet nodig, we zaten op de eerste rang.”


  Langzaam drong het tot het door bier verdoofde brein van Frank door dat hij niet gearresteerd was als drugskoerier, maar als hooligan die een paar klappen had uitgedeeld.


  “Hé, moet je horen, ik ben een toerist, ik dacht, leuk naar een wedstrijd, biertje te veel op, je krijgt een duw en je slaat, dom, heel dom, maar ja, bier, hè, en ja, toch lullig om daar een buitenlander voor op te sluiten, vinden jullie ook niet.”


  Het bier maakte Frank overmoedig, maar het had weinig effect op de Britse overheidsdienaren.


  “Uitkleden!”


  Zijn kleren verdwenen in een grote plastic zak, nadat hij een papier had moeten tekenen waarop al zijn in beslag genomen bezittingen stonden vermeld. Naakt liep hij naar de douches. Net als in de Bijlmerbajes was er een badmeester die in de gaten hield of hij echt een bad nam en die hem daarna de gevangeniskleren aanreikte. Geen eigen kleren hier, maar een gevangenisonderbroek en een overall. Hij werd meegenomen naar een klein kamertje in een van de vleugels van het oude onoverzichtelijke gebouwencomplex. Twee bewaarders spraken hem daar toe en Frank bedacht pas later dat dit een equivalent was van het intakegesprek dat hij zo vaak had moeten voeren met pas gearriveerde jongens. Het bier was nog niet uitgewerkt, dus veel was er niet tot hem doorgedrongen. Wel dat hij in HMP Brixton zat, dat hij in ieder geval hier de nacht moest door brengen en dat hem morgen verteld zou worden wanneer hij aan de officier van justitie voorgeleid zou worden. Hij kreeg een informatie pakket in zijn handen geduwd en werd meegenomen over de binnen plaatsen naar een andere vleugel. Na enkele meters stond hij oog in oog met een forse Duitse herder.


  “Hij doet niets, hoor,” grinnikte de bewaarder, die zijn schrikreactie had gezien, “je moet natuurlijk geen sprintje naar de muur trekken.”


  Hij werd een paviljoen binnengeleid, dat veel leek op dat van de Bijlmerbajes. Alleen liepen er veel meer gedetineerden. De verklaring daarvan bleek simpel, in iedere cel bivakkeerden twee mannen. Frank maakte al snel kennis met zijn celgenoot, ene Fred, die er wel onbetrouwbaar uitzag, maar tot Franks opluchting fysiek zijn mindere was. Hij wees naar het onderste bed dat vrij was. Het zweet brak hem uit toen de deur met een klap in het slot viel. Met deze Fred zou hij de eerstkomende uren, misschien zelfs dagen, moeten doorbrengen. In een middeleeuwse kerker, met kleine tralieraampjes en een stinkende emmer in de hoek.


   


  Steve zat op het gras in het Vondelpark. Het was er druk als op een zomerse dag. Van alle kanten klonk muziek, er werd gevoetbald, de altijd halfblote jongleur vertoonde zijn kunsten, honden genoten van hun vrijheid en de ijsverkoper had een onverwachte topdag. Steve voelde zich veilig, hij zou hier niet opvallen. Hij observeerde zijn buren, die een frisbee tevoorschijn gehaald hadden. Enkele tientallen meters verderop gooiden ze de schijf naar elkaar toe. Steve schoof langzaam op naar hun jassen en hun rugzakjes. Zonder ze aan te raken probeerde hij te bepalen of er waardevolle spullen in zaten. Er zat een veelbelovende bobbel in een binnenzak van een jas. Zo achteloos mogelijk liet hij zijn hand in de binnenzak glijden. Hij voelde een mp3-speler en trok zijn hand langzaam weer terug. Een stukje zwart leer dat uit een rugzakje stak trok zijn aandacht. Met zijn ogen strak gericht op de jongens die steeds verder van hun spullen afdwaalden haalde hij het voorwerp naar boven.


  “Bingo,” dacht hij. Een portemonnee, hij durfde niet te kijken hoeveel er in zat, maar stak het in zijn zak, pakte zijn fiets en opende de portemonnee na enkele honderden meters. Er zat zo’n vijfenzeventig euro in.


  Genoeg voor vandaag, dacht hij, als alles een beetje mee zit. Aan het einde van de middag fietste hij de stad in en parkeerde zijn fiets voor een sauna waar vooral heren welkom waren. Al voordat hij in de bajes terechtkwam had hij van deze tent gehoord. Maar hij had geen geluk. Onder de douche, zwetend op de houten bankjes, in het stoombad of op de ligstoelen, hij kwam niet in gesprek met mannen die ook op zoek waren. De paar bezoekers waren stelletjes die in dit tijdperk van aids opvallend monogaam bleken te zijn. Pas toen hij zich weer aankleedde raakte hij met twee mannen in gesprek die hem aanraadden om die avond naar een café op de Stadhouderskade te gaan als hij op eenvoudige wijze in contact wilde komen met andere mannen. “Er komen vanavond alleen maar homo’s en toch is het geen homo tent.”


  Deze cryptische omschrijving bleef in het hoofd van Steve hangen terwijl hij een groot glas Brigand dronk in het café naast de sauna, waar alleen Belgisch bier geschonken werd.


   


  Steve genoot op zijn paarse herenrijwiel van de zwoele nazomeravond. Ondanks de ongewoon hoge temperatuur geurden de Amsterdamse grachten al naar de herfst. Het was druk op straat, veel mensen maakten van de gelegenheid gebruik om nog één avond op een terras door te brengen, nog in de buitenlucht te kunnen dineren, een avondwandeling te kunnen maken zonder jas. Tussen de mensen door laverend, zijn schipperspet diep over zijn ogen getrokken, zocht hij zijn weg naar de Stadhouderskade. Hij zette zijn fiets in het fietsenrek schuin tegen over het pand dat hem door de twee mannen in de sauna genoemd was. Hij keek even om naar zijn fiets, alsof hij er afscheid van wilde nemen. De fiets bezat geen slot en hij had het er niet voor over gehad om er een te kopen.


  Hij drukte op de bel en nadat de deur open was gegaan schoof hij een zwaar gordijn opzij dat de bezoekers moest beschermen tegen nieuwsgierige blikken van voorbijgangers. Het was er warm, heel warm. Er zat aan de linkerzijde een hokje met een man die hen vroeg of hij voor het eerst kwam. Omdat het nog vroeg was hoefde hij geen entree te betalen. De man die samen met hem naar binnen gekomen was, kleedde zich direct geheel uit en gaf zijn kleren aan de man in het hokje.


  De kleine café-achtige ruimte was gevuld met uitsluitend mannen die quasinonchalant voor zich uitkeken of zachtjes met elkaar converseerden. Sommigen droegen een onderbroek, maar de meeste van hen waren geheel naakt. Ze hadden allen wel hun schoenen aangehouden. Af en toe zag men een bekende die meestal teder gezoend werd. Ook Steve trok zijn kleren uit en nam plaats aan de bar naast een wat oudere man die achter een kopje koffie zat. De man keek zichtbaar verheugd toen de Engelsman hem gezelschap kwam houden.


  “Zeker de eerste keer hier? Dat zie ik altijd meteen. Het zal wel niet meer zo lang duren of het feest gaat beginnen.”


  “Wat gaat er precies beginnen?”


  “Waar de mensen voor komen natuurlijk, het doen terwijl andere mensen kijken; je moet beide partijen hebben, anders werkt het niet, de een doet het terwijl de ander kijkt. Ik kijk bijvoorbeeld alleen, aan mijn lijf geen polonaise. Maar ik word ook wel opgewonden als ik mannen met elkaar bezig zie. Je komt straks thuis en dan fantaseer je daar een beetje over. Kijk, er komt al wat actie.”


  Een kleine man met een verkeerde pruik op zijn hoofd liep naar de bar en greep een microfoon.


  “Welkom allemaal, het is weer maandag en ik zie weer veel bekende gezichten, veel bekende pikken ook, dus het belooft weer een spannende avond te worden. U weet, beneden hebben we de darkroom zodat de liefhebbers zich daar kunnen aftrekken, eh sorry, terug trekken. En voor de nieuwkomers, er mag niet geneukt worden, daar hebben we geen vergunning voor.” De man zei het met een stalen gezicht. Het verbaasde Steve niet meer, Nederland verrast een mens altijd opnieuw.


  Steve bestelde een spaatje bij de eveneens naakte barman. Hij begreep dat hij in actie zou moeten komen om enige aansluiting te vinden bij de andere bezoekers. Hij besloot de smalle trap naar beneden af te lopen.


  In de kelderruimte zaten naakte mannen naast elkaar zonder dat ze zich van de tegenwoordigheid van de anderen bewust leken. Ook wanneer hun geslacht door vreemde handen werd beroerd reageerden ze meestal niet. Steve reageerde wel toen hij plotseling aangeraakt werd. Zijn ballen lagen ineens in de handpalm van de man die voor hem stond. Langzaam verplaatste de hand zich naar zijn geslacht. Natuurlijk was Steve niet geschokt door de intieme aanrakingen van een man. Maar zo in het openbaar, het was hem te vroeg op de avond. Intussen voelde hij een tweede hand over zijn billen glijden. Hij geneerde zich voor zijn snel opkomende erectie. Hij stond op en maakte zich zo vriendelijk als mogelijk was los uit het groepje mannen en liep naar de andere kant van de ruimte. Ook daar had de verveling niet toegeslagen. Op een in de lucht hangende leren mat, een sling, waren twee jongens met een derde partner aan de slag. Steve keek automatisch de andere kant op, maar bedacht dat de mannen het juist plezierig zouden vinden als hij toekeek. Om beurten kusten en pijpten ze de jongen, masseerden hem, knepen hem in zijn billen, lieten hem bijna klaar komen om hem daarna weer even rust te gunnen. Het leek Steve geen goede plek om het contact te krijgen dat hij zocht en hij begaf zich weer naar boven. Pas toen Steve een tweede pils bestelde ontdek te hij dat hij een erectie had. Ook zijn buurman had dit in de gaten. Hij keek er aandachtig naar en woog hem vervolgens keurend op zijn hand. Steve stelde de man, die nog steeds zijn mannelijkheid in zijn hand hield, voor om een wat stiller plekje op te zoeken.


  En terwijl zij op een comfortabele bank elkaars genitaliën aan een nader onderzoek onderwierpen, probeerde Steve zo snel mogelijk de voor hem relevante informatie te verzamelen. Hij wilde geen tijd verspillen aan een getrouwde man die eens per maand zijn homoseksuele fantasieën uitleeft in deze bedompte ruimte om daarna weer bij vrouw en kinderen bij de haard te vertellen over de veel te lange werktijden die vader moet maken. Maar Frans woonde alleen en voelde zich eenzaam en hij had een mooie pik. Steve sloofde zich uit om het hem naar de zin te maken ook al werden zijn activiteiten af en toe van erg dichtbij gadegeslagen door de wat oudere man met wie hij in het begin van de avond kennis had gemaakt. En ook Frans liet zich niet onbetuigd.


  Steve stelde hem voor te vertrekken, maar Frans, niet voor niets aanwezig op een avond voor exhibitionisten, wilde met de aantrekkelijke Engelsman nog graag wat in het openbaar enkele hoofdstukken van de Kamasutra voor mannen doornemen. Het duurde niet langer dan een kwartier voordat glanzend vocht de buik van Frans bedekte en de mannen aanstalten maakten om naar het knus ingerichte grachtenpand van de Nederlander te vertrekken.


   


  Geblaf van honden, gerinkel van sleutelbossen, een penetrante geur van menselijk afval, Frank hoopte dat hij snel uit deze nachtmerrie zou ontwaken. Hij begreep niet waarom blaffende honden in een droom over zijn werk figureerden.


  “Wakker worden, Dutchie, de screws staan voor de deur.”


  Het duurde even voordat hij door had dat zijn nachtmerrie werkelijkheid was, maar de verstikkende geur uit de emmer in de hoek werkte beter dan de hardst rinkelende wekker. Fred was al bezig zijn kleren aan te trekken om, zodra de deur geopend werd, het blad met het ontbijt aan te nemen. Het was de taak van Frank, als nieuweling, om de emmer in de toiletten te legen, om te spoelen en weer terug te brengen. Daarna mocht hij genieten van het bordje pap en de droge, witte boterhammen met marmelade. Onder ongeduldig gebaren van de screws, zoals de bewaarders door iedereen genoemd werden, liep hij te midden van de andere emmerjongens die hem als nieuweling nieuwsgierig aankeken, over de smalle ring naar het toilettenblok.


  “Holland hè, nog iets interessants in je zakken zitten?” siste de imposante zwarte man achter hem.


  ”Je hebt toch wel handel, jongen?” vroeg een wat oudere, over zijn gehele lichaam getatoeëerde man in het voorbijgaan.


  Frank was blij dat hij zijn eigen cel weer binnen kon lopen, waar Fred zijn ontbijt luid boerend beëindigde. Terwijl hij met tegenzin zijn boterhammen at besloot hij zich wat beter op de hoogte te stellen van de lokale gebruiken.


  “Wat bedoelen ze nou met handel hier binnen? Ik ben toch uitgebreid gevisiteerd?”


  Fred keek hem spottend aan.


  “Een man zonder handel redt het niet, niet in Brixton, niet in Wormwood Scrubs, in geen enkele Engelse gevangenis. Het gaat niet om wat je hebt mee kunnen nemen, maar waarover je kunt beschikken, wat je binnen kunt laten brengen of wat je op een ander gebied te bieden hebt.”


  “Seksuele diensten, bedoel je?” vroeg Frank wat benauwd.


  Fred begon te lachen.


  “Dat is een mogelijkheid, maar er zijn er niet veel die daar vrijwillig toe te bewegen zijn, nee, ik bedoel, misschien ben je een vechter, een verdienstelijk amateurbokser en kun je je als lijfwacht aanbieden, het kan zijn dat je verstand hebt van het brouwen van sterke drank, of heb je veel geld en kun je zo bescherming kopen of je hebt verstand van computers en kun je in het netwerk doordringen van het complex. Je kunt het zo gek niet verzinnen of iemand anders kan het gebruiken. Creatief denken, dat kan je veel opleveren hier. En als je niets hebt, kun je beter iets verzinnen, tenminste als je hier zo kort zit dat ze er niet achter komen dat je hebt zitten bluffen, want dan kan het slecht met je aflopen.”


  Freds levenslessen werden gestoord door het opendraaien van de deur. Het was tijd om te luchten. Dat ging met heel wat meer discipline gepaard dan in de Bijlmerbajes. Iedereen moest zich naast de deur van de cel opstellen en wanneer iedereen present was liep men in een lange rij de trap af naar de begane grond. Daar werden de grote poorten opengedraaid en kon men de binnenplaats op. Onwillekeurig bleef Frank in de buurt van zijn celmaat die blijkbaar goed in de groep lag en met wie velen een praatje kwamen maken. Frank werd door iedereen aandachtig bekeken, maar men bleef op een afstand. Hij bekeek de oude, van baksteen opgetrokken gebouwen uit de 19e eeuw die hem deden aan het huis van bewaring in de Havenstraat in Amsterdam-Zuid. Alleen was dit complex met zijn verschillende ‘wings’ veel groter. Meer dan 1100 lotgenoten, zo had Frank vernomen, zaten hier te wachten op hun proces, het hoger beroep of op uitlevering naar een ander land. Zijn aandacht werd ge trokken door een groep mensen die rondjes liep in een kooi.


  “Waarom luchten die mannen achter tralies?”


  “Jij weet ook niets, hè?” Fred schudde zijn hoofd: “die zitten op de Security Ward.”


  “Zijn ze vluchtgevaarlijk?” opperde Frank


  “Zien ze er zo uit? Het zijn verkrachters, kindermoordenaars, perverselingen, viezeriken...”


  Fred raakte helemaal enthousiast.


  “Haal tien seconden dat hek weg en Engeland is definitief van ze verlost, net als van die man met die snor daar, een politieman die zijn vuurwapen op zijn vrouw heeft uitgeprobeerd of die lange daar in de hoek die een leuke baan als screw had in Parkhurst maar tegelijkertijd een levendige handel in speed dreef binnen de muren.”


  “Zitten politiemensen tussen de verkrachters?”


  “Ja, natuurlijk, wat dacht jij dat we met die klootzakken zouden doen als we de kans kregen. Ze staan aan de andere kant, wat ze ook hebben uitgevreten. Wat ik je zei, tien seconden is genoeg.”


  Frank keek met ontzetting naar zijn platte Engelse collega, als ze wisten wie hij was, liep hij morgen in de kooi te luchten.


  “Mijn God, er zitten vrouwen tussen, hoe is dat nou mogelijk, er lopen hier vrouwen...”


  Zacht gegrinnik naast hem deed Frank opkijken. Een van de wat oudere screws was naast hem komen staan.


  “Dat zijn Judy en Chrissie; ogenschijnlijk zijn het vrouwen, maar hun ombouw is nog niet voltooid, in hun onderbroek zit nog mannelijk gereedschap en dat gereedschap is wellicht wat roestig, maar we kunnen het risico niet lopen dat het weer operationeel wordt wanneer het geconfronteerd wordt met het vrouwelijk schoon in Holloway Prison, nietwaar. En je begrijpt dat ze het hier zonder extra bescherming heel moeilijk zouden hebben.”


  Ongelovig keek Frank naar de in minirok geklede dames. Hij had er nog wel wat langer naar willen blijven staren, maar het leek hem niet verstandig om te lang in gesprek te zijn met een personeelslid. Die werden hier heel wat openlijker gehaat dan in Nederland.


  “Hé Dutch, binnenkomen, de prosecutor wil je zien.”


  Frank liep langzaam naar de deur en probeerde er zo veel mogelijk uit te zien als een hooligan en zo weinig mogelijk als een van de meest gezochte criminelen in Engeland, die bovendien hoog op het verlanglijstje van de IRA stond.


   


  Haat droop langs de muren van de kamer aan Holloway Road in Brixton. Haat liep langs de ramen naar beneden, haat stond op tafel, haat zat in de stoelen, haat zat in de lichamen van de aanwezige mannen. Ferry Todd werd innerlijk verscheurd, door het verlangen om bij zijn familie te zijn en te delen in het verdriet om het verlies van zijn broer, door de wil om zo snel mogelijk wraak te nemen op degenen die voor de dood van Martin verantwoordelijk waren, verscheurd door de wetenschap dat hij als leider van de expeditie had gefaald, door het lichte gevoel van triomf dat vooral de Britse autoriteiten de zwartepiet van de schietpartij toegespeeld hadden gekregen van de pers. Hij was in de war door het woedende telefoontje van zijn broer Michael; die was van mening dan Ferry niet alleen het leven van Martin in gevaar had gebracht, maar ook zijn toekomst en wellicht de toekomst van de IRA in Noord-Ierland. Ook Michael was een man van grote woorden, het was een familietrekje.


  De drie mannen zaten zwijgend tegenover elkaar; de stilte werd slechts verstoord door het opentrekken van blikjes bier. Ferry kon niet bedenken wat hij met Marcus en Brian, die net terugkwamen van een provisorische behandeling van een arts die de Noord-Ierse zaak was toegedaan, zou moeten bespreken. Ze waren gewend om bevelen uit te voeren, niet om strategische plannen te bedenken. Ze schrokken op toen het geluid van de bel klonk. Marcus trok met zijn verbonden hand een revolver uit zijn holster en nam plaats achter de deur. Brian zocht met zijn wapen dekking achter een halfvergane bank. Ferry, ongewapend, keek door het gaatje in de deur. Met zijn hand maakte hij de anderen duidelijk dat er geen gevaar dreigde. Lesley Warrington kwam binnen.


  “Jezus, zijn jullie een partijtje wezen sparren met Mike Tyson?” zei hij toen hij de gehavende gezichten van de drie mannen zag. Maar hij had gauw door dat het niet de plaats en de tijd was om verkeerde vragen te stellen.


  “Het spijt me heel erg van je broer, Todd. Ik hoorde dat hij geen kans heeft gehad. Maar ik wist niet dat ze jullie ook te pakken hadden gekregen.”


  “Dit hebben we te danken aan die Nederlander die je hebt opgespoord, zonder hem zou Martin ook nog leven, zou Sean niet in het ziekenhuis liggen; je hebt hem snel weten te vinden, alleen heb je ons er niet bij verteld dat het een professional is.”


  “Ik heb jullie niets verteld, omdat ik niets over hem wist.”


  Lesley voelde zich duidelijk in zijn beroepseer aangetast: “Ik heb alleen verteld waar jullie hem konden vinden. Ik kon toch moeilijk vermoeden dat jullie met zijn vieren niet een Hollandse toerist de baas zouden kunnen worden.”


  Toen hij Marcus Albany langzaam zag opstaan begreep hij dat hij op zijn woorden moest passen. Gelukkig had Ferry voldoende overwicht op zijn mannen. Lesley werd bijgepraat over de laatste ontwikkelingen.


  “Dit gaat inderdaad niet om een gewone toerist; dit is iemand die weet wat hij doet, iemand die goed gepland zijn werk doet en perfect kan improviseren. Het lijkt me duidelijk dat hij niet voor de politie werkt, anders hadden ze veel eerder ingegrepen. Maar wat doet hij hier dan, wie heeft hem gestuurd, wie heeft er baat bij om jullie, maar ook de Britse regering in de problemen te brengen?”


  “Voorlopig zijn wij slechts geïnteresseerd in zijn verblijfplaats, als we die weten zullen we deze interessante vragen ongetwijfeld aan onze vriend voorleggen.”


  “Hm, aan de ene kant wordt de zaak ingewikkelder, omdat hij nu meer op zijn hoede zal zijn dan ooit, aan de andere kant worden zijn mogelijkheden steeds beperkter. Hij leeft in een klein wereldje. Het wordt lastig als hij besluit Londen te verlaten, maar ik ben ervan overtuigd dat hij dat nu ook niet aandurft. Maar het wordt steeds lastiger om informatie te krijgen. Zijn reputatie is in een etmaal bekend bij een groot aantal mensen die iets interessants zouden kunnen vertellen, maar dat misschien niet meer durven. En ik loop natuurlijk ook meer risico. Daar moet dan wel wat tegenover staan.”


  Ferry Todd keek hem strak aan.


  “Voorlopig zul je het moeten doen met een schouderklopje van de IRA. Ik heb er alle vertrouwen in dat het je gaat lukken om ons op korte termijn interessante inlichtingen te verstrekken.”


   


  Het gezelschap zat dit keer niet in de morsige conferentiekamer van het politiebureau, maar in een van de hoge, statige kamers van de Home Office in Queen Anne’s Gate. De ruimte was gevuld met stoelen en tafels die er vanwege hun interieur-architectonische waarde, maar er niet wegens hun comfort, waren neer gezet. Er hingen overal spiegels, vooral op plaatsen waar die beter niet hadden kunnen hangen. Niemand zit er op te wachten om zijn eigen gezicht te zien als hij op hoge toon door zijn superieur wordt toegesproken. En niet iedereen wil hoofd en rug van zijn gesprekspartner tegelijkertijd zien. Er lagen op de versleten parketvloer tapijten die het stof van decennia hadden verzameld en waarop iedere voetstap een klein paddestoeltje voort bracht. Het vertrek had geen ramen, maar beschikte, vloekend bij de rest van de inrichting, over een keur aan moderne communicatieapparatuur. Dat ieder gesprek ook opgenomen kon worden en, indien gewenst, zelfs rechtstreeks afgeluisterd kon worden, daar twijfelde geen bezoeker aan. Maar daar sprak je niet over, eigenlijk gaf het geen pas om ook maar bekendheid te geven aan het feit dat je ooit in deze kamer was geweest. De tafel was misschien het meest imposante meubelstuk. Een immens houten blad aan één stuk waar zeker 20 mensen aan plaats konden nemen. Zoveel waren er op deze nog steeds zonnige ochtend niet aanwezig. Het was vooral de reputatie van het gezelschap dat indruk maakte. Clarence, bij wie niemand zich niet kon voorstellen dat hij een superieur had, werd gesecondeerd door een man die Collins en Peters vaag kenden van de Six O’clock News. Het was secretaris-generaal O’Henrey, een van de topambtenaren van Binnenlandse Zaken die vanwege het verkondigen van een eigenzinnige mening wel eens voor de camera verscheen. Als het in dit tempo door gaat, dacht Andrew Collins, zit ik volgende week tegenover de koningin. Toen Helen, als een van de vertegenwoordigers van de inlichtingendiensten binnenstapte, was hij bijna blij om een bekende te zien.


  Naast de vertegenwoordigers van de Home Office had bijna iedere dienst zijn IRA-specialisten afgevaardigd. De kale man bleek de baas van Helen zonder achternaam te zijn en ook de Special Branch en Buitenlandse Zaken waren aanwezig. De grote man, met de bijna karikaturale snor, stelde zich voor als een antiterreurspecialist van het Ministerie van Defensie. Zijn overbuurman, een lange, informeel geklede man, die oogde alsof hij de vorige avond een pub gevonden had die na sluitingstijd nog tapte, bleek van het departement van Noord-Ierse Zaken afkomstig te zijn.


  O’Henrey, de gastheer van het gezelschap nam het woord:


  “Mevrouw, mijne heren, het gebeurt mij zelden dat ik met een dergelijk zware, als ik het zo mag uitdrukken, delegatie rond de tafel zit in dit gebouw vanwege een op het eerste oog zo onbeduidend voorval. Waar mee ik, begrijpt u mij goed,” hij wendde zijn gezicht richting Peters en Collins die aan een hoek van de tafel hadden plaatsgenomen, “vooral niet wil zeggen dat ik de dood van uw collega als iets onbeduidends zou willen aanmerken. Ik denk dat wij allemaal hier aan tafel onze deelneming betuigen met het tragisch overlijden van uw jonge collega.” Hoewel Adam Peters hier nog niet zo zeker van was, bromde hij instemmend naar O’Henrey.


  “Waar ik met onbeduidend vooral op doel is de start van de hele affaire, een drugskoerier uit Holland komt zijn handel afleveren in Londen en wordt vanaf aankomst in Engeland gevolgd door de politie na een tip van onze Hollandse collega’s. Wij zouden het als een klein krantenberichtje op pagina 8 hebben moeten lezen. Het leidde tot een tot nu toe onverklaarbare schietpartij, die veel schade heeft veroorzaakt, maar mondde uit in de catastrofe van gisterenmiddag die vergaande consequenties kan hebben. Ik heb u niet bijeen geroepen om hier met een beschuldigende vinger naar een van aanwezige diensten te wijzen; natuurlijk is er binnenskamers en ook helaas in de pers - hoewel men daar nog over weinig feiten beschikt - veel kritiek geweest op het trage en wellicht onhandige optreden van de Metropolitan Police. Een diepgaand onderzoek zal uitwijzen in hoeverre die kritiek gerechtvaardigd is. Ik heb niet, zoals mij van diverse kanten gesuggereerd is, vooruitlopend op de resultaten van het onderzoek, aangedrongen op het schorsen van de heer Peters, verantwoordelijk voor het opsporingsonderzoek en de operatie rond de schiet partij in Oak Avenue. Daarom zijn zowel de heren Peters als Collins hier op dit overleg aanwezig. Ik heb geoordeeld dat wij op dit moment de expertise van beide heren niet kunnen missen.”


  Peters stak zijn vinger tussen zijn nek en de knellende boord van zijn overhemd. Het was hem niet eerder overkomen om in een minuut met de grond gelijk gemaakt te worden en een compliment te krijgen.


  “Het zou niet fair zijn alleen met kritische ogen naar de politie te kijken. Waar bijvoorbeeld waren de inlichtingendiensten op het moment dat onze onbekende Hollander de oversteek maakte? Waarom is er niet alarm geslagen toen er een ogenschijnlijk onnozele koerier de boot nam om een bom te leggen onder onze vredesonderhandelingen met de IRA?”


  Helen keek strak voor zich uit op het witte blaadje papier waarop nog geen aantekening gemaakt was. Haar collega trok nauwelijks zichtbaar een wenkbrauw op.


  “Maar wat mij misschien het meest verontrust en dan kijk ik naar alle vertegenwoordigers hier,” hij liet letterlijk zijn blik even rond de tafel gaan, “waarom is er niemand in staat om een coherente analyse te geven van de gebeurtenissen vanaf de schietparij in Whiteley’s tot en met de dood van Todd gisteren. Het verband tussen beide zaken is niet opgehelderd, identiteit en oogmerk van de Nederlander heeft niemand mij duidelijk kunnen maken, alles lijkt als los zand aan elkaar te hangen.”


  Los zand hangt niet, dacht Collins, terwijl de kale man van de Special Branch zijn delicate vulpen, die volstrekt niet bij zijn voorkomen paste, de lucht in stak.


  “Sorry Robert, ik wil deze ochtend niet gebruiken voor speculaties, hoe zinvol je bijdrage wellicht ook kan zijn. Ik wil deze bijeenkomst gebruiken om jullie te vragen om te komen tot het formeren van een werkgroep die met deze zaak aan de slag gaat.”


  “Een werkgroep,” fluisterde Collins zo zacht als hij kon richting Peters, “het lijkt wel een ambtenaar.” Een boze blik van zijn superieur gaf hem te kennen dat zij niet in de positie verkeerden om hier kritische kanttekeningen te plaatsen.


  “Een brede multidisciplinaire groep met uitgebreide bevoegdheden die alleen verantwoordelijkheid verschuldigd is aan mij en de minister. De vorderingen in het onderzoek worden uitsluitend, dagelijks, direct gerapporteerd aan mij. Vanochtend heb ik samen met de minister de samen stelling van deze werk groep vastgesteld. Ik wil u er, waarschijnlijk ten overvloede, op wijzen dat de minister grote waarde hecht aan een evenwichtige samenstelling, maar hij vindt het minstens zo belangrijk dat er een team geformeerd wordt dat snel en efficiënt kan optreden, het veld goed kent en in staat is adequaat te rapporteren aan de betreffende autoriteiten. De werkgroep bestaat uit mevrouw McIntosh - Helen bloosde alsof het onthullen van haar naam haar naakt te kijk zette in dit mannelijk gezelschap - de heren Peters van de Metropolitan Police, Fraser van Noord-Ierse Zaken en Clarence van de Home Office. Deze werk groep krijgt grote bevoegdheden, zowel wat betreft het inzetten van personeel als het gebruik van overheidsgeld. Voor deze operatie is een rekening geopend. Details hierover en over andere zaken krijgt u in een briefing die volgt onmiddellijk op deze bijeenkomst.”


  Er gingen twee pennen tegelijkertijd de lucht in. Het was geen toeval dat die in de handen geklemd zaten van de mannen die niet door O’Henrey genoemd waren. De keurig in het pak gestoken vertegenwoordiger van Buitenlandse Zaken, met een iets te zwarte bril op zijn neus en iets te goed verzorgde handen, nam ongevraagd het woord.


  “Met alle respect voor de beslissing van uw minister wil ik u erop wijzen dat het naar mijn mening onverstandig en zelfs onverantwoord is om in deze zaak BZ...”


  “Het is niet mijn gewoonte om collega’s van een ander ministerie te onderbreken of op wat voor manier dan ook te schofferen, maar in verband met de noodzaak van een snelle aanpak van deze zaak wil ik binnen deze vier muren niet met u in discussie treden over de samenstelling van de werkgroep. Ik begrijp dat u betrokken wilt zijn bij de gang van zaken, omdat het hier een buitenlandse dader betreft, wellicht een buitenlandse organisatie en dat hierdoor de betrekkingen met een bevriend land op het continent in gevaar zouden kunnen komen. Ik verzeker u dat u tot in detail op de hoogte gehouden zult worden van de ontwikkelingen, maar het is in onze optiek niet nodig dat u participeert in deze werkgroep.”


  Tijdens dit exposé had de vertegenwoordiger van BZ nog in woord en gebaar geprotesteerd, maar O’Henrey liet zijn blik glijden naar de ogen van de grote man met de snor van defensie.


  “Ben je beledigd Isaac, als ik je een antwoord geef op een vraag die je niet gesteld hebt?”


  Peters zag dat Isaac in ieder geval in verwarring was gebracht door deze onverwachte vraag.


  “Natuurlijk zal defensie onmiddellijk geïnformeerd worden als wij het nodig achten legereenheden in te zetten voor het oplossen van deze zaak en natuurlijk zal Fraser van Noord-Ierse zaken onmiddellijk contact met jullie opnemen als ontwikkelingen in deze zaak gevolgen zouden kunnen hebben voor de veiligheid van jouw jongens in Noord-Ierland.”


  “Onze jongens,” bromde defensie, maar hij kreeg geen gelegenheid om mee te delen of dit een antwoord was op de vraag die hij nooit had kunnen stellen.


  “Mevrouw, heren, ik heb de minister beloofd om even contact met hem op te nemen over het welslagen van deze bijeenkomst, degenen die in de werkgroep zitten zie ik hier over een kwartier weer terug.”


  Nadat hij van zijn collega en chef afscheid had genomen liep Collins de luxe toiletten binnen. Hij koos voor een van de vier toiletten omdat hij, staande voor een urinoir, altijd bang was om gezelschap te krijgen. Hoe vol zijn blaas ook was, het lukte hem vaak niet om ook maar een druppel naar buiten te persen als hij een buurman kreeg.


  Niet iedereen had deze problemen. Door het gekletter van twee krachtige stralen heen hoorde hij bekende stemmen.


  “Dat is toch te gek voor woorden, die Peters, heeft compleet geblunderd en krijgt nu de kans, met allerlei bevoegdheden, om er een nog grotere zooi van te maken.”


  “In dergelijke situaties moet je de politie buitenspel zetten, tenzij ze nuttig uitvoerend werk kunnen doen, maar laat ze vooral niet meedenken.”


  Collins stapte, terwijl hij zijn gezicht onverstoorbaar in de plooi hield, naar buiten. Hij keek naar twee ruggen met naar achteren gedraaide hoofden. Hij meende even te zien dat de straal van Clarence de schoenen van zijn buurman van defensie besproeide. Kalm waste hij zijn handen en sloot de deur achter zich.


   


  Steve werd wakker door de stralen van de zon die door de kier van het gordijn zijn hoofd raakten. Hij rook de sterke geur van een parfum die hem onbekend voorkwam evenals het motief van het dekbedovertrek en de gordijnen en...


  Hij zat opeens recht overeind, begreep niet waarom zijn cel er plotseling zo anders uitzag, waarom hij niet gewekt was door de bewaarders die, nadat ze met hun sleutels tegen de stalen deur gerammeld hadden en met het metalen luikje in de deur geklepperd hadden, het ontbijt op de tafel in de cel hadden neergezet. Maar toen hij zag dat er geen tralies voor de ramen zaten realiseer de hij zich dat hij vrij was. En niet alleen zat hij niet meer gevangen, hij had de nacht doorgebracht in een riant ingericht huis, in een bed dat hem herinnerde aan zijn slaapkamer thuis bij zijn ouders, als zijn moeder op vrijdag het beddengoed verschoond had. Hij sprong naakt uit bed en liep de badkamer in om een kamerjas aan te trekken. Zich ondertussen verbazend over de alom aanwezige luxe probeerde hij Frans te traceren. Maar in de keuken die uitkeek op een binnentuin die slechts door een begenadigd tuinarchitect kon zijn ontworpen, vond hij een briefje.


  “Je lag nog zo diep in slaap dat ik je maar niet gewekt heb. Ben rond zes uur weer thuis. Sleutel van de voordeur hangt op de spijker naast de achterdeur.”


  Steve was haast geschokt door dit blijk van vertrouwen; hij liep naar de ramen aan de voorkant van het huis die een prachtig uitzicht boden op de bomen die ondanks het stralende weer het groen langzamerhand verwisselden voor hun herfsttinten. Tussen de blaadjes door schitterde het water van een van de grachten.


  Met zijn rug naar de ramen monsterde hij de inventaris. Hoewel hij geen kenner was kon hij zien dat er hier voor zeker enkele tienduizenden euro’s aan kunstvoorwerpen stond. Frans was een liefhebber van beelden. Er stonden er zeker twintig in de enorme woonkamer, maar ook in de hal en de studeerkamer waren stenen figuren te bewonderen. Het waren allemaal menselijke figuren, die vaag iets romantisch hadden. Echt beelden voor een nicht, dacht Steve onwillekeurig. Maar hij zag ook dat ze alle gemaakt waren door een talentvolle beeldhouwer. Aan een van de wanden van de kamer stond een antieke eiken kast waarin een grote collectie bijzondere glazen was ondergebracht. Eigenlijk was er niets in het huis te vinden dat daar niet met grote zorg was neergezet. Het meubilair had iets stijfs, maar had een lang leven achter de rug en was er vrij wel ongeschonden door gebleven. De keuken was ruim genoeg voor een middelgroot restaurant en had een wonderlijke combinatie van moderne gebruiksvoorwerpen en een bijna antieke inrichting. Met name de slaapkamer beviel Steve erg goed, een enorm bed met veel zachte kussens, een tapijt waar je tot in je enkels in wegzakte, een reusachtige kleuren-tv aan het voeteneind en een plafond dat bijna geheel uit een spiegel bestond. En ook de badkamer kon zijn goedkeuring wegdragen; een groot rond bad, een aparte jacuzzi waarnaast een rek gemonteerd was dat gevuld was met flessen cognac, whisky en likeur.


  Hij liet het bad vollopen, liep naar de kamer om een cognacglas te halen, goot er een bodempje van de duurste Franse cognac in en nam bedachtzaam plaats in het zwarte bad. Hij had nog geen slokje genomen of hij sprong, slechts bedekt door badschuim, uit het water. Hij liep de studeerkamer in, opende gehaast, maar behoedzaam de laatjes en zocht naar bankpasjes, een paspoort, een creditcard, een... Nadat hij het bureau grondig doorzocht had en ook de verschillende kostuums in de kast tevergeefs bekeken had sprak hij zichzelf bestraffend toe:


  “Niet zo haastig, neem je tijd, zorg dat je rustig zijn vertrouwen wint.” Toen hij zag dat de buurvrouw aan de andere kant van de binnentuin zijn naakte lichaam stond te bewonderen vond hij het hoog tijd worden om te genieten van het hete water in het bad en van de andere luxe die dit huis hem bood.


   


  Frank had verschillende malen gedetineerden naar het voorgebouw van de Bijlmerbajes geëscorteerd die voorgeleid werden aan de rechter-commissaris. Meestal ging het dan om een formaliteit zoals het verlengen van het voorarrest met nog eens dertig dagen. Hij merkte hoe gespannen hij was toen hij langs de oude bakstenen muren geleid werd. De flikkerende tanden van de Duitse herder, die door zijn baas achteloos met een flinterdun halsbandje in bedwang werd gehouden maakte het niet veel beter. De rechter-commissaris of prosecutor zat in een kamertje dat zo klein was dat er voor hem en zijn bewaker nauwelijks ruimte overbleef.


  “Ga zitten,” zei de man terwijl hij zijn ogen niet van de papieren in zijn hand liet afdwalen. Frank keek tevergeefs om zich heen naar een stoel. Zijn bewaker gaf hem een knipoog.


  “Hooligans, meneer Havermans, daar hebben we er in ons land genoeg van, die importeren we liever niet. We hebben natuurlijk wel eens landgenoten van u hier op bezoek gehad, wanneer uw land ons weer eens uitschakelde voor een of ander onduidelijk toernooi, maar bij onze competitiewedstrijden is dat een onbekend fenomeen, kunt u daar eens uw licht over laten schijnen; u hebt hoop ik geen tolk nodig, want voordat we die gevonden hebben zit u zo een week extra.”


  De man had zijn monoloogje afgestoken zonder ook maar een moment een pauze te laten vallen tussen zijn woorden. Ook had hij Frank geen moment aangekeken.


  “Your Honour, als ik dat goed zeg tenminste.” The Honour bromde goedkeurend.


  “Ik ben altijd al gek geweest van Engels voetbal, Match of the Day is mijn favoriete programma; en toen ik voor mijn werk in Londen moest zijn, dacht ik, laat ik het nu eens live gaan bekijken. Dus kocht ik kaartjes op de zwarte markt. Onderweg zag ik iedereen met kleren in de kleuren van zijn club in de pubs, dus ik denk, ik doe gewoon mee, drink een pint, neem wat blikjes mee. Ik leerde een paar jongens kennen en ben met hen meegelopen naar het stadion. En toen liepen daar ook wat supporters van Arsenal, riepen wat, beledigden mijn moeder en ja, dat kun je in Nederland niet ongestraft laten, hè, dus voordat ik het wist had ik hem een knal voor zijn kop gegeven. Hartstikke stom natuurlijk en ook heel ongastvrij van mij om dat in uw land te doen, dat besef ik heel goed.”


  Frank probeerde zo schuldbewust mogelijk te kijken naar de man aan de andere kant van de tafel die hem nu pas voor het eerst leek te zien.


  “Spijt, dat is mooi. Ja, ik zeg u eerlijk, ik vind dat u al behoorlijk gestraft bent voor de klap die u hebt uitgedeeld. Als je op vakantie hier ineens te midden van onze Londense onderwereld verkeert, dan is dat even schrikken natuurlijk. U zou al eerder mij bij gekomen zijn, maar we hebben een computerstoring en daarom hebben we nog geen informatie over u in Nederland kunnen opvragen, maar we zenden u morgen heen en ondertussen komt die informatie dan wel, maar ik ga er vanuit dat dit geen problemen oplevert.”


  Tijdens deze woorden was bij Frank het bloed uit zijn gezicht verdwenen. Hij had het geluk dat de rechter-commissaris zijn ogen alweer strak op het papier gericht had. Wat was hij toch naïef, natuurlijk behoorde het tot de standaardprocedure om informatie over hem op te vragen uit Nederland en het zou hem verbazen als de naam Frank Havermans niet op de Interpollijst was verschenen. Hij probeerde zijn gedachten weer te ordenen; eens te meer verbaasde hij zich erover dat er hier geen verband werd gelegd tussen zijn arrestatie als voetbalsupporter en de andere gebeurtenissen waarbij hij betrokken was geweest. Zou zijn identiteit dan echt nog niet bekend zijn? Wat er ook aan de hand was, informatie opvragen uit Nederland leek hem een slecht idee.


  “Sir, Your Honour, mag ik u om een grote gunst vragen?”


  Hij keek in een gezicht waarop de wenkbrauwen tot diep in het verlengde voorhoofd gefronst waren.


  “Ik werk zelf bij justitie, in een gevangenis in Amsterdam om precies te zijn. Ik heb in mijn bagage een pasje waarmee ik dat kan bewijzen. Als ik een strafblad zou hebben zou ik daar nooit kunnen werken - leugenaar, dacht hij bij het uitspreken van deze woorden - maar als nu in Nederland bekend wordt dat ik hier vastzit raak ik mijn baan kwijt. Dus misschien dat u dat opvragen van die informatie achterwege zou kunnen laten. Ik wil graag even naar mijn bagagezak om u het justitiepasje te laten zien.”


  Heel langzaam zag Frank de wenkbrauwen weer naar beneden komen.


  “Hm, tsja, u vraagt mij wel wat; tsja, dat pasje moet ik toch wel even zien. En dan... tsja, u zou wel erg zwaar gestraft worden, een computerstoring kan soms lang duren, dus ja, we kunnen u moeilijk nog langer vasthouden omdat de moderne techniek ons weer eens in de steek laat, tsja, alleen ik bedenk net, u hoort op de Special Wing te zitten, het is veel te gevaarlijk voor u als justitiemedewerker op de afdeling.”


  “Maar niemand weet dat toch,” antwoordde Frank met een lichte wanhoop in zijn toon. Hij zag zich ineens in de kooi luchten samen met de kinderverkrachters, uitgescholden en bespuugd door degenen met wie hij nu de ring deelde.


  “Mmm, tsja, voor één dag, het is te overwegen, ik moet daarover eerst met de directie van Brixton overleggen. Dit is een beslissing voor de gevangenisautoriteiten.”


  Met een handgebaar gaf hij te kennen dat Frank kon gaan. Het was hem niet echt duidelijk geworden of er nu nog informatie uit Nederland over hem opgevraagd zou worden, maar hij had het gevoel dat het wel goed zat.


  Hij liep weer met zijn bewaker terug naar zijn eigen vleugel. “Hier naar links, collega,” zei de al wat grijzende Engelse screw tegen hem. Het zat Frank niet lekker; als hier net zo gekletst werd als in de Bijlmerbajes, dan was één dag voldoen de om het hele complex te laten weten dat er een gevangenbewaarder op Wing D zat. “Ach, zoiets kan iedereen overkomen, hè,” probeerde Frank de zaak te relativeren. Maar de al wat oudere cipier keek hem aan alsof hij de jongere broer van Marc Dutroux was.


  Terug op de vleugel kreeg hij, nadat hij zijn celgenoot summier op de hoogte had gebracht van zijn bezoek aan de rechter-commissaris, toestemming om te gaan douchen, hoewel de tijd daarvoor eigenlijk al verstreken was. Nu iedereen achter de deur zat liep er vrijwel geen bewaker over de gangen en had Frank voor het eerst in twee dagen het gevoel dat hem enige privacy geboden werd. Het was hem opgevallen dat de meeste gedetineerden in Brixton er de voorkeur aan gaven met een lotgenoot de cel te delen. Velen gruwden van het idee een groot gedeelte van hun straftijd in hun eentje te moeten door brengen. Vooral de doorgewinterde bajesklanten kwamen in vrij wel iedere gevangenis wel een oude maat tegen en de leiding deed er meestal niet moeilijk over om vrienden bij elkaar te zetten. Het voorkwam een hoop geweld tussen de gevangenen, althans in de tijd dat iedereen achter de deur zat. Want, zo had Frank al snel begrepen, er werd in een Engelse nor veel meer geknokt dan in een Nederlandse inrichting. Maar Frank had er moeite mee gehad om geen seconde alleen te zijn. Daarom liep hij bijna vrolijk naar de doucheruimte om in alle rust het zweet dat het laatste kwartier langs zijn lichaam was gelopen met zeep weg te spoelen. En het feit dat hij, als er geen onverwachte tegenslagen kwamen, morgen weer op straat zou staan, deden hem zachtjes neuriënd zijn kleren op de haken te hangen en zijn hoofd onder de stralen te steken. Het geluid van een rinkelende emmer schrikte hem op en hij zag Charlie, de grote zwarte paviljoensreiniger, tegen de muur geleund naar hem kijken. Hij was slechts gekleed in een korte broek en een te kort T-shirt. Toen hij de ogen van Frank op zich gericht zag trok hij langzaam zijn shirt uit.


  “Mag je na het schoonmaken altijd even douchen?” vroeg Frank.


  Charlie antwoordde niet en trok, zonder zijn ogen van het lichaam van Frank af te wenden, zijn broek uit en kwam naakt langzaam op Frank afgelopen. Frank voelde zich ongemakkelijk en vooral erg naakt onder de starende ogen van Charlie. Onwillekeurig wilde hij zijn rug naar Charlie toekeren, maar hij had het gevoel dat dat niet verstandig was in deze omstandig heden.


  “Ik hoorde dat je ons gaat verlaten?”


  “Ja, morgen sta ik buiten, het was gewoon een vergissing.”


  “Jammer, je ziet er lekker uit.”


  Tot zijn grote schrik zag Frank het toch al forse geslacht van Charlie langzaam in horizontale richting komen. In een andere omgeving zou hij wellicht nog opwinding gevoeld hebben voor het goedgebouwde lichaam van de schoonmaker, maar nu voelde hij slechts angst. Hij schatte snel zijn kansen in om langs de schoonmaker te kunnen komen. Charlie zag de ogen van Frank de situatie opnemen en greep hem plotseling met zijn rechterhand in zijn haar en probeerde hem naar beneden te duwen. Het was Frank duidelijk wat zijn bedoeling was. Frank wist genoeg van het gevangenisleven om te weten dat Charlie een man was met vrienden. Een reiniger had, in tegenstelling tot de situatie van een schoonmaker buiten de muren, status, vrienden en macht. Je kon met zo iemand de confrontatie aangaan, misschien zelfs winnen, maar het betekende dat je geen minuut meer veilig was. Je leefde te midden van vijanden, die er alles aan zouden doen om Charlie te tonen dat ze zijn vrienden waren. Maar Frank wist dat dit zijn laatste dag zou zijn in Brixton Prison en hij besloot zich niet als een lam naar de slachtbank te laten leiden. Hij pakte de arm van Charlie vast en probeerde zijn haar langzaam te bevrijden. Plotseling schoot de linkerhand van de zwarte man naar het kruis van Frank. Omdat hij zijn hoofd nog niet had kunnen bevrijden kon hij niet achteruit stappen om de graaiende hand te ontwijken. Hij draaide zijn bekken zover mogelijk naar achter. Hij voelde de nagels van Charlie langs zijn scrotum raspen, maar zijn arm was net te kort. Hij kreeg echter wel zijn geslacht in een vaste greep. Hij trok Frank aan zijn mannelijkheid omhoog totdat hij op zijn tenen tot vlakbij zijn gezicht kwam dat hem spottend aankeek. Charlie was zwaargebouwd, maar geen atleet. Frank liet zich met zijn volle gewicht tegen Charlie aan vallen, waardoor beiden hun evenwicht op de gladde badkamervloer verloren. Als jongetjes van tien, die op het school plein vechten om het bezit van een voetbalplaatje, rolden de mannen over elkaar heen. Het geluid van de naakte lichamen op de drijf natte vloer overstemden het gekreun van beiden. De bad ruimte was groot; er konden zeker dertig mannen tegelijkertijd een douche nemen. Het duurde dus even voordat een muur hun strijd onderbrak. Het was Charlie die het initiatief nam om weer te gaan staan. En hij trok Frank, nog steeds aan zijn geslacht, mee omhoog. Toen zijn hand zich verplaatste en een grote zwarte hand met Franks ballen jongleerde besefte de Nederlander dat hij snel tot handelen moest overgaan voor dat er permanente schade aan zijn mannelijkheid zou worden toegebracht.


  Hij had, doordat Charlie hem naar zich toetrok, niet veel ruimte om uit te halen, maar met alle kracht die hij in zich had sloeg hij toe en zijn vuist kwam terecht boven het linker oog van zijn tegenstander. Het resultaat was verrassend. De linkerwenkbrauw barst te onmiddellijk open en een forse straal bloed stroomde over het gezicht van de zwarte man. De spot had plaats gemaakt voor verbazing. Maar het betekende niet de bevrijding van Franks ballen. Integendeel, als uit laatklep voor zijn boosheid over de geïncasseerde klap gebruikte Charlie zijn linkerhand, geklemd om de gekneusde testikels van de cipier uit Diemen. In pure paniek en pijn bracht Frank zijn rechterknie omhoog en boorde die in de heen en weer schommelende ballen van zijn tegenstander. Dit trof doel. Niet alleen had Charlie beide handen nodig om het gekwetste lichaamsdeel te koesteren, zodat Frank uit zijn benarde toestand werd bevrijd, maar Charlie maakte ook een rochelend geluid alsof zijn geslacht in zijn keel geschoten was. Hij probeerde met ogen die langzaam de oogkassen schenen te verlaten zijn adem weer onder controle te krijgen, maar hij was kwetsbaar voor een tegenstander die vocht voor zijn leven. Met zijn rechtervoet haalde Frank vol uit en trof de op zijn knieën gezakte Charlie op de zijkant van zijn hoofd. De man reageerde nauwelijks; de pijn in zijn kruis had al zijn aan dacht nodig en hij verweerde zich niet toen Frank, hoewel zijn voet opzwol van de eerste kennismaking met het hoofd van Charlie, opnieuw hem met alle kracht op vrijwel dezelfde plaats trof. Als een kerktoren die wordt opgeblazen met dynamiet begon de man langzaam te kantelen. Er vloeide bloed uit zijn mond en Frank zag dat er door zijn handen, die nog steeds ter hoogte van zijn kruis waren, urine droop.


  Charlie lag ineengedoken tegen de betegelde muur in een plas water waarin rood en geel langzaam streden om de overhand. Hij maakte een beklagenswaardige indruk. Even aarzelde Frank; zijn tegenstander leek uitgeschakeld, maar hij wilde ook niet het risico nemen om opnieuw tegenover de veel zwaarder gebouwde Charlie te komen staan. Maar terwijl hij zijn voet langzaam naar achteren bracht om zijn tegenstander definitief uit te schakelen bedacht hij zich.


  Hij liep naar zijn kleren om de ruimte te verlaten, maar voordat hij zijn handdoek had kunnen grijpen kwam een aantal bewaarders binnengestormd die blijkbaar gealarmeerd waren door geluiden die in een doucheruimte van een bajes niet thuishoorden.


  Ze keken beurtelings met verbazing en ontzag van de ineengedoken Charlie naar de lange Nederlander die met twee handen zijn gekwetste kruis aan het zicht probeerde te onttrekken.


  Hoofdstuk 7


  Ferry Todd werd niet graag in het openbaar gezien. In Londonderry was er maar een klein gedeelte waar hij zich veilig voelde, maar ook in een wereldstad als Londen vertoonde hij zich niet graag op straat. Het was de stad van de vijand. Madrid, New Delhi of Dakar zouden voor hem niet minder vertrouwd zijn. Nooit voelde hij zich er veilig, altijd was hij op zijn hoede. Maar nooit had hij deze stad en zijn bewoners zo intens gehaat als vandaag. Als een besmettelijke ziekte waar voor geen medicijn gevonden is vrat het door zijn hart. Meer dan ooit had hij het gevoel dat hij hier niet hoorde te zijn, dat hij zijn volk verraadde, dat hij als Ier en soldaat had gefaald. Op dit moment werd in zijn geboortestad zijn broer Martin, wiens lichaam opvallend snel door de autoriteiten was vrijgegeven, begraven. Iedereen zou er zijn, er zouden strijdlustige woorden worden gesproken, er zou misschien in de lucht worden geschoten. Er zouden heilige beloften worden afgelegd, Martin Todd zou gewroken worden. Maar hij was er niet bij; natuurlijk zou iedereen er begrip voor opbrengen. Hij zou Noord-Ierland waarschijnlijk niet eens bereiken of anders kort na de begrafenis worden opgepakt. Eigenlijk konden ze hem niet eens veel maken, hij was niet gewapend geweest, had niet geschoten, had zelfs geen vinger uitgestoken naar dat spichtige meisje in dat poppenhuisje in West-Londen. Maar hij was er niet zeker van dat hij de Londense politie daar van zou kunnen overtuigen. En anders zouden ze graag van hem willen weten in welk gezelschap hij die middag had verkeerd. Maar hoeveel begrip er misschien ook was voor zijn afwezigheid, zijn maag kwam omhoog bij de gedachte dat hij niet de laatste eer aan zijn broer kon bewijzen die aan zijn zijde gestorven was.


  Met langzame tred en gebogen hoofd liep hij door het centrum van Londen. Een kort telefoontje van Lesley Warrington had hem zijn huis doen verlaten. Lesley had geweigerd om naar de Holloway Road te komen. Hij sprak nooit tweemaal op dezelfde plaats af, had hij wat afgemeten geantwoord op het dringende verzoek van Todd om naar Brixton te komen. En daarom sloeg Ferry Todd de smalle Lamb’s Conduit Street in en stapte de Lamb binnen. Volgens Lesley een veilige plek waar alleen locals en buitenlandse bierliefhebbers kwamen. Hij bestelde een pint Young’s Bitter en trok zich, ondanks het mooie weer en de aanwezigheid van een aantrekkelijk terras, terug in een hoekje van de pub.


  Zijn glas was half leeg toen de kleine Londenaar binnenstapte. Die bestelde een Special en nam aan het kleine tafeltje plaats bij Ferry Todd.


  “Heb je erop gelet dat je niet werd gevolgd?” begon Todd zonder Lesley te groeten.


  “Waarom zou iemand mij willen volgen; niemand is op zoek naar mij, ik heb nog nooit een strafbaar feit gepleegd, ik ben het braafste jongetje van de klas. Ik heb misschien alleen wat te veel slechte vrienden. Daar bedoel ik niemand in het bijzonder mee, hoor.” Hij grinnikte een beetje richting Todd, die nog steeds wat ongerust naar de deur van de pub keek.


  “Je zei dat je me wat te vertellen had,” zei Todd en keek Warrington hoopvol aan.


  “Ja, Lesley heeft alle informatie weer op een rijtje.”


  “Nou, laat horen.”


  “Graag, maar we moeten het eerst even ergens anders eens over worden.”


  Todd keek hem niet begrijpend en geïrriteerd aan.


  “De meter is blijven doorlopen, Ferry, en ook met een ander tarief.”


  “Wat bedoel je daar concreet mee?”


  “Ik vind een schouderklopje leuk, maar het staat niet in verhouding tot het werk dat ik voor je doe. Ik wil geld zien en dan praat ik niet meer over die paar briefjes die ik vorige keer van jullie heb gekregen. Dat was een vriendendienst. Maar als mensen met de informatie die ze van mij krijgen gaan lopen klooien, zodat de hele politiemacht van Londen plus alle media zich erop gaan storten en er een kleine kans bestaat dat deze jongen in verband met die zaak wordt gebracht, dan doen jullie verder zaken met de BV Warrington en de commercieel directeur van die BV wil geld zien, Todd. Voor minder dan duizend doet ‘ie het niet, commercieel directeur Warrington is een inhalig baasje.”


  “Ik word niet blij van dit gesprek, Lesley. Ik heb die informatie van je nodig, je kent de situatie. Je beseft toch hoe cruciaal dit alles is mij, voor mijn broer, voor de beweging; bovendien wil ik je er nog even aan herinneren dat mijn broer op dit moment begraven wordt.”


  “Bespaar me je morele chantage, Ferry. Ik wil jou er nog even aan herinneren dat ik in Londen geboren ben en daar ook hoop te sterven. En of dat stukje land in het noorden van Ierland nou Engels of Iers wordt zal me aan mijn reet roesten. Ik heb geen enkele emotionele binding met wat jij de beweging noemt.”


  “Ik ben hier niet voor een ideologische discussie gekomen, maar om van jou te horen waar we die lange blonde kunnen vinden en dat ga je me nu vertellen.”


  “Ik ben een flexibel mens, Ferry, maar ik ben bang dat ik nu toch even niet met je mee kan gaan. Ik stel voor dat we elkaar morgen weer ontmoeten, op een andere, even veilige plek en dat ik jou, na het overhandigen van enige bankbiljetten die tezamen de waarde van duizend pond vertegenwoordigen, haarfijn uit de doeken doe waar onze Hollandse vriend op dit moment zijn tijd door brengt. Wat dacht je daarvan?”


  “Had jij het niet over chantage, klootzak.” Ferry Todds gezicht was rood aangelopen: “Ik knijp die dunne kippennek van je dicht.”


  “Ik denk niet dat je dat gaat doen, Ferry; in de eerste plaats valt dat op in een pub en in de tweede plaats heb je zonder mijn informatie helemaal niets meer te zoeken in Londen.”


  Todd had zich bijna schuimbekkend van woede half over het tafeltje gebogen en trok Lesley Warrington bij de kraag van zijn trui naar zich toe.


  “Ik sla die informatie uit dat gore smoel van je.”


  “Ik denk dat je dat ook niet gaat doen, Ferry.” Todd zag dat Warrington volkomen kalm bleef en zag ook dat zijn ogen niet op hem gericht waren, maar dat hij langs hem heen keek. Onwillekeurig volgde hij zijn blik. Nog geen meter achter hem stond een reus met gemillimeterd haar en een angstaanjagende grijns op zijn gezicht.


  “Een advies van iemand die het goed met je meent, haal binnen drie seconden je handen van mijn kleren af en voordat je maar zou kunnen denken aan het pakken van een wapen kan er naast je broer een nieuw graf gegraven worden.”


  Hoewel het noemen van zijn broer de razernij bij Todd toe deed nemen, gleed hij langzaam terug in zijn stoel. De reus keerde terug naar de bar alsof hij puur bij toeval in de richting van het tafeltje van de twee mannen gelopen was.


  “Hoe kom ik aan duizend pond binnen een dag?” siste hij.


  “Zoals jullie dat altijd doen, pleeg een bankoverval, beroof een oud vrouwtje die het postkantoor verlaat met haar pensioentje van die maand of als dat allemaal te ingewikkeld is, hou je een collecte onder je Noord-Ierse vrienden.”


  “Van nu af aan kun je je beter niet meer zonder je vriend aan de bar op straat vertonen, Warrington.”


  Lesley Warrington leek niet onder de indruk en keek Todd koel aan: “Morgen zes uur in de Marquis of Granby op Chandos Place. En onthoud twee dingen Todd, je bent hier in Londen en daar ben jij noch je beweging erg populair en in de tweede plaats, ik heb informatie voor je die je zeer goed zou kunnen gebruiken, dus gedraag je morgen een beetje, misschien worden we dan nog vrienden.”


  Hij stond op zonder Todd nog een blik waardig te keuren en liep de deur uit. Zijn lijfwacht wachtte nog tien seconden, dronk in alle rust zijn pint leeg en verdween.


   


  Frans babbelde honderduit over collega’s die de meest simpele zaken niet zelfstandig tot een goed einde konden brengen. Over zijn nieuwe secretaresse die waarschijnlijk aangenomen was op grond van de lengte van haar benen, maar die niet beter kon typen dan een dyslectische kleuter. Steve probeerde op het juiste moment begripvol te knikken. Hoewel Steve had laten merken dat hij het Nederlands goed beheerste, had Frans er de voorkeur aan gegeven om altijd in het Engels te spreken. En hoewel zijn Engels niet echt slecht was, ergerde Steve zich steeds meer aan zijn uitspraak en de wonderlijke constructies die hij maakte. Steve was zich ook gaan ergeren aan de haast verstikkende lucht van de dure aftershave die Frans permanent omhulde, aan de denigrerende manier waarop de Nederlander over andere mensen sprak, aan zijn begerige handen als ze samen in bed lagen. En Steve wist dat het niets met Frans te maken had, het was zijn eigen rusteloosheid die hem parten speelde. Hij wilde naar Londen toe, zijn eigen kansen in handen nemen, afrekenen met degene die een gevaar voor hem vormde. Hij wist dat als hij nu te snel zou handelen hij te veel risico’s zou nemen. Hij had een ideale schuilplaats, Frans was absoluut niet nieuwsgierig naar zijn achtergrond - hij was voornamelijk met zichzelf bezig - en toonde ook geen verwondering over het feit dat Steve nauwelijks het huis uit te krijgen was. Maar Steve had besloten dat het vanavond moest gebeuren. Hij had bij het eten het glas van Frans zo onopvallend mogelijk steeds bijgeschonken en zelf nauwelijks gedronken. Uitkijkend over de lege borden en schalen gaf Frans een uitgebreid exposé over het gebrek aan capaciteiten van zijn directe chef die alleen op de positie terechtgekomen was omdat zijn vrouw bevriend was met de vrouw van de managing director. Steve bromde afkeurend en liep naar de badkamer waar de duurste cognac stond. Hij zette de fles op tafel, deed de deur van de glazenlast open en aarzelde even welk glas hij uit de prachtige collectie zou nemen. Hij nam ze mee naar de keuken en spoelde het stof uit de glazen. Hij pakte uit zijn broekzak vijf kleine tabletten die hij in designkastje had gevonden waar Frans zijn medicijnen bewaarde. Hij brak ze met een mesje in kleine stukjes en liet ze vervolgens in een van de glazen glijden. Hij goot er een bodempje water in, waarin hij het poeder oploste. Steve kende de pillen, ze waren zeer populair bij de gedetineerden in De Schans geweest; betere slaapmiddelen bestonden er niet was de algemene opinie. Er werd altijd veel druk uitgeoefend op de medische dienst om deze pillen te verstrekken. Hij nam de glazen mee de kamer in en goot de cognac er in terwijl hij met zijn rug naar Frans gekeerd bleef staan. Langzaam schommelde hij de cognac rond in het glas totdat er slechts een fonkelende roodbruine vloeistof in het glas zichtbaar was.


  Steve vroeg Frans hoe het mogelijk was dat hij zelf nog geen directeur was geworden. Het was een voorzet voor open doel. Steve wist dat Frans zich zou gaan opwinden als hij vertelde over alle machinaties binnen de directie van het bankbedrijf waar hij werkte. En als Frans zich opwond dronk hij met grote teugen. De lange werkdag, de driekwart fles wijn en de combinatie van cognac en slaapmiddelen deden hun werk. Zijn hoofd viel langzaam opzij en al snel was er weinig meer dan zijn diepe ademhaling te horen. Steve tilde hem behoedzaam van zijn stoel en droeg hem naar zijn bed. Hij kleedde zich uit, nam een snelle douche; hij zeepte zijn gezicht in en schoor zich met aandacht. Hij wilde spiegelgladde wangen hebben vanavond. Hij liep terug naar de slaapkamer waar Frans volledig uitgeteld op bed lag. Op zijn gemak trok hij de kasten in de slaap kamer open. De garderobe van Frans was zeer uitgebreid, maar Steve had zijn keuze al bepaald. Hij trok een van de dure slips aan, pakte een zijden overhemd van een van de planken en trok daarna een van de kostuums aan die eigenlijk voor Frans wat aan de ruime kant was. Dat Frans iets kleiner van stuk was, was problematischer bij de keuze van de schoenen. Het lukte hem uiteindelijk om zich in een paar sportschoenen te wurmen die wat detoneerden bij het kostuum. Hij pakte daarna het paspoort van Frans en bekeek aandachtig de foto. Er was geen sprekende gelijkenis, maar zijn bezoek aan de kapper op de hoek en een kleurspoeling hadden een waardevolle bijdrage geleverd. Hij stopte het paspoort en twee creditcards in een portefeuille. Hij pakte uit de gangkast een handzaam model koffer dat hij als handbagage kon meenemen om zo sneller door de douane heen te kunnen gaan. Hij pakte onderbroeken, sokken, shirts en een trui in. Ook zijn oude ‘geleende’ spijkerbroek nam hij mee. Een duur uitziend horloge schoof hij aan zijn pols hoewel het niet liep. Hij haalde de portemonnee uit de jaszak van Frans en stopte alle bankbiljetten los in een van de zakken van zijn kostuum. Hij belde een taxi en liep naar de buitendeur. Staande in de deuropening draaide hij zich om. Hij pakte een krijtje ‘Sorry, you’re a good bloke’ kraste hij op het schoolbord in de keuken.


  Hij sloeg nog een blik op het slapende lichaam van Frans en liep naar buiten.


   


  De zware poorten vielen achter zijn rug dicht, hij liep door de nauwe straat met aan beide zijden hoge, bakstenen muren, rechts HM Brixton Prison, aan de linkerkant, ogenschijnlijk nog beter bewaakt, een wateringszuiveringsinstallatie die Zuid-Londen van schoon drinkwater moet voorzien. Hij liep snel. Hij was officieel vrij, maar wist dat op ieder moment een fax, een telefoontje of een wagen, die met hoge snelheid vanuit het centrum naar Zuid-Londen reed, het nieuws kon brengen: Hou die Hollander tegen, we willen hem hebben, Frans Havermans is staatsvijand nummer 1. Zijn op hol geslagen fantasie kreeg een extra impuls toen hij een witte auto met blauw zwaailicht zijn richting op zag rijden. Het was slechts een arrestantenwagen met iemand die de opengevallen plek, die Frank had achter gelaten, kwam opvullen. Natuurlijk had hij tijd gehad om na te denken over wat hem te doen stond als hij weer buiten was. Hoewel vrijgelaten zou hij nog steeds op de vlucht zijn, hij kon nog altijd niet terug naar Nederland, het was nog steeds onmogelijk om zich in te schrijven in een hotel. Hij kon geen geld uit een automaat halen uit angst dat hij een spoor zou achterlaten. Hij was er zich van bewust dat hij een pion in een schaakspel was dat hij zelf niet begreep, dat hij misschien werd vrijgelaten om te kunnen achterhalen met wie hij samenwerkte, wie zijn op drachtgevers waren. Was er maar iemand naar wie hij toe kon gaan.


  Ook nu, wandelend met zijn weinige bagage in het aangename zonnetje, kon hij zich niet voorstellen dat hij zomaar was vrijgelaten. Dus keek hij af en toe zo onopvallend mogelijk over zijn schouder om te zien of hij gevolgd werd. Hij zag niemand dezelfde richting uitgaan als hij, maar het idee dat hij gevolgd kon worden maakte hem nerveus. Hoe meer hij in de lange nachten over zijn vrijheid had nagedacht, hoe meer hij ervan overtuigd van was geraakt dat er maar één persoon in Londen was waar hij terecht kon: Susie. Zij was natuurlijk geschokt door het geweld op haar stoepje, teleurgesteld over zijn leugens, boos over het feit dat hij haar huisje alleen maar als schuilplaats had gebruikt. Maar Susie was ook verliefd. En dat was de troefkaart die hij wilde uitspelen. Hij liep naar het metrostation Brixton en ondernam de lange reis naar het noorden van de stad. Natuurlijk ging hij niet naar haar roze poppenhuisje, de aanwezigheid van Anthea was een veel te groot risico. Hij wilde Susie oppikken op de school waar ze werkte. Een keer had ze hem het armoedige gebouwtje van de lagere school laten zien en hij hoopte het op eigen kracht weer terug te kunnen vinden. Hij stapte bij Bond Street uit om te kijken of hij nog geld van zijn rekening kon opnemen. Hij rekende erop dat de auto maat zijn pasje zou inslikken en dat hij een snelle sprint zou moeten inzetten. Het tegendeel was waar, de sympathieke automaat schoof een bedrag van driehonderd pond door de gleuf. Met snelle tred verdween hij weer onder de grond om in een andere wereld uit te stappen. Het had een buitenwijk van Colombo of New Delhi kunnen zijn. De buurt maakte zeker geen onsympathieke indruk. Het was er gemoedelijk. Jong en oud zat op straat en hoewel er soms wat verbaasd naar hem werd gekeken sprak er nooit vijandelijkheid uit de donkere ogen die hem aankeken. Het duurde ruim een uur voordat Frank een eerste herkenningspunt zag: een moskee die ze destijds met de auto gepasseerd waren. Frank sloot zijn ogen om zich beter te kunnen concentreren. Hij zag Susie voor zich, kon zich nog herinneren wat ze zei en had tegelijkertijd het beeld voor ogen van een kleine rotonde die ze zo slordig gepasseerd had dat Anthea boos geworden was over de krassen die de takken in de berm op de lak van de kleine Mini hadden achtergelaten. Daarna ging het snel. Na een kwartier zat Frank met een krant in het park van waaruit hij de ingang van de school kon zien. Hij had haar auto om de hoek van de straat geparkeerd zien staan. Hij had een ijzerdraadje tussen twee palen rond een plantsoen losgemaakt en er met enige kracht een bocht in gemaakt en had het draad aan de linkerkant van de auto tussen het dak en raam in geschoven. De bocht in de draad ging na enige keren proberen om het knopje waarmee de deur op slot zat. Het was allemaal eenvoudig gegaan. Het was een buurt waar niemand graag een ander aansprak op zijn gedrag.


  Een kudde gekleurde kindertjes kwam huppelend uit de school en werd opgevangen door ouders of oudere broertjes en zusjes. Het duurde nog zeker een half uur voordat de eerste leerkrachten de school verlieten. Susie kwam gelukkig in haar eentje naar buiten. Ze droeg nog een van de korte jurkjes die Frank voor gekocht had en ook haar kapsel vertoon de nog enige frivoliteit. En door de dunne stof van haar jurk heen zag Frank dat ze haar ouderwetse ondergoed ook in de kast had laten liggen. Hij voelde een erectie opkomen. Ze nam plaats achter het stuur en vrijwel meteen legde Frank vanaf de achterbank zijn hand om haar mond. Nog nooit had Frank meegemaakt dat iemand de adem letterlijk in de keel stokte. Het leek of ze alle lucht in de auto ingeademd had en niet meer in staat was die uit haar lichaam te krijgen. Haar ogen kwamen langzaam uit de kassen. Van sneeuwwit werd haar gelaatskleur rood met uitlopers naar paars. Frank legde zijn andere hand in haar kruis. Hardhandig drukte hij haar benen uit elkaar en zijn vingers trokken het slipje naar beneden. Haar adem kwam gierend naar buiten.


  “Klootzak, klootzak...” Ze herhaalde dit wel twintig keer terwijl ze met haar kleine vuisten op hem inbeukte. Frank weerde haar slagen niet af en na enige tijd druppelde er bloed op zijn T-shirt. Hij probeerde haar schelden te stoppen door zijn lippen krachtig op de hare te drukken. Zij beet venijnig op zijn zachte vlees en bloed vulde twee monden. Hij voelde een aarzeling die fataal kon zijn. Dus kuste hij haar nog hartstochtelijker. Met zijn vingers drong hij bij haar binnen en hij voelde dat ook daar de weerstand overwonnen was. Hij probeerde in de kleine auto zijn broek los te knopen, waarbij hij Susie weer gelegenheid gaf om te praten.


  “Niet hier, ouders, hier wonen allemaal ouders!!”


  Maar Frank trok haar slipje tot onder haar knieën en probeerde tussen haar benen en het stuur in te komen. Toen dat niet direct lukte probeerde hij de rugleuning naar beneden te krijgen.


  “Hij heeft geen slaapstoelen,” zei ze bijna bits.


  Toen hij met zijn billen de claxon in werking had gezet bedacht hij zich. Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar ruw op zijn schoot. Met zijn armen om haar middel geslagen duwde hij haar ritmisch naar beneden. Ze kwam na niet meer dan een halve minuut overweldigend klaar. Hij greep haar vast en manoeuvreerde haar met haar buik over de leuning van de stoel en duwde haar zo ver voorover dat haar hoofd net niet de achterbank raakte en haar kruis net boven de rand van de stoel zweefde. Haar blonde haartjes vormde daar een ideaal doelwit. Hij ging op zijn knieën op de stoel van de bestuurder zitten en trof doel. Ze probeerde met haar handen steun te zoeken op de achterbank, maar werd door zijn krachtige bewegingen willoos heen en weer geschud. Ze leek de eventuele nieuwsgierige blikken van de ouders van haar leerlingen te zijn vergeten. Zijn billen ontwrichtten bijna het stuurwiel en het autootje stond op zijn banden te schudden alsof het door een windhoos getroffen werd. Tien minuten later zaten ze naast elkaar te hijgen. Voor nieuwsgierige blikken hoefden ze niet meer bang te zijn, want alle ruiten waren beslagen.


  “Het was allemaal een misverstand,” zei Frank, terwijl hij zijn benen in zijn onderbroek probeerde te wurmen.


  “Je denkt zeker dat ik achterlijk ben, het was prettig om opnieuw met je kennis te maken, maar ik denk wel dat dit de laatste keer was. Ik bedoel, voor een crimineel ben je niet onaardig, maar ik ben te gewend aan een rustig leventje om dat in te ruilen voor een schietpartij iedere dag voor mijn voordeur.”


  “Luister, ik weet niet wat er allemaal bij jullie thuis gebeurd is, maar ik weet dat het allemaal een misverstand is, een persoonsverwisseling. Ze waren op zoek naar iemand anders, god mag weten wie, maar ik heb niets met ze te maken.”


  “Je wordt zeker ook niet gezocht door de politie, hè? Dat is ook allemaal een misverstand.” Ze had nog niet de moeite genomen om haar kleren weer in orde te brengen en ze zag er met haar slipje net onder haar knieën en doorgelopen make-up en vlekken in haar jurk uit als een actrice in een slechte film. Haar ogen glommen door een mengeling van opwinding en boosheid.


  “Dat kan ik je ook bewijzen, een paar dagen geleden ben ik opgepakt en naar Brixton-Prison gebracht...”


  “En daaruit ben je ontsnapt en nu zoek je weer een schuilplaats.”


  “Nee, kijk maar,” en hij haalde uit zijn binnenzak de officiële ontslagbrief die hij bij zijn afscheid had gekregen.


  De onzekerheid kroop over haar gezicht bij het lezen van de papieren.


  “Dat betekent dus dat je niet meer gezocht wordt, ik bedoel, hoe kan dat nou? Ze hebben mij, Anthea en de hele buurt eindeloos ondervraagd. Ze wilden weten wie je was, hoe je je gedroeg, waar je over sprak, ze moesten alles weten en als ze je te pakken hebben laten ze je binnen een week weer gaan.”


  “Ik zei het toch al, het is een persoonsverwisseling, ze zijn op zoek naar iemand anders, ik heb helemaal niets misdaan. Je hoeft echt niet bang voor mij te zijn.”


  “Voor jou ben ik ook nooit bang geweest, hoor! Die andere klootzakken, die man die toen...” Ze begon zachtjes te snikken en toen Frank haar voorzichtig naar zich toe trok begon ze onstuitbaar te huilen.


  “Dat zijn inderdaad mannen voor wie je maar beter kunt uitkijken,” zei Frank toen ze weer een beetje bedaard was, “dat blijft voorlopig ook mijn probleem. Je weet nu dat ik onschuldig ben, maar ik heb geen idee waarom ik door die gangsters gezocht word.”


  Ze begon weer te huilen. “Ik had gehoopt dat je met mij mee naar huis kon gaan.”


  “Dat zou nu erg onverstandig zijn, niemand mag weten dat ik hier ben, niemand mag weten dat je mij hebt gezien, ook Anthea niet...”


  “Wat ga je doen dan?”


  “Eigenlijk is dat mijn vraag aan jou; is hier ergens een plek in de buurt waar ik een weekje veilig kan wonen zodat ik ook de laatste misverstanden uit de wereld kan helpen? En waar we elkaar natuurlijk kunnen ontmoeten,” voegde hij er snel aan toe.


  Ze keek hem met betraande ogen aan. Ze leek niet erg overtuigd door Franks verhaal maar was te geschokt door zijn verrassende verschijning om helder na te kunnen denken.


  “Heb je geen vrienden die op vakantie zijn, of misschien een kraakpand waar ik tijdelijk in kan trekken of...”


  “Het tuinhuisje van mijn vader,” zei ze plotseling, “mijn vader heeft een volkstuintje, daar komt hij bijna nooit. Hij heeft mij de sleutel van het huisje gegeven omdat ik er af en toe naar toe ga. Er staat een soort van bed, hoewel je er officieel niet mag slapen. Maar de tuin is zo’n wildernis dat je het huisje nauwelijks kunt zien, dus je valt er niet op.”


  Het leek Frank een prima idee en zo waren ze even later op weg naar een tuincomplex dichtbij het stadion waar Frank op de vuist was gegaan met de supporters van Arsenal.


   


  “Het enige wat ontbreekt is een steeltje op zijn hoofd,” dacht Adam Peters, terwijl hij het peerachtige gezicht van John Clarence bekeek. Ze zaten in een kamer in de Home Office die van alle mogelijke communicatieapparatuur was voorzien. Eén druk op de knop (welke knop dan ook in deze kamer) was voldoende om ogenblikkelijk allerlei ondersteunende ambtenaren binnen te laten stormen. Maar Helen MacIntosh had snel duidelijk gemaakt dat de Special Branch zo min mogelijk mensen bij deze opdracht wilde betrekken en dat ze het liefst ramen en deuren hermetisch gesloten zou houden. En noch Adam Peters, noch Paul Fraser had hier bezwaar tegen gemaakt.


  Clarence had een korte inleiding gehouden op deze eerste bijeenkomst van de door O’Henrey ingestelde werkgroep. Hij had duidelijk gemaakt dat alle energie gestoken moest worden in de opsporing van de onbekende Nederlander en dat tegelijkertijd alle Noord-Ierse bronnen moesten worden aangeboord om erachter te komen welke rol de IRA in dit alles speelde.


  “Allemaal prima,” had Fraser uitgeroepen, die zich heel wat meer op zijn gemak leek te voelen dan op de vorige bijeenkomst bij Binnenlandse Zaken, “maar laten we eerlijk zijn, zijn wij nou de meest aangewezen personen om dit te doen, waarom zit Robert Parsons van jouw dienst” - hij wees naar Helen - “niet aan deze tafel? Niet dat ik aan jouw kwaliteiten twijfel,” haastte hij zich eraan toe te voegen, “maar hij is gespecialiseerd in de activiteiten van de IRA, is ooit nog geïnfiltreerd. Of wat denk je van Isaac Lloyd van defensie, ik kan me voorstellen dat hij pissig is dat hij er buiten gelaten wordt, die man heeft zoveel kennis dat geloof je gewoon niet.”


  Peters zag dat Clarence onrustig op zijn stoel begon te draaien, maar hij hield zijn mond totdat Fraser uitgesproken was. Een wonderlijke combinatie, dacht Peters, gekleed als een dominee op weg naar het uitspreken van zijn wekelijkse preek, maar een hoofd van iemand die zijn zesde pint opdrinkt en uitkijkt naar de zevende.


  “De secretaris-generaal heeft daar over nagedacht, Paul,” klonk het wat neerbuigend uit de mond van Clarence, “we zitten hier vooral bij elkaar omdat hij denkt dat we voor een zo snel mogelijk resultaat kunnen zorgen en niet in een competentiestrijd vervallen. Het staat ons vrij, nee, er wordt van ons verwacht, dat we iedereen, waar dan ook, in welke functie dan ook, te spreken krijgen die ons iets verder kan helpen. Dus er hoeft geen enkele deskundigheid verloren te gaan. Maar voorop staat dat wij de regie voeren. En duidelijk is ook dat wij iedere dag, klokslag vijf uur verslag uitbrengen aan de secretaris-generaal. En ik zou het op prijs stellen als wij straks iets aan hem te vertellen hebben.”


  “Goed,” begon Helen MacIntosh, laten we even inventariseren hoe de zaken ervoor staan. Adam, wat zijn de laatste ontwikkelingen bij jou?”


  Adam Peters voelde hoe de zweetdruppels onmiddellijk vanuit zijn oksels langs zijn lichaam begonnen te glijden. Terwijl hij zich afvroeg waarom hij geen T-shirt onder zijn overhemd had aangetrokken zodat niemand de natte plekken onder zijn armen zou zien, probeerde hij zo zelfverzekerd mogelijk de kring rond te kijken. Eigenlijk had hij niets te vertellen, het onderzoek was de laatste twee dagen geen centimeter gevorderd. Maar met deze boodschap kon hij in dit gezelschap niet aankomen.


  “Zoals jullie weten is er door ons al heel veel energie en tijd geïnvesteerd in het opsporen van Frank zoals onze man blijkbaar heet. Op het moment dat we hem wilden oppakken is het, zoals jullie ook bekend is, helemaal misgelopen. Oorzaak helaas onbekend.”


  “Dat verhaal kennen we, Adam,” onderbrak Clarence hem, “we willen nu juist weten wat er vanaf die tijd door jullie gedaan is. De man is weer op de vlucht, is zijn schuilplaats bij zijn liefje kwijtgeraakt, lijkt me toch niet zo’n moeilijke prooi.”


  “Dat lijkt me een wat overhaaste conclusie.” Peters merkte dat zijn bloed sneller begon te stromen; als het mis ging, als deze missie zonder succes zou blijven, zou hij de zondebok worden. “Als we iets over hem weten is het wel dat hij slim is, niemand weet door wie hij gesteund wordt, op wat voor netwerk hij kan bouwen, door welke machtige mensen hij beschermd wordt; het zou trouwens heel handig voor ons onderzoek zijn als een van onze inlichtingendiensten ons zou kunnen verklaren wat de relatie met de IRA is, dan zouden we pas echt...”


  “Alsjeblieft Adam, we zitten hier niet om elkaar te beschuldigen, ik wil alleen van je weten wat voor nieuwe ontwikkelingen er bij jullie zijn.” Clarence klonk een beetje als een schoolmeester die het zijn domste leerling nog één keer uitlegt.


  “Op dit moment denken we dat onze beste ingang ons netwerk van informanten is,” ging Peters door.


  “Ik neem aan dat jullie daar toch al eerder mee bezig zijn geweest,” opper de Paul Fraser van Noord-Ierse Zaken.


  “Ja, natuurlijk, maar tot nu toe heeft dat niets opgeleverd. Maar de situatie is veranderd; iedereen is onrustig geworden door alle activiteiten van politie en inlichtingendiensten. Je moest eens weten hoeveel mensen er de afgelopen tijd zijn opgepakt als een onbedoeld gevolg van onze speurtocht naar die Nederlander. Veel mensen uit het circuit zouden blij zijn als hij opgepakt werd en de rust zou terugkeren. Ik vermoed dat ik al vandaag tips te horen krijg die ons een stuk verder op weg zouden kunnen helpen.” Hij blufte, er was geen enkele aanwijzing dat er ook maar een informant iets wezenlijks te vertellen had.


  De bijeenkomst was daarna snel voorbij. Want ook geen van de anderen had meer te melden dan een vaag verslag van zaken die totaal irrelevant waren. De eerste briefing aan secretaris-generaal Richard O’Henrey zou kort en onbevredigend zijn.


   


  Hoewel het een mooie nazomer was rilde de man van de kou op de voorplecht van het schip dat in het optrekkende donker haar weg vond. Ondanks de ochtendschemering volgden krijsende meeuwen het schuimende spoor dat het schip door de golven trok. De achtervolging was tevergeefs; er was geen vis aan boord. Het schip had voor de Nederlandse kust haar lading overgezet op een even kleine Hollandse trawler en keerde nu terug naar de thuishaven. Als retourlading was een man ingescheept. Iemand aan wie de kapitein liever geen vragen stelde, een man die hem een forse vergoeding voor de korte zeereis betaalde, die over een paar uur voet aan wal zou zetten in een kleine, verlaten Engelse haven en wiens aanwezigheid weer een paar uur later uit zijn geheugen zou zijn gewist. De man stond roerloos te kijken naar de horizon, de reis leek hem niet snel genoeg te kunnen gaan. Zijn vuisten hield hij gebald in zijn broekzakken.


   


  Toen hij de Marquis of Granby binnenstapte wist Ferry Todd dat hij niet blij was met deze afspraak. De pub was te smal en te overzichtelijk. Geen plek om je af te zonderen, geen tafeltjes uit het zicht, geen bovenverdieping. Dat de pub in vorige eeuwen vele beroemde gasten had gehad en dat je er Taylor Walker Best Bitter kon drinken vond hij een stuk minder belangrijk. Zijn humeur was er sinds gisteren niet beter op geworden. Hij voelde zich opgejaagd, onveilig, maar wat hem het meest stak was dat hij die ochtend een overval had moeten plegen om aan duizend pond te kunnen komen. Geïsoleerd, niet in staat om in contact te komen met andere leden van de beweging die toegang hadden tot de kas, had hij geen andere mogelijkheid gezien. Het was eenvoudig gegaan, dat wel. Hij kende het illegale casino al jaren; in vroeger tijden had een IRA-cel haar ‘bescherming’ aan dit gokhuis aangeboden en er veel geld aan verdiend. De IRA had deze service al enkele jaren geleden gestaakt. Of dit gokhuis nu onder de hoede van een andere organisatie gekomen was wist Todd niet. Hij wist wel dat er tot in de vroege ochtend doorgewerkt werd en dat er veel geld omging. De portier had er een lange nacht opzitten en werd verrast door de loop van het pistool dat onder zijn kin porde. Hij leidde Todd naar binnen en knarsetandend moest men toezien hoe hij op zijn gemak een stapeltje van duizend pond voor zich op tafel uittelde en die in zijn jaszak liet glijden.


  Na een kort moment van opluchting en tevredenheid over het slagen van zijn missie was de boosheid gaan overheersen. Dat hij zich door die rat van een Warrington had moeten laten dwingen tot het plegen van een overval waarbij hij zulke grote risico’s had gelopen. Er was weer een stukje Londen bijgekomen waar hij zich maar beter niet meer kon vertonen. Hij wisselde een blik op zijn horloge af met een blik op de deuropening. Geen van beide handelingen maakten hem vrolijker. Bij zijn derde pint ging de deur voorzichtig open en stapte Lesley Warrington naar binnen. Todd herkende hem aanvankelijk niet; zijn arrogante uitstraling van de vorige dag was volledig verdwenen, zijn oogopslag vertoonde onzekerheid en angst.


  Hij ging tegenover Todd aan het tafeltje zitten. Nu zag Todd dat het gezicht van Lesley gezwollen was, zijn ogen waren vochtig, zijn handen trilden.


  “Ik word nieuwsgierig,” was het enige dat Todd zei. Hij wilde naar de bar lopen om zijn bezoeker wat aan te bieden - hij hield een bundel bankbiljet ten in zijn rechterhand geklemd - maar Warrington gebaarde dat hij geen dorst had.


  “Een reputatie van vijftien jaar en dan word je behandeld als een crimineel, als oud vuil aan de kant gezet. Klootzakken zijn het, allemaal.”


  “Ik dacht dat ik een zware ochtend achter de rug had; ik ben een en al oor.”


  “Ik ben bang dat jij het niet leuk zal vinden wat ik ga vertellen, althans niet helemaal, het heeft ook zijn voordelen, snap je, hoewel... Maar het is niet mijn schuld.”


  Todds hand verplaatste zich van de bankbiljetten naar zijn wapen. Hij had er geen enkele moeite mee om deze dag voor Lesley Warrington onvergetelijk te maken.


  “Als je eens begint bij het begin, dan snap ik het misschien ook.”


  “Goed, die Nederlander, ik weet waar hij is, althans dat wist ik gisteren. Je weet wel toen ons gesprek wat minder gelukkig verliep; je moet begrijpen, ik moet ook ergens van leven.”


  “Ik ben nu even wat meer geïnteresseerd in de verblijfplaats van die Nederlander dan in jouw bron van inkomsten.”


  “Nou, die Nederlander zat in Brixton Prison en...”


  Todd braakte zo luid enkele vloeken uit dat de schaarse bezoekers in de pub hun blikken naar de twee mannen richtten.


  “Ze zijn ons dus toch voor geweest, hebben ze hem toch te pakken gekregen.”


  “Nee, dat is nou juist het bizarre.”


  “Je zegt dat hij vastzit.”


  “Inmiddels niet meer en bovendien...”


  “Wacht even, ze arresteren hem en laten hem dan weer gaan na alle moeite die ze hebben gedaan om hem te pakken te krijgen?”


  “Nee, nou ja, wel dus, alleen anderen hebben hem opgepakt en wisten niet wie hij was.”


  “Volgens mij hebben wij een communicatieprobleem, Lesley; ik hoor je praten, ik begrijp je woorden, maar ze hebben voor mij geen betekenis, ergens mis ik de logica van jouw gekwek. Nu ga jij mij in één zin zeggen wat er aan de hand is, want anders ga jij er nog veel slechter uitzien dan jij nu al doet.”


  “Het is niet mijn schuld dat er zo’n idiote situatie ontstaan is.” Lesley depte zijn natte voorhoofd. “De Nederlander is opgepakt door een hooligan brigade en naar de gevangenis in Brixton gebracht; daar is hij voorgeleid en weer vrijgelaten. Niemand had door dat hij de meest gezochte man van Londen is. Is dit duidelijk genoeg voor je?”


  Warrington leek weer iets van zijn oude bravoure terug te krijgen.


  Ondertussen probeerde Todd genoeg geheugenruimte vrij te maken om deze mededeling op de juiste waarde te schatten.


  “Even stap voor stap, Warrington; hij is weer vrijgelaten, dat betekent dus dat hij zijn mond stijf heeft dichtgehouden over Whiteley’s, over de schiet partij op Oak Avenue. Dat betekent dat er nog niets verloren is, dat we hem te pakken kunnen nemen voordat de Metropolitan Police hem te spreken krijgt. Alleen zijn we hem nu dus weer kwijt.”


  “Dat is een oplosbaar probleem, dat heb ik nu wel bewezen, dacht ik,” er klonk wat gekwetste beroepseer door in de woorden van Warrington.


  “Het zou handig zijn als je je informatie wat eerder op tafel had gebracht, dan hadden mijn collega’s in Brixton Prison met hem kunnen afrekenen.”


  “Je kunt niet altijd krijgen wat je wilt,” terwijl hij het zei begreep Lesley Warrington dat dit een verkeerde opmerking was, “luister ik speel open kaart met je, dat ben ik je wel verschuldigd en ik lust nu wel die pint of bitter als je er geen bezwaar tegen hebt.”


  Zonder hem uit het oog te verliezen haalde Todd een glas Taylor bij de bar.


  “Laat je open kaart maar eens zien dan.”


  In de eerste plaats heb ik uit Brixton informatie gekregen die interessant is; er is serieus overwogen om onze vriend in de Special Wing te plaatsen.”


  “Een hooligan bij de kindermoordenaars, dat snap ik niet.”


  “Ik ook niet; een mogelijke verklaring zou zijn dat hij toch een politie-informant is, maar daar geloof ik niet in, het gaat om een Nederlander en men heeft zover ik weet geen buitenlandse informanten en bovendien kan ik je verzekeren dat er zeer fanatiek jacht op hem wordt gemaakt door de Londense politie. Wat er achter zit weet ik niet, ik kom er nog wel achter en dan ben je de eerste die het hoort.”


  “En hoeveel gaat me dat dan weer kosten?”


  Warrington leek deze opmerking niet gehoord te hebben.


  “Je zult je wel afgevraagd hebben waarom ik er eh, laat ik zeggen, wat beschadigd uitzie.”


  “Ik denk net, waarom ziet Lesley Warrington er eh, wat beschadigd uit.”


  “Dat komt omdat ik vanochtend vroeg van mijn bed ben gelicht door een paar erg onsympathieke heren van de Met. Je weet dat ik mijn geld verdien met de verkoop van informatie...”


  “Ik meen te weten dat ik je daarvoor zelf heb ingehuurd...”


  Todd had bij het woord Met een vieze smaak in zijn mond gekregen die hij met een vierde pint probeerde weg te spoelen.


  “Als je me niet steeds onderbreekt kan ik proberen mijn verhaal af te maken. Vroeger behoorde de politie tot mijn betere klanten. Maar het zullen de bezuinigingen wel geweest zijn, ze betaalden steeds slechter. Dus zocht ik andere klanten die mijn informatie wel op de juiste waarde wisten te schatten. En in dit vak maak je een keuze, je kunt voor de politie werken of voor anderen, maar niet voor beiden. Dus voor de duidelijkheid, ik ben geen informant.”


  “Maar ze wisten je wel te vinden.”


  “Dat blijkt; er is geluld in Brixton, iemand moet daar mijn naam genoemd hebben.”


  “En toen hebben ze je met enige nadruk wat vragen gesteld.”


  “O nee, jij hebt een heel verkeerd idee van bewakers van recht en orde. Ze bleven erg vriendelijk, ik zei dat ik geen informatie had en niet van plan was om als informant voor hen aan het werk te gaan omdat ik mijn leven niet op het spel wil zetten. Nou, daar hadden ze alle begrip voor, als ik niets wist kon ik natuurlijk ook niets vertellen en ze zouden niet graag zien dat er met mij iets gebeurde. Natuurlijk voelde ik nattigheid, maar ik was toch blij om mijn longen weer met de vervuilde Londense lucht te vullen. Maar nog geen drie straten verder werd ik een auto ingetrokken en meegenomen naar een loods ergens op een industrieterrein. Ze vertelden me dat ze absoluut niet van de politie waren dus dat er voor mij geen enkel bezwaar was om nog mijn mond te houden. Ik hield vol dat ik echt niets wist. Ze bonden een jutezak over mijn hoofd en schopten mij de loods door. En toen ze daar genoeg van hadden trokken ze mijn broek uit en hielden een aansteker onder mijn ballen. En ik heb mijn principes, maar toen was de grens bereikt. Ik heb ze verteld waar Frank, de blonde Nederlander, zich ophoudt.”


  “En dat zit je me hier op je gemak te vertellen; dat zij hem nu te pakken nemen en ik met lege handen achterblijf. Ik zal je wat vertellen, ik hou geen aansteker onder je ballen, ik snijd ze eraf en prop ze in je...”


  “Als je nou even kalmeert; ik ben nog niet klaar. Ze weten helemaal niets, ik kan fantastisch liegen; ze zoeken nu in enkele vluchtelingenpensions te midden van Somaliërs naar een blonde Nederlander.”


  “Dus je weet helemaal niet waar hij is?”


  “Heb ik dat gezegd? Ik weet niet precies waar hij zich ophoudt, maar wel in welk milieu hij verkeert, het is een kwestie van de juiste vragen stellen, beetje posten en binnen een dag is het bingo.”


  “Wat bedoel je met milieu?”


  “Met wie hij omgaat, in welke buurt hij is, dat soort dingen.”


  “En waarom zou je tegen mij de waarheid vertellen?”


  “Omdat jij duizend pond in je zak hebt zitten en ik dat geld hard nodig heb om even de stad uit te gaan om niet weer een jutezak over mijn kop te krijgen.”


  “Mmm, binnen een dag is het bingo, zei je.”


  “Moet je me niet op vastpinnen, maar meer dan twee dagen hoeft dat niet te duren.”


  “Vertel me dan maar eens wat meer over dat milieu, ben ik wel benieuwd naar.”


  “Je herinnert je waarschijnlijk nog wel die magere juffrouw op Oak Avenue.”


  “Ja, en zij ons waarschijnlijk ook nog wel. Mijn God, wat was die geschrokken.”


  “Vast wel; nou, die man heeft gewoon weer contact met haar opgenomen.”


  “Ja zeg, dat is wel erg simpel, dat had ik zelf ook kunnen bedenken.”


  “Ja, maar je hebt het niet bedacht. En bovendien, zo simpel is het niet, het lijkt juist de laatste plaats waar hij heen zou kunnen gaan, veel te gevaarlijk. Maar als je weet wat een jungle Londen is...”


  “Ja, dat heb je me al eens eerder uitgelegd. Hij zit dus weer in Oak Avenue.”


  “Dat heb ik niet gezegd, ik zei, hij is weer gesignaleerd in hetzelfde milieu; ik denk niet dat hij weer gezellig bij haar ingetrokken is; het lijkt me dat zelfs de politie daar een kijkje gaat nemen.”


  “En hoe komen we er dan achter waar hij nu is?”


  “We? Ik trek me even bescheiden terug als je dat niet erg vindt, maar als ik jou was zou ik haar in de gaten houden, gewoon ‘s ochtends kijken waar ze heen gaat, welke route ze volgt vanuit haar werk, dat soort dingen, snap je.”


  Ferry Todd leunde even achterover, de informatie die hij gekregen had leek hem bepaald geen duizend pond waard. Bovendien vertrouwde hij Warrington voor geen meter. Hij overwoog om hem mee te nemen en wanneer het duidelijk was dat hij bedrogen werd met deze kleine rat af te rekenen. Maar het was waarschijnlijk beter om niet in gezelschap van Warrington gezien te worden. Hij kon ook niet zo goed inschatten hoe groot en vooral hoe invloedrijk het netwerk van Lesley Warrington was. Hij pakte het stapeltje bankbiljetten en duwde het in de hand van zijn over buurman. Zijn hand greep de pols van Warrington en terwijl hij zijn vingerafdrukken daarin voor langere tijd achterliet fluisterde hij hem toe dat de politie veel aardiger voor hem zou zijn dan de IRA als hij valse informatie had gegeven.


  Hoofdstuk 8


  Adam Peters zat achterover geleund, net niet zo relaxt dat het de anderen zou kunnen storen, maar wel als een man die hier in deze kamer op dit moment op zijn plaats is. Hij hoorde het betoog van Fraser van Noord-Ierse Zaken maar half. Af en toe kwam een flard voorbij over ‘facties die loopgraven hebben betrokken’ of ‘elementen in de extremistische protestantse splintergroeperingen die vanuit strategische overwegingen’ en dan waren zijn gedachten al weer weggedobberd, drijvend naar zijn eigen boodschap die hij hier op tafel kwam leggen. Nadat Fraser, die vandaag nog formeler oogde dan anders doordat hij vergeten was zijn hoed aan de kapstok te hangen, twintig minuten verborgen had proberen te houden dat hij helemaal niets te melden had, gaf voorzitter en leider van de targetforce John Clarence, wakker geschrokken door de plotselinge stilte, het woord aan Peters.


  “John, als je het niet erg vindt zou ik graag eerst Helen MacIntosh willen horen. Net zoals een ieder van jullie heb ook ik mijn hoop gevestigd op de expertise en het netwerk van informanten van de Special Branch. Dus Helen, ik zou zeggen, verras ons.”


  De dodelijke blik van Helen MacIntosh verried wat Peters al vermoedde, de gezamenlijke inlichtingendiensten waren geen stap verder gekomen.


  En na zijn korte moment van triomf ontging Peters ook dit verhaal. Hij pikte op dat het om strategische plaatsbepaling ging, reshuffelen van agenten en toen hij zich concreet voor ogen probeerde te halen wat Helen hiermee zou bedoelen zag hij dat er zes ogen op hem gericht waren.


  “Ja,” begon hij langzaam, “wij hebben ook heel strategisch onze plaats proberen te bepalen natuurlijk en geschoven met onze manschappen, alle mogelijkheden van alle kanten bekeken en ...”- hij keek zijn gesprekspartners even een voor een aan en zag de woede in de ogen van Helen over zijn spottende toon en desinteresse bij Fraser die de spot niet had opgemerkt - “...we denken te weten waar hij is.”


  “Bastard,” klonk het zachtjes vanuit de keurig opgemaakte mond van Helen MacIntosh.


  “Begrijp ik nou goed dat je hen - excusez le mot - laat leuteren terwijl jij al die tijd weet waar hij is?” Er klonk verbijstering in de stem van Clarence.


  “Ik wilde alleen maar weten of zij wellicht de informatie konden bevestigen die wij hebben achterhaald.”


  “Oh fuck off, Adam, het enige wat jij gedaan hebt is ons voor gek zetten, zogenaamd geïnteresseerd luisteren naar ons terwijl jij de antwoorden in je binnenzak hebt. Jezus, wat kleinzielig van je!”


  “Laten we proberen om de discussie op een waardig niveau te houden, Helen. Adam, je weet waar hij is, zeg je, kan ik aan Richard O’Henrey meedelen dat hij binnenkort opgepakt wordt?”


  “Wacht even Paul, je gaat me te snel.” Helen, met haar ogen nog fonkelend van woede, kwam tussenbeide. “Ik vind het absoluut onacceptabel als de politie hier zonder toestemming en zonder consultatie van mijn dienst tot arrestatie zou overgaan.”


  “Misschien,” opperde Adam Peters, “is het verstandig als ik even wat meer vertel over de stand van zaken voordat allerlei competentiekwesties het gesprek gaan overheersen. Ik heb gezegd dat ik denk dat we weten waar hij is...”


  “Hoe???” zeiden Fraser en MacIntosh vrijwel tegelijkertijd.


  “Dat wil zeggen,” vervolgde Peters zonder acht te slaan op de interruptie, “we weten met wie hij contact heeft en uit ons rechercheren lijkt de bevestiging te komen van wat we gehoord hebben.”


  “Van wie?” zeiden de anderen driestemmig.


  “Dat lijkt me niet ter zake doen.” Peters had geen zin om de weinig orthodoxe gang van zaken rond Lesley Warrington hier ter tafel te brengen. “Wat ons belangrijk lijkt is dat we vooral niet overhaast te werk gaan. Wat dat betreft hebben we ons lesje geleerd. En ik stel voor dat de politie doorgaat met haar huidige activiteiten en dat als, of beter gezegd wanneer, we overgaan tot arrestatie dat iedere discipline die daar een bijdrage aan meent te moeten leveren daarbij betrokken wordt.”


   


  De boontjes stonden er goed bij, maar de sla kon wel wat water gebruiken. Zittend op de rand van een oude waterton bekeek Frank de moestuin van Susie’s vader. Gelukkig behoorde het snoeien van de struiken en bomen niet tot de dagelijkse taken van haar vader, zodat hij rustig in de tuin kon zitten zonder dat de buren hem opmerkten. Bedachtzaam stak hij een van de buren gestolen aardbei in zijn mond. Hij had liever wat voedzamers gehad, maar er was niets anders, want Susie was gisteravond niet verschenen. Frank maakte zich zorgen, niet omdat hij bang was om te komen van de honger, maar het was niets voor Susie om niet te doen wat ze beloofde. Natuurlijk, ze kon hem niet even bellen als er onverwachts bezoek kwam, maar toch, het gaf hem geen goed gevoel. Hij liep naar de kraan op de hoek van twee paadjes in het volkstuincomplex, trok zijn shirt uit en liet het water over zijn schouders naar beneden lopen. En met zijn bezwete overhemd op zijn schouders liep hij terug naar het kleine huisje om de laatste slokken water uit de fles te nemen die Susie had meegenomen. Hij schrok van een grote rode kater die een vergeefse duikvlucht naar een jonge merel maakte en vergat dat de deur niet op zijn lengte gemaakt was. De doffe klap was zo hevig dat hij op zijn rug tussen de slaplantjes terechtkwam. Vloekend krabbelde hij overeind en voelde warm vocht over de linkerkant van zijn hoofd naar beneden druipen. Hij schrok toen hij seconden later in de spiegel keek. Zijn hoofd was bijna geheel rood gekleurd; hoewel hij bepaald geen expert was zag hij dat hij een forse en vrij diepe wond aan zijn slaap had opgelopen. Hij zocht naar een verbanddoos, maar gaf het snel op. Het bloed vermengd met de zoute zweetdruppels maakte het hem vrijwel onmogelijk om iets te zien. Hij pakte een theedoek en draaide die strak om zijn voorhoofd.


  Het was een belachelijk idee om met een bloeddoordrenkte theedoek over zijn hoofd de straat op te gaan, maar Frank wilde dat iemand zijn hoofd zou verbinden, een kopje thee voor hem zou zetten, over zijn hoofd zou aaien en zeggen dat het allemaal goed zou komen.


  Maar hij viel nauwelijks op; het was geen buurt waar mensen op anderen letten. Er loopt een meneer met een bebloede theedoek om zijn hoofd over straat, nou, en wat dan nog? Maar toen hij Oak Avenue inliep keek Frank omzichtig rond of er op hem gelet werd. Hij kon zich voorstellen dat er in deze straat nog wat angst bestond voor onverwachte gebeurtenissen of wonderlijk uitgedoste vreemdelingen, maar hij meende ongezien het huisje van Susie bereikt te hebben. Eigenlijk had hij al weer spijt van zijn onvoorzichtige uitstapje, maar hij was nu zo dichtbij dat hij niet weer koers wilde zetten naar zijn tuinhuis. Bovendien verlangde hij naar Susie, hij wilde haar aanraken, misschien zelfs samen met haar op het zachte bed liggen, haar kleine borsten betasten. Inmiddels had hij de voordeur bereikt zodat hij zijn opgewonden gevoelens wat moest intomen. Hij probeerde door het kleine raampje in de voordeur naar binnen te kijken en hoopte Susie te zien. Hij wilde liever niet bellen zodat hij geconfronteerd zou kunnen worden met Anthea. Hij verloor bijna zijn evenwicht toen de deur langzaam open gleed. Er stond niemand achter de deur, blijkbaar had hij niet in het slot gezeten. Hij liep voorzichtig naar binnen en liet de deur achter zich open. Hij opende langzaam de deur van de kleine huiskamer, maar verwachtte niemand aan te treffen. In Susie’s huis gold de keuken als de centrale plek. Daarom vervolgde hij zijn weg naar het einde van het nauwe gangetje. Behoedzaam liep hij de keuken binnen. Hij duwde de deur wat verder open toen er niet gereageerd werd op zijn voetstappen. Hij vloekte binnensmonds toen hij oog in oog stond met Anthea. “Shit,” kwam er met zijn plotselinge uitgestoten adem mee naar buiten. Anthea reageerde niet, want hoewel haar ogen op hem gericht waren kon Anthea hem niet zien. Haar hoofd stond in een onnatuurlijke hoek op haar nek. Anthea was dood. Frank kreeg een erg witte gelaatskleur die fel afstak tegen zijn rode theedoek. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe iemand die zo dood was kaarsrecht op haar stoel kon blijven zitten. Hij liep op haar af om te zien of ze nog warm was. Zijn voetstappen op de vloer zorgden net voor voldoende trilling om Anthea van de stoel te laten glijden en met een akelig doffe klap op de plavuizen vloer te laten neerkomen. Nog steeds waren haar ogen - haast verwijtend - op hem gericht. Hij knielde naast haar neer, maar sprong op door een schrille schreeuw. Even dacht hij dat Anthea tot leven gekomen was, maar al gauw herken de hij de stem van Susie. Net als bij de ontmoeting voor de school een paar dagen geleden leek ze alle lucht uit haar omgeving in zich gezogen te hebben. Af en toe klonken er klagelijke klanken van diep uit haar keel terwijl haar handen steun zochten bij de rand van de tafel. Het leek Frank niet gepast om haar op dezelfde manier uit haar schrik en angst te halen als hij dat de vorige keer gedaan had. Hij liep voorzichtig op haar af, zich niet realiserend hoe angstaanjagend hij eruit zag met de bebloede doek op het hoofd. Susie hief haar handen met gespreide vingers boven haar hoofd in een poging om hem zo ver mogelijk bij haar vandaan te houden. Nog steeds snakkend naar adem liep ze met haar rug tegen het aanrecht en gleed langzaam naar beneden terwijl ze met een zwaai van haar arm het kopje waarin Anthea haar thee altijd dronk op de grond sloeg.


  “Anthea’s kopje,” haar stem gierde uit haar keel, “Anthea’s kopje is kapot.”


  Zonder te weten wat hij deed pakte Frank wat scherven van de grond en legde ze op aanrecht. In een flits was Susie van de grond omhoog gekomen, trok de bestekbak open en stond met het broodmes in de aanslag.


  “Vieze klootzak, waarom Anthea? Wat heeft ze jou gedaan? Is ze erachter gekomen wie je werkelijk bent? Ik steek je helemaal hartstikke dood.”


  Haar heldhaftige woorden pasten niet helemaal bij haar verschijning, een tenger doodsbang meisje dat het mes met beide handen vast moest houden omdat ze over haar hele lichaam trilde.


  “Rustig Susie, rustig maar, ik heb hier helemaal niets mee te maken, Anthea was al dood toen ik binnenkwam.”


  “Jij denkt dat je me alles wijs kunt maken, hè? Altijd maar weer die mooie praatjes, en stomme Susie tuint er wel weer in. Je sluipt hier binnen, staat met een bloedende kop bij Anthea en dan...” ze begon ineens onbedaarlijk te huilen.


  Hij liep langzaam naar haar toe, maar deed een sprong achteruit toen ze het mes in zijn richting zwaaide. Hij greep haar hand waarin ze het mes omklemd had en onmiddellijk voelde hij dat al haar weerstand verdween. De emoties om de gewelddadige dood van haar huisgenote en de angst voor hem maakte het haar onmogelijk om op haar benen te blijven staan. Zittend op de grond keek ze hem aan als een hert dat in de loop van een geweer kijkt en weet dat vluchten zinloos is geworden.


  “Susie, alsjeblieft, ik weet dat het bijna niet mogelijk is, maar je moet me vertrouwen, nu meer dan ooit tevoren. Degenen die Anthea vermoord hebben kwamen niet voor haar en ze zullen terugkomen; ze geven het echt niet op. We moeten weg, zo snel mogelijk.”


  “We? Jij moet weg, zover mogelijk weg, naar de hel als het even kan.”


  “Als ik daar veilig ben zou ik daar geen bezwaar tegen hebben, maar jij kunt hier ook niet blijven. Als ze Anthea afmaken hebben ze met jou ook geen medelijden.”


  “Waarom niet? Als ze voor jou komen heb ik niets te verbergen, zoekt u die gestoorde Nederlander, ja hoor, komt u maar mee, doet u ermee wat u wilt, maak er een leuk pakketje van en stuur het terug naar Nederland.”


  “Kom op Susie, we hebben hier geen tijd voor; wie hier verantwoordelijk voor is, weet dat wij iets met elkaar te maken hebben. Ze zullen jou ook te pakken nemen.”


  “Oké. Stel dat je gelijk hebt, kun je dan misschien uitleggen wie jou op je hoofd geslagen heeft. Volgens jou was dat niet Anthea, want die was al dood, en ook haar moordenaars niet, want je weet niet wie het waren.”


  “Niemand heeft mij op mijn hoofd geslagen, Susie, ik ben gewoon tegen de deur van het tuinhuis aangelopen; als je daar ooit nog eens naar toe gaat zul je het bewijs op de grond vinden, op de muur, op de spiegel. Dat is ook de reden dat ik hierheen ben gekomen, een verbandje op mijn hoofd.”


  Ze keek hem aan met wanhoop in haar ogen.


  “Ik ga een tas pakken,” zei ze met toonloze stem.


   


  Steve Frampton lag op een bed in een goedkope hotelkamer tegenover een van de uitgangen van metrostation Earls Court. Hij had in een veel duurdere kamer kunnen liggen op een veel comfortabeler bed. In zijn broekzakken had hij een forse stapel Nederlandse bankbiljetten en in een zakje om zijn nek twee creditcards die gisteren nog niet geblokkeerd waren. Hij had goed geoefend op de handtekening van Frans en zwaaide onmiddellijk met zijn paspoort of men daar nu om vroeg of niet. Het was een hotel waar zelfs de rugzaktoeristen hun neus voor ophalen, een hotel dat je moet kennen om er ooit maar binnen te komen, want er is geen uithangbord, zelfs geen bel. De meeste gasten houden wel van deze anonimiteit. Ook al moeten ze soms een kamer met elkaar delen, ze komen nooit iets over elkaar te weten. Steve had zijn dure kleren en andere bezittingen van zijn Nederlandse gastheer in een kluis op Liverpool Street Station opgeborgen. Hij had zelfs enkele onderbroeken bij Marks en Spencer gekocht, omdat de exemplaren van Frans veel te chique waren. Hij had dit hotel leren kennen als een ontmoetingsplaats voor gay’s die een plek zochten om hun seksuele behoeften te bevredigen.


  Eigenlijk had hij gehoopt net als in Amsterdam weer iemand op te kunnen pikken waar hij een tijdje veilig zou kunnen logeren. Maar het leek erop dat de clientèle van dit hotel was veranderd. Geen mannen op zoek naar mannen, maar mannen op zoek naar anonimiteit. Hij had de Amerikaanse eigenaar wat extra geld gegeven om zijn toch al niet te ruimte kamer niet te hoeven delen. De Amerikaan had geen vragen gesteld; nieuwsgierigheid was in deze branche een minder geschikte eigenschap. Gekleed in een vale spijkerbroek en een T-shirt liep hij de gammele trap af naar beneden en deed de vrijwel anonieme deur van zijn onderkomen open. Hij ademde de uitlaatgassen van de auto’s in die optrokken nadat het licht van de stoplichten bij het metrostation op groen waren gesprongen. Het was voor hem nog steeds de geur van de vrijheid die zijn longen vulden. Hoewel hij nu al meer dan een week vrij was overweldigde hem nog steeds geluiden, geuren en emoties die hij in de Bijlmerbajes had gemist. Hij ontweek zelfs met plezier een in Londen zelden aangetroffen hondendrol. Maar veel meer genoot hij natuurlijk van de jonge mannen in hun strak gesneden pakken of de juist nonchalant geklede toeristen die hun strakke billen niet verborgen hielden. En hij had dorst, een onlesbare dorst. Slechts een glas Engels bitter of af en toe een Guinness kon enige verlichting brengen. En daarom liep hij ook nu weer een pub binnen en bestelde een groot glas bitter. Het behoorde nog elke keer tot de hoogtepunten van ieder dag; iedere vezel van zijn lijf genoot van de bitterheid van het vocht, de diepbruine kleur van het bier, de behaaglijke warmte die de alcohol cadeau deed. Hoewel zijn uitzicht vooral bestond uit alcoholisten en verslaafde hoertjes genoot hij ervan alsof hij getuige was van een zonsondergang aan een Balinees strand. Hij voelde zich veilig; natuurlijk zou er een internationaal opsporingsbericht verspreid zijn, maar hij vermoedde dat de Londense politie andere zaken aan haar hoofd had dan het opsporen van een uit een Amsterdamse bajes ontsnapt drugshandelaartje die het grootste deel van zijn straf al had uitgezeten. Als hij zich al zorgen maakte was dat om de IRA; ook zij hadden wel wat anders aan hun hoofd dan achter hem aan te zitten, maar eens, daar was hij van overtuigd, zouden ze achter de toedracht komen, zouden ze weten dat het allemaal een opzetje was, bedacht in een kale cel in een Huis van Bewaring in Amsterdam. Echt veilig zou hij alleen zijn als hij Frank Havermans, bewaarder en minnaar, uit de weg geholpen zou hebben voordat hij zijn mond open had kunnen doen. Hij had in de openbare bibliotheek de kranten van de laatste weken gelezen en was tot de conclusie gekomen dat de politie in geen geval op het spoor van de bewaarder was gekomen. De IRA zou waarschijnlijk geen persbericht uitbrengen als zij de hand op hem hadden gelegd, maar Steve was er vrijwel zeker van dat Frank Havermans nog gewoon vrij rond liep. Hij had er alleen nog geen idee van hoe hij hem zou kunnen vinden; hij had weliswaar redelijk wat contacten, vooral bij militairen en ex-militairen die gelegerd waren geweest in Duitsland. Van hen wist hij door zijn werk voor de Britse inlichtingendienst wie wel en geen contacten met de IRA had gehad. Sommigen van hen zouden zeker connecties hebben in het drugscircuit en daar waren weer mensen bij betrokken die hun oren en ogen altijd openhielden voor iedereen die achter de verblijf plaats van iemand wilden komen. Hij bestelde een tweede bitter en met gulzige teugen drinkend besloot hij nog maar een dagje onbezorgd van zijn vrijheid te gaan genieten.


   


  John Clarence keek ongeduldig op zijn horloge; Helen MacIntosh en Paul Fraser liepen onrustig door de kamer terwijl ze regelmatig met hun gsm’s contact hielden met hun werkgever of collega’s; en een enkele keer, zoals toen Helen bijna fluisterend en met rood aangelopen wangen probeerde uit te leggen waar het groene truitje met de beren van kleine Tommie in de kast lag, moesten er wat huishoudelijke zaken geregeld worden. Het wachten was op Adam Peters, die telefonisch had laten weten dat hij die ochtend bijeen wilde komen in plaats van drie uur ‘s middags wanneer dit gezelschap elkaar dagelijks ontmoette.


  “Ik had het niet zo snel verwacht, ik bedoel na al die blunders, nu toch snel resultaat.”


  Helen MacIntosh keek Paul Fraser, die zojuist deze woorden had uitgesproken, een beetje spottend aan.


  “Jij bent blijkbaar beter geïnformeerd dan ik; weet je zeker dat Peters ons iets positiefs te melden heeft. Dat zou namelijk de eerste keer zijn.”


  “Kom op, Helen, je zult moeten toegeven dat het de politie is geweest die voor een doorbraak heeft gezorgd met de tip over de verblijfplaats van de door ons gezochte man.”


  John Clarence zei het haast op vaderlijke toon. Het was aan Helen MacIntosh’s gelaatsuitdrukking te zien dat ze hierover nog heel veel te melden had, maar de positie van Clarence liet dat niet toe. Er klonk ook een zoemer die aangaf dat er een bezoeker was aangekomen.


  Met zweetdruppeltjes parelend op zijn kalende voorhoofd liep Peters de kamer binnen. Ze zagen het allemaal in een oogopslag; dit was geen man die goed nieuws kwam brengen. Adam Peters schonk zichzelf een kopje koffie in uit het dure, zilveren setje dat de Home Office hiervoor beschikbaar had gesteld. De inspecteur van politie vloekte zachtjes toen hij merkte dat hij de koffiepot door het trillen van zijn handen nauwelijks recht boven het Wedgwood kopje kon krijgen. Toch maakte hij zijn handelingen, zoals het pakken van twee suikerklontjes met een onhandige suikerklontjestang en inschenken van de koffie melk uit een kannetje dat je niet kon gebruiken zonder dat er melk langs droop, af voordat hij een woord sprak tot de aanwezigen die met onverholen ongeduld naar hem stonden te kijken.


  “Adam, je hebt ons vast niet zonder redenen vanochtend hierheen laten komen,” het was Clarence die het woord nam.


  “Goed, laten we ter zake komen, ik vertelde jullie vorige keer dat we een idee hadden waar ons doelwit zich zou kunnen ophouden...”


  “Vorige keer klonk het meer alsof jullie zeker wisten waar hij uithing,” onderbrak Helen hem. “Helen alsjeblieft, daar zitten we nu niet op te wachten.” John Clarence draaide zijn gezicht weer naar Peters.


  “We zijn gaan rechercheren richting Oak Avenue en bij de school waar Susie Saunders, zijn toenmalige vriendinnetje, werkt. Al gauw viel op dat we haar niet zagen; omdat we natuurlijk onder hoge tijdsdruk staan hebben we discreet bij de school geïnformeerd of we haar konden spreken; toen kwamen we erachter dat ze zich ziek gemeld had. We zijn het huis binnengegaan en hebben daar het stoffelijk overschot gevonden van de huisgenoot van Susie Saunders, Anthea Birch.”


  Peters had zijn verhaal in één zin, zonder adem te halen, uitgesproken. Het had geklonken alsof hij een boodschappenlijstje had doorgegeven. Het was wellicht daarom dat zijn woorden grote indruk maakten op zijn gehoor.


  “Ik zie helemaal geen patroon in dit alles, ik bedoel, wat is er toch...” probeerde Fraser zijn gedachten te ordenen.


  “Zij is met grof geweld om het leven gebracht, haar nek is met grote kracht gebroken; er zijn bloedsporen aangetroffen in de keuken die niet van Anthea Birch afkomstig zijn, we gaan er vanuit dat de moordenaar of een van de moordenaars gewond is geraakt,” de stem van Peters klonk nog even toonloos.


  “Collega Fraser probeerde het net al even onder woorden te brengen, heb jij enige verklaring voor deze moord?” vroeg Helen MacIntosh.


  “Op dit moment sluit ik niets uit, het is mogelijk dat deze moord niets te maken heeft met het voorafgaande en dat het...”


  “Kom op Adam, ik wil geen vage verklaring voor de pers van je,” klonk het geïrriteerd uit de mond van Helen, “maar je moet hier toch wel wat ideeën bij hebben, we hangen je niet op als je de plank mis slaat.”


  “Als we dat zouden doen, zou Londen wel een erg klein politiecorps hebben,” alleen Fraser lachte om zijn eigen grapje.


  “Oké, intuïtief denk ik dat we ons beeld van die Hollander weer moeten bijstellen, het is een buitengewoon koelbloedige misdadiger, die wraak heeft genomen.”


  “Hoezo wraak? Wat heeft dat meisje hem misdaan? vroeg Fraser.


  “Als je de dossiers bestudeerd zou hebben, dan...”


  “Heren, heren, mag het alsjeblieft zakelijk blijven.” De stem van Clarence klonk geïrriteerd.


  “Het was Anthea die de politie getipt heeft over de verblijfplaats van de Nederlander, ongetwijfeld is hij daar door mevrouw Susie Saunders van op de hoogte gesteld. Hij is teruggekeerd en heeft haar op brute wijze van het leven beroofd.”


  “Wacht even, Adam,” onderbrak Helen hem, “ik kan niet geloven dat iemand zo’n waanzinnig risico neemt om wraak te kunnen nemen. Terugkeren naar de plek waarvan hij weet dat er op hem gelet zal worden, waar in korte tijd zoveel gebeurd is, dat is toch waanzin, dat klinkt me erg onwaarschijnlijk in mijn oren.”


  “En wat is de rol van die Susie dan, zit die in het complot, heeft ze een rol bij die moord gespeeld?” Fraser sloeg geagiteerd met zijn lepeltje in zijn Wedgwood kopje.


  “Daar kan ik geen uitsluitsel over geven, ik sluit niet uit dat ook zij slachtoffer is geworden.” Adam Peters klonk een beetje mistroostig.


  “Nou hebben we het al over een seriemoordenaar, het gaat mij allemaal een beetje te snel, ik zou nu eindelijk wel eens een patroon in de gebeurtenissen willen zien, ik heb het gevoel dat we in de Noordelijke IJszee zijn en van ijsschots op ijsschots springen, dan eens naar links, dan weer een stukje naar rechts, dan drijven we weer terug naar af en we schieten er...”


  “Een mooie beeldspraak, Fraser, maar laten we ons weer even concentreren op de feiten die we voor ons hebben liggen.”


  “Welke feiten, meneer Clarence, wat weten we nu meer dan dat er een man rondloopt die we niet kunnen vinden, die door de IRA gezocht wordt, zonder dat we erachter komen waarom, die drugs smokkelt, en vervolgens door de afnemer neergeschoten wordt, die een scharrel heeft met een meisje in West-Londen waarvan de vriendin vermoord is. Dat zijn geen feiten, dat zijn onverklaarbare gebeurtenissen. Ja, ik weet toch nog een feit te herinneren, onze collega’s van de Met hebben bij het volgen van onze man kunnen constateren dat hij van bier houdt, meer feiten weet ik even niet.” Helens stem sloeg bijna over. Het lijkt wel alsof zij straks rapport moet uitbrengen bij de minister, dacht Clarence geïrriteerd.


  “Zullen we het woord weer even aan Adam Peters geven?” zei hij terwijl het hem lukte om de irritatie niet in zijn stem te laten doorklinken.


  “Onze technische jongens zijn natuurlijk druk bezig met sporenonderzoek in het huis van Anthea Birch en het bloed dat we gevonden hebben is al in het lab voor analyse. Verder is het misschien interessant dat we van een van onze beste informanten hebben gehoord dat hij zijn toevlucht zou hebben genomen in een pension voor vluchtelingen. Alle pensions krijgen op dit moment bezoek van onze mensen. Daarnaast hebben we een tip gekregen dat er in de omgeving van Earls Court een man zou verblijven die voldoet aan het signalement van onze man.”


  “Blond, bedoel je?” klonk het cynisch van Helen MacIntosh.


   


  Het was een mooie vrouw bij incheckbalie 10 van Schiphol. Het was in eerste instantie haar houding, met een beetje holle rug en de kaarsrechte schouders die de aandacht trok. Daardoor leek ze nog wat langer dan ze in werkelijkheid was. Ook haar laarsjes met halfhoge hakken versterkten dat beeld. Weelderige zwarte krullen bedekten haar schouders. Toen ze haar jas uitdeed om haar paspoort in een van haar binnenzakken te zoeken werden haar gespierde armen zichtbaar. En uit de vastberaden en krachtige manier waarop ze naar de controle van de boardingkaart liep, nadat ze haar elegante koffer had afgegeven kon je afleiden dat ze haar benen in de sportschool niet vergat. En als iemand zou denken dat ze bedreven zou zijn in een Japanse vechtsport, zou hij er niet ver naast zitten. Haar kleren waren niet chique, maar welgekozen. Niet voor niets keek zeker meer dan de helft van de mannelijke aanwezigen in de vertrekhal, al was het maar een fractie van een seconde, even om als ze voorbij liep. Maar weinigen zagen de doffe blik in haar ogen en de wat zenuwachtige trekken om haar mond. Ook haar huid, hoewel gebruind door de lange zomer en wellicht ook de zonnebank, was mat. Vast een begrafenis, dacht de employé van Schiphol, toen hij zijn blik van de foto op haar richtte. Ze liep direct naar een van de belastingvrije winkels, pakte een fles Ierse whiskey die in de aanbieding was en liep zonder verder rond te kijken naar de kassa. Ze dronk staande een espresso, maakte een onvoorzichtige beweging met haar lepeltje waardoor een gedeelte van de koffie op haar schoteltje terechtkwam. Ze kon zich nog net bedwingen om het lepeltje op de grond te gooien; van pure drift kwamen er tranen in haar ogen. Toen ze zich weer onder controle had kocht ze een Volkskrant. Ze sloeg de krant open, maar na enkele ogenblikken sloeg ze hem met rusteloze bewegingen weer dicht. Sneller dan nodig was liep ze naar de vertrekbalie waar het inchecken al begonnen was. Gina hield niet van vliegen, ze was er niet bang voor, ze hield er gewoon niet van. Maar vandaag voelde ze niets bij het instappen in het vliegtuig van British Midland naar Londen Heathrow.


  Ze moest zich inhouden om tijdens het opstijgen haar aankoop niet te openen en een forse slok door haar slokdarm te gieten. Ze beheerste zich, maar toen de veiligheidsriemen los gemaakt mochten worden, liep ze direct naar een van de stewardessen om een blikje bier te vragen. Die keek haar wat verwonderd aan en merkte op dat alcoholische dranken op deze vlucht niet geschonken werden. Toen Gina duidelijk maakte dat ze er voor wilde betalen kreeg ze een blikje aangereikt van de stewardess die waarschijnlijk vermoedde met een plotselinge aanval van vliegangst te maken te hebben. Het zou Gina een zorg zijn wat de UK-dame dacht, ze was immuun voor welke aandacht dan ook. Toen haar buurman een vrolijke opmerking over haar met gretigheid gedronken bier maakte, keek hij in de meest koude ogen die hij in zijn leven had gezien en was hij blij dat hij een plekje bij het raam had zodat hij verder naar buiten kon kijken.


  Gina had geen idee waarom ze naar Londen ging. Na het laatste telefoontje van Frank had ze onmiddellijk naar de dienstgeleider in De Schans gebeld, ze kende Frank zo goed dat ze zelfs via de telefoon kon aanvoelen dat er iets aan de hand was. Natuurlijk hoorde ze meteen dat er geen sprake was van een personeelsuitstapje. Ze vervloekte zichzelf dat ze niet eerst een van zijn collega’s gebeld had, want nu kreeg ze natuurlijk te maken met vragen van een verbaasde dienstgeleider die dacht dat Frank Havermans ziek thuis was. Ze had hem eerlijk gezegd dat ze ook niets wist wat er aan de hand was, waarop de man had voorgesteld om hem calamiteitenverlof te geven. Dat leek Gina een passende maatregel. Vanaf dat moment had ze wanhopig geprobeerd een beeld te krijgen van wat er gebeurd zou kunnen zijn. Natuurlijk, een andere vrouw, dat was het meest voor de hand liggende; ze hadden een goed huwelijk, maar ze had het in haar eigen omgeving al twee keer meegemaakt dat vriendinnen plotseling in de steek gelaten werden. Frank was iemand die van vrouwen hield, dat was haar niet onbekend, maar zo zou hij haar niet achter laten, zonder iets van zich te laten horen. Het was geen man die zich zo zou verstoppen. Ze was ervan overtuigd geraakt dat er iets met hem aan de hand moest zijn. Ze had zich vermand en contact opgenomen met collega’s die ze eigenlijk niet kon uitstaan. Ze konden haar niets bijzonders vertellen, ze hadden de laatste dagen niets aan Frank gemerkt, ja, een beetje gespannen misschien, soms wat afwezig, er had wel eens iemand gezegd dat hij wellicht wat problemen thuis zou hebben. Ze had zich zoveel mogelijk op de vlakte gehouden, maar ze wist dat de volgende dag iedereen in De Schans zou weten dat Frank Havermans zijn mooie vrouw in de steek had gelaten. De sukkel, altijd al een beetje een rare geweest die Havermans, hoorde er niet echt bij toch, dat zouden Franks collega’s tegen elkaar zeggen.


  Ze was na de landing op Heathrow in de underground gestapt, stapte in Earls Court over op de District Line naar het noorden en kwam in Bayswater, na de korte trap naar boven genomen te hebben, weer boven de grond. Van een vriendin had ze een adres gekregen van een niet al te duur hotel, hoewel het haar weinig interesseerde hoeveel geld ze uitgaf. Toen ze naar de Comfort Inn op Hyde Park liep zag ze dat ze niet had hoeven reserveren, want er waren hier volop hotels die allemaal hun kamers aanboden. Ze haalde op de hoek uit een geldautomaat genoeg Engelse ponden om de eerste dagen door te komen.


   


  Frank Havermans had buikpijn en dat kwam niet vanwege de gebakken eieren en de bacon bij zijn ontbijt. Hij miste zijn vrouw, hij voelde zich opgesloten; hij kon zo weer opgepakt worden door de Londense politie, er kon weer een auto voor de deur stoppen waaruit breedgeschouderde mannen stapten die hem naar het leven zouden staan, zonder dat hij wist waarom. En Susie bood hem ook geen troost. Hij zag de angst in haar ogen, ze was bij hem, maar bleef tegelijkertijd uit zijn buurt. Ze leek te geloven wat hij haar had verteld, maar het beeld van het ontzielde lichaam van Anthea stond nog op haar netvlies.


  Frank was voorzichtig met haar, zij was voor hem zijn enige houvast; ook nu had ze gezorgd voor een dak boven zijn hoofd, heel wat comfortabeler dan het tuinhuisje van haar vader. Ze had de sleutel van het smal, hoog en wat stoffig huis huis van een vriendin die tijdelijk in het buitenland werkte. Ze bleef nog zeker drie maanden weg, dus dat gaf even wat rust. Hij keek naar buiten en zag de grote bakstenen muren van Pentonville Prison. Opnieuw voelde hij de krampen in zijn buik. Hij was er niet echt blij mee dat haar vriendin nou juist op Caledonian Road een huis had.


  “Ik ga naar een vriendin,” Susie stond met haar tas in de kamer. Toen Frank haar zag staan werd zijn hart overspoeld met medelijden. Ze had zich ziek gemeld en voelde zich daar vreselijk schuldig over. Ze wilde haar kinderen niet in de steek laten, maar Frank had haar ervan weten te overtuigen dat ze veel te makkelijk op te sporen zou zijn als ze gewoon naar school zou gaan. Ze maakte een intrieste indruk. Haar gezicht was vlekkerig, haar ogen stonden flets. Ze wreef haar handen nerveus over haar bovenbenen.


  “Geloof me, Susie, het komt allemaal goed,” iets intelligenters wist Frank niet uit te brengen. Hij wist ook niet of hij haar moest omhelzen of op afstand moest blijven.


  “Ja,” het klonk niet erg overtuigend, meer als een snik van een klein meisje. De tranen stroomden over haar wangen. Voorzichtig ging Frank naar haar toe. Haar angst verloor het van haar behoefte aan steun en liefde en hard huilend stortte zij zich in zijn armen. Hoewel zijn medelijden alleen maar toenam, was hij tegelijkertijd blij dat zij haar afstandelijke, bijna vijandige houding liet varen. Als ze zich echt van hem zou afkeren zou hij helemaal alleen zijn; hij zou weer moeten vluchten en hij was er niet zeker van dat hij het zou redden.


  Met rode ogen vertrok ze in haar oude Mini. Het gaf Frank de gelegenheid om een kijkje te nemen in het huis van Susie’s vriendin; na een half uur trok hij de conclusie dat er in de kleine woning werkelijk niets te vinden was dat hij interessant vond. Ook de televisie van minstens vijftien jaar oud liet geen programma zien dat hem kon boeien. Voorzichtig naar buiten kijkend, half achter de gordijnen, verwonderde hij zich erover dat ook deze wijk, in het noorden van Londen, er zo troosteloos uitzag. Ook dit was een buurt die niet met Oud-West of de Indische buurt in Amsterdam te vergelijken was. Het was verveloos, vervallen, bewoond door mensen die blijkbaar absoluut niet geïnteresseerd waren in het uiterlijk van hun huis, hoewel ze er vaak kapitalen voor moesten betalen. Misschien haten ze hun huis daarom wel, dacht Frank en verwaarlozen ze het met opzet.


  Na een kleine twee uur niets doen was hij zo rusteloos geworden dat hij zich niet langer kon bedwingen, hij moest even het huis uit. Susie had de buren door middel van een briefje ingelicht dat ze tijdelijk in het huis waren getrokken, dus het was niet noodzakelijk om zich helemaal te verstoppen. Hij hoefde maar tot de hoek om de krant te kunnen kopen. Hij had een petje, dat hij aan de kapstok had gevonden, tot over zijn oren op zijn hoofd getrokken. Het was niet echt nodig, de oude dame aan de kassa hield haar ogen strak gericht op de kassa en leek blij dat het bedrag dat zij ingetikt had ook op de display verscheen. Zonder een blik op hem te werpen, pakte ze de krant van de volgende klant aan.


  Toen hij weer buiten stond zag hij aan de overkant van de straat een bord met The Red Lion erop geschreven in gouden letters. Een originele naam, dacht Frank, en tegelijkertijd proefde hij de smaak van bier op zijn tong. Heel onverstandig, wist Frank en liep langzaam terug naar zijn nieuwe onderkomen. Steeds langzamer, totdat hij tot stilstand kwam, zich omdraaide en ineens resoluut terugkeerde, de deur van de Lion bijna opengooide hetgeen niemand opviel omdat de enige klant, ondanks het vroege uur, al behoorlijk er ver heen was. Toen hij zijn oog over de vervallen bar heen liet glijden zag hij dat ze Fuller’s London Pride op tap hadden. Zijn aarzeling om zich aan de buitenwereld te tonen was nu geheel verdwenen. Nadat hij van de zeer voorkomende landlord een prima getapte pint gekregen had, trok hij zich in het donkerste hoekje terug en verstopte zich achter zijn krant. Het bier smaakte goed, de krant interesseerde hem niets, de problemen van de wereldleiders leken hem futiel in vergelijking met zijn situatie, de brandhaarden in de wereld waren voor hem iets van een andere planeet. Hij bladerde snel door de krant om te kijken of er iets over de gebeurtenissen in zou staan waar hij bij betrokken was geraakt. Hij gooide zijn halfvolle glas omver, kon net voorkomen dat het op de grond viel, maar trok bij zijn actie zelfs de aandacht van de beschonken klant. Hij liep naar de bar om een doekje te halen en een nieuw glas te bestellen, maar teruglopend met in zijn handen een viezig doekje ging hij op een holletje naar het toilet om zijn hevig opspelende darmen tot bedaren te brengen.


  Hij probeerde terug te lopen naar zijn tafeltje alsof er niets gebeurd was, depte de London Pride van zijn tafel en liep ermee naar de bar; hij kwam met een nieuw glas, die de man achter de bar niet in rekening bracht en ging zitten. Hij was nog zo in de war dat hij niet merkte dat er ook een flinke plas bier op zijn stoel was terechtgekomen. Met trillende handen pakte hij de krant weer op en keek naar zijn eigen gezicht. Zijn eigen gezicht, welnee, hij leek er alleen maar op, of was hij het toch? De verwarring sloeg andermaal toe. Hij dwong zichzelf rustig te blijven en niet alleen naar de foto te kijken maar ook te tekst te lezen. Het ging om Steve! Hij bleek ontsnapt te zijn uit de Bijlmerbajes. Gelukkig dat ze in Engeland wat minder aan privacy van een verdachte hechten, dacht hij, ze zetten niet alleen de volledige naam, maar ook een foto van iemand in de krant. In het artikel stond niet alleen beschreven hoe hij was ontsnapt, maar ook dat er aanwijzingen waren dat hij naar Engeland was gevlucht. Vandaar dat men besloten had een foto van hem in de krant te plaatsen.


  Voor zijn ogen zag hij weer de beelden van Steve in de benauwde cel, bekeek hij zichzelf weer in de weerspiegeling van het raam van de kamer met zijn broek op zijn enkels. Hij zag zichzelf weer geconfronteerd met de man die een pistool op hem had gericht toen hij hem een zak cocaïne had willen overhandigen. Hij moest denken aan zijn korte verblijf in Brixton en aan de aanval op hem in de badkamer van die gevangenis.


  Steve had de sleutel in handen voor de raadselachtige gebeurtenissen van de laatste dagen. Hij moest weten wie de mannen waren die hem probeerden te vermoorden; Steve had hem in de val gelokt. Hij had alleen geen idee waarom; personeel was natuurlijk nooit populair bij gedetineerden en er werd vaak gedreigd met wraakoefeningen die vrijwel nooit werden uitgevoerd. Maar waarom zou Steve een rekening met hem willen vereffenen, waarom had hij zo veel tijd en moeite geïnvesteerd in een plan om hem te compromitteren? Had hij hem gebruikt omdat hij enigszins op hem leek, alhoewel enigszins? Hij was zelf door de foto in de war gebracht. Maar ook als dit de reden zou zijn, wat was er dan eigenlijk aan de hand? Misschien zou Steve ervoor kunnen zorgen dat er een einde aan deze nachtmerrie kwam. Frank wist dat Steve in Londen had gewoond, wanneer precies en hoe lang wist hij niet, maar er was een redelijke kans dat hij nu hier was teruggekeerd. Hoe zou hij hem hier ooit kunnen vinden. Daar was nog een derde pint voor nodig, en met een tevreden gevoel verliet Frank even later The Red Lion.


  Hoofdstuk 9


  Na vier vergaderingen had iedereen zijn vaste plaats gekregen. John Clarence zat aan het hoofd van de tafel. Helen MacIntosh en Paul Fraser links en rechts van hem en Adam Peters naast Helen en tegenover Fraser. De rest van de grote tafel bleef iedere vergadering leeg; maar het leek Adam Peters alsof die lege stoelen de aanwezigen beschuldigend aankeken. Hier hadden andere deskundigen moeten zitten, van ministeries, veiligheidsdiensten, uit het leger, om die Nederlander te pakken moeten nemen. Maar lang kon Peters hier niet over nadenken. Hij had een uitdraai van een e-mail bijna verfrommeld tot een propje en probeerde die haastig strak te strijken toen Clarence hem het woord gaf.


  “Ik zal maar meteen met de feiten op tafel komen: onze man is gearresteerd, maar is weer op vrije voeten.” Zo, dat was eruit. Hij maakte gebruik van de stilte die zijn verbijsterde buren voortbrachten om door te gaan.


  “Hij is gearresteerd door een eenheid die zich bezig houdt met voetbalvandalisme, overgebracht naar Brixton en hij is zonder dat er vervolging is ingesteld weer vrijgelaten.”


  Nu probeerden ze alle drie het woord te nemen, maar Peters ging in staccato tempo door.


  “We hebben vandaag een e-mail van het Openbaar Ministerie gekregen dat Frank Havermans - zo heet hij voluit - aan een van hun medewerkers is voorgeleid. Men wilde de naam van die officier van justitie niet openbaar maken. Pas vandaag heeft hij de foto op internet gezien en besefte hij wie hij voor zich heeft gehad.”


  “Godver...” Paul Fraser was opvallend energiek uit zijn stoel gesprongen en stampvoette door de kamer.


  “Pas je op mijn servies, Paul.” Clarence greep het rinkelende Wedgwood kopje om het te redden van een naderende ondergang.


  Peters bleef gewoon doorpraten: “Voordat jullie gaan roepen dat het allemaal onze schuld is, wil ik jullie er even op wijzen dat wij hem gearresteerd hebben en dat het OM de man weer heeft vrijgelaten.”


  “Niemand verwijt hier iemand iets...” begon Clarence.


  “Nou, als je me niet kwalijk neemt,” het was Helen MacIntosh die met rood aangelopen gezicht het woord nam, “enige verwijten lijken me toch wel op zijn plaats. Wat zou je ervan gedacht hebben als jouw mensen die Havemen, of hoe hij ook heten mag, door de computer hadden gehaald, dan hadden ze toch gezien dat...”


  “Dat zou geen enkel resultaat gehad hebben, deze man komt in geen enkele computer voor, want zijn naam was tot nu toe niet bekend, maar ik ben het met je eens dat het mooi geweest zou zijn als ze even naar de foto hadden gekeken die we op alle bureaus verspreid hebben. Maar ja, die voetbaljongens hebben alleen die tronies van die hooligans op hun netvlies. Ze vonden hem er wel beschaafd uitzien voor een voetbalsupporter, zeiden ze nog, nou voor een Arsenal-supporter dan, maar ze zijn volgens mij zelf fan van...”


  “Is dit op enige wijze relevant?” Fraser beende nog steeds door de kamer. “Hoe komt het toch dat jullie van de Met nooit eens jullie werk op een fatsoenlijke manier doen, niets meer of minder doen dan de procedures volgen. Gewoon even naar de instructies kijken, boekje erbij nemen, welke stappen moet ik ook alweer volgen en dan...”


  Inmiddels was Peters ook opgestaan en het leek er even op of hij zijn dure kopje naar het hoofd van Paul Fraser zou slingeren.


  “Heren, zullen wij de vergadering weer zittend voortzetten,” probeerde Clarence te zaak te sussen. Maar Peters was niet van plan om zijn stoel weer op te zoeken. Met uitgestoken vinger liep hij op Fraser toe.


  “Misschien kun jij dan even een overzicht geven van de resultaten die jij hebt geboekt en kan mevrouw MacIntosh daarna haar bevindingen aan ons mededelen.”


  Hij had zich bij de laatste woorden met een ruk omgedraaid waardoor Clarence zag dat zijn gezicht dieprood was geworden en zijn ogen gevaarlijk uit de oogkassen puilden.


  “Rustig Adam, het zou heel fijn als niet iedereen zich steeds persoonlijk aangevallen zou voelen.”


  “Het zou fijn zijn als iedereen een zakelijk overzicht zou geven van wat hij heeft gedaan, en vooral wat hij niet heeft gedaan.” Adam Peters keek hierbij met vlammende en nog steeds wat uitpuilende ogen naar Fraser.


  “Zo is het genoeg Adam, ga zitten en vertel ons een beetje samenhangend wat er precies gebeurd is en welke nieuwe informatie bekend is geworden.”


  Adam Peters ging zitten en ook Paul Fraser liep weer terug naar zijn stoel.


  Peters haalde diep adem.


  “Laat ik met het laatste beginnen, we kennen zijn identiteit, het gaat inderdaad om een Nederlander, hij heet Frank Havermans, hij staat internationaal niet geregistreerd. Interessant is dat hij tijdens zijn voorarrest heeft aangegeven dat hij bij justitie werkt. Hij heeft daarbij een pasje laten zien op grond waarvan hij, als hij niet zou zijn vrijgelaten, op de Special Wing in Brixton zou zijn opgesloten. Zoals jullie weten worden politiemensen en gevangenispersoneel niet bij andere gedetineerden geplaatst. Vlak voordat ik hierheen ging heb ik onze collega’s in Nederland gevraagd om Frank Havermans na te trekken. Als jullie mij toestemming geven bel ik nu even voor het laatste nieuws.”


  Zonder toestemming af te wachten haalde Peters zijn mobiele telefoon uit zijn binnenzak.


  Terwijl Peters belde, keken de andere aanwezigen wat ongemakkelijk om zich heen. Ze wilden luisteren naar wat Peters besprak, hoewel die meer luisterde dan sprak, maar hadden ook de behoefte om te reageren op wat ze net gehoord hadden. Ze keken af en toe wat schichtig naar elkaar en weer in papieren waarop eigenlijk niets te zien viel. Ze pakten hun pen maar wisten niet wat ze moesten noteren.


  Clarence ergerde zich aan het vrijmoedige gedrag van Peters, die zonder zijn toestemming, wandelend door de kamer, een gesprek voerde waarbij hij buitengesloten werd, maar begreep daarnaast ook dat Peters de enige van de aanwezigen was die iets te melden had.


  Peters stopte inmiddels zijn mobiele telefoon weer in zijn binnenzak; hij negeerde de vragende ogen en nam rustig plaats op zijn stoel voordat hij het woord nam.


  “Goed, we zijn weer een stapje verder, we kennen niet alleen zijn naam, maar weten waar hij woont, wat hij doet et cetera. Inderdaad werkt eh, hoe heet hij, Frank Havermans bij justitie, hij is bewaarder in een gevangenis in Amsterdam, hij is getrouwd, heeft geen kinderen en was al een tijdje niet op zijn werk...”


  “Nee, dat geloof ik meteen,” interrumpeerde Helen MacIntosh.


  Zonder te reageren vervolgde Peters zijn verhaal. “Hij heeft op een bandje ingesproken dat hij ziek was en dat is niet gecontroleerd, in Nederland staat de bedrijfsarts blijkbaar niet meteen aan je bed. Hij heeft geen strafblad, heeft geen relatie met de IRA, zover als men dat kon beoordelen en het idee dat hij iets te maken had met drugs was een schok voor zowel werkgever als collega’s.”


  Peters draaide zijn blaadje met aantekeningen om.


  “Nou, dat levert nog niet direct gegevens op waardoor ineens alles duidelijk wordt,” klonk het wat mopperig uit de mond van Paul Fraser.


  “Ik sta hier ook niet als inspecteur Poirot die nu gaat vertellen wie de schuldige is en waarom hij het misdrijf gepleegd heeft, maar ik heb nog wel wat gegevens die ons wat verder kunnen helpen. Havermans is getrouwd, maar ook zijn vrouw is verdwenen, men is het huis binnengegaan en uit de post die op de deurmat lag is de conclusie getrokken dat zij nog maar een paar dagen geleden is vertrokken. Ze zou dus betrokken kunnen zijn bij de acties van haar man, maar dat is niet duidelijk...”


  Op dat moment begon de mobiel van Peters geluid te maken.


  “We hadden toch een afspraak over het uitzetten van...” Clarence maakte de zin niet af. Peters luisterde niet naar hem en hij begreep ook dat op dit moment elke informatie welkom was.


  Al snel nam Peters weer het woord.


  “Ze werken snel, onze Nederlandse collega’s; de vrouw van Havermans, haar naam is Gina van Haren, is ook in ons land, twee dagen geleden is zij van Amsterdam naar Heathrow gevlogen.


  Maar ik wilde net met wellicht het meest interessante stuk informatie komen, Havermans had in de gevangenis contact met Steve Frampton. Frampton zat voor drugshandel in de bajes in Amsterdam...”


  “Wat bedoel je met contact, iedere bewaarder heeft toch contact met gedetineerden; ik neem aan dat er toch ook in Nederland wat wordt ondernomen als men vermoedt dat een gedetineerde en een bewaarder samenwerken...” Het was de eerste keer dat Helen het woord richtte tot Adam Peters zonder dat er irritatie in haar stem doorklonk.


  “Het verbaast me dat er überhaupt mensen in een Nederlandse gevangenis vastzitten die in drugs handelen, dat is daar toch helemaal vrijgelaten.”


  Peters had geen zin om zijn visie op de verschillen in drugsbeleid tussen Engeland en Nederland te belichten.


  “Havermans is nooit verdacht van wat dan ook, maar achteraf herinnert men zich blijkbaar dat hij veel contact heeft gehad met Frampton, hem op zijn cel heeft opgezocht et cetera.”


  Die Frampton is ontsnapt, een weekje geleden, een zeer spectaculaire ontsnapping, waarbij hij waarschijnlijk alleen maar gebruik heeft gemaakt van de kans die hem geboden is. Er zijn een paar grote jongens weggegaan en dat is waarschijnlijk ook de reden dat men Frampton niet gepakt heeft, de prioriteiten lagen ergens anders. Die andere mannen hebben ze trouwens ook niet gearresteerd. Hij staat wel internationaal geregistreerd en in de pers is melding gemaakt van het feit dat hij waarschijnlijk naar Engeland is teruggekeerd. Ik heb geen idee op grond van wat men die conclusie heeft getrokken, maar het lijkt me zeker niet ondenkbaar. En dat betekent dus dat beide mannen hier in Londen zouden kunnen zitten.”


  “Interessant, maar dat verklaart hoogstens dat Haverdinges met een koffer heroïne naar Londen is gekomen, verder zegt het nog niets.” Clarence hief zijn armen wat dramatisch omhoog.


  “Tsja,” mompelde Fraser, “misschien heb ik dan nog iets, ik heb zoals jullie waarschijnlijk wel zagen, even mijn laptop aangezet.”


  Er was helemaal niemand die dit gezien had, want men sloeg in het algemeen weinig acht op Paul Fraser.


  “Ik heb via de e-mail even gevraagd om Frampton door de computer te halen en we kwamen hem inderdaad tegen, niet als drugsdealer zoals hij natuurlijk ook bij Adam in de computer staat. We hebben hem gebruikt als informant in Duitsland, er is hem gevraagd om informatie te verschaffen over mogelijke IRA-sympathieën binnen het Engelse leger. Waarom hij benaderd is en of hij ooit iets verteld heeft wat de moeite waard is konden ze me op zo’n korte termijn niet zeggen. Uit ons classificatiesysteem kan ik wel opmaken dat hij een hele kleine vis was. Hij heeft namelijk maar één sterretje; één sterretje betekent dat hij niet belangrijk is, als je drie sterretjes hebt dan...”


  De anderen luisterden echter niet meer naar Fraser. Ze hadden allemaal het gevoel dat ze misschien gingen begrijpen wat er aan de hand was, dat er een lijn kwam in het onderzoek, dat het mysterie wellicht opgelost zou kunnen worden.


   


  Gina van Haren zat met haar vork te prikken in de dooier van haar gebakken ei; langzaam kleurde haar geroosterde boterham en het plakje bacon geel. Gina zag het niet, ze proefde ook niet dat de bacon veel te hard gebakken was en dat de thee in haar kopje inmiddels lauw was geworden. Ze zag de starende blik niet van de oudere man die aan het tafeltje naast haar was gaan zitten. Ze zag het gezicht van Frank op de dag dat hij was weggegaan en niet meer was teruggekomen. Ze vroeg zich af wat hij gedacht had toen hij haar achter liet, terwijl zij in de veronderstelling verkeerde dat hij een leuke tijd met collega’s zou hebben in Londen; wat zou er werkelijk in zijn hoofd zijn omgegaan, zou hij bang geweest zijn, zou hij geweten hebben wat er zou gebeuren. Ze had een enorme behoefte aan informatie; ze wilde weten wat er gebeurd was, misschien nog wel meer dan weten waarom hij het had gedaan. Ze wilde weten of ze boos of verdrietig moest zijn. In ieder geval was ze al boos op zichzelf, dus dat zorgde voor wat duidelijkheid. Boos omdat ze niet wist wat ze hier deed, niet wist of ze hem moest gaan zoeken, waar ze hem moest gaan zoeken, of ze misschien naar de politie moest gaan en hem als vermist moest opgeven. Maar daar zou ze natuurlijk uitgelachen worden, een man die een paar dagen naar Londen gaat en dan ook nog belt naar huis kun je moeilijk vermist noemen.


  Ze zag ineens dat haar bord leeg was en dus moest ze haar ei, de bacon en de toast opgegeten hebben, in haar kopje zat nog thee, maar die was bijna koud. Ze wilde wel nieuwe thee uit het potje schenken, maar wist niet waar ze de oude thee moest laten. Terwijl ze rondkeek voelde ze een enorme driftaanval opkomen. Haar handen omklemden het schoteltje alsof ze zo uit alle macht wilde voorkomen dat het spontaan tegen de muur van de ontbijtzaal zou vliegen. Zonder scherven liet ze haar tafeltje achter en ging in looppas naar haar kamer op de eerste verdieping. Voordat ze hevig snikkend op haar bed viel, gooide ze haar sleutelbos met enorme kracht tegen de muur waardoor de Big Ben in waterverf aan de muur ineens grote gelijkenis vertoonde met de toren van Pisa.


   


  Nog dezelfde dag was Frank naar het internetcafé gegaan. Hij had Susie verteld dat hij iemand zou spreken die hem wellicht kon helpen. Susie wist niet wat ze ervan moest denken, maar had niet geprotesteerd. Frank had de indruk dat ze zich ook niet echt bij hem op zijn gemak voelde en het niet erg vond als hij een tijdje verdween. Hij wilde niet in een internetzaak dicht bij het huis van de vriendin van Susie gezien worden. Vandaar de wandeling in westelijke richting. Hoewel hij zijn pet weer ver over zijn oren had getrokken en niet om zich heen durfde te kijken, had hij toch genoten van de wandeling. Ook het idee dat hij iets ging doen wat misschien een einde zou kunnen maken aan zijn Engels nachtmerrie had zijn humeur aanzienlijk verbeterd.


  Hij was naar Camden gelopen, een buurt waarvan zelfs Frank wist dat hij trendy was. Met galeries, Afrikaanse eetcafés en een kunstmarkt. Een rare straat trouwens, Pratt Street. Pratt, dacht Frank, dat was toch zoiets als eikel in het Nederlands?


  Hij liep een smalle internetzaak binnen. Het was net zo’n wonderlijke tent als je in de Indische buurt in Amsterdam ziet, dacht Frank, een combinatie van een belwinkel en een internetwinkel, terwijl toch iedereen thuis of op het werk toegang heeft tot internet. Dus komen er alleen schimmige figuren, dacht Frank, mensen die wat te verbergen hebben. Daarom ben ik ook hier.


  De man achter het bureau, met een kalend hoofd en lange paardenstaart, vroeg hem wat hij kwam doen. Alle computers waren onbezet, evenals de telefoons. Frank logde in en tikte wat onschuldige websitenamen. Hij las de webpagina’s van de Volkskrant terwijl hij de paardenstaart vanuit zijn ooghoeken in de gaten hield. Toen tikte hij bij Google Gay dating sites London in. Hij kon niet echt goed overweg met computers, maar dit was makkelijk, hij zette een advertentie en betaalde met zijn creditcard.


  “Dat kan niemand lezen, dat is geen Engels,” zei de paardenstaart die ineens achter hem was komen staan.


  Frank keek geïrriteerd achterom: “Ik zou wel prijs stellen op wat privacy.” Hij keek weer voor zich op het beeldscherm.


  ‘Bewaarder Bijlmerbajes zoekt Steve voor les gevorderden.’


  “Kan best zijn,” zei de paardenstaart, “maar als jij naar pornosites surft, kan ik daarop aangesproken worden. Is mijn zaak straks dichtgetimmerd.”


  De paardenstaart keek nog eens naar de tekst.


  “Daar gaat echt niemand op reageren, dat begrijpt geen mens.”


  “Er hoeft maar één persoon te reageren,” antwoordde Frank.


  “Ik wil wel weten wat er staat,” zei de man weer, “misschien is het wel een boodschap voor een islamitische terreurgroep.”


  “Het is geen Arabisch, het is Nederlands.”


  De man leek er niet gerust op.


  “Screw in Amsterdam prison is looking for Steve for advanced lessons,” vertaalde Frank.


  De paardenstaart keek hem lang aan.


  “Prison hè, ik heb het niet zo op mensen die andere mensen opsluiten; en ik ben niet de enige hier in de buurt, misschien is het tijd voor je om weer eens verder te gaan.”


  Frank volgde deze raad op, hij had zijn boodschap verstuurd en kon, met wat stevig doorlopen, rond tea-time weer thuis zijn.


  “Goed, ik was opgefokt.” Ferry Todd wilde opstaan van de tafel, maar werd door zijn neef teruggeduwd op zijn stoel.


  Patrick was na de begrafenis van zijn neef Martin naar Londen gekomen om Ferry bij te staan. Hij speelde een rol op de achtergrond. Altijd verdacht geweest, maar zij hadden nooit enige verdenking waar kunnen maken. Zijn opdracht was duidelijk, deze zaak moest op korte termijn tot een goed einde gebracht worden.


  “Opgefokt, fuck you, sinds wanneer is dat een reden om iemand te vermoorden. Ik ben nu ook opgefokt, ga ik daarom een mes in iemands rug steken? Je lijkt wel gek geworden, eerst een overval plegen, dan een meisje vermoorden. Wat wil je nou, is het de bedoeling om voor eens en altijd het bewijs te leveren dat onze tegenstanders gelijk hebben, dat we gewone misdadigers zijn, dat we vandaag om idealistische motieven iemand neerschieten en morgen een toevallige passant omdat we opgefokt zijn? Wat was er met dat meisje aan de hand?”


  “Ze lachte me uit, wilde niets zeggen, ik wilde mijn argumenten kracht bijzetten, pakte haar bij de haren vast en voor ik het wist zat ze met een geknakte nek op haar stoel.”


  “Ja, lach Ferry Todd niet uit, hij is een beetje snel opgefokt. Wat wilde je eigenlijk van haar?”


  “Ik wist van Lesley Warrington, de man ons de inlichtingen verschaft en trouwens een enorme rat is, die...”


  “Ja, interessant, maar wat wilde je nu van haar?”


  “Hij vertelde me dat die Nederlander weer contact had gezocht met dat spichtige meisje, dus ik heb daar twee dagen gestaan, maar helemaal niets. Toen ik ontdekte dat er ook nog iemand anders stond te kijken, en dat die ongetwijfeld op de loonlijst van de Londense politie stond, kon ik besluiten om er vanaf te zien en de kans lopen dat we achter het net zouden vissen of ik kon de informatiestroom wat versnellen. Dus zocht ik de vriendin van dat spichtige meisje op. Maar ze wilde niets zeggen.”


  “Of ze wist niets.”


  “Ja, wie zal het zeggen.”


  “Zij niet meer.”


  “Nee, je boodschap is duidelijk, het was niet slim, we zijn er niets mee opgeschoten, maar geluk bij een ongeluk is dat ze geen enkele reden hebben om ons te verdenken.”


  “Ons? Jou bedoel je, dit heeft niets met de beweging te maken, alleen met jouw stupiditeit. Waarom zouden ze ons trouwens niet verdenken?”


  “Zij is degene die de politie getipt heeft dat die Nederlander daar was. De politie zal dan ook meteen aan wraak denken.”


  “En nu? Denk je dat Warrington een idee heeft waar we hem nu kunnen vinden?”


  “Als ik met Warrington ga praten dan valt er weer een dooie, hij weet veel, maar hij is niet te vertrouwen, ik draai zijn kippennek om als ik hem tegenkom.”


  “Misschien moeten we die Nederlander ook maar even laten zitten. Er is een andere zaak waar ik met je over wil praten.”


  “Je gaat me toch niet vertellen dat ik zoveel risico heb genomen voor iemand in wie we nu niet meer geïnteresseerd zijn? Want dan gaat er weer een slachtoffer vallen en dat zou wel eens een lid van de familie Todd kunnen zijn.”


  “Je bent toch niet opgefokt, hoop ik? Luister, soms kom je met een omweg ook terecht waar je wezen wil. Herinner jij je Wegberg? Die vrouw met dat kindje? We hebben nooit geweten wie daar verantwoordelijk voor was en hebben dat laten zitten toen er besprekingen begonnen met de regering. Het leek toen beter om het gewoon te vergeten. Toen deze hele zaak in Whiteley’s speelde, kregen we inlichtingen over de Nederlander; ook toen werd er gezegd dat er mogelijk een relatie met Wegberg zou zijn. Niemand heeft gezegd dat die Nederlander daar verantwoordelijk voor was, maar er was een connectie. We hebben nooit geweten wat. Wat we wel wisten is dat er gesproken is over het feit dat de man die mogelijk verantwoordelijk was voor Wegberg in de drugshandel is gegaan en vast zou zitten in Nederland. Hoe en wat is nooit duidelijk geworden. Maar zoals gezegd, dat interesseerde ons toen even niet. We hebben nu informatie dat de politie en veiligheidsdiensten hun aandacht verlegd hebben, helemaal duidelijk is het mij niet maar er zijn aanwijzingen dat deze man daar een rol in speelt.”


  Hij pakte de Evening Standard en liet de foto van Steve zien.


  “Wat wil je nu zeggen,” zei Ferry, nadat hij de man op de foto aandachtig had bekeken, “moeten we nu op zoek naar twee blonde mannen?”


  “Het aardige is dat de een ons wel eens zou kunnen leiden naar de ander; het zijn twee mannen die zich met ons bemoeien, maar waarvan niet duidelijk is wat hun functie is. Ik ben ervan overtuigd dat ze alle twee niet van de politie of van MI5 of MI6 zijn. Het is onwaarschijnlijk dat ze zo’n grote actie op touw hebben gezet om die Nederlander te vinden alleen om ons op het verkeerde been te zetten. Zo belangrijk zijn we, vrees ik, ook weer niet. Ik weet dat ik je niet blij maak, maar wellicht dat Warrington je zou kunnen helpen. In ieder geval bestaat er van deze man een foto.”


   


  “Ik heb een kilo in de aanbieding, schat, nee, gewoon een pondje dan maar. Prima, dat is dan £ 1.50, love.”


  Steve reikte de papieren zak met appeltjes aan en moest zijn arm helemaal strekken over de groente- en fruitkraam om de hand van de vrouw te kunnen bereiken. Hij boog zich voorover om de zon in zijn gezicht te laten schijnen. Met dit weer beviel het hem prima op de markt. Het was er gezellig en echt druk had hij het niet op deze kleine markt bij Earls Court waar alleen kramen met groente, fruit en vlees stonden. De kraam was van een vriend van hem die op verschillende markten actief was en altijd wel iemand kon gebruiken die een tijdlang voor hem wilde werken, hoewel Steve het geld niet direct nodig had, omdat hij met de creditcards van zijn gastheer direct na aankomst in Engeland grote bedragen van de bank had gehaald. Nu leek het hem niet zinvol meer, want de passen zouden geblokkeerd zijn. Het leek hem verstandig om in de relatieve anonimiteit van de markt bezig te zijn en zich te beraden op mogelijkheden om Frank Havermans, de bewaarder uit de Bijlmerbajes, terug te vinden. Hij jongleerde met wat jonagolds, maakte een piramide van sinaasappels en pelde op zijn gemak een banaantje af.


  “Ja, de kersen zijn duur dit jaar, te koud voorjaar, hè?”


  De man die stond te aarzelen voor zijn kraam keek hem aan. Even gingen zijn ogen weer naar de kersen, een fractie van een seconde later keek hij Steve weer aan. De blik van herkenning kwam van beide zijden.


  “Wanneer heb je pauze?” vroeg hij. Hij had een groot hoofd dat nog geaccentueerd werd door zijn kortgeknipte haar.


  “Ik ben mijn eigen baas,” zei Steve, “maar ik weet niet of je mijn type bent.”


  “Ik ook niet, kost je een pint om het uit te vinden. Over een half uur in The Pheasant?”


  “Te ver weg,” zei Steve, “gewoon hier op de hoek, pub van niks, maar ik kan mijn kraam niet te lang aan een ander overlaten.”


  Na een halve pint was Steve al van mening dat deze man misschien niet direct zijn type was, maar dat hij er verder prima uitzag. Gespierd, goed gekleed, misschien niet al te slim, maar voor een avondje of wellicht een nacht maakt dat niet veel uit.


  “Wat is jouw scene?” vroeg Steve.


  ”Wat bedoel je?” vroeg Alan terwijl hij gulzig een slok van zijn Foster lager nam.


  “Waar ga je uit, clubs, sauna, of meer de pub, leer, actief, passief. Je lijkt me niet een nicht in een jurkje.”


  “Ik ben een spierenman, sportschool, beetje macho, je weet wel.”


  Hoewel er gedurende het volgende half uur weinig gemeenschappelijks te vinden viel behalve de seksuele voorkeur hadden ze toch een afspraak gemaakt voor die avond.


   


  Alan had een groot appartement. Het was een oud pakhuis aan een klein straatje dat je snel over het hoofd zag. Zware balken hingen dreigend aan het plafond, ook de muren leken van meters dikke planken gemaakt te zijn. Het was mooi, bijna chique, maar het had ook iets sombers, een zwaar beveiligde gevangenis. De verbazing viel blijkbaar van het gezicht van Steve af te lezen.


  “Had je iets anders verwacht?” Alan grinnikte: “Kwestie van een goede baan en een beetje geluk. Ik heb leuk verdiend in de reclame en een van mijn opdrachtgevers ging failliet, moest snel van zijn huis af en toen heb ik hem uit de brand geholpen.”


  Alan, nu gekleed in dure merkkleding, maakte in zijn eigen huis een heel wat zelfverzekerder indruk dan in de sjofele pub.


  “Ik ontvang mijn vrienden altijd hiernaast,” zei hij na een paar blikjes bier.


  “Hoezo, is die kamer mooier dan deze?”


  Alan was al opgestaan en opende de zware deur naar de kamer ernaast. Steve liep met hem mee. Met verbazing liep hij naar binnen. De kamer bestond bijna geheel uit een boksring. Misschien iets kleiner dan bij officiële wedstrijden, maar niettemin van imposant formaat.


  “Dat heb ik nog nooit bij iemand thuis gezien,” zei Steve.


  Alan moest lachen.


  “Het is ook iets voor freaks,” zei hij, “maar ik ken alleen al in Londen zes mensen die een kamer zo hebben ingericht.”


  “Jullie hebben een boksclubje?”


  “We boksen, worstelen, je weet wel, wat je wel eens op de televisie ziet, die showmannen uit de VS. Wij doen het wat minder spectaculair, het gaat vooral om doen alsof, maar als je niet weet wat je doet, kan het heel vervelend aflopen. Het is ook een leuke bijverdienste, ik verhuur mijn kamer een paar keer per maand. Niet echt iets voor jou, geloof ik.”


   


  Nog nat van het warme water van de douche zakte Steve in de grote leren bank en dronk met grote slokken uit een blikje Foster bier.


  Hij pakte de Evening Standard, maar een hele dag achter zijn kraam en de heftige seks hadden hem te vermoeid gemaakt om geïnteresseerd te zijn in een artikel over een dreigende staking bij de underground. Hij liep door de kamer en zijn oog viel op de laptop van Alan. Hij kon het niet laten even zijn vinger op een toets te zetten om de laptop tot leven te wekken, Steve was een nieuwsgierig mens. Hij zag mannenlichamen, hoofden, geslachtsdelen en had al gauw in de gaten dat al deze mannen zich aanboden voor een interessante ontmoeting met iemand van hetzelfde geslacht.


  Hij scrolde er doorheen. De enige tekst die niet in het Engels was sprong meteen in het oog. Hij kneep het blikje fijn hoewel het nog tot de helft gevuld was. Maar Steve voelde het vocht niet over zijn naakte lichaam lopen. Zijn naam, de taal, Bijlmerbajes, dit kon niet missen, maar aan de andere kant was het onmogelijk, het kon niet, zo veel toeval, het idee dat Frank op deze manier met hem contact probeerde te zoeken. Het was onwaarschijnlijk, maar het stond hier op het beeldscherm recht voor zijn ogen. Het was misschien een truc om hem in de val te lokken, maar ook een gouden kans om Frank te ontmoeten en hem uit te schakelen. Er stond een mailadres bij, een mailadres met nl erachter. Aan Steve waren de moderne communicatietechnieken volledig voorbij gegaan. In een gevangenis zitten helpt daar ook niet echt bij. Zelfs het personeel kon in de Bijlmerbajes geen gebruik maken van het internet of mails sturen die niet binnen het intranet van justitie vielen.


  “Jij lust er wel pap van, geloof ik, nu alweer op zoek naar iemand anders?”


  Alan, gehuld in een dure kamerjas, kwam met natte haren binnen.


  “Sorry, in kon me niet bedwingen, had ik je even moeten vragen natuurlijk. Zeg, als je in het buitenland bent, kun je dan je e-mail lezen?”


  “Natuurlijk, maar jij bent toch niet in het buitenland?”


  “Nee, maar een Nederlander die in Londen zit kan gewoon hier zijn mail lezen? En stel nou dat ik iemand in Nederland een mail wil sturen, maar ik heb zelf geen e-mail.”


  “Weet je, morgen breng je mij een kilo fruit en dan gaan we nu even achter de computer zitten.”


   


  Frank opende opnieuw zijn webmail om op die manier zijn thuismail te kunnen lezen. Hij had dat eerder gedaan, maar meestal geen berichten aangetroffen. Gina had de computer elke dag aanstaan; ze had een groot netwerk van vriendinnen, verspreid over de hele wereld, die bijna iedere dag actief met elkaar communiceerden. Frank was dan ook verbaasd dat hij een hele rij mails op het beeldscherm zag springen. Hij voelde zich ineens bijna thuis, nu hij mails zag van vrienden, collega’s en de vriendinnen van Gina. Mails waarin gevraagd werd of er al nieuws over hem was. Hij keek er ook met verbazing naar, Gina die de computer niet aan had staan en haar mails niet las, dat was onvoorstelbaar. Hij zag trouwens dat sommige mails een andere kleur hadden en dus wel geopend waren. Ze is dus niet thuis, dacht Frank, maar leest, ook via de webmail haar elektronische post. Misschien is ze naar mij op zoek, misschien heeft ze een idee waar ik zit. Misschien is ze naar haar ouders om getroost te worden, misschien is ze bij iemand anders, een vriendin, een collega, een andere man. Hij schrok van de gedachte, maar moest er meteen om lachen. Hij kon zich niet voorstellen dat Gina interesse had in andere mannen. Niet dat hij nou de ideale man was, maar hij herinnerde zich hoe vreselijk geïrriteerd ze kon raken als vriendinnen van haar vreemd gingen of alleen al praatten over hun fantasieën daarover. Het maakte hem toch even onrustig, maar vooral triest, hij merkte dat de tranen over zijn wangen liepen.


  Hij sloot de webmail en kwam terecht in het mailprogramma van Claire, de bewoonster van het huis. En ineens, alsof iemand anders zijn vingers op de muis bestuurde, klikte hij op ‘nieuw bericht’ en tikte daarna zijn eigen mailadres in. Er was niemand anders in de kamer, dus hij moest het echt zelf gedaan hebben.


  ‘Ben in Londen, hou van je’. Geen wereldtekst misschien, maar hij hoopte dat dit de ergste ongerustheid bij haar weg zou nemen. Zijn rechterwijsvinger drukte op verzenden, terwijl zijn linkerduim het probeerde te verhinderen. Zijn wijsvinger won.


  Intussen was Susie binnengekomen, ze had London Herald in haar hand en keek hem niet aan. Als ze dat al deed werd hij geconfronteerd met een boze blik. Ze wisselde haar boosheid af met intens verdriet; verdriet over het feit dat haar leven ineens op zijn kop gezet was, over de onbereikbaarheid van haar huisje, over haar leerlingen die niet wisten waar juf Susie gebleven was, maar vooral verdriet over de gruwelijke dood van haar vriendin Anthea. Ze wist niet echt of haar leven gevaar liep, maar er waren zo veel onverklaarbare dingen gebeurd en ze had zo veel vreselijke dingen in zo’n korte tijd meegemaakt dat ze er niet van op zou kijken als er een bataljon mariniers in de tuin zou staan of dit huis spontaan zou exploderen. Waar Frank was, was gevaar, maar ze had het gevoel dat hij tegelijkertijd de enige was bij wie ze veilig was. Hij hield van haar, daar was ze van overtuigd, en als dat niet zo was, dan kwam het er in ieder geval dichtbij.


  Frank ijsbeerde door het huis en ging weer achter de computer zitten, hij bekeek wat nieuwssites, maar het wereldnieuws interesseerde hem niet en er leek niets te vinden wat een verband had met zijn situatie. Hij opende opnieuw zijn webmail. Misschien had Gina iets teruggestuurd. Er waren drie berichten die er een kwartier geleden nog niet waren. Zijn eigen mail die hij net verstuurd had, een oprecht geïnteresseerde mail van Patrick die informeerde naar zijn gezondheid en graag langs wilde komen. En de derde mail was van Steve; hij had er nooit serieus op gerekend, maar dit mailtje was onmiskenbaar van Steve. Of de leerling in het uniform van de Bijlmerbajes de meester wil ontmoeten. Graag op een discrete plek. Frank las het bericht zeker drie keer over. Hij stuurde het door naar het mailadres van Claire en verwijderde hem uit de webmail. Gina zou het waarschijnlijk niet begrijpen, maar het zou haar ongerustheid misschien toch vergroten.


  Nu dus een afspraak maken.


  ‘Zorg dat je controle hebt’ het zinnetje van collega Patrick uit de Bijlmerbajes kwam ineens in zijn hoofd. Hij herinnerde zich het moment waarop Patrick dit tegen hem gezegd had. Een maffiabaas uit Sicilië was opgesloten in De Schans. Hij zat in Nederland voor een relatief licht vergrijp maar mocht daarna nog een lange toernee langs Europese gevangenissen maken. Frankrijk zocht hem voor moord, Duitsland voor drugshandel, Italie voor ontvoering en afpersing. Hij zou waarschijnlijk nooit meer vrij komen. Hij gedroeg zich echter vanaf zijn komst in de Bijlmerbajes alsof hij de directeur zelf was, niet in het minst omdat er tegelijk met hem twee Italianen gearresteerd waren die niet van zijn zijde weken en als een soort lijfwacht fungeerden. Het was Frank nooit duidelijk geworden waarom de directie dit toestond, maar als er vragen over gesteld werden, werd altijd verwezen naar de ondoorgrondelijke beweegredenen van het ministerie. Patrick had, toen de Italiaan met zijn gevolg zijn intrek had genomen op het paviljoen, gezegd: “Zorg dat je controle over ze houdt. Jij bepaalt wat er gebeurt, zij niet.” Patrick had dat meteen in praktijk gebracht door de maffioso niet te laten douchen op het moment dat hij daar eigenlijk recht op had.


  “Sorry, kan even niet. De douches worden net schoongemaakt.”


  Het stelde eigenlijk niets voor, maar de toon was gezet. Patrick was er niet populair door geworden bij de Italianen, maar door geregeld zo op te treden was het voor iedereen duidelijk wie de baas was.


  Hij moest er aan denken nu hij de mail van Steve las. Afspreken op een discrete plek? No way. Geen haar op zijn hoofd die eraan dacht om af spreken in een achteraf steegje waar hij opnieuw een schietschijf zou kunnen worden. Hij bepaalde zelf wel waar er afgesproken werd. Hij was echt geen nobody in deze business.


  Hij wilde Steve zien op een plek met zo veel mogelijk mensen om hem heen, zodat Steve of wie er dan ook weer op zou kunnen duiken, wel een erg groot risico moest nemen hem wat aan te doen. Veel mensen, dat leek hem een goed uitgangspunt. Misschien Trafalgar Square of Bond Street, maar ook daar was toch altijd nog veel risico.


  Hij keek naar Susie die met een verbeten gezicht deed alsof de London Herald haar interesseerde.


  “Susie, het British Museum, ben jij daar wel eens geweest?”


  Ze keek hem aan alsof hij voorstelde om even een bezoekje aan de maan te brengen.


  “Sorry, het British Museum? Ja, daar ben ik wel eens met mijn klasje geweest, heel leerzaam. Daar ben ik geweest ja, toen ik nog een gewoon leven had, een beroep had, toen ik nog gewoon over straat kon gaan, een eigen huis had en gelukkig was.”


  Susie begon bijna hysterisch te schreeuwen. Frank kon het haar niet echt kwalijk nemen.


  “En daar wilde jij nu heen, gewoon even doen alsof je een toerist bent. Alle agenten in Londen hebben je foto op hun netvlies, je bent de meest gezochte man in de UK. En dan heb ik het natuurlijk nog niet over die onduidelijke gangsters de mij hebben aangevallen en Anthea hebben vermoord. Maar wat kan jou dat schelen. Jij gaat lekker kijken naar de Griekse beelden die wij van de Akropolis hebben gejat of naar de steen van Rosette. Mooi museum, hoor. Heel goed voor je algemene ontwikkeling en wat kan het je schelen als ze je weer proberen overhoop te schieten of als ze hier aanbellen en mij verkrachten en wurgen. Welnee joh, maak je over mij geen zorgen, ga jij toch lekker de toerist uithangen.”


  “Luister, ik denk dat ik weer wat verder ben met de oplossing van onze problemen daarom vraag ik je of je...”


  “Vind je het erg als ik hier niet verder naar luister, dat ik spontaan ga kotsen als jij het hebt over een oplossing van problemen, jij bent het probleem.”


  Ze liep naar de rijk gevulde boekenkast van Claire en haalde er met grote trefzekerheid een boek uit en wierp dat met nog grotere trefzekerheid tegen het hoofd van Frank. Voor hij geraakt werd, zag hij nog net het woord museum op de kaft staan.


   


  Gina liep in Kensington Park; ze zag de verliefde stelletjes niet die langs de paden op de bankjes zaten, ze zag de bootjes niet die door de wind meegevoerd werden over de vijver, ze zag de kinderen niet die rond de vijver renden om hun zeilbootje aan de overkant weer op te vangen. Ze zag de zwaar gesluierde Arabische vrouwen niet, die omringd werden door veel kinderen en door nog meer kindermeisjes. Gina zag niets en hoorde niets. Ze was volledig in beslag genomen door haar gedachten. En dat zou niet erg geweest zijn als dat gedachten waren geweest waar je iets aan had, die positief waren of die je ergens brachten. Maar dit waren gedachten van niets, je kwam er geen stap verder mee. Ze werd er ziek van, ze werd fysiek onpasselijk van haar eigen onmacht. Nog nooit was ze in een situatie gekomen waarin ze zo machteloos was. Natuurlijk wist ze van tevoren dat het zoeken was naar een speld in een hooiberg, maar ze had niet gedacht dat ze er zo wanhopig door zou worden, het was nu nog veel erger dan ze zich in Nederland had gevoeld.


  Met grote stappen ging ze terug naar haar hotel in Bayswater. In Queensway dronk ze nog een espresso. Ze zag dat er een rijtje, wat aftandse, computers stond. Wie maakt daar nu nog gebruik van, dacht ze, iedereen heeft toch internet thuis. En toeristen, sukkel, zei ze meteen daarop tegen zichzelf, toeristen die een hotel boeken zonder draadloos internet, die geen laptop als bagage hebben. Zij kroop er zo snel achter, dat ze het halve kopje espresso bijna over het toetsenbord gooide en ze de Aziatische man achter de bar iets hoorde roepen over drankjes bij de computer. Ze was er niet van onder de indruk en logde snel in op haar webmailadres. Ze gilde zo hard dat de Aziaat achter zijn bar vandaan sprong. Dit is een topdag, dacht hij. Zo’n prachtige vrouw in de zaak en dat wordt ze ook nog niet goed, ze valt vast flauw en dan heeft ze mijn hulp nodig, moet ze in mijn armen een beetje tot rust komen.


  “Fuck off,” kreeg hij echter te horen, toen hij vlakbij haar was. Hij wilde haar nog uitleggen dat ze hem niet verkeerd moest begrijpen, maar haar lichaamshouding zei maar een ding: blijf uit mijn buurt.


  In de lange reeks e-mails was er een geweest waarvan ze de afzender niet kende. Spam, dacht ze, maar toen ze de mail van Claire Maitland opende, las ze de tekst: ik ben in Londen, ik hou van je, Frank, met daaronder, Claire Maitland, designer. Het was blijkbaar haar automatisch geplaatste handtekening. Ze onderdrukte een nieuwe gil; dat zou te veel geweest zijn voor de Aziaat. Frank leefde; natuurlijk vroeg ze zich af waarom hij de mail gestuurd had via ene Claire. Wie was dat en waarom was hij daar, overigens echt iets voor Frank om niet in de gaten te hebben dat er zo’n automatisch geplaatste afzender onder stond. Maar al deze onbenullige gedachten, werden toch verdrongen door het volstrekt gelukzalige gevoel dat ze een levensteken van Frank gekregen had.


  Ze las het ultrakorte bericht opnieuw en opnieuw en toen ze naar beneden scrolde zag ze een ander bericht dat niet voor haar bestemd leek, maar gericht was aan iemand die Steve heette. ‘Dinsdag 15.00 uur zaal 63, British Museum.’ Was dit bericht echt per ongeluk achter het bericht terecht gekomen dat hij haar gestuurd had of wilde Frank op deze wijze met haar in contact komen; op zich zou ze niet verbaasd zijn als dit weer een van zijn onhandige acties op een computer was.


  Dinsdag, dat was morgen.


  Hoofdstuk 10


  Frank was blij dat Steve akkoord was gegaan met het British Museum als plaats van ontmoeting. Hij had geen zin in onderhandelingen over plekken met iemand die de stad veel beter kende dan hij. Hij had voor zaal 63 op de tweede verdieping van het British Museum gekozen. Het boek van Claire dat Gina naar zijn hoofd had gegooid, bleek een dikke gids van het museum te zijn, met een uitgebreide beschrijving van de belangrijkste bezittingen. Zaal 63 was gewijd aan Egypte en was, volgens de gids, een van de beroemdste en drukbezochtste tentoonstellingen over dit land. Het woord drukbezocht had voor hem de doorslag gegeven.


  En nu was hij op weg, natuurlijk wilde hij er veel eerder dan 15.00 uur zijn, de zaak verkennen op eventueel gevaar en dan veilig, onder het oog van honderden toeristen, een gesprek voeren met Steve. Hij was ook vroeg omdat hij niet wist of hij de metro durfde te nemen. Hij wist dat er overal camera’s hingen en die zouden ongetwijfeld gescand worden op lange, blonde mannen. Hij had Susie gevraagd zijn haar te knippen. Hij had haar met veel moeite weten over te halen en met grote tegenzin had ze de schaar in zijn haar gezet. Het resultaat was ernaar geweest. Hij zag eruit alsof hij door een grote wilde kat was aangevallen, die grote plukken hoofdhaar als prooi had meegenomen. Het was nu wel zo kort dat hij zijn haar onder een petje kon verbergen. Hij durfde met het warme weer geen capuchon op te doen, dat zou te veel opvallen. Hij had in een laatje bij Claire een aantal Oyster Cards gevonden, waar iedere Londenaar in het openbaar vervoer mee reist. Omdat ze niet op naam staan kan iedereen ze gebruiken.


  Op het laatste moment had hij zich bedacht, hij ging lopen. Vanuit dit huis naar het British Museum was een eind lopen, maar verdwalen kon hij niet en het was prima weer. Echt makkelijk liep hij niet door het stuk hout dat hij als wapen aan zijn onderbroek had vastgemaakt en aan de binnenkant van zijn been in de weg zat. Het had bijna hetzelfde effect als de stokken die gedetineerden in hun broek krijgen als ze met verlof mogen, begeleid door justitiepersoneel. Frank had dat ook weleens gedaan, iemand begeleid die nog niet aan verlof toe is, maar wel de begrafenis van zijn moeder mag bijwonen. Het was altijd een gênante vertoning als je als bewaarder tussen de rouwende familie stond. Hij probeerde altijd voor het plakje cake weer vertrokken te zijn. Frank had lang nagedacht over het meenemen van een wapen. Een mes leek het meest voor de hand liggende, effectief en makkelijk mee te nemen. Maar hij durfde niet, hij was bang voor messen, maar ook bang voor wat hij ermee zou kunnen doen. Dus had hij gekozen voor dit onhandige stuk hout dat hij in het schuurtje had gevonden.


  Hij liep Caledonian Road uit, sloeg bij King’s Cross Euston Road in. Hij had een besluit genomen en liep zonder aarzelen door. Als hij wel geaarzeld en omgekeken had, had hij wellicht een schim kunnen zien van een tenger meisje, een wat grijzige muis, die nerveus dezelfde richting op liep, die af en toe naar een etalage keek om daarna, in een tempo dat net wat te hoog voor haar was, weer verder te gaan. Hij ging rechtsaf naar Gower Street. Hij wist dat hij nu dichtbij was. Voor het imposante gebouw was het druk. Mooi, dacht Frank het kan me niet druk genoeg zijn.


  Hij baande zich een weg tussen de groepen Japanners die alleen oog hadden voor de gidsen die met veelkleurige parasols kriskras door elkaar liepen. Ook hoorde hij in de enkele meters tussen het toegangshek en de ingang Italiaans, Duits en Nederlands.


  Hij kon naar binnen lopen zonder te betalen en stond oog in oog met de ronde leeszaal van de British Library. Hij liep er naar binnen; heel even voelde hij zich toerist, net zo ontspannen als de Italianen naast hem die met bewondering keken naar de indrukwekkende bureaus en boekenkasten, maar vooral naar de perfecte vormen van deze bibliotheek.


  Al snel voelde hij het vocht vanuit zijn oksels naar beneden stromen, langs de zijkanten van zijn lichaam; hij voelde dat de druppels onder zijn T-shirt botsten op de band van zijn broek, maar dat ze ook die barrière moeiteloos namen en via zijn onderbroek over zijn dijbenen naar beneden gleden. Hij rook zijn eigen zweet, angstzweet. Hij draaide zich abrupt om en liep via de trap achter de hoofdingang omhoog. Hij liep, via de brede trappen, naar de tweede verdieping, die hier het derde level werd genoemd. De trap leidde naar het Court Café. Tegenover dat café lag een bruggetje dat toegang gaf tot de tentoonstellingsruimten op deze verdieping. Het smalle bruggetje, waarvan de zijkanten uit glazen platen bestond, bood aan beiden kanten uitzicht op de marmeren vloer van de begane grond van het museum en de duizenden bezoekers die eroverheen liepen.


  Hij liep over het bruggetje zaal 56 binnen, gewijd aan Mesopotamië. Zonder op of om te kijken liep hij rechtdoor, zaal 63 binnen, maar wat hij zag had weinig met Egypte te maken. Nog geen twee weken geleden had de directie een groot gedeelte van de Egyptische en Mesopotamische kunst in grote kisten opgeslagen en vervoerd naar Caïro. Eindelijk konden de Egyptenaren hun oude kunstschatten weer in eigen land bewonderen. Het was een enorme operatie geweest, er was veel verzet geweest bij de conservatoren, die van mening waren dat veel voorwerpen te teer waren om zo’n grote, gevaarlijke reis te maken en die waarschijnlijk ook bang waren dat de Egyptische autoriteiten ze niet meer zouden willen teruggeven. Maar door enige politieke druk was de verhuizing toch doorgegaan. De beslissing had natuurlijk ook gevolgen voor de bezoekers van het British Museum. Om de teleurstelling zo klein mogelijk te houden, had de directie besloten om twee topstukken in zaal 63 en 56 neer te zetten, die weliswaar niets met Egypte of Mesopotamië te maken hadden en ook niets met elkaar, maar wel trekpleisters waren voor museumliefhebbers. De Lindow Man was voor deze gelegenheid weggeplukt uit een tentoonstelling in Manchester en de Portland Vaas was voor het eerst in haar geschiedenis te zien, zonder een dikke, beschermende glasplaat. Ook met deze beslissing waren de conservatoren niet echt blij geweest, maar de directie had dit een passende compensatie gevonden voor de ontbrekende Egyptische voorwerpen.


   


  En zo stond Frank Havermans ineens voor de Lindow Man. Hij had farao’s of kunstvoorwerpen uit koningsgraven verwacht, maar toen hij zag dat op deze voorwerpen ook veel bezoekers uit alle windstreken waren afgekomen was hij tevreden. Geïntrigeerd keek hij naar de Lindow Man. Hij keek naar de huid van een man die tweeduizend jaar geleden de dood gevonden had, intact gebleven door de zure veengrond van Cheshire, waar hij gevonden was. De man was pas 25 jaar oud toen hij stierf en hij was een gruwelijke dood gestorven. Hij had een ringbaardje. Het zou een broer van George Best, de voetballer, kunnen zijn, dacht Frank. Hij was met een scherp voorwerp op zijn hoofd geslagen en had een harde klap op zijn rug gekregen waardoor een wervel gebroken was. Hij had een dun koord om zijn nek gehad, waardoor hij vrijwel gewurgd werd en waardoor zijn nek gebroken was. Iemand moet een enorme hekel aan hem hebben gehad, dacht Frank, toen hij las dat ook zijn keel was doorgesneden en dat hij daarna met zijn gezicht naar beneden in een diepe plas water was gelegd. Een rilling trok door Franks lichaam, toen hij naar het gezicht van de man keek, waarop na tweeduizend jaar nog de pijn en afschuw te zien leken. Hij verkende de ruimte. Die was niet heel groot, maar had verschillende in- en uitgangen. Je kon via zaal 56 terug naar het bruggetje maar ook de tegenovergestelde kant op naar zaal 66 en dan naar de liften. Ook was het mogelijk om naar de zalen aan de beide zijkanten te gaan. Kortom, bij problemen voldoende mogelijkheden om weg te kunnen komen.


  Hij liep weer over het bruggetje en bestelde in het Court Café een cappuccino.


  Diagonaal tegenover hem, had een tenger, onopvallend meisje ook een cappuccino genomen. Ze dronk het op, terwijl ze zich tegelijkertijd verborgen probeerde te houden achter een krant. Dat was nog niet zo eenvoudig, zodat een gedeelte van de opgeklopte melk op haar grijze broek terechtkwam.


  Op dat moment liep een jonge vrouw met een opvallend rechte rug en zwarte krullen de ingang van het British Museum binnen en vroeg waar ze zaal 63 kon vinden.


   


  Om 14.30 uur liep Steve Great Russell Street binnen en naderde het toegangshek van het British Museum. Hij had geen reden om er eerder te zijn. Het was een slecht idee geweest om hier af te spreken, hij had hier eigenlijk niets te zoeken. Hij had ermee ingestemd om straks een vervolgafspraak te kunnen maken, waarop hij wel met hem zou kunnen afrekenen. Maar hij was ook wel beetje opgelucht. ‘Met hem afrekenen’ dat klonk wel stoer, en hij was het ook zeker van plan, maar zag er ook vreselijk tegenop. Hij had eerder iemand gedood, natuurlijk, in Duitsland, twee mensen eigenlijk, hoewel hij die vrouw, die op zijn motorkap was terechtgekomen, niet echt als zijn slachtoffer beschouwde. Dat was gewoon een ongeluk. Maar het had hem wel aan het idee geholpen om zich te ontdoen van Frank. Vorige keer had hij makkelijk aan een vuurwapen kunnen komen, toen zat hij in het leger. Nu zou dat veel lastiger en vooral ook veel duurder zijn. Maar al had het gekund, hij zou het niet meer gedaan hebben. Het schieten was vorige keer een traumatische ervaring geweest, niet zozeer het feit dat door zijn kogels iemand gestorven was, maar hij had het gevoel dat de harde knallen nooit meer uit zijn hoofd waren verdwenen.


  Harde geluiden in zijn directe omgeving lieten zijn bloeddruk nog altijd sterk oplopen. En dat hoefde niet eens knallen van vuurwerk te zijn, maar ook een hard dichtgeslagen deur of een kopje dat een beetje hard op een schoteltje werd gezet zorgde ervoor dat het zweet hem uitbrak. Hij had besloten een auto als moordwapen in te zetten. Dat is een veel afstandelijker methode, daar voel je zelf niets van, tenzij het slachtoffer je natuurlijk, zoals die vrouw in Duitsland, vanaf de motorkap nog een tijd stervend recht in de ogen kijkt.


  Maar het moordplan ging vandaag niet lukken. Daarvoor was een betere ontmoetingsplek nodig.


  Steve kende het British Museum goed vanuit de tijd dat hij cursussen kunstgeschiedenis had gevolgd. Met zijn cursusgroep had hij toen ook de zalen op de tweede verdieping regelmatig bezocht. Hij liep er binnen met een snelle, vanzelfsprekende tred, geen moment aarzelend en er zeker van dat hij Frank er zou aantreffen. Ze stonden meteen tegenover elkaar, de penitentiair werker uit de Bijlmerbajes en de gedetineerde, de drugssmokkelaar tegenover de moordenaar, de leerling in de herenliefde tegenover zijn leraar.


  Frank had deze ontmoeting vaak gerepeteerd in zijn hoofd, in het huis van Claire, onderweg van Camden naar het British Museum en zeker nog tien keer toen hij zijn cappuccino met kleine slokjes opdronk. Hij zou alert zijn op iedere verdachte beweging, of die nu van Steve was, of van een van zijn mogelijke handlangers. Hij was verschillende keren vanaf de ingang naar zaal 63 gelopen om te zien of daar bezoekers waren die wel erg lang bij de Lindow Man bleven rondkijken. Maar anderen dan oprecht geïnteresseerde toeristen kwam hij er niet tegen.


  Nu hij recht tegenover Steve stond leek hij alle goede bedoelingen te zijn vergeten. Er welde een enorme woede in hem omhoog. Hij zou het liefst Steve zo te grazen nemen dat zijn hoofd eruit zou zien als dat van de Lindow Man. Maar eerste wilde hij weten waarom dit allemaal gebeurd was, waaraan hij te danken had dat hij door iedereen gezocht werd en dat zijn vrouw en zijn huis onbereikbaar geworden waren.


  “Waarom?” gooide hij eruit. Zo hard dat alle bezoekers verschrikt opkeken. Steve kwam snel dichterbij. Natuurlijk had hij niet verwacht dat Frank blij zou zijn om hem te zien. De kans dat het tot een confrontatie zou komen was natuurlijk groot, maar Steve hoopte dat, nu Frank hem had gezien, hij akkoord zou gaan met een tweede afspraak op een andere plek.


  Hij liep snel naar hem toe. “Laten we praten, ik leg je alles uit.”


  “Ik luister,” het zweet liep bij Frank in stromen vanaf zijn voorhoofd, langs zijn neus en wangen naar zijn hals.


  “Niet hier, op een rustige plek, waar ik alle tijd heb om je het hele verhaal te vertellen.”


  “Ik vind dit een prima plek, ik ben er helemaal klaar voor.”


  “Het is vaker voorgekomen dat anderen zich met ons probleem hebben beziggehouden, weet je nog wel. Die kans is veel te groot als we hier blijven. We zien elkaar morgen op een rustige plek en daarna zie je mij nooit meer.”


  “Ik dacht het niet, vuile rat,” de zoute zweetdruppels in zijn ogen verblindden hem bijna, maar hij zag genoeg om Steve bij zijn shirt te grijpen. De meeste toeristen begonnen zich voorzichtig terug te trekken in de belendende zalen, hopend op een alerte suppoost. Steve werd door Frank achteruit gedreven, hij probeerde zich om te draaien, maar Frank greep hem bij zijn arm en duwde hem nu voor zich uit. Steve stond nu met zijn ogen slechts enkele centimeters verwijderd van die van de Lindow Man. De gedroogde huid maakte hem misselijk evenals de pijn in zijn arm, omdat Frank die in een ijzeren houdgreep hield.


  Steve had een mes bij zich, hij had altijd een mes bij zich, een groenteman op de markt moet een mes bij zich hebben. Het was geen handig mes, wel om wat bananen af te snijden, maar eigenlijk te groot om een appeltje mee te schillen. Goed beschouwd was het mes nergens goed voor. Zeker niet om er in het British Museum iemand een gat mee in zijn lichaam te steken. Toch was dat wat Steve van plan was. Hij trok het mes uit het foedraal in zijn laars en probeerde achteruit te steken. Dat lukte hem niet direct omdat Frank Steve met een arm vast bleef houden en zelf zo ver naar achteren hing dat Steve hem niet kon raken. Frank begreep dat hij dit niet lang vol kon blijven houden. Hij gaf zijn belager een harde duw en liet hem los. Steve raakte met zijn gezicht de glasplaat die de Lindow Man beschermde; hij kwam langzaam los van de muur en viel naar beneden, de glasplaat versplinterde toen hij de grond raakte. Er ging een golfje van ontzetting door zaal 63, veroorzaakt door bezoekers die, voorzichtig om het hoekje van de andere zalen kijkend, het schouwspel volgden.


  Frank rende weg naar zaal 56, waarbij een groepje Japanse toeristen ijlings de weg vrijmaakte. In zijn poging een niet eens zo grote vaas te ontwijken, kwam hij ten val, omdat de stok in zijn broek niet berekend was op een dergelijke scherpe manoeuvre.


  Steve had even geaarzeld, dit liep niet zoals gepland, hij was absoluut niet van plan geweest om Frank hier aan te vallen. Maar hij zag nu geen reden meer om niet door te zetten. Met getrokken mes en een pijnlijke neus vanwege de botsing met de Lindow Man, zette hij de achtervolging in.


  Toen Frank opkrabbelde, zag hij Steve op zich af komen. Hij besefte dat vluchten geen zin meer had, het werd tijd voor zijn wapen. Hij voelde geen angst, de beslissing zou nu volgen, welke beslissing dat ook zou zijn. Hij ging met zijn hand in zijn broekband om de knuppel te pakken, maar kon er niet goed bij komen, de houten stok leek vastgeknoopt te zitten in de lus aan zijn onderbroek. Hij maakte de knopen van zijn broek los om er beter bij te kunnen. Zijn broek zakte echter tot op zijn enkels naar beneden wat tot wat hoge gilletjes leidde bij de omstanders, die blijkbaar een man met een broek op de enkels schokkender vonden dan twee vechtende mannen en een neergestorte Lindow Man.


  Met zijn enkels verstrikt in zijn broekspijpen en tevergeefs rukkend aan de stok die hij maar niet kon bevrijden, was Frank geen partij voor de man die met zijn mes aan kwam stormen. Het leek een kwestie van tijd voordat de zaak beslecht zou worden. Op het moment dat Steve wilde toesteken en Frank in een halfslachtige poging om zijn leven te redden beide armen ophief, werd hij omver gegooid. Even dacht hij dat de suppoosten hadden ingegrepen en zo zijn leven gered werd, maar hij zag een grijze broek met koffievlekken met daarin de kleine billen van Susie. En hij zag Steve aarzelen. En hij zag Gina die als een panter Susie besprong en haar van hem aftrok. Ze greep een bos haar van Susie en trok haar meters door de zaal. Ze liet haar los en richtte haar blik op Steve. Susie maakte van de gelegenheid gebruik om weer op te krabbelen. Ze was geen vechter, daar was ze fysiek niet sterk genoeg voor, maar ze miste ook de natuurlijke agressiviteit om op de vuist te gaan. Ze was nu echter zo over haar grens gegaan door in de nek van Frank te springen en zo zijn leven te redden, dat de adrenaline nog steeds volop stroomde door haar lichaam. Op haar knieën gezeten haalde ze voluit richting maag van Gina. Hoewel Gina bijna dubbel sloeg hield ze haar ogen gericht op Steve die nog steeds onbeweeglijk met zijn mes in de hand stond toe te kijken. Dat gaf Susie de mogelijkheid opnieuw toe te slaan. Ze greep een van Gina’s benen en zette met alle kracht haar tanden erin. Gina viel achterover en trok Susie mee die bovenop haar terechtkwam. Hoewel Susie in het voordeel was in deze positie, was ze geen partij voor de getrainde sportvrouw uit Nederland.


  Die liet haar blik geen moment wijken van de twee mannen die nog steeds tegenover elkaar stonden. Steve met zijn mes en Frank met een houten stok die hij inmiddels had weten te bevrijden. Ook de aandacht van de suppoosten, die inmiddels natuurlijk alarm hadden geslagen, ging vooral uit naar de mannen; er was een duidelijke instructie voor incidenten, bij gewapende bezoekers afstand houden en niet ingrijpen. Toen een van de suppoosten in de richting van de vechtende dames wilde lopen werd hij tegengehouden door zijn collega’s. Misschien hadden ze dan geen wapens, ze hoorden vast bij de mannen die wel wapens hadden. Omdat Gina niet op haar lette, lukt het Susie om Gina meermalen in het gezicht te raken. Gina trapte Susie van zich af, waardoor de Engelse enkele meters verder terechtkwam, waarbij een eeuwenoude vaas aan het wankelen werd gebracht. Opnieuw viel ze aan en omklemde de benen van Gina. Het publiek keek verbijsterd toe hoe Gina een vaas pakte en die kapot sloeg op het hoofd van het roodharige meisje. Gina zal niet geweten hebben dat dit de beroemde Portland vaas was, vlak na onze jaartelling in Italië gemaakt en die in de achttiende eeuw naar Engeland was gekomen. Ooit een huwelijksgeschenk, een lieflijk tafereel met mythologische figuren in een lommerrijk prieel. Voordat de vaas in het British Museum tentoon gesteld was, had een dronken man in 1845 hem in 200 stukken gegooid. Waarschijnlijk had Gina dat record gebroken. Want hoewel de vaas minder dan dertig centimeter hoog was, was de actie van Gina effectief. Susie was uitgeteld. Wankelend, met het bloed stromend over haar hoofd, een heel ander rood dan de kleur van haar hoofdhaar, liep ze door de zaal. Ze kwam traag overeind, maar leek al wankelend steeds sneller te bewegen. Ze liep de zaal uit in de richting van het bruggetje. Daar wankelde ze plotseling en viel opzij. Je zou verwachten dat de glazen panelen aan de zijkant van het bruggetje haar zouden tegenhouden, zeker omdat Susie maar een klein, tenger meisje was. En dat zou ook zeker gebeurd zijn, als de servicemonteur de vorige dag had opgelet en de bevestiging had gecontroleerd, toen hij twee van de zeven panelen had vervangen, omdat ze vies waren geworden door bezoekers die er met de neuzen van hun schoenen tegen aan stonden als ze naar beneden keken. Nu kraakten de twee panelen toen Susie ertegenaan viel, er schoot er een los, hij kantelde en viel in zijn geheel naar beneden, waarbij hij het tweede paneel in zijn val meesleepte. Susie zag er niets van, omdat het bloed in haar ogen droop. Maar ze moet gevoeld hebben dat ze ineens geen steun meer had en langzaam begon te vallen. Haar hoofd gleed door de opening naar beneden, gevolgd door haar bovenlichaam. Iedereen keek naar haar voetzolen die nog steun zochten op het bruggetje. Toen ging het snel, ze zweefde even en men hoorde een doffe plof.


  Er zou voor Frank tijd genoeg geweest zijn om haar tegen te houden, om haar aan haar enkels terug te trekken. Maar Frank was volledig opgegaan in het gevecht met zijn stok, waarmee hij had uitgehaald en het mes uit de handen van Steve had geslagen. Hij had daarna opnieuw toegeslagen, waarbij Steve enkele tanden was kwijtgeraakt. Die had, kruipend op zijn knieën, zijn tanden opgeraapt en was er, na nog een suppoost tegen de grond te hebben gewerkt, met grote sprongen vandoor gegaan, ondertussen nog wat vloeken slissend.


  Natuurlijk was de consternatie in het museum enorm. De suppoosten waren vooral ontsteld door het tragische lot van de Portland vaas, waarvan ze de scherven veilig probeerden te stellen. De bezoekers richtten zich op het roodharige meisje dat op zo’n bizarre manier naar beneden gevallen was en weinig tekenen van leven vertoonde.


  De massaal toegesnelde politie kreeg te horen dat er een man met een mes uit het museum was gevlucht en probeerde hem te traceren.


  En dat alles gaf Gina en Frank de gelegenheid om het museum te verlaten.


   


  Nog geen uur na de onfortuinlijke gebeurtenissen zat het onderzoeksteam weer in de Conference Room. Clarence nam het woord, hij zag er moe uit, alsof hij nachten niet had geslapen, terwijl hij de enige in de kamer was die geen uur overgewerkt had deze week.


  “Ik denk dat we kunnen zeggen dat ze weer hebben toegeslagen, buitengewoon brutaal, op klaarlichte dag, in een overvol museum. Ongelooflijk.”


  “Wacht even John, het komt niet vaak voor, maar je gaat me wat te snel; wie hebben waar toegeslagen. Ik begreep dat er een mislukte kunstroof was gepleegd in het British Museum, maar het ligt toch niet op onze weg om daar iets mee te doen?” Helen maakte een theatraal gebaar met haar wenkbrauwen, waarop ze lang geoefend had.


  “Adam, kun jij misschien even samenvatten wat er gebeurd is, jouw mannen waren meteen ter plaatse.”


  “Dat zegt u helemaal correct, Mr Clarence,” het leek Adam Peters een goed idee om een formele aanpak te kiezen. “Mijn mannen waren onmiddellijk ter plaatse en troffen een uiterst verwarrende situatie aan.”


  “Alsjeblieft Adam, dit is toch niet weer een aanzet om ons te gaan vertellen dat jullie weer niemand hebben gearresteerd,” Fraser spuugde er een beetje bij, er kwamen druppeltjes op het mahoniehouten tafelblad. Iedereen keek er even naar, iedereen wist hoe Clarence gehecht was aan zijn spullen. Fraser haalde een roodgeblokte zakdoek uit zijn zak en begon rustig en ongegeneerd de druppels weg te poetsen.


  “Een verwarrende situatie,” herhaalde Peters onverstoorbaar, “nog voordat de eerste agenten ter plaatse waren, was bekend dat er in het British Museum twee kunstvoorwerpen van onschatbare waarde waren vernield of ernstig beschadigd, dat er mogelijk een jonge vrouw in het museum om het leven was gekomen en dat er een man met een mes uit het museum was gevlucht. Vanzelfsprekend hebben we ons vooral op het laatste gegeven gericht, omdat we vermoedden dat we hierbij de dader van zowel de vernieling van de kunst als van het levensmisdrijf te pakken zouden hebben. Later bleek uit getuigenverhoren dat de zaak wat gecompliceerder lag.”


  “Goed, maar die man met het mes hebben jullie tenminste te pakken, dat is iets,” zei Helen MacIntosh.


  “Dat heb ik niet gezegd, wij hebben geen man met een mes aangetroffen.”


  “Wat hebben jullie dan wel aangetroffen, Adam?” Voor het eerst sinds dit onderzoek klonk Clarence ongeduldig.


  “Een verwarrende situatie,” probeerde Adam opnieuw.


  “Clarence bedoelt ongetwijfeld, wat hebben jullie aangetroffen qua dader, wie hebben jullie gearresteerd?” Helens ogen schoten vuur. Clarence knikte wat schaapachtig met zijn perenhoofd.


  “Wij hebben niemand aangetroffen in de zin van gearresteerd, dat is ook heel raar taalgebruik, dit zou ik ook nooit zeggen, ik zou dan meteen zeggen, we hebben iemand gearresteerd of we hebben verdachte personen aangetroffen, maar dat is eigenlijk hetzelfde, alhoewel ook weer niet helemaal...”


  Fraser verslikte zich in zijn koffie en wederom kwamen er druppels op de tafel terecht. Het ritueel met de zakdoek herhaalde zich en dit zorgde ervoor dat Peters niet door iedereen verbaal om de oren werd geslagen.


  Peters vertelde zijn verhaal; er waren inderdaad twee kunstwerken vernield, maar er was geen sprake geweest van een kunstroof, wel had er een vechtpartij plaatsgevonden, waar twee mannen en twee vrouwen bij betrokken waren geweest; de vernielde kunstwerken waren lijdend voorwerp geworden bij deze vechtpartij. En helaas was er ook een dode te betreuren. Volgens sommige toeristen een ongeluk, volgens anderen een duidelijk geval van moord. En, o ja, de beide mannen behoorden tot de meest gezochte mannen in de UK, Frank Havermans en Steve Frampton en o ja, een van de vrouwen bleek de echtgenote te zijn van Frank Havermans; dat bleek uit de gegevens uit haar handtas, die ze in alle commotie had laten staan. Zij werd door de meeste omstanders als verantwoordelijke aangewezen voor de dood van Susie, het meisje bij wie Havermans in eerste instantie zijn toevlucht had gezocht. Zij had een vaas met een waarde van vele miljoenen kapot laten vallen op het hoofd van Susie.


  De verwarring aan tafel was groot; waarom zou Frank Havermans, die zich toch bewezen had als een koele, niemand ontziende crimineel, zijn vrouw naar Engeland halen om wraak te nemen op Susie. Als je het tegelijkertijd opneemt tegen Scotland Yard en de IRA is het liquideren van zo’n meisje toch een peulenschil.


  “Het is nog veel te vroeg om conclusies te trekken,” had Peters iedere keer geroepen, “we hebben nog lang niet alle getuigen gesproken, door taalproblemen gaat het allemaal lang duren. Er is maar één conclusie die we kunnen trekken, Frank Havermans is niet meer alleen, maar heeft versterking gekregen van zijn vrouw.”


  “Mijn God,” mompelde Clarence, “waarom komen de Nederlandse Bonny en Clyde naar Londen?”


   


  Steve besefte dat het een wonder was dat hij aan de heksenketel ontkomen was, dat hij tussen de politieauto’s, die van alle kanten aan waren komen rijden, door had kunnen laveren. Zijn mes had hij bij de ingang in een prullenbak gegooid en hij had zijn hand voor zijn bloedende mond gehouden om niet op te vallen. In zijn hand hield hij drie tanden die hij van de grond had gegraaid. Hij had nog niet kunnen kijken of dit de totale schade was of dat hij nog wat lichaamsdelen had moeten achterlaten. De gedachte aan die tanden maakten hem furieus. Hij was altijd zo trots geweest op zijn gebit, op zijn hele gezicht trouwens. Hij hoefde maar te glimlachen en hij had contact. Nog nooit was hij alleen gaan slapen als hij behoefte had aan een man. Nou ja, er zijn mannen die het wel opwindend vinden om gepijpt te worden door iemand zonder voortanden, dacht hij, maar die gedachte maakte hem zowel misselijk als woedend. Meer dan ooit wilde hij zich ontdoen van Frank Havermans, maar hij ging het zelf niet meer doen. De man was niet ongevaarlijk, wat hem iedere keer weer verbaasde. Hij had hem onderschat. Dat had hij niet achter de man gezocht die voor hem geknield had in de kleine cel van de Bijlmerbajes. En wat hij zeker niet verwacht had, was dat hij de beschikking had over vrouwelijke hulptroepen. Hij zag af van verdere actie. Hij overwoog onderweg naar zijn slaapplaats op de markt terug te gaan naar Nederland, zich daar bij de plaatselijke politie te melden en zijn straf verder uit te zitten. Maar hij was niet klaar met Havermans, hij zette een laatste troefkaart in, al liep hij daarbij wel een flink risico.


  Maar de strijd was nu persoonlijk geworden. En hij had een wapen in handen. Niet alleen had hij zijn tanden van de grond opgeraapt, ook had hij een sleutelbosje mee gegrist dat ongetwijfeld uit de broekzak van Frank was gevallen toen die op zijn enkels was gezakt. En op de sleutelbos stond een adres. Daar kon hij zelf heengaan en het karwei afmaken, maar hij deed het niet. Wie weet hoeveel familieleden van Havermans daar in hinderlaag lagen en het verlies van drie tanden was voorlopig genoeg.


  Zittend op zijn marktkraam belde hij het nummer van Colin in Wegberg en zag tot zijn afgrijzen dat hij bloed sproeide over zijn mobiele telefoon.


   


  Het was donker geworden in Caledonian Street, Islington. Het was in heel Londen donker geworden. Gina en Frank zaten zwijgend tegenover elkaar. Zo was het de hele dag verder gegaan, ze zwegen om dan ineens dat zwijgen met een stortvloed van woorden te doorbreken. Ze hadden het museum net verlaten voordat alle uitgangen werden gesloten. Bezoekers hadden uren vastgezeten, maar gelukkig valt er veel te zien in het British Museum. Buiten had een groot gedeelte van de dag een menigte toeristen gestaan, die niet meer werden toegelaten, wat tot veel gemor en een enkel opstootje had gezorgd.


  Ze hadden zo onopvallend mogelijk door Great Russell Street gelopen, maar toen Frank en Gina linksaf waren geslagen en Montague Street inliepen, waren ze steeds sneller gaan lopen, het was bijna rennen geworden.


  “Wat is er in godsnaam...” riep Gina, maar Frank antwoordde niet, pakte haar arm en sleurde haar bijna mee over straat.


  “Hoe gaat...” wilde Frank zeggen, maar Gina maakte hem met een armgebaar duidelijk dat dit niet het moment was. Frank had een overweldigende behoefte om haar alles te vertellen, ook een overweldigende behoefte aan bier, maar hoewel beide zaken in een pub uitstekend te combineren waren geweest, wilde hij zo snel mogelijk naar het huis van Claire. Een uur later stonden ze voor de deur, die Frank niet open kon krijgen.


  “Dat is nou de derde keer dat ik de deur dichttrek zonder de sleutel mee te nemen,” riep hij, woedend op zichzelf, “maar de vorige twee keer was Susie thuis om de deur open te doen.” Hij kreeg tranen in zijn ogen toen hij haar naam noemde.


  Ze liepen naar de achterkant van het huis en zonder aarzelen sloeg Frank met zijn vuist gewikkeld in zijn T-shirt een klein ruitje in. Het maakte nauwelijks geluid. Frank kon de sleutel aan de binnenkant omdraaien en als een echte Engelsman begon hij met het zetten van een pot thee.


  Ze hadden gepraat, urenlang, huilend, soms bijna schreeuwend, springend van ene onderwerp naar het andere. Gina herinnerde zich met ontzetting de val van Susie. En Frank vertelde dat hij drugs gesmokkeld had vanuit Amsterdam, dat er een moordaanslag op hem was gepleegd, dat iedereen hem daarna leek te achtervolgen, dat hij iemand had ontmoet die hem wilde helpen, je weet wel, die arme onaantrekkelijke Susie, dat hij gearresteerd was en weer vrij was gelaten en dat de vriendin van Susie vermoord was, waarschijnlijk door dezelfde mensen die achter hem aanzaten. En hij bleef vertellen, sommige details werden een beetje bijgekleurd. Dat hij seks had gehad met Steve in de Bijlmerbajes en dat hij daar erg opgewonden van was geweest, leek hem niet relevant. Het leek hem ook verstandiger om de rol van Susie wat beperkt weer te geven. De dampende seks in haar Mini was geen geschikt onderwerp bij een kopje thee. Natuurlijk had hij meer uitleg moeten geven over de rol van Steve. Puttend uit zijn bajesverleden was dat niet zo moeilijk geweest. Hij had van Steve een zware, levensgevaarlijke crimineel gemaakt die hem had gechanteerd.


  “Hoe dan?” had Gina gevraagd die nooit enthousiast geweest was over zijn carrière bij justitie.


  “Hoe gaat dat, hij zegt, ik weet waar je woont, je hebt een mooie vrouw en ik heb nog vrienden buiten; dat zijn geen aardige vrienden. De eerste keer dat hij dat zei heb ik hem een trap in zijn ballen gegeven. Maar hij bleef doorgaan, zei op een gegeven moment dat een van zijn vrienden al bij ons voor de deur gestaan had, jou gevolgd was, toen je naar de sportschool ging, dat hij vond dat jij zo’n goed figuur had. Natuurlijk had ik het moeten melden bij de directie, dat snap ik nu ook wel, maar ik wilde niet zwak lijken, maar het zelf oplossen; het leek allemaal niet zo ingewikkeld. Dat ik achteraf met een pakketje coke naar Engeland ben gegaan, ik kan het me nu niet meer voorstellen.”


  Hij vertelde details over hoe er op hem geschoten was in het winkelcentrum in Queensway, hoe hij als voetbalhooligan vastgezeten had in Brixton Prison, hoe hij geleefd had in het tuinhuisje van de vader van Susie. Hij had haar natuurlijk ook verteld dat Susie geen handlanger van Steve was en hem dus niet had aangevallen in het British Museum, maar had willen beschermen tegen de aanval van Steve. Het maakte de stemming er niet beter op. En die stemming bereikte een dieptepunt toen Frank de radio aanzette en al snel het bericht kwam dat er iemand in het British Museum om het leven gekomen was, nadat zij met een van de kostbaarste vazen ter wereld op het hoofd was geslagen.


  “O God,” kreunde Frank, “als ze mij niet ontmoet had, stond ze nu nog gewoon voor de klas.”


  Gina was ineens bijna hysterisch gaan huilen.


  “Ik heb iemand vermoord en dat is jouw schuld, jij hebt mijn leven verwoest, jij...” Ze gooide een nog halfvol theekopje naar zijn hoofd. Daarna zakte ze hevig snikkend met haar hoofd in haar armen op tafel in elkaar.


  Ze was, toen ze weer een beetje bedaard was, gaan douchen en Frank had tot zijn verbazing gemerkt dat hij opgewonden werd van haar mooie lichaam. Hij haalde het niet in zijn hoofd om haar dat te laten merken.


  Toen ze beneden was gekomen in een iets te klein shirt van Claire, waardoor Frank opnieuw een erectie moest onderdrukken, kondigde ze aan dat ze zich ging aangeven bij de politie.


  “Ik heb het gedaan en ik wil de verantwoordelijkheid ervoor nemen. Ik kan uitleggen dat ik haar niet wilde vermoorden. Goed, dan zit ik misschien een tijdje, maar...”


  “Gina, alleen al voor het vernielen van die vaas ga je jaren achter de tralies en de gevangenissen zijn hier van een iets andere kwaliteit dan de Bijlmerbajes. En dat is niet alles, je wordt natuurlijk in verband gebracht met mij en ik word gezocht voor drugssmokkel en zelfs Susie dacht dat ik haar vriendin Anthea vermoord had. Misschien is het goed als je nu geen overhaaste beslissing neemt.”


  Gina was niet meer in staat tot het nemen van welke beslissing dan ook. Ze was uitgeput en ze had dorst. Ze hadden wat blikjes bier geopend en waren heel langzaam op de bank tegen elkaar aan in slaap gevallen.


   


  De grijze Ford Transit stopte in Caledonian Road. Het was een auto zonder ramen, niet aan de zijkant, ook niet aan de achterkant. De voorruit was licht gekleurd, donker genoeg om niet binnen te kunnen kijken. Zo zag je niet dat de wagen niet ingericht was als bestelwagen, maar dat er passagiers in de laadruimte zaten. Twee mannen die in comfortabele stoelen zaten. De chauffeur parkeerde de auto in Caledonian Road en doofde de lichten. Na een paar minuten stopte een tweede auto. Ferry Todd stapte uit. Hij was in een slecht humeur, maar dat was hij eigenlijk al sinds zijn broer Martin doodgeschoten was. Hij vloekte binnensmonds, het hoorde niet, om zo’n klus door buitenstaanders te laten opknappen. Je kunt afrekenen met een van je grootste vijanden en dan huur je vreemden in. Maar ze hadden geen keus gehad. Toen het telefoontje kwam uit Duitsland, begrepen ze dat er snel gehandeld moest worden. Natuurlijk dachten ze aan een valstrik en discussieerden ze heftig over de vraag hoe hun Duitse bron aan deze tip kwam. Ze hadden snel besloten dat ze geen tijd hadden om dit te onderzoeken. Er moest gehandeld worden en wel direct. Een korte belronde had niets opgeleverd. Er was niemand beschikbaar, althans niemand in Londen die over voldoende ervaring en koelbloedigheid beschikte. Alleen een neef van Todd, Freddie, had zich aangemeld voor deze klus. Het was niet mogelijk dat hij er alleen op af ging en Ferry wilde letterlijk buiten schot blijven. Dus werd er een hitteam ingehuurd, alsof er schoonmakers bij een uitzendbureau werden besteld. Ferry kende ze van een eerdere klus. Het was een team van Albanezen. Op het vasteland van Europa lieten ze voor een dergelijke zaak een paar jongens uit Tirana overkomen, die na hun actie binnen twee uur weer over de grens verdwenen waren. Dat was lastiger in de UK, dus hadden ze daar een paar permanente krachten, die meestal in Noord-Ierland onderdoken na een missie. Niet omdat ze een relatie hadden met de IRA, maar omdat er daar genoeg plekken waren waar ze met rust gelaten werden. Die vonden het geen goed idee dat Freddie meeging, ze wilde alleen met eigen mensen werken. Maar Todd had ze weten over te halen. Ferry was ook in een slecht humeur, omdat er voor deze klus een godsvermogen betaald moest worden. Dat Freddie meedeed, leverde geen korting op, integendeel er moest extra voor betaald worden. Het zorgde er in ieder geval een beetje voor dat de IRA er niet van beschuldigd kon worden dat ze anderen de kastanjes uit het vuur liet halen. Hij had geen idee waar het geld vandaan moest komen. Hij voelde er weinig voor om weer een overval te plegen, maar besefte dat hij niet zo snel een alternatief wist. Maar dat was van later zorg. Als die Hollander koud gemaakt was, zag het leven er in ieder geval wat zonniger uit.


  Natuurlijk was er weinig tijd geweest om een aanvalsplan te maken. De Albanezen leek het ook niet te interesseren, het ging om het uitschakelen van een man die niet weet dat zijn adres bekend is. Hij wordt volstrekt onverwacht te pakken genomen en heeft waarschijnlijk ook niet de beschikking over een vuurwapen. Hoe moeilijk kan het zijn; moeten we daar echt met drie personen voor komen? Hoewel ze de huizen niet kenden op Caledonian Road, leek het logisch dat de slaapkamers boven aan de achterkant lagen. Ze zagen, toen ze in het nauwe gangetje aan de achterkant stonden, dat ze via het afdakje, dat de buren boven hun achterdeur gemaakt hadden, makkelijk naar de slaapkamer konden klimmen van het beoogde slachtoffer. Dat zou een prima verrassingsaanval zijn. De sterkste van de twee Albanezen die achter in de auto gezeten hadden, maakte zich klaar voor een klimpartij; in navolging van hem trok ook Freddie zijn handschoenen aan en keek of zijn veters goed vastzaten. De chauffeur liep naar de voorkant van het huis. Ferry Todd parkeerde zijn Vauxhall een paar huizen verder en bleef in de auto. Over een uur zou het licht worden.


  Ze hadden niet met zijn tweeën op het afdakje moeten gaan staan, het begon vervaarlijk te kraken. De Albanees, zakte er langzaam doorheen. Hij was sterk en hees zich aan het raamkozijn omhoog. Hij sloeg met een stuk ijzer dat hij aan zijn arm vastgebonden had, het raam in, klom omhoog en liet zich rollend op zijn zij naar binnen vallen, enkele seconden laten gevolgd door zijn Freddie.


  Gina was, half slapend op de bank in de huiskamer beneden, wakker geworden van de eerste plank in het afdakje die afgebroken was. Ze had geen idee op welke plek ze zich bevond, maar intuïtief voelde ze dat ze in gevaar was. Ze trok snel een broek aan en perste haar voeten in haar laarzen. Ze sloeg Frank in zijn gezicht om hem wakker te maken en rende naar de voordeur. Ze gooide de deur open en keek in het gezicht van een kleine, ongeschoren man met zwart haar. In zijn hand had hij een klein zwart voorwerp. Hij leek net zo verrast als zij, alsof hij iemand anders verwacht had. Ze had zomaar het gevoel dat de man niet deugde. Ze trapte met volle kracht met haar rechterlaars tegen de knieschijf van de man, niet met de punt van haar schoen, want dat is niet goed voor je tenen, maar net daarnaast. Ze had altijd geleerd dat de eerste actie de belangrijkste was. Vrouwen die zich proberen te verweren tegen een aanvaller beginnen vaak met een duw of tikje. Daarmee is de aanvaller op zijn hoede, deze dame gaat zich verweren. De eerste klap moet overrompelend en hard genoeg zijn om de tegenstander uit te schakelen. Hoewel hij verbijsterd van zijn kapotte knie naar de vrouw tegenover hem keek, leek hij nog niet echt verslagen. Met een sprong alsof ze in het Zuiderbad een verfrissende duik wilde nemen ging ze de Albanees te lijf. Gina was groter en zwaarder dan de man, die volledig verrast was. Niet alleen had hij niet verwacht dat er een vrouw uit het huis zou komen - zitten we soms op het verkeerde adres - maar hij had zeker niet verwacht dat hij, met zijn revolver in zijn hand, door deze vrouw geschopt en besprongen zou worden. Hij viel achterover met de vrouw gedeeltelijk bovenop hem, waardoor een nieuw pijnscheut door zijn knie trok. Het lukte hem zijn hand, met daarin de revolver, vrij te maken en kon deze op haar richten. Dat kon hij, maar was dat niet van plan. Hij zou zichzelf belachelijk maken. Het was niet de opdracht om een vrouw te liquideren, het zou lawaai maken, waardoor hij zijn collega’s die met het echte werk bezig waren zou storen en bovendien had hij dat wapen helemaal niet nodig in de strijd met een vrouw, ook al had ze zijn knie dan stevig te pakken gehad.


  Gina had zich een beetje opgericht, maar liet zich onmiddellijk weer bovenop hem vallen met haar elleboog gericht op zijn neus. Dat had effect. De tranen sprongen de Albanees in de ogen en in een reflex bracht hij beide handen naar zijn gezicht. Gina zag nu pas voor het eerst dat hij een wapen in zijn hand had. Ze greep zijn hand en strekte zijn arm zover mogelijk van haar af, terwijl zij twee van zijn vingers in een onnatuurlijke positie naar achteren duwde. Hij kreunde van de pijn en probeerde haar met zijn andere arm van zich af te slaan. Met een hand en twee hakken wist ze zichzelf weer een tiental centimeters in de lucht te krijgen en liet zich, weer met als doelwit de neus van de Albanees, naar beneden ploffen. Nu kwam daar meteen een forse stroom bloed uit. Maar het deed Gina meer plezier dat zijn greep om de revolver verslapte. Ze wrikte het uit zijn hand, waarbij de vinger die om de trekker zat een eng geluid maakte. Ze stond op en keek in de met haat gevulde ogen van de gewonde Albanees. Ze wilde terug het huis in en vroeg zich af waarom Frank haar niet te hulp was gekomen. Maar ze kon niet weglopen bij deze man, die hoewel hij gewond was, een gevaar bleef. Ze kon hem toch ook niet in koelen bloede doodschieten. Gelukkig zorgde hij zelf voor een beslissing. Hij kwam overeind, erg moeizaam door zijn beschadigde knieschijf. Gina trapte hem, nu wel met de punt van haar laars, vol in zijn kruis; rochelend sloeg hij dubbel, waarna ze hem met de kolf van de revolver zo hard ze kon op zijn hoofd sloeg. Daarna bewoog hij niet meer. Ze opende de deur, liep voorzichtig terug het huis in en zag twee schaduwen op de muur van de gang, veroorzaakt door het schijnsel van de straatlantaarn. Dat was een schaduw te veel. Er was dus ten minste nog een vreemde in het huis.


  De mannen die op een nogal lawaaiige manier binnen gekomen waren, hadden direct hun wapens leeg willen schieten op het slapende doelwit om dan op dezelfde manier weer te vertrekken. Ze hadden genoeg kogels bij zich om een groot gezin tien keer uit te roeien. Maar er was geen bed, laat staan een man die in een bed lag te slapen. Razendsnel gingen ze naar de kamer ernaast, want dat moest dan wel de slaapkamer zijn. Hoewel het verrassingselement enigszins verdwenen was, waren ze ervan overtuigd dat ze voor een slaapdronken man die niets vermoedt toch ruimschoots op tijd zouden zijn. Ze hadden gelijk dat daar de slaapkamer was, maar er lag niemand in het bed en het leek er ook niet op dat iemand overhaast het bed verlaten had.


  Frank zat, nadat hij door Gina hardhandig was wakker gemaakt, gedesoriënteerd op een stoel. Hij had overal pijn, hij had dorst en een hoofd vol met gedachten die als in een centrifuge rond bleven tollen. Op het moment dat hij zich realiseerde dat Gina er niet meer was hoorde hij geluiden op de bovenverdieping. Hij vermoedde dat Gina daar een bed opgezocht had en op stond om naar de wc te gaan.


  Toen hij opstond zag hij echter door het raam van de voorkamer de zwarte krullen van zijn vrouw die om onduidelijke reden buiten stond te springen met een zwart voorwerp in haar hand. Hij wilde de gang inlopen om naar haar toe te gaan, maar hoorde voetstappen op de trap. Hij deed de deur dicht en schoof er een stoel tegenaan om hem te barricaderen; hij besefte dat het vooral een poging tot een barricade was. Hij verschanste zich achter de bank en zocht tevergeefs naar iets wat als wapen zou kunnen dienen. De deur werd, ondanks de aanwezigheid van de stoel, opengeduwd en Frank zag een hand met daarin een pistool naar binnen komen. Die hand werd gedeeltelijk gevolgd door een atletisch lichaam van een jonge man met een ongeduldige trek op zijn gezicht. Ik heb geen schijn van kans, dacht Frank. Er klonk een harde knal. Hoe kan hij me nu al gezien hebben, dacht hij. De kamer werd gevuld met de geur van kruit. Hij hoorde een zachte plof. Onder de bank doorkijkend zag hij een lichaam op de grond. Hij keek om de bank heen, het behang was vlakbij de deur rood gekleurd en er dropen enge vleesresten langs de muur. Toen Frank naar de man keek was het duidelijk waar die resten vandaan kwamen.


  Freddie was weer naar boven gerend. Toen hij zag dat het hoofd van zijn Albanese collega uit elkaar spatte, ging hij ervan uit dat de kogel uit de kamer kwam. Dat was fout. Hij probeerde niet door de voordeur naar buiten te gaan en liep weer naar boven, omdat hij ervan uitging dat de voordeur dicht was. Ook dat was fout. De voordeur stond op een kier. Achter die deur stond Gina met een nog rokende revolver. De man rende door de slaapkamer naar het raam en liet zich naar beneden zakken. Hij probeerde het afdakje van de buren weer te bereiken, maar dat lukte hem niet. Hij viel glijdend met zijn benen en buik langs de muur naar beneden en sloeg uiteindelijk met zijn gezicht tegen de glazen achterdeur van het huis. Gina, die net de gang ingelopen was, schrok zo van de onverwachte aanblik van het gezicht, dat platgedrukt tegen de matglazen deur tevoorschijn kwam aan de andere kant van de gang, dat ze opnieuw vuurde. Er kwam een gaatje in het glas dat correspondeerde met het gaatje in het hoofd van Freddie. Er kwam een miezerig straaltje bloed uit.


  “Ik heb ze vermoord.” Gina liep als in trance de huiskamer binnen. “Ik heb in mijn leven nog geen rolletje drop gestolen en nu heb ik in twee dagen drie mensen vermoord,” stamelde ze tegen het verbijsterde hoofd van Frank dat voorzichtig boven de bank uit rees. Ze wierp het pistool op de grond.


  Frank wist niet zo goed hoe hij hierop moest reageren. Ze had hun leven gered, maar hij was ook verbijsterd dat ze in haar eentje drie gewapende aanvallers had uitgeschakeld.


  “Ik denk dat we hier weg moeten,” was het enige dat hij had gezegd.


  Hoofdstuk 11


  Ferry Todd had zijn auto zo neergezet dat hij de voordeur van het huis niet kon zien, maar wel zo dichtbij dat hij de schoten kon horen. Hij had zich er over verbaasd dat het zo lang duurde. Toen dan eindelijk de schoten klonken, met een wonderlijk lange tussenpoos, wilde hij de motor starten, maar wachtte daar nog even mee toen hij twee jonge mannen de hoek om zag komen die op dit vroege uur al onderweg waren naar hun werk. Mochten ze de schoten gehoord hebben, dan leek het hem beter om nu niet de aandacht te trekken. Hij zakte een stukje onderuit. Toen de kust veilig was, startte hij de motor. In zijn spiegel zag hij de grijze Transit met grote snelheid door de straat komen. De chauffeur reed zo onbesuisd dat hij de buitenspiegel van de Vauxhall van Todd meenam.


  “Klootzak, dat trek ik van de totaalprijs af.”


   


  Het team zat weer bij elkaar, sneller dan afgesproken.


  “Een dubbele moord in Islington en een zwaargewonde Albanees.” Peters opende daarmee de bijeenkomst die op zijn verzoek plaatsvond.


  “Klinkt als een afrekening in het criminele circuit, waarom praten wij daarover?” Helen MacIntosh wist ongetwijfeld dat er ergens een vaag verband zou zijn met hun zaak, maar wilde er nog even niet mee geconfronteerd worden. Niet weer een moord of dubbele moord terwijl zij, nee, niet zij, maar hij, de politie, in de persoon van die incompetente Peters, geen fuck verder gekomen was.


  “Het is een bizarre zaak,” vervolgde Peters.


  “Verras ons,” zei Clarence die ook niet aan het cynisme wist te ontkomen.


  “Een paar uur geleden zijn er twee mannen geliquideerd in een huis in Camden of nauwkeuriger, een in het huis en een erbuiten en we hebben buiten een zwaar mishandelde man aangetroffen, waarvan we inmiddels weten dat het een Albanees is. Er zijn drie vuurwapens gevonden, een voor het huis, een achter het huis en eentje in de woonkamer en veel munitie. We hebben met spoed sporenonderzoek laten verrichten door de forensische recherche...”


  Door wie anders, dacht Helen.


  “...en daar blijkt uit dat er vingerdrukken van de drie mannen op staan.”


  “Tsjonge, jonge, dat verwacht je niet,” fluisterde Helen.


  “Maar op een van revolvers zijn sporen van nog iemand anders aangetroffen.” Peters nam een slokje van zijn thee.


  “Ja Adam, en die waren van...” Fraser maakt een gebaar van, komt er nog iets van.


  “Die sporen komen overeen met de sporen die aangetroffen zijn op de handtas van Gina van Haren, de echtgenote van Frank Havermans. Het zijn waarschijnlijk haar vingerafdrukken. Sterker nog, men denkt uit de sporen op te kunnen maken dat zij degene is die gevuurd heeft en beide mannen om het leven heeft gebracht.”


  “En wij vonden die Havermans al zo gevaarlijk, maar dit klinkt als een professional.”


  Er klonk een beltoon, Clarence stak onmiddellijk zijn hand op als protest tegen deze inbreuk op de vergaderetiquette, maar liet die weer zakken toen hij zag dat Adam Peters de telefoon aan zijn oor zette.


  Peters klapte zijn mobiel weer dicht.


  “De gewonde Albanees wil erg graag praten; we weten nu al dat een van de dodelijke slachtoffers ook een Albanees is en dat de ander afkomstig is uit Noord-Ierland.”


  Het werd erg stil aan tafel.


   


  Ze reden op de ringweg van Londen met Gina aan het stuur alsof ze zonder daarover iets af te spreken de leiding had genomen van... ja, van wat eigenlijk. Ze spraken niet veel, Frank vroeg zelfs niet waarom ze op de parkeerplaats van een wegrestaurant de Ford neerzette.


  “Kom,” zei ze, “eens kijken wat de heren voor ons achter hebben gelaten.”


  Ze liep naar de achterkant van de bestelwagen en maakt de achterklep open. Met verbazing keken ze naar hun vondst, een half automatisch wapen, waarvan men blijkbaar had gedacht die niet nodig te hebben bij de klus in Islington, een paar handvuurwapens en munitie, een laptop, een jerrycan met benzine en een zilverkleurig koffertje. Frank pakte het koffertje en verwachtte dat het op slot zou zitten. Tot zijn verbazing kon hij het zonder sleuteltje openmaken. Hij floot even tussen zijn tanden. Hij zag een flinke stapel bankbiljetten, zowel Engelse ponden als euro’s. Daarnaast ook bankpasjes, pasjes om te tanken en twee creditcards.


  Gina pakte een pistool, laadde die en stak hem tussen haar broekband. Frank keek er met verbazing naar.


  “Is dat nou echt nodig?” vroeg hij.


  “Frank, moet je even goed naar mij luisteren. Ik ben naar Engeland gekomen om je weer mee terug te nemen naar Nederland en dat ga ik doen. En ik weet niet waarom, maar ik denk dat we daarnet geen vrienden gemaakt hebben. Ik denk dat we vandaag mannen tegen zijn gekomen die ook heel vervelende vrienden hebben en als ik die ontmoet wil ik er helemaal klaar voor zijn.”


  “Ik natuurlijk ook, maar zo’n pistool in je broek, Jezus, stel dat die afgaat.”


  “Ik heb in het leger gezeten, ben twee keer uitgezonden door de Nederlandse regeling, weet je nog? En ik was daar niet om voor het eten te zorgen. Dus ik heb wel vaker in mijn leven een vuurwapen in mijn hand gehad en ook een vuurwapen in mijn broek. Ik heb alleen nog nooit eerder echt op iemand hoeven schieten. Dat was een heel nieuwe ervaring voor me. God, wat moeten die mensen een hekel aan je hebben, dat ze zo’n moeite doen om je om zeep te helpen.”


  “Daar kikker ik nu helemaal van op. En weet je wat nu zo bijzonder is? Na al die tijd in Londen, achtervolgd, belaagd en beschoten, heb ik nog steeds geen idee waarom. Ik weet niet eens of ik het nog wel wil weten. Wat ik wel wil is koffie, sterke zwarte koffie.”


  “Ja, dat wil ik ook, maar dat gaan we nog even niet doen, hoe minder we ons laten zien hoe beter het is, bij elke stap die we doen, moeten we nadenken, moeten we een analyse van de situatie maken.”


  “Analyse van de situatie? Ik wil gewoon een kopje koffie.”


  Ze gaf ineens een ruk aan het stuur.


  “Weet je wat ik wil, een schone onderbroek, sinds ik in Engeland ben, schijt ik gemiddeld drie keer per dag in mijn broek van angst. En geen schone onderbroek in de buurt En hoor je mij daarover klagen?”


  Frank hield zijn mond, je gaat niet in discussie met een vrouw zonder schone onderbroek.


   


  De grijze Ford Transit stond op een mooi, echt Engels grasveld, glad gemaaid, zonder molshopen, zonder mos en zonder verkleurde, gele plekken. Een camping, had Gina ineens uitgeroepen, toen ze net aan het tweede rondje over de ringweg om Londen waren begonnen. Tijdens haar middelbareschooltijd waren ze met de klas gaan kamperen in Londen. Een hele leuke camping, wist ze zich nog te herinneren, bijna in het bos. Heel rustig, je viel er totaal niet op. Zo ver van het centrum van Londen dat je er niet met de metro kon komen en je met de trein moest. Op de laatste avond had ze met een vriendin de laatste trein genomen, maar waren ze een station te vroeg uitgestapt. Samen hadden ze op het verlaten station gestaan, heel eng allemaal. En ze hadden daarna een minicab genomen en om twee uur ’s nachts hadden ze de camping teruggevonden.


  “Noord, zuid, oost of west?” had Frank alleen maar gevraagd.


  “Weet ik veel,” had Gina geïrriteerd geroepen, maar de vele kaarten in de bus hadden uitkomst gebracht en Gina had campsite Abbey Wood teruggevonden in het zuidoosten van Londen.


  Ze hadden bij een groot warenhuis langs de snelweg twee matrasjes en twee slaapzakken gekocht, er zat uiteindelijk geld genoeg in het koffertje. De bus zag er niet echt uit als een camper, maar kon prima als zodanig gebruikt worden. Ze hadden nog wat meer campingspulletjes gekocht en zaten nu met een primitief brandertje koffie te maken. Het was een idyllisch plaatje, de twee mensen die met benen naar beneden bungelend in de laadruimte van hun auto zitten, terwijl ze hun kopje koffie dronken bij het ondergaan van de zon, bij een nog steeds heerlijke temperatuur. Alleen een heel geoefend oog zag dat het plaatje een beetje verstoord werd door een vuurwapen dat net boven de broekband van Gina te zien was.


  Een vos liep, alsof het voltrekt normaal was, op een tiental meters aan hen voorbij, na een paar seconden gevolgd door twee jonge vosjes, alsof moeder eerst had gekeken of de kust veilig was.


  Gina en Frank voelden zich herboren na een warme douche en schone kleren. Gina had flink uitgepakt bij het kopen van nieuwe kleren, dure merken shirts en sexy lingerie. Frank had zich er ongemakkelijk bij gevoeld, het was uiteindelijk toch niet hun geld. Natuurlijk, het waren klootzakken, die mannen van het koffertje, maar toch.


  Maar het was nu niet het moment om te gaan zeuren. Hij keek naar het lichaam van Gina dat voor een deel ontbloot was door laag vallende jeans en een te kort shirt. Hij wist wat Gina onder die jeans aan had en moest zich beheersen om haar tegen zich aan te trekken en de knopen van haar spijkerbroek los te maken.


  “Hoe wisten die mannen waar we waren?” Hij werd overvallen door de vraag. Hij had er natuurlijk over nagedacht, maar wist het antwoord niet.


  “Kan het een vergissing zijn geweest, kwamen ze niet voor jou, maar voor Claire, de bewoonster van het huis?”


  “Dat geloof ik niet,” Frank schudde zijn hoofd, “de eerste keer dat mij iets overkwam in Londen, dacht ik ook dat het niet voor mij bedoeld was, dat het een vergissing was, een persoonsverwisseling misschien. Maar daar geloof ik niet meer in. Dat is te veel toeval.”


  “Maar denk dan na, hoe wisten ze waar je was, hebben ze ons gevolgd vanaf het museum, heb je mensen verteld waar je woont, heb je ergens je adres achtergelaten? Je moet jezelf vragen stellen om een antwoord te krijgen.”


  “Ja juf,” zei Frank.


  Gina kon er niet om lachen.


  “Zou die man met het mes ons achtervolgd hebben?”


  “Steve? Ik denk dat hij zo snel mogelijk weggerend is om niet gearresteerd te worden. En, o, shit, shit.” Frank hield de hand voor zijn mond.


  “Weet je nog je dat we de deur niet in konden, toen we bij het huis van Claire kwamen? Ik dacht dat ik de deur achter me dicht had getrokken toen ik weg ging en de sleutel binnen had laten liggen. Ik wist vrijwel zeker dat ik de deur wel afgesloten had en ik heb de sleutels ook nergens meer gezien toen we terug kwamen in het huis. Die sleutels zaten in mijn broekzak, aan die sleutelbos zat zo’n plastic dingetje met het adres er op. Die sleutelbos is natuurlijk uit mijn broek gevallen, toen hij op mijn enkels zakte, weet je nog wel.”


  “Ja, dat weet ik nog wel, dat was een schouwspel om niet snel te vergeten. En jij denkt dat Steve die sleutel heeft opgeraapt?”


  “Samen met zijn tanden die daar ook over de grond rolden.”


  “Zie je wel, zo kom je aan antwoorden, door jezelf vragen te stellen. Vertel me eens meer over de rol van Steve.”


  Frank voelde dat hij bloosde.


  “Wat bedoel je?”


  “Jullie maken een afspraak in het museum, die loopt uit de hand, hij probeert jou neer te steken; dat mislukt, maar dezelfde nacht staan er drie gewapende mannen voor onze deur. Dan ben je iemand, dan heb je invloed en relaties. He can pull some ropes, zoals de Engelsen dat zo treffend zeggen.”


  Dat laatste begreep Frank niet helemaal, maar Gina had natuurlijk wel een punt.


  “Maar in de Bijlmerbajes stelde hij niets voor, het was een kleine drugssmokkelaar die erin geluisd was door zijn mededaders. Had geen cent te makke in de bajes, hij moest de cellen van andere gedetineerden schoonmaken om zijn sigaretten te kunnen betalen. Die afspraak in het museum was trouwens niet zijn idee, ik wilde ergens afspreken waar veel mensen zouden zijn.”


  “Dat heeft je dan misschien het leven gered, op een andere plek hadden die jongens van vannacht waarschijnlijk klaar gestaan. Maar als je nu alles op een rijtje zet: hij stuurt jou naar Londen waar je meteen beschoten wordt, dat was geen toeval, dat zei je zelf ook al, daarna hebben ze je belaagd in het huis van Susie, hij probeert je neer te steken en we worden daarna overvallen door een paar huurmoordenaars. Steve lijkt de spil bij alles wat er met je is gebeurd. Dan kan dan toch geen kleine jongen zijn.”


  “Dat alles om Steve draait, dat had ik ook wel bedacht. Waarom denk je dat ik die afspraak had gemaakt? Om voor eens en altijd duidelijk te krijgen wat er achter steekt.”


  “Misschien is dat een verkeerd uitgangspunt.”


  “Wat bedoel je?”


  “Misschien moet je je niet te veel bezighouden met de vraag waarom de dingen gebeuren, maar er voor zorgen dat ze niet gebeuren.”


  “Sorry, heb je toen ik van huis was een cursus Oosterse filosofie gevolgd?”


  Gina had vaak de neiging wat betweterig uit de hoek te komen, maar Frank vond dat de omstandigheden er zich nu niet voor leenden.


  “Ik bedoel te zeggen, je moet niet aan Steve vragen waarom hij zo onaardig tegen je doet, maar ervoor zorgen dat hij daar mee ophoudt.”


  “Ik zal hem een mailtje sturen of hij zo vriendelijk wil zijn...”


  “Je hebt zijn mailadres?” onderbrak Gina hem.


  “Ja natuurlijk, anders had ik toch nooit die afspraak in het British Museum kunnen maken, “zei Frank, die hoopte dat zij niet zou vragen hoe hij aan dit adres gekomen was.


  “Dan gaan we hem inderdaad een mail sturen.”


  Frank had nog willen vragen wat ze dan in die mail wilde schrijven, maar Gina had zich achterover laten vallen op haar matrasje. Het was genoeg geweest voor vandaag. Frank keek naar het sterke, gebruinde lichaam van zijn vrouw; dat er halverwege haar blote buik een kolf van een pistool zat maakte haar gevaarlijk, maar vooral onweerstaanbaar. Hij had de afgelopen twee weken het gevoel gehad dat hij in een hele akelige film terechtgekomen was. Deze film leek veel leuker, een soort western, waar hij, op de prairie, ging slapen met een prachtige zwaarbewapende vrouw.


   


  Steve zat op zijn kraam, hij had niets ingekocht vandaag, geen appeltjes, geen andijvie, hij zat op de kale planken en had een klein radiootje aan zijn oor, luisterend naar het nieuws. Hij was naar een internetcafé gegaan om daar naar sites te zoeken met het laatste nieuws. Op de radio had hij het nu al drie keer gehoord, twee mannen geliquideerd in Islington, hij begreep het niet; hoezo, twee dode mannen en een gewonde? Had Frank daar met anderen gewoond, en waarom waren die dan ook neergeschoten? Steve voelde zich er niet prettig bij. Hij was geen koorknaap, als er iemand uit de weg geruimd moest worden, dan was dat zo, zo zat het leven in elkaar, maar iemand die een kogel in zijn lichaam krijgt zonder enige reden, ja, dat is gewoon lullig. Dat zijn plan gewerkt had, daar was hij blij mee, hij had zijn twijfels gehad of ze zo snel in actie zouden komen. Dat was dus gelukt en dat Frank het niet overleefd had, leek ook voor de hand te liggen, het waren uiteindelijk geen amateurs, die jongens van de IRA.


  Onafgebroken liet Steve zijn tong langs de plek glijden waar zijn tanden hadden gezeten. Hij kon het niet laten. Dat was zijn volgende project, hij wilde zo snel mogelijk weer een gebit hebben dat er goed uitzag. Hij besefte dat zijn uiterlijk altijd een belangrijke rol had gespeeld in zijn leven. Hij had er zijn partners mee veroverd, het had hem altijd onderdak verschaft als dat nodig was. Zonder mijn glimlach besta ik niet, hij vond het zelf een wat pathetische gedachte, maar er zat een grond van waarheid in.


  Hij sprong van zijn kraam en ging met het openbaar vervoer naar Whitechapel in de Borough of Tower Hamlets. Hij had een afspraak met een tandarts die zijn gebit hopelijk op korte termijn weer toonbaar kon maken. Hij was niet verzekerd en aan het geld van Frans, bij wie hij in Amsterdam gelogeerd had, begon ook een einde te komen. Hij besefte dat de behandeling die hij nodig had kostbaar zou zijn. En dus was hij op weg naar de man die in gay-Londen de dirty dentist genoemd werd. Een tandarts die een eigen praktijk had, getrouwd was, maar daarnaast ook docent was bij de Queen Mary University. Steve liep naar de ingang van het Blizard Building, een hightechgebouw met paddenstoelen en wolken op het dak en met zulke heftige kleuren dat je er een zonnebril bij op zou zetten. Het gebouw vormde een wonderlijk contrast met het oude, statige Royal London Hospital ernaast waar ooit de Elephant Man nog gelogeerd had.


  ‘s Avonds, wanneer de studenten en personeel naar huis waren had de dirty dentist daar een tweede praktijk, waar niet in geld betaald hoefde te worden. Hij had nu overdag kunnen komen, omdat het een vakantieperiode was. Blijkbaar had de man nu ook geen eigen patiënten. Steve haatte de man, hij vond hem eng, maar het allerergste vond hij dat hij volstrekt onvoorspelbaar was, je wist nooit wat hij wilde of wat hij zou doen en als je in een stoel van een tandarts zit is dat bijzonder onaangenaam. Hij had geen hekel aan seks, ook niet aan seks met mensen waar hij niets voor voelde, maar dit ging over de grens, wat hem betreft.


  Toen hij voor de ingang stond, belde hij hem met zijn mobiel. Al snel werd de deur opengedaan. Hij volgde de man in het volstrekt verlaten gebouw, waar hun voetstappen hol klonken. De tandarts had geen woord tegen hem gezegd. Steve zei ook niets, hij had het gevoel dat ieder woord tot een echo zou leiden die van alle kanten zou kunnen toeslaan. Ze gingen naar een enorme zaal waar honderden hoofden hem aankeken, grote fantoomhoofden, waar studenten op mogen oefenen als ze nog niet toe zijn aan echte patiënten. Ze hadden allemaal wijd opengesperde monden alsof ze het uitschreeuwden van pijn.


  De volgende zaal waar ze inliepen was verdeeld in kleine, afgeschotte behandelhokjes. Het rook er zoals bij iedere tandarts, maar dan tien keer zo sterk. De tandarts liep helemaal naar het einde van de zaal en gebaarde Steve plaats te nemen op een groene behandelstoel in een van de hokjes. Zelfs al zouden er studenten zijn, dacht Steve, niemand kan zien wat hier gebeurt. Hij probeerde zijn misselijkheid te onderdrukken. Hij keek naar boven, waar ter geruststelling en afleiding van de patiënten een tekening van Escher was opgehangen. Het maakte hem direct duizelig.


  Hij zat nog niet of de tandarts slaakte een kreetje van ontzetting.


  “Wat zonde van je gebit. Tsjongejonge, dat wordt een forse klus, gaat ook wel een tijdje duren voordat je weer kunt lachen. En ook duur, hoef ik niet omheen te draaien, is gewoon duur.”


  “Ik heb wat geld,” zei Steve.


  “Dat mag ik hopen, want als je me alleen op een andere manier wilt betalen, zul je me nog moeten pijpen, terwijl ik al in het bejaardentehuis zit.” Hij zei het met een vettig lachje.


  “Over pijpen gesproken, er zijn mensen die dat top vinden, iemand zonder tanden, lekker zacht, weet je wel. Normaal gesproken heb je dat natuurlijk alleen bij baby’s of bejaarden, maar dan praten we over echte perverselingen, gedver, opsluiten die mensen en de sleutel weggooien. Nee, dan bof je toch dat je tandarts bent, dan komt zoiets zomaar voorbij.”


  Hij had zijn gulp al opengemaakt.


   


  Een uur later zat Steve weer op zijn kraam. Na het voorspel had de tandarts, alsof er niets gebeurd was, een serieuze en deskundige analyse gemaakt van de problemen en hem verteld wat de mogelijkheden waren. Veel meer dan implantaten, bruggen en een langdurige behandeling had Steve niet onthouden. De tandarts had de zaak schoongemaakt en voorbereid op het echte werk over twee dagen.


  Alan was langsgekomen en had hem op een wat geïrriteerde toon meegedeeld dat er bij hem een mail voor Steve was binnengekomen. Hij had hem geprint. Steve was zich rot geschrokken toen hij de afzender zag. Frank Havermans was niet dood. Hij was nog meer geschrokken van de inhoud.


  “Als ik drie huurmoordenaars kan uitschakelen, denk je dan dat jij kunt ontsnappen? Ik vraag het je nog een keer, leg me uit waarom en je bent van me af. Zeg me waar.”


  Was dit een tekst van Frank Havermans? Zou het werkelijk mogelijk zijn dat hij die mannen geliquideerd had? Had hij de man onderschat en daardoor zichzelf nu in gevaar gebracht? Het plan om naar Nederland terug te keren en daar verder zijn straf uit te zitten leek ineens erg aantrekkelijk. Zo vreselijk was die Bijlmerbajes nu ook weer niet. Hij probeerde zich een beeld te vormen van hoe de IRA hiertegen aan zou kijken. Het was natuurlijk klungelwerk geweest. Met zijn drieën een man als Havermans uitschakelen lijkt een routineklus. Zouden ze het de tipgever kwalijk nemen dat de zaak mislukt is? Het leek hem onrechtvaardig. En zouden ze erachter kunnen komen wie de tip gegeven had? Hij was weer helemaal terug bij af, deze gedachtestroom was een paar maanden geleden ook door zijn hoofd gegaan en had tot weinig constructiefs geleid. Zijn andere plan om een ontmoeting met Frank te arrangeren op een plek die hij kon uitkiezen kon nog steeds de oplossing zijn van alle problemen.


   


  Ferry Todd had zijn intrek genomen in het appartement van Sean Murray vlakbij Queensway.


  Hij was die ochtend rustig, zonder rechterbuitenspiegel naar Bayswater gereden, had nog wat geslapen en toen de computer aangezet om naar de nieuwssites te kijken terwijl hij ook naar de radio luisterde. Het had tot tien uur geduurd voordat het eerste bericht over Islington bekend werd. Het was een raar bericht, er waren doden en een gewonde. Drie mannen moesten een ongewapende man, die niets vermoedde en in diepe slaap lag, uit de weg ruimen. Daar kan toch nooit meer dan één dode bij vallen. Hij wilde zijn zuster Christine bellen om te vragen of Freddie thuis was, maar hij durfde niet, bang voor het antwoord. Misschien was Freddie de gewonde, dan viel het nog mee, misschien waren er meer mensen in het huis geweest die onbedoeld het slachtoffer waren geworden. Daar was hij ook niet blij mee, want dat kwam de naam van de IRA ook niet ten goede als uitkwam wat er was gebeurd, maar alles beter dan de dood van Freddie.


  Hij hoorde het irritante muziekje van zijn mobiele telefoon. Iedere keer als hij gebeld werd, nam hij zich voor de ringtone te wijzigen, maar het was er nooit van gekomen. Hij hoorde een wat geagiteerde stem met een Slavisch accent.


  “Bora belde ons vanochtend vroeg, net voordat hij werd gearresteerd. Wij konden hem niet zo goed verstaan, want hij had veel pijn. Hij vertelde dat ze in een hinderlaag waren gelopen. Ze werden opgewacht en afgemaakt. Als je neef niet dood was, zouden we denken dat je het met opzet had gedaan om ons te pakken en dan zou je betalen met je leven. Nu denken we dat je slordig bent en je zaakjes niet op orde hebt en daarvoor betaal je ook, maar dat mag je gewoon met Engelse ponden doen.”


  Na de woorden neef en dood, had Ferry Todd niet veel meer gehoord. De grote, imposante man begon te snikken als een kind. Dit kwam niet meer goed, hij zou voor de familie van zijn voetstuk vallen, dit zou niemand hem vergeven. Hoe zou hij ooit zijn zus in haar ogen kunnen kijken, hij had de opdracht gegeven, hij was verantwoordelijk en niemand anders.


  Maar ze zouden ervoor boeten, wie het ook waren, ze zouden ervoor boeten.


   


  Clarence tikte ongeduldig met zijn lepeltje op zijn schoteltje, Helen MacIntosh bekeek aandachtig haar nagels. Peters was er nog niet en het was steeds duidelijker geworden dat de aanwezigheid van Peters alles bepaalde. Ze hadden allemaal niet zo’n hoge pet op van de politieman, maar hij was de enige die wat te melden had. Als er nieuws was, kwam het van hem. Hij kwam nooit met goed nieuws en ze waren het er allemaal over eens dat Peters en zijn mannen de zaak ook steeds weer wisten te verknallen, maar zonder hem konden ze hier net zo goed niet zitten. En Adam Peters was er niet. Het duurde nog een gênante tien minuten waarin vooral gezwegen werd, voordat hij, gehaast en met het zweet op het voorhoofd, binnenkwam.


  “Sorry, het duurde even, maar ik wilde het laatste nieuws meenemen van onze Albanese vriend die we gearresteerd hebben.”


  “Een Oost-Europese huurmoordenaar die praat, dat is bijzonder,” Fraser veerde op.


  “Een Oost-Europese huurmoordenaar die gearresteerd is, dat is bijzonder,” vulde Helen aan.


  Peters wist niet of dit nu een compliment was of kritiek.


  “Hij wil maar al te graag praten, hij heeft het gevoel dat hij erin geluisd is.”


  “Vertel er meer over,” Clarence kwam weer in zijn rol als voorzitter, nu de woorden weer over de tafel gingen.


  “Laten we beginnen met de meest in het oog springende zaken in Islington. Twee Albanezen worden ingehuurd door de IRA. Dat is echt ongehoord, nog nooit vertoond. Ze denken dat ze een makkelijke klus moeten klaren, namelijk het liquideren van een man, die niet weet dat er een aanslag op hem beraamd wordt en die niet vuurgevaarlijk zou zijn. Het zou om een Nederlander gaan en dan hoef ik jullie natuurlijk niet te vertellen, wie dat is. Er was ook een Noord-Ier aanwezig, wellicht om de zaak in de gaten te houden. Ze worden echter bij het huis opgewacht en worden onder vuur genomen, volgens de gewonde Albanees. Zowel de Noord-Ier als de andere Albanees komen om het leven.”


  “Ik hoorde vanochtend van mijn mensen die contact hebben bij de IRA dat er grote onrust is, dit is weer een enorme afgang voor ze en levert ze natuurlijk vijanden op. Er zijn vandaag Albanezen in Londen die niet blij zijn met de IRA. Bij een telefoontap hoorde een van mijn collega’s iemand zeggen dat de maat vol is. Er lijkt een machtstrijd gaande.” Helen was blij dat ze ook een bijdrage kon leveren.


  “Onze gewonde Albanees wil graag praten, want hij is heel boos, maar van zijn verhaal klopt niets. Het kan zijn dat hij nog in de war is, dat zou ik ook zijn, maar hij heeft zijn eigen rol wat heldhaftiger gemaakt dan hij is. Het verhaal dat ze bij het huis onder vuur genomen zijn is raar, er lag een man binnen, een voor het huis en eentje in de achtertuin. Maar de gearresteerde Albanees heeft helemaal geen verwondingen door een vuurwapen. Hij is in elkaar geslagen, hij heeft een hoofdwond, een gebroken knieschijf, een gebroken neus en een van zijn ballen doet het nog maar op halve kracht.”


  “Dus even recapituleren,” zei Clarence, die dit wel een taak voor hem vond, “de mannen vallen met zijn drieën tegen het ochtendgloren het huis op Caledonian Road binnen en worden daar opgewacht en aangepakt door Frank Havermans, die inmiddels een hele gang om zich heeft verzameld. Die groep rond de Nederlander overmeesteren de Albanezen, rossen er een helemaal in elkaar en schieten die andere twee mannen pats boem door hun donder, potverdorie.”


  De anderen zaten met enige gêne te luisteren naar Clarence die helemaal in vervoering leek te zijn geraakt en vervaarlijk met zijn theelepeltje zwaaide tegen het dure Wedgwood kopje.


  “Er zijn geen aanwijzingen voor een gang, Mr Clarence.”


  “Maar je gaat me toch niet vertellen dat die Havermans het samen met zijn echtgenote heeft opgenomen tegen drie huurmoordenaars. Kijk, als je ze staat op te wachten achter de deur met een vuurwapen, dan kan dat misschien. Maar ze uitschakelen met hun eigen vuurwapen, onmogelijk. En dan ondertussen ook nog even wat klappen uitdelen.” Fraser hief zijn handen ten hemel.


  “Wij hebben uitgebreid sporenonderzoek gedaan in het huis, we hebben sporen aangetroffen van iemand die we niet kennen, sporen van de onfortuinlijke dame die in het British Museum verongelukt is en er is in dat huis heel recent door twee mensen gegeten en bier gedronken. Een set vingerafdrukken is zonder enige twijfel van Frank Havermans, we hebben ze ook aangetroffen op het bibliotheekboek dat we in zijn hotel vonden en de andere set is van zijn echtgenote. Ze zijn er waarschijnlijk vandoor gegaan met de auto van de Albanezen en die auto is geregeld door de Albanees die het niet heeft overleefd; de Albanees die wij gearresteerd hebben is in het donker ingestapt en weet niet eens wat de kleur van de auto is.”


  “En wat moeten wij daaruit nu concluderen, Adam?”


  “Dat we geen ruzie met dit echtpaar moeten maken.” Clarence was de enige die lachte om zijn grapje.


  “Dat het tijd wordt dat we met ze gaan praten, ik word gek van een zaak waarbij ik niet weet wat er echt aan de hand is. Ik wil ze in een verhoorkamer, ik wil weten waarom ze hier zijn, waarom iedereen op zoek naar ze is en ik wil dat het afgelopen is, ik wil er een punt achter zetten, al is het maar voor mijn eigen gezondheid.” Peters was bij die laatste zin rood aangelopen.


   


  Ze zaten samen in hun grijze Ford Transit en reden vanaf de ringweg Londen binnen. Gina moest met haar handen stevig het stuur omklemmen, omdat de Ford zwaar en log was. Ze hadden al snel gezien waarom. Zowel aan de voor- als achterkant van de Ford bevonden zich zware stalen balken, waardoor de auto een soort tank werd. Waarschijnlijk was de auto geprepareerd voor het plegen van ramkraken.


  Ze hadden via het internet op de camping de webmail bekeken en het antwoord van Steve gezien op hun e-mail. Frank had gedacht nooit meer iets van hem te zullen horen. Gina had vanaf het begin geroepen dat hij zou reageren, omdat Frank voor hem blijkbaar een obsessie was, zonder dat het hen duidelijk was waarom. Hij kan niet anders, zelfs als hij zou willen, had ze gezegd. Hij wil er ook een punt achter zetten. Wat ook zijn beweegredenen zijn, hij moet dit tot een goed einde brengen. Hij is zo ver gegaan, heeft zo veel risico’s genomen.


  Frank was er vrolijk van geworden, zou hij dan eindelijk te horen krijgen wat er allemaal achterstak. Hij had het gevoel dat het einde van de nachtmerrie nabij was.


  Een dag later was er opnieuw een e-mail. Gina en Frank probeerden zich zo weinig mogelijk te vertonen buiten de directe omgeving van hun geïmproviseerde camper. En ook daar was Frank vrolijk van geworden. Er was weinig te doen, dus hadden ze tijd vooral elkaar.


  In de tweede e-mail stond een plek: Reeves Mews, om zes uur ’s ochtends. Rare plek, rare tijd had Gina gezegd. Op internet hadden ze opgezocht wat Mews’ zijn; kleine steegjes achter de grote rijke straten, waar de paarden en de koetsen in de negentiende eeuw geparkeerd werden. De naam komt waarschijnlijk van de geluiden die koetsiers maakten om de paarden de stal in te krijgen. Nu zijn de koetshuizen omgebouwd tot dure appartementen. Op de kaart hadden ze gekeken waar dit steegje lag. Het was in het chique Mayfair, vlakbij Grosvenor Square.


  “Waarom daar?” had Gina zich afgevraagd.


  “Waarom wil hij me juist daar spreken?” had Frank gezegd terwijl hij zich over de kaart boog.


  “Heb je weleens overwogen,” vroeg Gina voorzichtig, “dat hij je niet wil spreken maar vermoorden?”


  “Waarom zou hij?” vroeg Frank verbaasd, “ik wil echt alleen maar van hem horen, waarom, waarom, waarom en dat is het voor mij afgelopen, klaar.”


  “Maar weet hij dat? Je vormde blijkbaar al een bedreiging voor hem en dat is de laatste dagen niet minder geworden. Als ik het mis heb en hij wil met je praten, is het alleen omdat hij bang voor je is geworden. Maar angstige mensen zijn ook gevaarlijk.”


  “Als jij gelijk hebt, begin ik er niet aan, ik ga me niet als schietschijf laten gebruiken. Daarmee heb ik het wel even gehad.”


  “Maar je wilt ook van Steve af; je wilt ook dat het allemaal ophoudt, dat gaat niet vanzelf.”


  “Wat stel jij dan voor?”


  “Ga uit van je eigen voordelen. Bedenk wat jouw troefkaart is.”


  “Troefkaarten? Tsja, mijn troefkaart...”


  “Ben ik,” vulde Gina aan.


  “Ja, natuurlijk, dat spreekt vanzelf, ja...”


  “Denk nou eens na, Steve weet niet wie ik ben, hij heeft Susie gezien in het museum, toen ze jou om je nek sprong. Hij had ongetwijfeld geen idee waarom ze daar was en wat er precies gebeurde. Later zal Steve gelezen hebben dat ze over de balustrade is gevallen, misschien dat hij ook nog meegekregen heeft dat er een vaas op haar hoofd stuk is gevallen. Misschien weet hij zelfs nog dat een vrouw met lang, zwart haar daar verantwoordelijk voor was. Maar hij heeft er niets van gezien, hij had toen al zijn aandacht nodig voor jou en dat stuk hout waarmee je zijn tanden uit zijn mond sloeg. Hij weet niet wie ik ben. En wat hij helemaal niet weet, is dat ik gezellig met je meekom. En dan neem ik ook nog wat verrassingen mee, een halfautomatisch wapen waar ik heel veel schade mee kan aanrichten, en nog een pistool. Dat bedoel ik met troefkaart.”


  Ze hadden de Mews niet durven verkennen, ze bleven liever even buiten Londen. Met de auto gaan was riskant, met de trein ook vanwege alle camera’s. Een van hen zou wellicht nog kunnen, maar het was niet verantwoord om samen te reizen. Daarvoor zouden ze te veel opvallen. Wel hadden ze afgesproken eerder te gaan, maar Gina had voorspeld dat Steve ongetwijfeld hetzelfde idee zou hebben.


  “Waarom op die plek?” had Frank gevraagd.


  “Wat is er kenmerkend voor die Mew?” vroeg Gina, kijkend naar de plattegrond van Londen. “Hij is smal en er is geen zijstraat, kortom, je kunt alleen voor- of achteruit. Sorry Frank, ik krijg steeds minder geloof in dat goede gesprek tussen jou en Steve. Hij heeft in zijn e-mail een nummer genoemd om af te spreken, voor de deur van dat huis. Hij heeft nergens gezegd dat hij daar ook woont, als dat zo was zou hij niet op zo’n vroeg tijdstip af willen spreken. Nee, ik denk dat hij jou midden in die Mews wil hebben.”


  “En dan?” had Frank wat benauwd gevraagd.


  “Dan komt Steve van de ene kant de steeg binnen en een vriend van hem de andere kant. En dan zit jij ertussenin. Maar dan kom ik met mijn tank binnenrijden en rij ze allebei plat.”


  “Maar dan zit ik daar toch tussenin?”


  “Ja, ik heb niet overal een oplossing voor.”


  “Huh?”


  “Grapje Frank, Steve komt niet met een vriend. Als hij iets doet, doet hij het alleen, het is een loner; hij doet het zelf of hij schakelt anderen in, hij heeft blijkbaar de macht of het geld om dat te doen, maar na de mislukking in Islington zal niet snel iemand meer iets voor hem doen. Ik durf er een groot bedrag om te verwedden, dat die mannen die hij aan het werk zet, hem niet persoonlijk kennen. Het is eigenlijk een erg fascinerende figuur. Mocht hij toch komen om te praten, schuif ik graag even aan.”


  “Je schijnt je nogal te vermaken met je eigen fantasieën.”


  “Jij noemt het fantasieën, ik noem het strategisch denken. Probeer een patroon te zien in wat er is gebeurd en stem je acties daar op af.”


  “Ja, juf,” had Frank weer geantwoord, wat hem op een flinke stomp op zijn bovenarm kwam te staan.


   


  Het was nog bijna donker en een uur voordat de ontmoeting zou plaatsvinden. Gina had de auto in Park Street neergezet, ongeveer 50 meter van Reeves Mews. Gelukkig op een plek waar het toegestaan was om te parkeren, want ook als was het pas vijf uur, ze konden geen risico nemen. Gina liep de steeg binnen. Als Steve ergens verdekt opgesteld zou staan, zou ze geen argwaan wekken. Ze probeerde een beetje te lopen als iemand die een zware nacht achter de rug heeft. Dat ging haar prima af.


  Ze liep een rondje; het was inderdaad een straatje waar huizen stonden die op de begane grond grote deuren hadden waar vroeger de koetsen en paarden ondergebracht werden. De koetsiers hadden plaatsgemaakt voor de rijke Londenaren. Een van de huizen stond te koop voor zeven miljoen pond zag ze in het voorbijgaan. Toen ze bij de Ford terugkwam, zei ze: “Nummer 53 zit inderdaad precies in het midden. Het is een zilversmid. Het is dus geen bezoek bij Steve thuis. Het is wel een erg smalle steeg, onze Ford past er maar net in, denk ik.”


  Het werd vijf voor zes, ze zoenden elkaar en Frank stapte uit de auto. Hij had geen wapen bij zich, hij had nooit een wapen gebruikt. Hij begon met zware benen aan een korte wandeling.


   


  Steve stond met een gehuurde Seat in Adam’s Row, een straatje, bijna in het verlengde van Reeves Mews, aan de overkant van South Audley Street. Hij had de Reeves Mews uitgekozen, omdat hij smal was, maar vooral omdat er een ex-vriendje van hem woonde op nummer 52 die er geen bezwaar tegen had gehad dat hij een camera bij het raam had bevestigd. Zo kon hij zien wat er in de Mews gebeurde. Dat was niet veel, alleen een mooi, wat aangeschoten meisje, dat waarschijnlijk net een club in de buurt verlaten had, was rond vijf uur de Mews binnengelopen en had bijna haar evenwicht verloren ter hoogte van nummer 53. Ze zwalkte wat rond en daarna was het weer stil geworden. Steve zou alleen in actie komen als Frank ter hoogte van nummer 53 ging staan. Hij had uitgerekend dat als hij dan vol gas de Mews in reed, van welke kant dan ook, het voor iemand die bij nummer 53 stond, onmogelijk was om te ontsnappen. Je kon niet snel genoeg de steeg uitkomen, zo hard liep niemand, en er was links of rechts geen uitweg, geen zijstraat, geen inham, geen winkeldeur met een stoepje. Als Frank bij de hoek van de straat zou blijven staan en de steeg niet in zou lopen dan gaf hij het op. Definitief.


  Om vijf minuten voor zes zag hij hem vanaf de andere kant de Mews binnenlopen. Hij startte de auto.


   


  Frank liep aarzelend de steeg binnen, zo langzaam had hij nog nooit gelopen. Hij wilde dat Gina naast hem liep. Die zou weten wat hij moest doen. Nooit geweten dat zij zo koelbloedig was, bijna eng als je er goed over nadacht. Nog nooit had hij zo goed naar het plaveisel gekeken waar hij op liep. Hij liep zo langzaam dat hij bijna niet meer vooruit kwam. Toch kwam hij uiteindelijk aan bij nummer 53. Inderdaad een zilversmid, en niet zonder talent zo te zien. Leuke sieraden, die ketting was wel iets voor Gina. En toen gebeurden er twee dingen tegelijkertijd. Hij hoorde het geluid van een auto, onmiskenbaar het geluid van een auto die zijn kant opkwam. En hij hoorde het geluid van een sleutel in het slot, onmiskenbaar een sleutel.


  En zo krijgt Gina toch ongelijk, dacht hij, Steve zit hier wel in deze straat. Aan de overkant van nummer 53 ging de deur open en hij liep al voorzichtig die kant op. Hij stopte abrupt toen hij oog in oog stond met een hond. Zo’n hond waarvan het baasje dacht, ga jij maar even zelf naar buiten, nu kan het nog, het is nog vroeg, niemand die het ziet. Het was een onsympathiek soort hond, maar dat vond Frank al snel van honden. Een dikke nek, hoog op de poten en een enorme kop met dito bek, een vechthond. De hond vond duidelijk dat hij de oudste rechten had op het gebruik van de Mews. Frank wist dat het onverstandig was, maar begon weg te lopen van de hond, eerst heel langzaam, maar toen sneller, terug richting auto. De hond had al snel zijn interesse in de vroege wandelaar verloren, maar werd bovendien afgeleid door een rode Seat die met enorme snelheid de steeg binnenkwam.


  Frank hoorde de auto ook en begreep wie er achter het stuur van de auto zat. Hij rende naar de uitgang van de Mews met op de achtergrond het akelige gehuil van de hond die zich niet in veiligheid had kunnen brengen. Hij hoorde hoe de auto naderde; Steve gaf vol gas en vergde het uiterste van de Seat. Frank kon de auto bijna achter zich voelen. Hij probeerde met een laatste krachtsinspanning de bocht te halen maar botste toen bijna op een grijze auto die de uitgang van de Mew blokkeerde. Er was niet meer dan een paar decimeter tussen de grijze bestelauto en de muur op het hoekje van de straat, maar het was net voldoende. De Seat remde uit alle macht, maar kon onmogelijk op tijd stoppen. Met een enorme klap botste hij frontaal op de Ford Transit. De Seat was zeker twintig centimeter korter geworden. Van de Ford Transit was zelfs geen voorlamp kapot, die zaten weggewerkt achter de stalen balken. De stoom spoot onder de motorkap van de Seat vandaan. De Ford reed twee meter achteruit en accelereerde. Er volgde een doffe klap met een verschrikkelijk geluid van metaal dat over het asfalt schuurt. Een vonkenregen woei over Reeves Mews. De Seat werd machteloos achteruit over het asfalt geduwd. Halverwege de steeg draaide de auto van Steve een slag en kwam klem te zitten tegen de pui van de zilversmid. De bestuurder van de Ford gaf echter vol gas waardoor de rode auto steeds platter werd. Opnieuw ging de Ford een paar meter achteruit om daarna weer met verwoestende kracht op de Seat in te rijden die inmiddels voor een deel in het atelier van de zilversmid terecht was gekomen. Het was nauwelijks nog te zien dat het een auto was geweest. De Ford Transit reed nu vol gas achteruit naar Park Street.


  Gina gooide de deur open en zei tegen de lijkbleke Frank: “Tijd om te vertrekken.”


  Hoofdstuk 12


  Achter elkaar kropen ze onder het rood-witte afzetlint door. Peters hield het lint omhoog. Hij vond het wel aardig om dit niet aan een van de agenten over te laten, zodat MacIntosh, Clarence en Fraser diep voor hem moesten buigen. Dit was zijn show. De ochtendspits begint vroeg in Londen, dus was het geluid van de vele, rode bussen en het gebrom van de koeriers op hun motoren constant te horen. Maar hier, in deze nauwe steeg, kwam ook tijdens de drukste periode van de dag vrijwel geen verkeer. En vanochtend helemaal niet, want aan beide zijden was er een lint gespannen en hielden agenten nieuwsgierigen op afstand. De gehele Mew was verlaten, er hingen zelfs geen mensen uit de ramen om naar het schouwspel te kijken. Er hing een geur van benzine en verbrand rubber.


  Het was Adam Peters die aan Clarence voorgesteld had om de locatie te bezoeken. Het leek hem een goed idee als iedereen direct geconfronteerd zou worden met het brute geweld van die vroege zomerochtend. En zo stonden ze daar tegenover een hoop verkreukeld metaal, een motorblok, waaruit olie lekte en die af en toe wat stoom losliet. Ze stonden tussen de glassplinters, repen rubber en stukken plastic; ze bekeken de dikke zwarte strepen op de weg waar autobanden hun sporen achter hadden gelaten. Ze keken naar een scheefgezakte pui, waar de verkreukelde hoop metaal gedeeltelijk naar binnen was gekropen. Wie goed keek, zag dat er aan een buitenspiegel een zilveren ketting hing, dat er oorbellen glinsterden in een vette olieplas op de weg. En ze keken allemaal naar het laken dat over het wrak gedrapeerd lag. Het kon niet anders of daar moest iets heel onaangenaams achter verborgen zijn. Op een teken van Peters nam een van de agenten het laken vast bij een punt en trok het langzaam omhoog als een goochelaar die het doek wegtrekt boven een hoge hoed waar een konijn uit moet komen.


  Peters hoorde een vreemd geluid aan zijn linkerkant en zag dat Fraser, die normaal gesproken de wereld vooral vanachter zijn bureau volgde, probeerde met zijn hand te voorkomen dat hij zijn ontbijt weer teruggaf aan de natuur. Dat mislukte en de straat werd er niet schoner op. Peters vond het flauw van zichzelf, maar inwendig bezorgde het hem een golfje van triomf. Nog zakelijker dan hij al van plan was, vertelde hij, een uur eerder al gebrieft door zijn ondergeschikten, wat er die ochtend gebeurd was. Er waren maar liefst drie bewakingscamera’s die de gebeurtenissen hadden vastgelegd. Natuurlijk was er nog geen tijd genoeg geweest om die banden in zijn geheel te zien, maar de drie rechercheurs die er ermee bezig waren, hadden hem telefonisch op de hoogte gesteld van de hoogtepunten. Die hoogtepunten gingen voorbij aan Helen MacIntosh. Zij keek naar een bos haar ergens in de voormalige etalage van dit pand. Het was gek, er was wel haar, maar je kon niet goed zien waar dat aan vast zat. Toen ze, ondanks het feit dat ze op haar hoofdhuid ineens ernstig begon te transpireren, een paar stappen in de richting van het pand deed, ontwaarde ze de vleesklomp die in een directe relatie tot de bos haar stond. Iets wat een oog zou kunnen zijn, keek in haar richting. Ze wilde haar blik afwenden, maar het lukt haar niet. Gebiologeerd bleef ze kijken, ze zag nu dat de twee oorspronkelijke ogen tot één misvormd exemplaar waren geboetseerd. Eronder zat een gat, wellicht had hier ooit een mond gezeten. Alsof een reus het hoofd heeft fijngeknepen, dacht Helen. Toen ze vanuit haar ooghoeken wat vingerkootjes zag bungelen aan wat ooit een achteruitkijkspiegel was geweest, draaide ze zich abrupt om en probeerde naar Peters te luisteren.


  “Zij heeft hem helemaal tot moes gereden.”


  Het was blijkbaar de conclusie van Peters, want hij zweeg verder. Helen durfde niet te vragen over wie hij het had. In haar hoofd zat nog het beeld van de reus, ze moest even omschakelen naar een reuzin. Ze wilden allemaal wel wat vragen of een opmerking maken, maar kregen de gelegenheid niet omdat de mobiele telefoon van Clarence geluid maakte en hij hen gebaarde om te zwijgen.


  “We gaan meteen terug,” zei hij op een wat plechtstatige toon, “topoverleg.”


  “Ik dacht dat ons groepje al topoverleg heette,” merkte Peters op tegen Helen, wat overmoedig geworden door zijn rol deze ochtend, “nog even en de koningin zelf schuift aan.”


  Helen MacIntosh kon er niet om lachen. Dat kwam niet zozeer vanwege de vrijmoedigheid van Peters, maar vooral vanwege het fijngeknepen hoofd in de etalage van de zilversmid.


   


  In het appartement in Bayswater, dat ooit aan Sean Murray had toebehoord, had Ferry een onrustige nacht gehad. Vervuld van wraakgevoel had hij liggen woelen in zijn bed. Voordurend zag hij op zijn netvlies scènes waarin een blonde Nederlander op gruwelijke wijze aan zijn eind kwam. Toen hij die ochtend wakker was, maar nog net zo moe als toen hij was gaan slapen, zette hij een stoel voor de spiegel in zijn slaapkamer, ging er op zitten en bekeek zichzelf aandachtig. Hij zag een oude man, hij zag meer grijze haren dan hij ooit eerder had gezien, hij zag dikke wallen onder rode, opgezwollen ogen. Hij zag een verliezer, een man die de strijd heeft opgegeven, welke strijd dan ook. Een man die in ieder geval niet in staat is om de geslepen en levensgevaarlijke Nederlander definitief te stoppen. Hij had geen hulptroepen meer in zijn directe omgeving en hij was niet van plan opnieuw buitenstaanders in te huren. Hij had daar ook simpelweg het geld niet voor. Zittend voor de spiegel nam hij een besluit; hij ging terug naar Noord-Ierland, en als hij op krachten gekomen was, nieuwe mensen geworven had, zou hij terugkeren. Er zouden mensen zijn die hem een lafaard zouden noemen, en misschien behoorde zijn zus wel tot die mensen, maar het had geen zin meer, hij kon niet meer en hij wilde niet meer. Wanneer hij weer in actie zou komen, moest het een succesvolle actie zijn, hij had zijn buik vol van mislukkingen. Hij had een beslissing genomen, maar zag tegelijkertijd in de spiegel dat zijn ogen vochtig werden. Ongelofelijk, dacht hij, hoe een man, om een volstrekt onduidelijke reden, zoveel ellende kan brengen, dat hij onze goede naam... Hij duwde met geweld zijn gedachten weg, als hij zo doorging zou hij straks toch weer in oorlogsstemming de straat op gaan. Hij besloot tot rust te komen door naar de Prince Alfred op de hoek van Queensway te gaan. Ook al was hij net wakker, hij had behoefte aan alcohol. De zomer was bijna voorbij, maar het was ook vandaag weer drukkend warm. En er waren ook nog toeristen, heel veel toeristen. Hij laveerde tussen de groepen, te jonge backpackers door die op de trappen van de low budget hotels luid stonden te praten en te roken. Toen hij een losse veter strikte zag hij vanuit zijn ooghoeken dat een man met zwart haar en een flinke stoppelbaard zijn pas inhield en geïnteresseerd naar een raam ging kijken waar absoluut niets interessants te zien was. Een Balkan-hoofd, concludeerde Todd, en lag Albanië niet in de Balkan en was het niet zo dat hij problemen had met een groep Albanezen?


  Hij liep naar de hoek van de straat, stak over en liep de Prince Alfred binnen en bestelde aan de bar een pint. Hij ging zitten en zag in een oogopslag dat de man hem niet gevolgd was naar binnen. Hij stond na een minuut weer op en liep naar de andere toegangsdeur van de pub. Hij keek voorzichtig om de hoek van de deur en zag aan de overkant van de straat een man met zwart haar. Nu had negentig procent van de voorbijgangers op Queensway zwart haar, maar dit was zwart Balkan-haar. Maar het was niet de man die hem had gevolgd, dat was een schriel mannetje. Dit was Dardan, de godfather van de kleine, maar goed georganiseerde Albanese onderwereld. Dardan was niet groot, maar had brede schouders en een forse borstkas; het was iemand die je zou kunnen inhuren als je een bodyguard nodig had. Hij stond erg onnadrukkelijk niets te doen aan de overkant.


  Als Dardan twee mensen in zet om me in de gaten te houden, dan neemt hij de zaak hoog op, dacht Todd. Hij kende het Albanese misdaadmilieu niet echt goed, maar wist dat het om een kleine, hechte gemeenschap ging en dat men opdrachten vaak in familieverband uitvoert. Misschien zijn de Albanese slachtoffers van die Nederlander ook wel familieleden van hem, dacht hij. Hij kreeg bijna sympathie voor Dardan. Het was duidelijk dat hij niet direct zou kunnen vertrekken naar Noord-Ierland. Hij zou deze mannen wellicht kunnen afschudden als hij in vorm was geweest, als hij in zichzelf had geloofd. Maar hij ging de strijd niet aan. Hij pakte zijn mobieltje en nam contact op met Dardan. Het was een kort gesprek. Voordat Todd iets had kunnen zeggen over zijn twee schaduwen, had Dardan gezegd dat hij binnen twee dagen 250.000 pond wilde hebben. Voordat Todd had kunnen zeggen dat hij echt niet wist waar hij dat geld zo snel vandaan moest halen, had Dardan gezegd dat hij nog zou bellen waar de ponden afgeleverd moesten worden.


  Ferry Todd dronk zijn bitter langzaam op. Hij nam er nog een, waardoor iets van zijn strijdlust terugkwam. Hij belde opnieuw het nummer van Dardan, die geïrriteerd opnam.


  “Ik hoop dat je niet gaat onderhandelen over de prijs,” zei hij schamper, “zo diep zijn jullie toch nog niet gezonken, hoop ik.”


  Todd beet zich op zijn lip, hij zou het liefst midden in de pub al zijn frustratie verbaal willen botvieren op de Albanees.


  “Ik doe je een zakelijk voorstel; ik zeg je eerlijk, die 250.000 pond krijg ik niet bij elkaar, niet in twee dagen en ook niet in twee weken. Maar ik denk dat jij je zoon wil wreken en ik kan je daarbij helpen.”


  Het was een gok geweest, maar het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Ferry voelde dat hij een gevoelige snaar geraakt had.


  “Misschien begrijp ik je niet helemaal goed,” had Dardan geantwoord, “jij huurt ons in om iemand uit de weg te ruimen, dat mislukt door je eigen stommiteiten, en dan ga je nu in je eentje die man voor ons vangen die jouw neef en mijn zoon gedood heeft? Denk je dat ik dement geworden ben of zo?”


  “Jij hoeft je niet druk te maken over hoe ik het ga aanpakken. Hebben we een deal?”


  “Ik hoor van je over twee dagen, wat zeg ik, ik ben een redelijk mens, je hebt een week, dan lever je me die Hollander en 100.000 pond.”


  “Is je zoon 150.00 pond waard?” Todd probeerde zijn woorden nog in te slikken, dit was geen slimme opmerking.


  “Je loopt op dun ijs, Todd, heel dun ijs.” Dardans stem klonk ijzig kalm.


   


  “Als je moet kotsen, doe je dan het raampje even open?” de stem van Gina klonk even vriendelijk als onverbiddelijk.


  “Dank je wel voor de tip, maar gezien de omstandigheden gaat het prima met mij,” zei Frank die lijkbleek zag.


  “Mooi, dan zijn we toe aan een hapje eten,” zei ze, terwijl haar handen het zware stuurwiel omklemden en haar ogen geconcentreerd naar het verkeer keken dat steeds drukker werd naarmate de tijd verstreek.


  Bliksemsnel draaide Frank het raampje aan zijn linkerkant open en leegde zijn maaginhoud op het Londense asfalt.


  “Gelukkig vallen we zo helemaal niet op.”


  “Ik ben jouw cynisme compleet zat,” barstte Frank uit, terwijl hij een slokje water nam uit een flesje dat voorin de auto lag, “wat zeg ik, ik ben alles helemaal zat, ik wil gewoon naar huis en slapen en me veilig voelen en... Waarom konden we niet langer blijven op die camping, dat leek tenminste een beetje op normaal leven.”


  “Ja, een normaal leven lijkt me ook wel weer eens wat, maar het ligt niet aan mij dat we midden op de dag met een soort tank door Londen rijden, dat was je toch niet vergeten, hoop ik. En we gaan ook niet terug naar de camping, want we hebben geen camper meer, we moeten namelijk zo snel mogelijk van deze auto af. Het zou kunnen zijn dat onze actie niet onopgemerkt is gebleven.”


  “Jouw actie, bedoel je,” zei Frank zachtjes.


  “Jij hebt geluk dat ik dit ding met twee handen in bedwang moet houden,” ze keek Frank met koolzwarte, fonkelende ogen aan.


  “Hoezo van deze auto af, we kunnen toch niet zonder auto?” Het leek Frank beter om een wat neutraler onderwerp ter sprake te brengen.


  “Nee, maar deze auto vormt een veel te groot risico, we moeten hem zo snel mogelijk dumpen. Ik parkeer hem direct en dan moeten we op iets anders overstappen.”


  “Ja, goed idee, we gaan naar een garage en dan zeggen we, we hebben een heel interessante auto, vooral geschikt voor mensen die graag een ramkraak willen plegen of criminelen die iemand willen platrijden, hij is absoluut onverwoestbaar.


  Levert dat misschien een leuke inruilwaarde op?


  “Ik hoop dat je nu zelf een cynisch grapje maakt, want anders begin ik aan je geestelijke vermogens te twijfelen.”


  “Natuurlijk bedoel ik het niet serieus, maar hoe wou jij dan aan een auto komen?”


  “Hoe vaak heb jij al niet een auto gestolen?”


  “Hè?”


  “Honderd, tweehonderd keer?”


  “Waar heb je het in jezusnaam over?”


  “Als je Grand Theft Auto speelt op die spelcomputer van je, dan doe je toch niets anders?”


  “Ja, maar dat is toch niet echt, dat is een spelletje, je loopt daar naar een auto toe, pakt je pistool, de bestuurder stapt uit en je stapt zelf in. Makkelijk zat.”


  “Waarom denk je dat het in de werkelijkheid anders is. Als je een pistool op iemands hoofd zet stapt hij in het echt ook uit, hoor, en kun je zo met die auto wegrijden.”


  “Ja, maar dan beroof je echt iemand van zijn auto, dan ben je een crimineel.”


  Ze draaide de binnenspiegel naar hem toe.


  “Wat zie je?”


  Hij zag een vermoeid, ongeschoren gezicht; hij zag een man die heel graag ergens anders zou willen zijn.


  “Wat zie je?” herhaalde ze.


  “Wordt dit weer een van je Oosterse wijsheden?” vroeg Frank geïrriteerd.


  “Je kijkt in het gezicht van een man die verdacht wordt van verschillende moorden, een man die twee onschuldige meisjes naar een andere wereld heeft geholpen, een man die twee huurmoordenaars heeft uitgeschakeld.”


  “Dat heb ik helemaal niet,” piepte Frank bijna.


  “Nee, maar ik ben de enige die dat gelooft en je bent op zijn minst medeplichtig aan het een en ander. Denk je dat het dan nog wat uitmaakt als je een auto steelt, ook al is dat met behulp van een vuurwapen? “


  Ze reed een parkeergarage binnen en zette de Ford neer op een plekje dat eigenlijk voor twee auto’s bedoeld was.


  Ze namen de mogelijkheden door om aan een nieuwe auto te komen. Een auto stelen vond Gina niet echt een optie, een raam inslaan was een risico vanwege een mogelijk alarm in de auto. Ze had geen materiaal om het slot te openen via het raam. Het zou wellicht ook te lang duren voordat ze in staat was de auto te starten zonder contactsleutel. Dat had ze weliswaar ooit geleerd, maar die kennis was flink weggezakt of misschien had ze toen gewoon niet goed opgelet. Bovendien wist ze niet zeker of een startonderbreker de zaak zou vertragen.


  Na kort overleg stond Frank met een weekendtas naast de Ford te wachten; die tas had een interessante inhoud, een halfautomatisch wapen, munitie, een flesje water, aanstekers, creditcards, contant geld, zowel euro’s als ponden, mobiele telefoons, alles wat maar enigszins bruikbaar leek, had hij uit de Ford gehaald. Gina stond te wachten bij de automaat waar automobilisten hun parkeerkaartje in moesten stoppen, afrekenen en een uitrijkaart kregen. Frank kon, als hij op zijn tenen ging staan, haar net in de gaten houden. Over de prooi waar ze op loerden waren ze het snel eens geworden. Bij voorkeur een vrouw met een ruime, snelle wagen. Na een kwartier kwam er een vrouw van middelbare leeftijd naar de parkeerautomaat toe lopen. Gina volgde haar, terwijl Frank van de andere kant dichterbij kwam. Met haar auto, een grote Opel, die ze in Engeland Vauxhall noemen, zodat het lijkt of de auto-industrie er nog steeds leeft, was niets mis. Maar op het moment dat ze haar sleutel in het slot stak, kwam er een Jeep aanrijden die vrijwel naast de Opel geparkeerd werd. Gina en Frank namen hun posities weer in. Een stoet mannen rekenden af; Gina was ervan overtuigd geweest dat zij zonder problemen in staat waren geweest ook een man te overrompelen, maar Frank vond dat hij nu eens doortastend moest optreden en had verordonneerd dat ze geen risico gingen nemen en zouden wachten op een vrouwelijk slachtoffer.


  Dat duurde nog zeker een half uur, maar toen hadden ze ook de hoofdprijs. Een dame van een jaar of veertig, goed gekleed, wat moeizaam lopend op hoge hakjes, die naar een hoek van de garage liep. Daar stonden maar twee auto’s, een Mazda 5 sportwagen en een elegante Jaguar.


  “Neem de Jag,” herhaalde Frank steeds opnieuw als een mantra.


  De lichten van de Jaguar begonnen te knipperen en de deuren sprongen open.


  Gina stond in een oogwenk achter de vrouw, sloeg haar armen om haar schouders en drukte het pistool tegen haar hoofd. Ze trok haar mee naar een van de achterdeuren.


  “Instappen,” siste ze, terwijl Frank de sleutel opraapte die de vrouw van schrik uit haar handen had laten vallen. Toen de vrouw op de achterbank lag, pakte Gina de sleutel uit Franks handen en gaf hem een plastic strip. Frank bond daarmee de handen van de vrouw bijeen en vond ook het uitrijkaartje dat ze in haar hand geklemd had. Gina stapte achter het stuur en reed de garage uit.


   


  Ferry Todd werd niet lekker wakker die ochtend, hij had een droge mond, had onrustig geslapen, zoals vele voorgaande nachten. Als hij wakker werd spookte Haverman door zijn hoofd en met die Nederlander in zijn gedachten lukte het hem meestal niet meer om de slaap te vatten. Een week had hij gekregen om hem te zoeken en uit te schakelen. Kansloze missie natuurlijk, hij wist niet eens of hij het wel serieus ging proberen, maar het gaf hem een week de tijd. De tijd voor wat, dacht Todd, er zou wellicht een moment kunnen komen om aan de aandacht van de Albanezen te ontsnappen, maar hij onderschatte hen niet, het zou hem niet verbazen als er in Noord-Ierland al iemand in de startblokken stond om wraak te nemen op familie van hem, mocht hij richting Zuid-Amerika verdwijnen. Zijn hoofd was een chaos waarin het ene idee struikelde over de andere.


  Dat werd er niet beter op toen hij twee mannen aan het voeteneinde van zijn bed zag staan. Hij rolde verrassend snel zijwaarts uit zijn bed alsof ze klaarstonden om hem te doorzeven met kogels. Ze bleven echter onbeweeglijk staan, slechts hun blikrichting veranderde een beetje; van het hoofd van de man die ze zojuist hadden gewekt, gleden hun ogen subtiel naar zijn kruis, omdat Ferry door de warme nachten naakt sliep. Onwillekeurig hield hij zijn handen voor zijn geslacht. Hij zag in een oogopslag dat ze geen Balkan-hoofden hadden, die kostuums, dat haar, die gelaatskleur, dit waren onmiskenbaar Engelsen; voor het eerst van zijn leven was hij blij dat hij Engelsen zag, ook al stonden ze in zijn slaapkamer en lag hij naakt op de grond. Een kamerjas werd naar hem gegooid en ze liepen langzaam naar de deur. Ze keken niet eens om, maar gingen er vanzelfsprekend vanuit dat Todd met hen meeging. En bij Todd kwam het geen moment op om hen niet te volgen. Hij overwoog niet om via het raam de kamer te verlaten. Hij ging mee, hij had het gevoel dat dit de afsluiting van een hoofdstuk zou kunnen zijn.


   


  Harbour, dat stond op de borden die ze, sinds ze Newcastle waren genaderd, volgden. Het stonk in de auto, naar de urine van de eigenaresse, die in doodsangst haar blaas had geleegd, wat in de naden van de bruine leren bekleding was gelopen. Nadat de dodelijk verschrikte dame op de achterbank via de veiligheidsriemen en een touw goed vastgesnoerd lag en haar mond was afgeplakt waren ze in noordelijke richting vanuit Londen vertrokken. Nadat ze de laatste grauwe huizenblokken achter zich hadden gelaten en het glooiend, groene landschap daarvoor in de plaats was gekomen, had Frank de A1 verlaten. Hij had erop gestaan om te rijden, hij had altijd al een Jaguar willen besturen en ondanks de bijzondere omstandigheden, genoot hij van de kracht van de motor en de luxe van het interieur. Bij de eerste afrit had hij de snelweg verlaten en de auto neergezet op een verlaten industrieterrein. Gina, die naast de vrouw op de achterbank had plaatsgenomen, had de tape voorzichtig van de mond van de vrouw getrokken, maar niettemin ontsnapte uit haar mond een fikse kreet. Met van angst opengesperde ogen had ze Gina aangekeken. Gina bracht het flesje water naar de mond van de vrouw, die er gulzig uit dronk.


  “Het spijt ons dat we u zo hebben laten schrikken,” zei Gina, “maar we hadden geen andere keus. Er zal u niets overkomen, maar dan moet uw wel doen wat we zeggen, want ik ben eigenlijk heel aardig, maar die man achter stuur is een naarling, een sadist, die kan heel gemeen uit de hoek komen.”


  Frank maakte via de spiegel oogcontact met de vrouw. Die geloofde Gina meteen, achter het stuur zat een onguur, ongeschoren type. Gina bleef heel rustig tegen de vrouw praten als een verpleegster tegen een zwaar zieke patiënt. Ze legde uit dat ze haar eigenlijk best zou willen laten gaan, maar ja, dan zou ze natuurlijk de politie gaan bellen en dat kwam nu even niet zo goed uit. De vrouw schudde heftig van nee, ze was er blijkbaar nog niet aan gewend dat de tape van haar mond gehaald was en had nog geen woord gesproken.


  “We reizen dus nog een stukje samen, maar aan het einde van de dag kunt u gewoon weer met uw eigen auto naar huis.”


  Frank had geen idee hoe ze dat zouden moeten doen zonder dat ze dan alsnog naar de politie zou stappen, maar werd afgeleid bij deze gedachte door Gina die de rok van de onvrijwillige passagier omhoog trok en haar, van urine drijfnatte, onderbroek naar beneden trok. De doodsangst kwam weer terug in de ogen van de vrouw die net nog redelijk gerustgesteld was door de kalmerende woorden van Gina. Gina slingerde het broekje in de struiken, opende een van de tassen en haalde er een van haar kanten slipjes uit en trok het, bijna weer zo zorgzaam als een verpleegster, over de benen van de vrouw naar boven. Zulk sexy ondergoed heeft ze waarschijnlijk van haar leven nog niet gedragen, dacht Frank.


  Na dit korte intermezzo hadden ze hun reis voortgezet. Na een half uur waren ze het haventerrein opgereden. Er waren enorme parkeerplaatsen die voor een groot deel verlaten waren. Blijkbaar ging het niet zo goed met het vrachtverkeer via de ferry’s. Er stond een klein rijtje vrachtwagens die zich al vroeg hadden gemeld voor de boot van 17.00 uur naar Amsterdam. Frank had nog nooit een veerboot uit Engeland in de Amsterdamse havens gezien, maar men bleek IJmuiden als de haven van Amsterdam te beschouwen.


  Gina dirigeerde Frank naar een uithoek van een van de parkeerplaatsen. Het zag er troosteloos uit, zwerfvuil waaide over het asfalt en overal waar je keek, zag je hijskranen die jarenlang geen last omhoog hadden getild en aangetast waren door roest. De enige andere auto’s in de omgeving hadden ingeslagen ruiten of leeggelopen banden. Een andere auto was volledig uitgebrand. Mensen waren er in de wijde omtrek niet te zien, wel liepen er enkele treurige zwerfhonden over het terrein, waar Frank wat bezorgd naar keek.


  “Afscheid van de Jaguar,” zei Gina, “jammer, maar het is niet anders.”


  “Hoe gaan we dan verder?”


  “Leg ik je zo uit, maar eerst even op een goede manier afscheid nemen van onze passagier.” Frank vond dat hij wel wat meer uitleg verdiend had, maar Gina tilde, zonder verder op hem te letten, de dame een stukje op en draaide haar op haar zij, zodat ze met haar gezicht naar de voorstoelen keek. Frank verbaasde zich over de kracht van Gina die in zo’n lastige positie de vrouw had opgetild alsof ze een paspop was. Gina snoerde de linkerarm van de vrouw, die inmiddels verwarde haren en verkreukelde kleding had, vast aan haar lichaam, maar maakte haar rechterarm los. Omdat ze half op de deze arm lag, had ze daarmee maar een beperkte bewegingsvrijheid. Gina pakte een pakje sandwiches, een appel en maakte een pak sap open dat ze onderweg hadden gekocht, en legde dit op de grond tussen de stoelen. Ze pakte de hand van de vrouw, strekte haar arm uit en constateerde dat ze bij het brood en de drank kon. Daarna pakte ze haar arm opnieuw en controleerde of ze bij het raam kon komen. Toen Gina aan de arm begon te trekken om te kijken hoe ver ze zou kunnen reiken, kwamen er benauwde geluiden uit de mond van de vrouw. Gina snoerde daarna de vrouw nog wat vaster op de achterbank.


  “Die kan niet tegen de ramen slaan en ook niet bij de knop komen om de deur te openen,” zei Gina tegen Frank.


  “Maar er kan wel iemand langslopen en haar op de achterbank zien liggen,” bracht Frank hier tegenin.


  “Ja, je hebt gelijk, maar ja, we moeten keuzes maken, we kunnen ook de auto met mevrouw erin de haven induwen een stukje verderop, het is daar heel rustig, niemand zou het zien en ze belt dan zeker de politie niet.”


  “Wie zegt dat ik dat wil,” reageerde Frank geïrriteerd, “ik zeg alleen maar, dat er iemand langs zou kunnen lopen.”


  Gina bemoeide zich intussen weer met de dame op de achterbank.


  “Sorry, het gaat even duren, maar ik neem je telefoon mee en ik bel straks als wij op onze plek van bestemming zijn aangekomen iemand om te vertellen waar de auto staat.”


  Gina pakte de mobiele telefoon van de vrouw, wat opnieuw gesmoorde geluiden teweeg bracht.


  Ze laadden hun tassen uit de auto en liepen het parkeerterrein af, zonder dat Frank een idee had, wat de volgende stap zou zijn.


  Ze liepen naar het parkeerterrein waar een tiental vrachtwagens klaarstond om om 17.00 uur naar Nederland te vertrekken. Bij het toegangshek hield Gina Frank tegen.


  “Zie jij camera’s?”


  Ze keken aandachtig naar de hekken, de palen waaraan schijnwerpers zaten om het laden en lossen bij te lichten en naar de gebouwen die aan de andere kant van de grote lap asfalt stonden.


  “Dat we niets zien, bekent niet dat ze er niet zijn,” doceerde Gina, “maar ik heb er een goed gevoel over, meestal hangen ze camera’s juist zo goed mogelijk in het zicht om dieven af te schrikken. En aan de Franse kant natuurlijk om vluchtelingen die zich in de vrachtwagens willen verstoppen tegen te houden. Er zijn geen vluchtelingen die vanuit Engeland naar het vasteland willen. God mag weten waarom, want zo leuk is het hier nou ook weer niet, maar het komt ons goed uit.”


  “Ga je nog uitleggen wat we gaan doen?”


  “We gaan zo op zoek naar een verlaten vrachtwagen met een dekzeil, waarvan de chauffeur of koffie drinkt in een chauffeurscafé of ligt te slapen in zijn cabine, maken daar een mooi sneetje in, stappen in en dan wachten we tot de wagen het schip op rijdt, stappen op de boot weer uit de vrachtwagen als de chauffeur gaat eten, drinken een pilsje, stappen weer in, gaan een paar uur slapen, varen ondertussen naar Nederland en dan stappen we morgenochtend bij de eerste stop van de vrachtwagen weer uit.”


  “Als je het zo snel achter elkaar zegt, klinkt het goed, maar tot nu toe is nooit iets simpel gegaan, dus dit zal ook wel weer een rampscenario worden.”


  “Weer een rampscenario? Waar dacht je dat je nu zou zijn, als ik er niet was, nee, de juiste vraag is, denk je dat je er nog zou zijn?” Gina was recht tegenover hem komen staan en stompte hem met haar rechtervuist tegen zijn borst.


  “Point taken,” zei Frank, “dus we wachten nu tot het donker is en dan besluipen we een vrachtwagen.”


  “Als we wachten tot het donker is, is de boot al vertrokken. Ik stel voor dat we niet in Engeland blijven tot de donkere dagen voor kerst.” Gina klonk nog steeds een beetje boos.


  “We moeten zo snel mogelijk aan de slag.”


  Ze inspecteerden hun bagage en kwamen tot de conclusie dat ze voldoende eten en drinken bij zich hadden om een nacht in een vrachtwagen door te brengen als het te gevaarlijk zou zijn om vannacht hun schuilplaats te verlaten.


  “Niet te veel drinken,” zei Gina terwijl ze een blikje cola, dat Frank net geopend had, uit zijn hand pakte, “als we pech hebben kunnen we straks 20 uur niet naar de wc.”


  Ze observeerden van een afstand de verschillende vrachtwagencombinaties, maar die zagen er heel gesloten uit. Geen wagens waar je toegang toe kon krijgen met een sneetje in de wand. Het duurde nog zeker een uur voordat er een wagen aansloot bij de langzaam groeiende rij, die de lading had bedekt met een dekzeil. Ook was de aanhanger van hetzelfde materiaal gemaakt. Daarop stond geschreven dat het een transportbedrijf uit Oostende betrof.


  “Op zich perfect,” zei Gina, “we kunnen alleen niet zien wat de lading is. Maar ik ga er niet vanuit dat er gevaarlijke lading vervoerd wordt met een zeiltje erover.”


  Nadat de chauffeur de wagen had verlaten en naar het havenkantoor gelopen was, liepen Gina en Frank zo nonchalant mogelijk naar de truck toe. Aan de rechterkant stond hij dicht tegen een soortgenoot aan. Dat gaf hen de gelegenheid om zich verdekt tussen de wagens op te stellen.


  “Zal ik kijken naar een geschikte plek aan de andere kant?” vroeg Frank die inmiddels alle vertrouwen in de expeditie had gekregen.


  “Nee, we moeten er aan de rechterkant in, de chauffeur kijkt altijd meer in zijn linker- dan in zijn rechterspiegel, dus dat verkleint de kans op ontdekking.”


  Ze had een fors stanleymes in haar hand, Frank duwde tegen de zijwand aan om te kijken wat een geschikte plek zou zijn.


  “We moeten een opening vlakbij een naad in het zeil maken of langs de uiteinden, dan valt het ‘t minste op,” zei Gina.


  “Ik krijg steeds het wonderlijke idee dat jij dit vaker hebt gedaan.”


  “Het is vooral een kwestie van logisch nadenken en je proberen in te leven in andere mensen. Hoe beter je weet hoe andere mensen reageren op dingen, hoe beter je daarop kunt inspelen.”


  “Maar je weet toch niet of die chauffeur niet...”


  “Zullen we deze discussie binnen voortzetten?” Ze had het stanleymes met kracht in het zeil gezet, Frank zag haar indrukwekkende biceps onder haar T-shirt en vroeg zich ineens af of ze altijd al zulke goed ontwikkelde spieren had gehad. Frank probeerde het zeil zo strak mogelijk te trekken zodat Gina haar mes door het taaie materiaal kon krijgen. Er klonk een krakend geluid en er zat een scheur in het dekzeil. Behoedzaam trok Gina het mes naar beneden totdat er een opening was ontstaan die groot genoeg was om in te kunnen stappen.


  Er lagen kunststof zakken van zeker een meter lengte in de vrachtwagen, het was volstrekt onduidelijk wat de inhoud was; ze waren niet echt zacht, maar comfortabel genoeg om op te liggen. Ze hadden geen licht, er zat geen zaklantaarn bij de spullen die ze in de bus van de Albanezen hadden gevonden en ook Gina’s telefoon gaf geen licht meer omdat ze geen gelegenheid hadden gehad om die op te laden. Toch lukte het hen om de naad met tape weer dicht te maken. Natuurlijk konden ze niet zien hoe het er aan de buitenkant uitzag, maar ze hadden het gevoel dat ze de zaak goed voor elkaar hadden. Frank had al een knus hoekje van de zakken gemaakt en kreeg ineens behoefte om Gina naar zich toe te trekken. Hij zocht in het donker naar haar hand, kreeg die ook te pakken en trok haar naar zich toe. In het pikkedonker kwam er een fors gewicht boven op zijn maag, Gina was boven op hem gaan zitten en bracht zijn handen achter zijn hoofd. Tegelijkertijd duwde zij ineens met kracht haar knieën in zijn ribben. Hij kreunde van de schrik en de pijn.


  “Mafkees,” zei ze terwijl ze weer van hem afgleed. Even dacht Frank dat er licht ontstoken werd in de aanhanger, maar het moeten haar van boosheid gloeiende ogen geweest zijn.


   


  Ferry Todd kon niet kiezen. Dat was niets nieuws. Elke zaterdag kreeg hij, als klein jongetje in het dorpje in het uiterste westen van Noord-Ierland, van zijn oma een muntje om snoep te kopen en elke zaterdag stond hij eindeloos te treuzelen voor de toonbank van het popperig kleine winkeltje dat behalve snoep bijna alles verkocht wat de dorpsbewoners nodig hadden.


  Hij werd er nooit blij van dat hij zoveel keus had en ging altijd treurig weer naar huis, denkend aan al het snoepgoed dat hij die zaterdag niet had gekocht. Hij had ook nooit kunnen beslissen wat hij na zijn schooltijd wilde gaan doen, koos voor iets, maar werd dan altijd weer getrokken door wat anders, sprong van studie naar studie van beroep naar beroep en werd uiteindelijk fulltime IRA-lid. Gesponsord door de enige club in de eredivisie van het verzet, zei hij wel eens spottend.


  Hij had nooit kunnen kiezen tussen de vrouwen in zijn leven; werd verliefd op de roodharige Meg, maar had al na twee weken heimwee naar de grote borsten van Mary; het was niet eens de behoefte om met veel verschillende vrouwen te slapen, maar hij kon gewoon niet kiezen, hij kon er niet mee overweg dat als je koos voor een, de anderen daarmee onbereikbaar werden. Natuurlijk was hij uiteindelijk alleen achtergebleven. Alle vrouwen in het dorp waren jong getrouwd en hij was vrijgezel gebleven, er was zelfs niemand overgebleven voor een vrijblijvend avontuurtje. Op latere leeftijd was het hem steeds minder gaan interesseren; toen hij in Londen ging wonen kwam het zelfs niet meer in hem op contact te zoeken met een vrouw en een Engelse, daar moest hij niets van hebben.


  Maar nu kon hij niet kiezen welk bed hij moest nemen, boven of onder. Onder was makkelijker, je kon er zo instappen, maar hij vond het niet prettig dat er dan een ander bed zo vlak boven z’n hoofd was, ook al sliep er niemand in; hij werd er claustrofobisch van. Maar als hij het bovenste bed nam, moest hij via het laddertje naar boven klimmen en was hij bang dat hij er misschien, zeker omdat hij zo onrustig sliep tegenwoordig, uit zou vallen ’s nachts.


  Hierover nadenkend keek hij uit de patrijspoort naar buiten; meeuwen cirkelden laag over de golven, die met hun schuimkopjes behoorlijk hoog waren, zelfs nu het schip nog vastlag in de haven. Hij koos voor het bovenste bed, klom voorzichtig naar boven en probeerde het matras uit. Heel even maar, want hij was bang dat hij in slaap zou vallen als hij zijn ogen - al was het maar een paar seconden - dicht deed. En daar had hij nu geen tijd voor en ook geen zin in, want omdat hij wist dat zijn vrijheid waarschijnlijk van korte duur zou zijn, wilde hij er zo veel mogelijk van genieten. Hij wilde het schip de haven zien verlaten, het water in de haven zien kolken door de kracht van de schroef, de motor door zijn hele lijf voelen dreunen en dan richting buffet gaan om zich te goed te doen aan alles wat DFDS Seeways hem ging voorschotelen. Daar hoorden dan ook grote glazen bier bij en misschien zelfs een glas whiskey. En dan, tja dan lag er nog een taak voor hem. Wat het precies was wist hij niet, hij zou dat straks te horen krijgen. Het zou zo maar iets te maken kunnen hebben met die Nederlander, dat hoefde ze hem niet te gaan vertellen.


  Vanuit zijn appartement was hij die dag meegenomen naar een kale kantoorruimte in Oost-Londen. Ze vonden het blijkbaar geen probleem dat hij de hele route kon volgen, dat hij het gebouw in zich op kon nemen, want hij werd niet geblinddoekt, er leek niets geheimzinnigs aan deze missie te zijn. Nu was aan de buitenkant van het gebouw ook niets te zien, er was geen naamplaat, geen reclame, er was niets waarin dit gebouw zich onderscheidde.


  De mannen hadden hem meegenomen naar een kamer die al net zo non-descript was als de buitenkant. Meer dan vier stoelen, een tafel en een kast tegen de muur was er niet te zien. Heel huiselijk hadden ze de waterkoker aangezet en hem een kop oploskoffie aangeboden. Ze hadden nog steeds geen woord gesproken. Ferry verwachtte ieder moment dat ze hem gingen verhoren, dat ze misschien zouden gaan schreeuwen of gooien of slaan, maar ze deden niks, ze bewaakten hem eigenlijk niet eens, ze zaten op een stoel in de kamer net als hij.


  Na een half uur ging de deur open, de mannen leken er net zo van te schrikken als Todd, maar iedereen nam weer plaats toen er een vrouw binnenkwam. Ze was een jaar of veertig, net niet chique gekleed, maar zeer smaakvol, met een zelfverzekerde uitstraling en een natuurlijk gezag.


  Todd was even zo onder de indruk dat hij niet zag dat er nog iemand binnengekomen was, een rijzige man, met een wat langwerpig gezicht, strak in het pak. Een ambtenaar, dacht Todd, hij doet zijn best met dat pak, maar dit is een ambtenaar. Hij was al niet echt bang geweest, maar alle angst gleed nu uit zijn lichaam weg.


  Eigenlijk was het maar een kort gesprek geweest, ze hadden hem voorgesteld dat hij zou boeken voor een overtocht naar IJmuiden, op de boot een klusje zou doen en dat hij in ruil daarvoor van de problemen met de Albanezen af zou zijn en zijn zuster weer onder ogen kon komen. Wij vragen u niet iets wat u met tegenzin gaat doen, had de vrouw met een bemoedigend knikje gezegd. Een simpel klusje, zeker voor iemand van uw statuur, had de ambtenaar op wat deftige toon toegevoegd. Uit het feit dat zij op de hoogte waren van zijn Balkan-probleem leidde Todd af dat dit mensen waren die in staat waren om dingen te regelen. Hij hoefde geen namen en rangnummers, dit waren mensen met invloed. En om van de Albanezen af te komen wilde hij ook wel een klus doen waar hij niet echt plezier in had.


  “Wij instrueren u verder als u aangemonsterd bent,” had de ambtenaar op bijna olijke toon gezegd, “dan zijn we verder klaar, nietwaar Helen?”


  Die laatste woorden kwamen hem op een puntige elleboog in de zij te staan van Helen. Een ambtenaar, dacht Todd, en ook niet echt een slimme.


  Hoofdstuk 13


  Best knap gedaan, dacht Adam Peters, een badkamer proppen in zo’n kleine ruimte. En toch met alles erop en eraan. Hij keek rond en schrok van zijn eigen gezicht in de spiegel. Dat was hem nu al drie keer gebeurd; dat was niet zo gek, want hij zag een karikatuur van zichzelf, Adam Peters in vermomming, met een grijze pruik, met krulletjes aan de zijkanten, net boven zijn oren en met een bril met vensterglas op zijn neus; want hij was niet meer de jongste, maar een bril had hij niet nodig. Nou ja, wel een leesbril natuurlijk en dat viel dan weer lastig te combineren met dit ding op zijn neus. Hij zag eruit, vond hij zelf, alsof hij zo op het toneel zou stappen in een operette in een achteraf theatertje. Hij had nog wel hulp gehad van Jane, die undercoveragenten soms hielp met het creëren van een andere identiteit, maar Jane had haar dag niet gehad, dacht Peters.


  Hij was nerveus en boos en in beide gevallen wilde hij graag een sigaret opsteken, maar durfde dat niet in zijn hut, omdat hij bang was dat er een rookmelder zou gaan loeien. Hij durfde ook niet naar het dek te lopen, want hij moest eerst een plan hebben voordat hij naar buiten ging.


  Hij wist dat zijn beslissing om een ticket naar Amsterdam te kopen een beslissende invloed zou hebben op de rest van zijn leven, maar had geen moment geaarzeld om deze beslissing te nemen. Hij voelde zich tot in het diepst van ziel zijn gekrenkt; niet alleen hem was persoonlijk groot onrecht aangedaan, maar vooral het korps. En dan was er zijn rechtvaardigheidsgevoel, hier, op dit schip, stond iets te gebeuren dat een rechtsstaat onwaardig was, Engeland onwaardig was. Hij had niet het grootste gedeelte van zijn leven zijn land gediend om dit te laten passeren.


  Vanochtend was hij met opgeheven hoofd de vergaderzaal binnengelopen, zich verheugend op het nieuws dat hij kon brengen. Natuurlijk, niemand anders dan hij, had op de bijna dagelijkse bijeenkomsten iets te melden gehad, de andere deelnemers hadden het er volledig bij laten zitten. Zo’n MacIntosh, wat had die met haar geheime dienst nou bereikt, haar bijdrage had uitsluitend bestaan uit snerende opmerkingen naar hem. Maar nu kon hij vertellen dat ze gisterenavond op het spoor waren gekomen van die levensgevaarlijke Nederlander met zijn vrouw en hoe ze hen straks gingen aanhouden.


  Het was uiteindelijk simpel politiewerk geweest, maar dat was wat hem nu juist zo beviel. Ze waren gesnapt omdat de politie haar werk had gedaan. Een beveiligingsbeambte die een groot aantal beveiligingscamera’s in de garage in de gaten hield had ze onmiddellijk herkend van de door de politie verstrekte foto’s toen ze de uit de Ford Transit stapten. Hij had ook gezien dat ze de parkeergarage met een Jaguar hadden verlaten. De politie was toen al met een auto ter plaatse geweest maar die hadden niet direct mogen ingrijpen. Ze hadden het spoor van de Jaguar niet meer losgelaten. Toen Peters op de hoogte was gesteld had hij eigenlijk direct roadblocks op willen laten werpen om hen te arresteren, maar bedacht dat het misschien toch handig was om met de andere partijen over een plan van aanpak te praten. Als het dan weer zou mislukken zou hij er niet alleen verantwoordelijk voor zijn. Na zijn, met trots gebrachte mededeling, bleven de bijval en de schouderklopjes uit. Hij dacht even dat ze te beduusd waren om het nieuws te bevatten. Clarence knikte slechts bemoedigend in zijn richting, de anderen keken naar hun theekopjes alsof hij het weerbericht had voorgelezen in plaats van de aankondiging van het einde van de gezamenlijke expeditie van de afgelopen weken.


  “Goed,” het was Helen MacIntosh die het woord had genomen, “dan gaan we nu de zaak afmaken. Adam, bedankt voor je inspanningen, we hebben de zaak in Newcastle al van je collega’s overgenomen en we zijn er helemaal klaar voor om alles correct af te ronden...”


  Ze zei nog meer, maar dat drong niet meer tot Adam Peters door, hij deed niet meer mee, hij was op een zijspoor gezet, hij kreeg het idee dat de anderen altijd over meer informatie hadden beschikt en die ze op deze bijeenkomst nooit met hem gedeeld hadden.


  Natuurlijk protesteerde hij, sloeg zelfs met zijn vuist op de mahoniehouten tafel waardoor de kopjes even loskwamen van hun schoteltjes, toen hij zei dat het de taak van de politie was om hen aan te houden.


  “Het gaat om het nationaal belang, Peters, en dan gaan we toch niet op onze strepen staan of ons achter een hekje op een eilandje verschuilen?”


  Adam Peters had de beeldspraak van Clarence niet helemaal begrepen, maar het was hem wel duidelijk dat zijn rol was uitgespeeld. Hij was zonder een woord te zeggen vertrokken en had op het bureau in het gezelschap van enkele van zijn naaste collega’s een enorme driftbui gekregen, waarbij een flink gedeelte van het servies gesneuveld was en waarbij hij zich had voorgesteld dat ieder kopje dat tegen de muur kapot viel van Wedgwood was en net nog op de mahoniehouten tafel van Clarence had gestaan.


  Na het derde kopje koffie en de vierde reeks vloeken had Peters een sms’je gekregen. Hij hield daar niet van, hij was er niet zo handig mee en hoopte maar dat hij niet hoefde te antwoorden, want met zijn net wat te dikke vingers duurde het altijd erg lang voordat hij iets had ingetikt dat leek op wat hij wilde verzenden. Er werd hem echter gevraagd of hij direct naar Starbucks op de hoek van de straat wilde komen inzake de Nederlandse connectie. Zo stond het er, ‘inzake de Nederlandse connectie’. Het klonk een beetje officieel en vooral geheimzinnig. Het nummer van de afzender was voor hem onbekend. Hij had onmiddellijk zijn jasje gepakt en was in looppas richting Starbucks gegaan. Aan een klein tafeltje, achter een grote cappuccino, zat William Trotter, die opzij schoof zodat hij ook achter het tafeltje kon plaatsnemen. Trotter was een veertiger die een korte carrière bij de politie had gehad, daarbij nauw samen had gewerkt met Peters, maar op een gegeven moment was verdwenen. Maar omdat hij maar kort op het bureau van Peters had gezeten en daar niet erg veel indruk had gemaakt, was er nooit veel gespeculeerd over zijn vertrek. Er waren wat geruchten geweest dat hij een undercoveroperatie was gaan uitvoeren, dat hij naar MI5 was gegaan. Toen er ook nog gesuggereerd werd dat hij in oorlogsoperaties door de Verenigde Staten werd ingezet, had Peters alle interesse verloren. Het zal allemaal wel, had hij gezegd.


  Hij was wel verbaasd Trotter te zien.


  “Je wordt verneukt, Adam,” was het eerste wat hij gezegd had, “jullie worden allemaal verneukt. Helen MacIntosh schijt in het openbaar op het hele politiekorps van Londen.”


  Aan de buurtafeltjes werden wat wenkbrauwen opgetrokken.


  “Dat is een stevige binnenkomer, William,” zei Peters, “maar je hebt gelijk, we zijn buitenspel gezet. Tsja, het is blijkbaar erg interessant voor haar om met de eer te gaan strijken. Maar weet je, hoe hard we er ook voor gewerkt hebben en hoe graag ik ook de handboeien om zijn polsen had gedaan, als hij vanavond, door wiens toedoen dan ook, vastzit, slaap ik al een stuk beter.”


  “Je denkt toch niet dat ik je gevraagd heb hierheen te komen om een competentieprobleem tussen de diensten en de politie te bespreken?”


  “Ik heb geen idee, je sms’je was nogal summier.” Peters had er een hekel aan als mensen geheimzinnig zaten te doen.


  “Laat ik het zo zeggen, Havermans krijgt geen handboeien om. Wat er wel gebeurt kan ik je niet zeggen, en laat ik duidelijk zijn, ik zou niet met hem willen ruilen, maar hij krijgt van ons, en dan bedoel ik met ons de politie en de geheime diensten en alle mogelijke andere overheidsdiensten, geen handboeien om.”


  “Wacht even, hij wordt niet gearresteerd en dus ook niet berecht?” Peters stond abrupt op om bij de counter een espresso te halen. Hij moest dit even verwerken.


  “Hij wordt niet berecht, dus we zullen nooit weten wat en hoe en waarom?” herhaalde hij toen hij terugkwam.


  Trotter knikte: “Hij zal verdwijnen alsof hij er nooit is geweest.”


  “Dus Rawthorne is voor niets gestorven, evenals die meisjes?”


  “Je brengt het wat dramatisch, maar zo zou je het kunnen zeggen.”


  “Hoe weet jij dat en waarom vertel je mij dit?”


  “Ik weet dat, omdat ik redelijk nauw met mevrouw MacIntosh heb samengewerkt het afgelopen jaar. Ik weet dat ook omdat ik tot nu toe verantwoordelijk was voor het dossier Havermans.”


  “Jullie hebben al die tijd veel meer geweten dat wij, nietwaar?” Peters klonk geagiteerd.


  Trotter lachte: “Heeft Helen jullie die indruk gegeven op de bijeenkomst vanochtend? Ik kan het me helemaal voorstellen hoe ze daar zat, alsof zij al die tijd alles onder controle heeft gehad. Laat je niets wijsmaken. Wij wisten net zo min als jullie wat er aan de hand was en dat weten we trouwens nog steeds niet. We hebben Havermans een paar uur voor jullie hem in de gaten kregen achterhaald. Wij kregen een tip over die wagen waarmee die man geplet is; een bron van ons vertelde dat die wagen aan een aantal Albanezen toebehoorde en wij hebben de bus teruggevonden, maar zoals ik al zei, slechts een paar uur voordat ze hem inruilden tegen de Jaguar en jullie hem via de camera herkenden. Ik dacht toen dat we een gezamenlijk plan zouden maken om hem aan te houden en er in ieder geval voor te zorgen dat het niet weer mis zou lopen, want vergis je niet, hij is niet alleen. Hij heeft een leger bij zich dat bestaat uit één vrouw.”


  Adam moest er onwillekeurig om lachten.


  “Maar er kwam dus geen plan om hem aan te houden, laat staan een gezamenlijk plan.”


  “Nee, maar nu moet ik zeggen dat ik vanaf hier niet meer verantwoordelijk ben voor het dossier en dat mij de details niet meer verteld zijn, maar er is sprake van een deal, het enige wat ik zeker weet is dat Ferry Todd gevraagd is om mee te reizen naar Amsterdam. Hij is een bekende...”


  “Ja, je hoeft me niet uit te leggen wie Ferry Todd is; dus Frank Havermans en Ferry Todd zijn straks samen aan boord; wie heeft dat bedacht?”


  “Ik weet het natuurlijk van Helen, maar die heeft dat ongetwijfeld niet zelf bedacht; het is waarschijnlijk bedacht door die mensen met wie jij iedere dag zat te vergaderen. Hebben ze waarschijnlijk een keer vergaderd toen je er niet was.”


  Trotter vond zijn eigen grapje best leuk.


  Peters lachte niet mee. “Je hebt me nog niet verteld waarom je dit aan mij zit te vertellen.”


  “Misschien ben ik ouderwets of fatsoenlijk of allebei, maar ik vind dat een rechtsstaat zich belachelijk maakt als zij zo opereert en bovendien, zaken als deze komen uiteindelijk altijd uit en dan is het niet zo ingewikkeld om te zien wie bij dit dossier betrokken was, zelfs als het een dossier van onze dienst is.”


   


  Een half uur had Peters nagedacht, zo veel tijd had hij nodig om zijn boosheid de baas te worden, om alle opties op een rijtje te zetten en om de beslissing te nemen om een hut te boeken op de MS King of Scandinavia; hij had zijn eigen naam gebruikt, die kwam vaak genoeg voor om geen argwaan te wekken en hij verwachtte niet dat ze tijd hadden om alle namen van de passagiers te checken. Met een andere naam had hij ook andere papieren moeten regelen, wat natuurlijk niet onmogelijk was, maar niet op deze korte termijn. Een paar maal had hij zijn telefoon in de hand genomen om een van zijn naaste collega’s te bellen en hen te vragen om hem te vergezellen. Peters was een teamspeler, hij hield er niet van om alleen te opereren, hij mocht graag zijn visie voorleggen aan collega’s, ook al waren die zijn ondergeschikten. Het had hem populair gemaakt bij zijn personeel, maar zijn superieuren zagen het als gebrek aan zelfvertrouwen en daadkracht. Het had zijn carrière niet echt in een stroomversnelling gebracht. Maar hij had niet gebeld, hij wist dat zijn missie gevolgen zou hebben, hij kon niet overzien hoe groot die gevolgen zouden zijn, maar dat er een gerede kans was dat dit zijn laatste actie als politieman zou zijn was duidelijk. Een inspecteur die in zijn eentje tegen alle orders van hogerhand in ten strijde trekt is alleen in tv-series populair. Hij wilde hierin geen collega’s meetrekken.


  Impulsief was hij teruggereden naar het bureau en had het digitale dossier van Havermans geopend. Hij had ineens een ingeving gekregen. Via het zoekprogramma van het digitale systeem van de Met had hij het nummer van Dardan gevonden. Als er een Albanees in het spel was, dan was Dardan er bij betrokken. En als er een Albanees gedood was rouwde Dardan en - nog veel interessanter - dan zou Dardan uit zijn op wraak. Het telefoongesprek tussen hen was kort, want beide mannen hadden ineens ontzettende haast.


  Peters had Jane gebeld, een dame die als grimeur verbonden was aan de Royal Opera maar soms bijkluste als rechercheurs voor een undercoveroperatie een make-over moesten ondergaan. Hij had haar verteld dat hij iets moest doen op een feestje en of ze hem daarbij wilde helpen. Zij had het graag gedaan, want zij had haar goed verdienende bijbaan aan Peters te danken gehad. Het was allemaal niet zo goed gelukt, maar Peters was ook veel te gehaast en te ongedurig geweest. Hij deed de deur van zijn hut voorzichtig open, keek om het hoekje en liep naar de deur van de kamer naast hem.


  Hij hoorde een stem met een zwaar Slavisch accent toen hij bij de buren aanklopte.


   


  Beiden waren in slaap gesukkeld toen er ineens beweging in de vrachtwagen kwam. Het geschud en gehobbel duurde maar even, toen werd de motor afgezet en klonken er zware voetstappen op de metalen vloer. Door het donkere gedreun van de scheepsmotoren en de harde stemmen die overal vandaan leken te komen, was het onmogelijk om te bepalen of er iemand in de buurt kwam van de provisorische opening in het dekzeil. Frank was genoeg gewend geraakt aan de duisternis om Gina met een pistool in haar hand bij de scheur te zien zitten. Hij hoopte vurig dat de chauffeur de beschadiging in het zeil niet zou zien; niet alleen omdat hij natuurlijk zelf niet ontdekt wilde worden, maar ook omdat hij het onverdraaglijk zou vinden als er weer een slachtoffer zou vallen die niets met deze zaak te maken had.


  Maar na een tijd was alleen de motor van het schip nog te horen, er kwamen geen nieuwe trucks meer binnenrijden en Frank meende de achterklep van de boot te horen dichtgaan.


  “We zijn aan boord,” fluisterde hij, “we gaan naar Nederland. Zullen we eruit klimmen?”


  “Laten we nog tien minuten wachten, dan is echt elke chauffeur uit zijn wagen of ligt in de auto te slapen. Maar denk eraan, eruit stappen blijft het gevaarlijkste moment van deze trip; je kunt van hieruit niet zien of er iemand in het looppad naast de wagens staat die toevallig deze kant uit kijkt. Als dat mis gaat, gaat alles mis.”


  “We kunnen natuurlijk ook gewoon hier blijven, dan lopen we helemaal geen risico.”


  “Ja, maar ik ben dat verstoppen zo zat, ik wil gewoon naar het buffet en tussen gewone mensen zitten en een gewoon hapje eten,” fluisterde Gina.


  “En wat denk je van een koud biertje.”


  “Ik wist dat ik je snel zou kunnen overhalen. Ik denk dat we weinig risico lopen als we ons mengen tussen de andere passagiers; ze zullen extra alert geweest zijn bij het inschepen, maar niemand verwacht nu dat wij aan boord zijn. Dus laten we wat gaan eten en straks terug gaan om hierbinnen te gaan slapen.”


  Ze gluurden door de opening van het zeil, ze zagen een lange rij kleurige vrachtwagens, maar er was geen levend wezen meer te bekennen. Voorzichtig lieten ze zich uit de aanhanger zakken. Daarna plakte Gina de scheur weer zorgvuldig dicht. Ze zagen er wat verfomfaaid uit, roken niet echt fris, maar dat gold waarschijnlijk ook voor alle vrachtwagenchauffeurs die na een lange rit hun auto op het autodek hadden geparkeerd. Ze namen de trap bij de eerste deur die ze tegen kwamen en ontdekten dat ze uitkwamen bij een gedeelte met een eigen café en een eigen restaurant, dat bestemd was voor de truckers. De gewone passagier moet tegen hen beschermd worden, dacht Frank, of misschien hadden de chauffeurs hun eigen culinaire voorkeuren.


  Ze hadden ook hun eigen douches. Gina stond erop om zich op te frissen.


  “Dit vind ik dus echt geen goed idee,” zei Frank, “we hebben niet eens een handdoek bij ons.”


  “Dat droog je je toch af met een T-shirt, daarvan hebben we er genoeg.”


  “Er zijn geen gescheiden doucheruimtes voor mannen en vrouwen, dit is gewoon dom.”


  “Vrouwelijke truckers zullen hier toch ook wel eens gaan douchen.”


  Gina had ondertussen haar T-shirt al over haar hoofd heen getrokken waardoor het pistool in haar broekband zichtbaar werd. Typisch een vrouwelijke trucker, dacht Frank.


  Hij bewaakte de douche terwijl hij het koude metaal van het wapen tegen zijn zij voelde drukken, nadat hij het van Gina had overgenomen.


  Met natte haren zochten ze een deur naar een van de hoger gelegen deks. Dat bleek nog niet zo eenvoudig, want er was een strikte scheiding tussen het gedeelte van de truckers en de rest. Via een dienstingang lukte het een trap te vinden. Toen ze deur openden waaide een harde wind hen om de oren. Het was nog steeds prachtig nazomerweer en ze zogen de frisse lucht naar binnen terwijl ze staande aan de reling Newcastle langzaam zagen verdwijnen. Een groep meeuwen volgde het schip, wellicht in de veronderstelling dat dit een hele grote vissersboot was.


  Ze liepen daarna naar een van de restaurants van het schip. Ze sloten aan in de rij passagiers die jaloers keken naar de gelukkigen die al met een vol bordje van het buffet naar hun tafel terugkeerden.


  “Ik hoop dat ze opschieten,” zei Frank, “het is heel lang geleden dat ik een echte maaltijd gehad heb. Dat ik aan tafel gezeten heb, met echt bestek en een echt servet, niet een van papier, maar...”


  Hij kwam niet verder, want Gina trok hem ineens uit de rij.


  “Ben je gek geworden, we waren bijna aan de beurt.”


  “Kijk goed naar wat er gebeurt aan het einde van die rij; daar staat een mevrouw die van alle passagiers een papiertje krijgt. Wij hebben geen papiertje. Zonder papiertje geen eten. Dat is dus een probleem.”


  “Dat kun je wel zeggen ja, ik heb een waanzinnige honger; ik zou zeggen, we lopen er gewoon langs alsof onze neus bloedt en vallen aan op het buffet. We hebben toch wel voor heter vuren gestaan?”


  “Ja, daar heb je helemaal gelijk in, maar dat losten we dan op door een pistool te trekken, wat mensen te doorzeven, iemand plat te rijden of op zijn minst een gebroken knieschijf te bezorgen. Ik denk dat we daardoor hier iets te veel zouden opvallen.”


  “Heel fijn, wijsneus, heb jij een voorstel?”


  “Dit restaurant heeft twee grote buffetten, er zijn vier ingangen en vier rijen hongerige passagiers; dat betekent vier kansen, we gaan een rondje maken om te zien waar onze kans het grootst is.”


  Gina had al snel bepaald dat de rij waar een man met een Latijns-Amerikaans uiterlijk de vouchers aanpakte de meeste mogelijkheden bood. Het was een veertiger die voor alle vrouwelijke passagiers een zeer charmante glimlach in de aanbieding had.


  “Niet te dicht achter me lopen”, siste Gina terwijl ze naar de man toeliep. Frank kon van enige afstand horen dat ze iets zei over een papiertje dat door de wind was meegevoerd, maar de man had vooral aandacht voor haar lichaamstaal, haar licht draaiende heupen, de tong die ze even langs haar lippen liet glijden, haar stralende glimlach en haar blik waarin ze de boodschap legde: jij bent de enige man die mijn probleem kan oplossen. Met een galant gebaar liet hij haar doorlopen. Zijn glimlacht verstarde even toen hij Frank met haar zag meelopen, er waren blijkbaar twee vouchers overboord gewaaid. Maar de volgende passagier had zijn hand al uitgestrekt om zijn papier te overhandigen, dus hij liet het er maar bij zitten. Ze keek hem triomfantelijk aan toen ze met een overvol bord aan een tafeltje waren gaan zitten.


  “Alsof ik dat ook niet had kunnen regelen met die vrouw waar we eerst bij in de rij stonden,” zei Frank, een groot stuk zalm in zijn mond proppend.


  “Natuurlijk schat, daar twijfel ik niet aan. Misschien kun je nog even oefenen op die mevrouw die daar aankomt om de drankjes op te nemen.”


   


  “Dus dat is de hele boodschap, de volledige briefing, dat is alles wat jullie te zeggen hebben?” Het was vol in de kleine hut van Ferry Todd. Hij was zelf stevig, maar een van de mannen die tien minuten geleden op de deur had geklopt kon je rustig fors noemen en samen met zijn collega vulden zij toch zeker de helft van de kamer.


  “Frank Havermans is aan boord en het is niet de bedoeling dat hij in IJmuiden het schip verlaat.”


  “Veel kernachtiger kan ik het zelf niet zeggen,” zei de forse man.


  “Maar is er ook nog een plan of een strategie of een idee hoe dat moet gaan gebeuren?”


  De minder forse man, die zich net zo min als zijn collega had voorgesteld, nam het woord:


  “Nee, daarvoor ben jij ingehuurd, wij weten waar hij is, wij kunnen je logistieke steun verlenen...”


  “Logistieke steun?”


  “Ja, als jij zegt, ik heb een mes nodig, leveren wij een mes, misschien wil je een stroomstootwapen zodat je hem uit kunt schakelen en hem overboord kunt kieperen, je zegt het maar.”


  “Overboord kieperen, dat zouden wij een mooie oplossing vinden,” de forse man knikte er heel tevreden bij.


  “Wat we niet in de aanbieding hebben is een vuurwapen, want een beetje discrete actie heeft onze voorkeur, geen ophef, geen getuigen, geen verhalen in de pers.”


  “Precies, en nog iets, wij komen over een half uur bij je terug en dan horen we van jou wat je nodig hebt, daarna zijn wij er niet meer; we gaan je na afloop niet bedanken als het gelukt is, maar ook als het niet lukt sta je er alleen voor, we zouden het best leuk vinden om dat laatste duwtje te geven, waarna die Nederlander in de Noordzee duikelt, maar we doen het niet.”


  “Maar wat we dan wel weer doen is contact opnemen met je Albanese vrienden en zeggen dat je je schuld vereffend hebt. En mochten ze toch vervelend blijven doen dan gaan Dardan en zijn vriendjes richting Albanië en komen nooit meer terug. En als jij aan je achterban je heldendaad wilt vertellen en ze geloven je niet - wat me niet ondenkbaar lijkt - dan kunnen we via onze kanalen aannemelijk maken dat je echt je allergrootste vijand om zeep hebt geholpen.”


  De toon van de heren stond Todd volstrekt niet aan, maar hij was al zo druk bezig in zijn gedachten met de volgende etappe, het uitschakelen van Frank Havermans, dat hij er verder niet bij stil wilde staan.


  “Waar is die Nederlander nu?” Hij hoopte dat hij door een beeld in zijn hoofd te vormen van de plek waar Havermans zat, op concrete ideeën zou komen, dat hij genoeg moed zou krijgen om zijn taak te volbrengen.


  “Die zit lekker een hapje te eten, we verwachten dat hij nog wel even op een van de bovendeks zal blijven, maar daarna gaat hij waarschijnlijk naar beneden, naar de vrachtwagen waarmee hij op het schip is gekomen om daar de nacht door te brengen, want hij heeft geen hut op het schip geboekt. Op zich zou je hem daar vrij makkelijk kunnen verrassen, maar dan zit je met het probleem dat je het lichaam kwijt moet zien te raken. We willen niet dat de resten van Havermans in die wagen achterblijven.”


  “Bovendien, als je ervoor zou kiezen om hem in die vrachtwagen te pakken te nemen, moet je ook zijn vrouw uitschakelen. Jij en ik weten dat het elimineren van deze dame geen routineklus is. Dat is een risico dat we liever willen vermijden. Wat haar achtergrond is weten we niet, maar het zou mij niets verbazen als ze ooit in een militair trainingskamp opgeleid was voor terroristische acties, in de Palestijnse gebieden of in Afghanistan.”


  “Wij denken aan het volgende scenario, hij houdt van een biertje, daarvan moet je plassen, je hebt dan onderweg zin in wat frisse lucht, gaat even aan dek en dan sla jij toe. En hop, daar gaat-ie overboord.”


  “Precies, hop overboord.”


  “En dat valt helemaal niet op?” Ferry Todd had niet het gevoel dat er erg veel voorbereidingstijd in deze operatie had gezeten.


  “Meneer Todd, luistert u eens, wij lossen niet alle problemen voor u op, in Engeland staat een groep Albanezen u op te wachten, enig idee wat die met u gaan doen als u zonder resultaat terugkeert? Wij ook niet, maar daar denken we dan ook liever niet over na. Heeft u enig idee hoe er over u gepraat wordt in uw geboortedorp of door collega’s van u in Londonderry? Dat weten we nu toevallig weer wel. Gelooft u me, ik zou me, als ik u was, daar even niet vertonen. En als wij u in staat stellen om deze problemen op een mooie nazomeravond op te lossen, gaat u kritische vragen stellen. Wij verwachten van u voldoende improvisatievermogen om deze klus te klaren. Wij zien u over 20 minuten weer terug.”


  Zonder verder om te kijken hadden de twee mannen de kamer verlaten.


   


  Adam Peters had zeker twee kilometer afgelegd op het schip. Hij had een deur gevonden die toegang gaf naar de autodeks beneden. Hij was onmiddellijk tegengehouden, gelukkig bleek het een bemanningslid van de King of Scandinavia te zijn, zodat hij zijn politiepas kon laten zien. Hij wist natuurlijk dat er collega’s van andere diensten aan bood zaten en die liep hij liever niet tegen het lijf. Omdat ze niet bij de Met werkten zou hij ze waarschijnlijk niet herkennen, maar de kans was groot dat ze wel wisten wie hij was, omdat hij de laatste weken enkele malen bij de BBC was geweest om uit te leggen dat de politie alle brute moorden in de Engelse hoofdstad vrijwel had opgelost. Dat het verkeerd zou aflopen had hij ingecalculeerd, maar nu wilde hij nog even zijn gang kunnen gaan. Vlak voordat zijn collega’s in Newcastle buitenspel waren gezet, hadden ze nog kunnen rapporteren dat de Nederlander en zijn vrouw de Jaguar hadden achtergelaten met die onfortuinlijke dame achterin. Ze waren erg geïnteresseerd geweest in een Belgische truck met een blauw dekzeil, dus ging Peters ervan uit dat zij hierin hun toevlucht hadden gezocht. Het duurde zeker twintig minuten voordat hij een vrachtwagen tegenkwam die aan de beschrijving voldeed. En toen wist hij eigenlijk niet wat hij moest doen. Hij had er bijna spijt van dat hij Dardan niet had meegenomen naar beneden. Het was een volstrekt impulsieve actie geweest om de Albanees te benaderen. Op de een of andere manier wilde hij er niet alleen voor staan, hij wilde iemand bij zich hebben op wie hij kon terugvallen. Het was een belachelijk plan, een meedogenloze beroepscrimineel meenemen op een missie die toch al illegaal was, want officieel had hij hier natuurlijk niets te zoeken. Het slaat echt nergens op, dacht Peters, ik ben hier omdat ik vind dat de rechtstaat geschonden wordt en neem een crimineel mee die zowel Havermans als Todd het liefst zonder pardon overhoop zou schieten.


  Hij was alleen naar beneden gegaan en had Dardan gevraagd in zijn kamer te blijven, bang dat het uit de hand zou lopen. Dardan had geknikt. Hij zal er wel vanuit gaan, dat ik een kant-en-klaar plan heb, waarbij hij straks een rol gaat spelen, had Peters gedacht.


  Maar nu hij bij de cabine van de vrachtwagen stond, had hij spijt van zijn beslissing om Dardan niet mee te vragen. Het was onwaarschijnlijk dat hij beiden zou kunnen overmeesteren; hij had een gaspistool bij zich dat weliswaar veel lawaai maakte, maar waarmee hij niemand kon beschadigen. Het was ooit in beslag genomen van een dame die dit bij zich had gedragen om opdringerige mannen op een afstand te houden en het was nooit op een juiste manier geregistreerd. Hij had geen eigen vuurwapen, zoals niemand bij de Met standaard een vuurwapen heeft. En om via de officiële weg daartoe een aanvraag te doen had hij geen tijd. Natuurlijk had hij er aan kunnen komen, hij wist waar hij ze moest zoeken, hij kende de plek van de sleutel van de wapenkamer, hij zou met zijn gezag lastige vragen hebben kunnen afwimpelen. Hij had een wapen mee kunnen nemen dat onlangs in beslag was genomen en nog ingevoerd moest worden in de administratie. Maar Peters had het gevoel gehad dat hij daarmee een grens zou overschrijden. Maar toen hij vanavond besloot in actie te komen had hij wel aan Dardan gevraagd om zijn pistool te mogen lenen, maar die had naar hem gekeken alsof hij te maken had met een krankzinnige. Dat kon je hem ook moeilijk kwalijk nemen, had Peters gedacht. Hij had wel twee plastic strips bij zich die hij zou kunnen gebruiken als handboeien. Hij probeerde op de metalen vloer zo weinig mogelijk geluid te maken terwijl hij langs de wagen liep. De scheur in het zeildoek was niet te missen. Dit was de goede vrachtwagen. Hij zag ook direct dat het gat van buiten af was dichtgeplakt. Dat betekent dat in ieder geval een van de twee niet binnen is, dacht Peters. Hij realiseerde zich dat dit hem een kans gaf, misschien was een van beiden eten halen of naar de wc. Het maakte hem ook niet uit wie er eventueel achtergebleven was; natuurlijk zou hij Frank Havermans graag in de boeien willen slaan, maar die vrouw van hem was een mooie troostprijs.


  Hij haalde diep adem en trok met een krachtige beweging de tape los. Hij riep dat hij van de politie was en een wapen bij zich had. Hij probeerde met een energiek sprongetje binnen te komen, maar hij had het zeildoek niet voldoende opengemaakt, zodat hij niet door de opening naar binnenging, maar via het zeildoek terugveerde op de metalen vloer. Hij voelde zijn enkel dubbelklappen net boven zijn schoen. Vloekend van de pijn probeerde hij zo snel mogelijk op te staan, maar realiseerde zich dat er niemand binnen kon zijn, want anders waren de kogels hem waarschijnlijk al om de oren gevlogen.


  Voor de zekerheid hees hij zich toch naar binnen en constateerde in ieder geval dat er verstekelingen in de wagen gezeten had, er lagen plastic zakjes met levensmiddelen en afval, er lagen T-shirts en onderbroeken, maar ook messen, een semiautomatisch vuurwapen en twee revolvers. Hij koos een van de revolvers uit, verzamelde bijpassende munitie, probeerde een van de messen in zijn zak te stoppen, maar bij de eerste beweging die hij maakte prikte het mes hem meteen in zijn dijbeen. Hij legde het weer terug en haalde diep adem. Hij had nu het gevoel er echt klaar voor te zijn. Vol van adrenaline sprong hij uit de auto, vergetend dat hij zijn enkel geblesseerd had. Heftig vloekend strompelde hij de trap op naar boven. Zoekend liep hij langs de taxfree-winkels, het kleine casino en de bars, daarbij gehinderd door zijn gezwollen enkel, maar ook door de revolver die in de weg zat. Die had hij eerst in zijn broekzak gestoken, maar hij was zo zwaar dat zijn broek daardoor afzakte. Hij kon hem niet in een van de zakken van zijn jasje stoppen, want die waren dichtgenaaid; dat had hij altijd wel handig gevonden, want dan raakte je jasje niet uit model als je er agenda’s, pepermunt of mobiele telefoons in stopte. Hij had daarna het wapen tussen zijn broekband gestoken maar tot zijn grote schrik was het eruit gegleden en voor zijn voeten op de grond gevallen. Hij had er snel zijn - geblesseerde - voet op kunnen zetten zodat niemand het in de gaten had gehad. Nu zat het weer in zijn broekzak, maar had hij ook zijn hand in die zak gestoken om de revolver vast te houden en tegelijkertijd ervoor te zorgen dat zijn broek niet van zijn billen afgleed.


  Ineens keek hij haar recht in het gezicht, hij had de neiging om zich op de grond te laten vallen of achter een grote kunstplant te duiken, die naast de ingang stond. Maar ze keek onbewogen terug. Ze hadden elkaar ook nooit eerder in levenden lijve gezien, bedacht Peters, hij kende haar alleen van de foto’s. Het kostte hem moeite om zijn blikrichting te veranderen; hij werd overspoeld door allerlei tegenstrijdige gevoelens nu hij zo dicht in de buurt van zijn kwelgeesten was gekomen en voelde het zweet langs zijn rug lopen. Tot zijn verbazing voelde hij ook wat beweging ter hoogte van zijn kruis. Toen hij zag dat haar ogen op hem gericht bleven en dat ze langzaam donkerder van kleur werden, draaide hij zich voorzichtig om en koos een plekje aan een tafeltje achter een andere plant waarbij hij ze tussen de varens door kon zien. Hij bestelde een flesje Spa. Hij bestudeerde Frank Havermans aandachtig en verbaasde zich erover dat hij er zo gewoon uit zag, maar corrigeerde zichzelf meteen. Alsof niet alle moordenaars en kinderverkrachters eruit zien als de gemiddelde burger. Zij ziet er niet gewoon uit, dacht hij, ze is prachtig, maar het is niet iemand op wie je afstapt als je haar in een pub zou zien zitten. Het is een roofdier dat je verslindt als je te dichtbij komt. Hij was onder de indruk van haar gespierde biceps, maar toen zijn blik wat zakte, zag hij ter hoogte van haar middel een bult. En hij wist direct dat daar een wapen verborgen zat. Toen zijn blik weer wat hoger ging en net bij haar borsten was aangekomen, maakt zijn mobiele telefoon geluid. Het bleek een sms’je te zijn van Dardan; hij was vergeten dat hij Dardan zijn nummer had gegeven, hij was eigenlijk Dardan zelf ook vergeten.


  “Jij in het restaurant, ik in kamer. Jij denkt zeker, Albanees achterlijk.” Terwijl hij zich afvroeg of Dardan nooit een inburgeringsexamen had gehad of dat dit sms-taal was, zag hij hem door het raam buiten staan. Hij wist het niet zeker, maar het leek hem alsof Dardan met de zijkant van zijn hand langs zijn keel ging.


   


  Ron Taylor stond in de gang van het schip, hij had zijn ogen gericht op deur 1205, maar zijn gedachten waren in Noord-Londen, bij zijn vrouw die over enkele dagen het leven zou geven aan hun eerste kind. Hij baalde ervan dat hij hier stond. Niet dat hij de laatste dagen voor de bevalling niet wilde werken, maar dan gewoon in Londen, zodat hij direct naar huis zou kunnen terugkeren, mocht zijn vrouw hem nodig hebben. Nu zat hij op een schip, straks zat hij in IJmuiden. Hij baalde ook van de opdracht die hij had gekregen. Het was weer eens een ontzettende haastklus, zodat er niets goed was voorbereid. Ook de briefing was summier en in zijn ogen slordig geweest.


  “We gaan een man oppakken die hier aan boord een man doodt en overboord gooit.”


  Natuurlijk werden er in deze branche nooit te veel vragen gesteld, maar Ron had toch even zijn hand opgestoken en gevraagd of het niet handiger was om de man op te pakken voordat hij die ander overboord ging gooien.


  Maar dat zag hij verkeerd, het was erg belangrijk dat dat misdrijf daadwerkelijk gepleegd werd en we hoefden ook geen medelijden met het slachtoffer te hebben, want die was verantwoordelijk voor een flink aantal misdrijven en kon een gevaar vormen voor de staatsveiligheid. Ja, dat kende Ron, een gevaar voor de staatsveiligheid, dan kon je geen lastige vragen meer stellen. En het was zeker niet de bedoeling om te vragen of dat gevaar voor de staatsveiligheid kon worden toegelicht. Je wist eigenlijk nooit wat je precies deed en al helemaal nooit waarom. Regelmatig had Ron spijt van het feit dat hij zijn overzichtelijke werk bij de politie had verwisseld voor de onduidelijke missies voor MI5. Vroeger kon hij tijdens het eten vertellen over een spectaculaire arrestatie, kon hij zeggen dat hij een inbraak bij een bejaarde vrouw had kunnen verijdelen of hoe slim ze te werk waren gegaan bij het oplossen van een reeks overvallen. Nu hield hij zijn mond over zijn dagelijkse bezigheden of hij verzon iets dat leek op wat hij die dag gedaan had. Ook op feestjes moest hij iedere keer kiezen tussen geheimzinnig doen of iets verzinnen.


  Zijn blik bleef strak gericht op de deur van kamer 1205. Het was zo belangrijk dat straks dat misdrijf gepleegd werd, dat het zijn taak was die actie met een camera vast te leggen. Hij had daarvoor een leren tasje in zijn hand waar een hightech camera in zat die door een klein gaatje in de tas alles zou registreren.


  Toen Ron dat hoorde had hij weer even zijn hand opgeheven.


  “Is het niet riskant dat we een misdrijf op video vastleggen. Zal dan niet iedereen die dat filmpje ziet, zeggen, waarom hebben jullie die moord niet voorkomen, als jullie blijkbaar wisten dat het zou gebeuren?”


  “Dat is erg riskant, dus zo gaat het ook niet; we doen alsof het is vastgelegd met een beveiligingscamera van het schip. Dat betekent voor jou Ron, dat je tijdens het filmen van de liquidatie onbeweeglijk moet blijven staan, wat er ook gebeurt.”


  Ron had toch nog wat bedenkingen.


  “Maar het zal toch snel duidelijk worden dat er helemaal geen beveiligingscamera op die plek was?”


  “Geloof me nou maar, binnen een uur na het afsluiten van deze operatie zit er een camera op exact de goede plek.”


  “Waarom hang je dan niet meteen een camera op?”


  “Zit je me nou te fokken ?”


  “Nee, ik ben serieus.”


  “We weten toch niet waar hij met die Nederlander gaat afrekenen? Dat kan overal zijn. Jij filmt wat er gebeurt en precies op de plaats waar jij gefilmd hebt, exact op de hoogte van jouw lens, komt er of aan het plafond of op de wand een camera te hangen. En dat is niet eens een echte camera, want hij hoeft niets te doen, maar hij lijkt er wel veel op en zit in de koffer in mijn hut. Snap je het nou?”


  Hij testte weer even de camera, het zat goed in elkaar, dat moest hij zeggen. Met zijn duim kon hij alle knoppen boven aan het tasje bedienen en hij kon bovendien op een klein scherm zien wat de camera opnam. Met de techniek was niets mis, met de opdracht des te meer, dacht Ron. De man zou natuurlijk alleen toeslaan als hij zich onbespied waande, dus zijn aanwezigheid zou juist alles verstoren. Hij kon met zijn tasje en vrolijke vakantie-outfit prima doorgaan voor een reguliere passagier, maar het feit dat hij er überhaupt was, zou een storende factor blijven. Langs de reling van het schip waren plekken om je goed schuil te kunnen houden, maar dan moest die man wel op de juiste plek toeslaan.


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak om zijn mobiele telefoon te pakken en stuurde een sms’je naar zijn vrouw. Hij had nog niet op verzenden gedrukt of de deur van kamer 1205 ging open.


   


  Ferry Todd had honger, Ferry Todd had dorst en Ferry Todd was zo nerveus dat hij dacht dat hij moest kotsen. Voor veel mensen zou dat een wonderlijke combinatie zijn geweest maar Ferry Todd had altijd honger en altijd dorst, ook als hij moest kotsen.


  Hij liep regelrecht naar het restaurant waar Havermans en zijn vrouw zaten, van twee dingen was hij zeker, het lange en vlijmscherpe mes dat om zijn onderbeen vast zat en de plek waar hij die twee kon vinden. Vlak voor de deur van het restaurant draaide hij zich om, hij liep de trap op naar een hoger gelegen dek en bestelde aan een bar, waar op vele televisieschermen verschillende sporten te zien waren, een groot glas Guinness. In niet meer dan vijf slokken verdween de Guinness in zijn grote lijf.


  Hij liep de trap weer af en keek door de deur van het restaurant naar binnen. Hij zag hem meteen zitten, de lange blonde man die weken geleden in zijn leven gekomen was en daarin grote verwoestingen had aangericht. Hij tilde zijn been even omhoog en voelde met zijn hand aan het mes. Terwijl hij daar op een been stond zag hij de vrouw met de zwarte haren, met wie Frank Havermans aan het tafeltje zat, opstaan. Hij was weken volledig gefocust geweest op de Nederlander; toen de mannen in zijn kamer op de boot hem nog eens de dood van zijn neef in herinnering hadden gebracht, hadden ze terloops gezegd dat die hoogstwaarschijnlijk door de vrouw van Havermans was doodgeschoten. Het was eigenlijk een beetje langs hem heengegaan, het was Havermans die voor alles verantwoordelijk was en het was Havermans die ervoor zou boeten. Maar nu zag hij haar staan, hij zag haar zijn kant opkomen, hij stond vrijwel oog in oog met de degene die zijn neef vermoord had, die ervoor gezorgd had dat hij zijn familie niet meer onder ogen durfde te komen. Waarom zou hij haar laten lopen? Als hij hier was om recht te doen, waarom dan niet alle schuldigen straffen. Bovendien, als zij niet terug zou komen, zou Havermans ongetwijfeld ook een keer naar buiten komen om te kijken waar ze bleef. Ik zou tenminste goed op haar passen, dacht Todd. Ze liep vlak langs hem heen naar buiten, ongetwijfeld op weg naar de wc, bedacht zich en liep de frisse buitenlucht in, naar de reling. Ferry Todd had natuurlijk gehoopt dat zich vanavond een goed moment zou voordoen om toe te slaan. Hij was geen man met veel fantasie, het kostte hem moeite om scenario’s te bedenken of plannen te maken, maar hij had bedacht dat het ideale moment zich waarschijnlijk zou voordoen als beiden aan het einde van de avond zouden terugkeren naar de vrachtwagen beneden en voor die tijd nog even naar het toilet zouden moeten gaan. Dan zou hij Havermans te pakken kunnen nemen, ervan uitgaande dat de meeste mensen dan hun smalle bedden in de hutten hadden opgezocht. Maar nu, voordat hij erover had kunnen nadenken, deed zich een uitgelezen mogelijkheid voor, ze stond in haar eentje aan de reling en hij zag niemand in de directe omgeving, want iedereen zat in een van de restaurants. Hij wist dat hij direct zou moeten toeslaan, ze was ongetwijfeld op weg naar het toilet dus erg lang zou ze niet naar de donkere zee blijven turen. Hij besloot het mes in zijn foedraal te laten zitten. Met een verrassingsaanval kon hij haar optillen en overboord gooien. Ze kon dan misschien goed omgaan met een vuurwapen, maar zonder hulpmiddelen zou ze kansloos zijn tegen hem. Natuurlijk was de reling hoog, hij kwam zeker tot borsthoogte en was aan de bovenkant licht naar binnen gebogen, maar hij was groot en sterk en hij moest haar zeker in één keer tot borsthoogte kunnen optillen. Verrassend snel voor iemand van zijn leeftijd en postuur stond hij achter haar, omklemde haar bovenbenen en tilde haar van de grond. Waarschijnlijk zouden veel vrouwen gegild hebben, en dat zou waarschijnlijk ook erg verstandig geweest zijn in deze situatie, maar om hulp gillen, dat was niets voor Gina, ze was erop getraind haar eigen gevecht te leveren.


  Haar benen kon ze niet gebruiken, want die had Todd stevig omklemd, ze kon haar voeten niet afzetten tegen de rand van de reling, want zo hoog had hij haar nog niet opgetild. Ze kon wel met haar armen zwaaien, maar raakte haar belager daarmee niet. Todd haalde diep adem; er was nog een stevige krachtsinspanning nodig om haar over de reling te krijgen. Hij voelde zich een gewichtheffer die de halter al wel voor zijn borst getild heeft, maar nu het gewicht nog boven zijn hoofd moet krijgen. Hij lukte hem haar verder omhoog te krijgen, maar daarmee kwam ze zo hoog dat haar zwaaiende handen een touw te pakken kregen, dat behoorde bij een van de reddingsboten die een dek hoger aan de buitenkant van het schip vastzaten. Ze trok zich met alle kracht die ze had aan het touw omhoog; het gebeurde op het moment dat Todd ervan uitging dat hij van het gewicht verlost zou zijn en zij overboord zou vallen. Hij raakte het gewicht ook kwijt, maar zag haar voor zijn ogen aan een touw bungelen boven de golven. Snel keek hij naar links en rechts, nog steeds was er niemand die gealarmeerd zijn kant op keek. Hij keek naar het spartelende meisje voor hem op iets meer dan een armlengte afstand. Hij haalde zijn mes tevoorschijn. Ze probeerde controle te krijgen over de bewegingen van het touw, maar kon niet voorkomen dat ze heen en weer zwaaide, Todd hoefde weinig anders te doen dan te wachten tot ze naar hem toezwaaide. Toen ze binnen zijn bereik kwam maakte hij een felle, stekende beweging naar haar buik, maar ze wist met haar voetzool de aanval af te weren. Hij had geen haast, hij stond relaxt op de grond aan de reling, haar armen moesten overuren maken om in die ongelukkige positie te blijven hangen. Hier kon er maar één de winnaar worden. Opnieuw kwam ze dichterbij, ze wist ook dit keer met haar been de aanval met het mes af te ketsen, maar hij had gezien dat hij haar geraakt had. Er zat in ieder geval een flinke jaap in haar broek. Nog twee keer, dacht Todd en dan zal ze het moeten opgeven, mijn mes in haar buik en doodbloeden of loslaten en verdrinken in het schuimende water. Hij zag echter dat zij met een uiterste krachtsinspanning zichzelf omhoog trok en haar benen om een hoger gelegen touw klemde. Ze zou daarmee buiten het bereik van het mes van Ferry Todd gebleven zijn, ware het niet dat dit touw vierde en zij langzaam naar beneden zakte, met haar armen en benen geklemd om het touw. Zonder nog een mogelijkheid om zich te verweren zakte ze, als een lam dat in het slachthuis zijn dood tegemoet gaat, naar beneden, niet verder dan zo’n twintig centimeter voor het grijnzende gezicht van Ferry Todd. Hij omklemde zijn mes en had toen ineens veel pijn in zijn hoofd.


  Hoofdstuk 14


  Ron Taylor was volledig in verwarring. Hij had zich ingesteld op een lange nacht waarin hij een vakantieganger op weg naar IJmuiden zou moeten spelen, veel neutraal zou moeten kijken, zich wellicht af en toe zou moeten verstoppen en dan het hoogtepunt van de avond zou gaan filmen. Zoiets dus. Hij was een keer op gepaste afstand mee gelopen naar de bar boven, was, op nog meer afstand, weer met Todd mee naar beneden gelopen en had hem gadegeslagen toen hij door het raam van het restaurant had staan kijken. Maar toen leek de man opeens volkomen gek te zijn geworden. Een toevallige passante die even een luchtje stond te scheppen had hij als een dolleman aangevallen. Razendsnel schoot de briefing weer door zijn hoofd, had hij nu niet goed opgelet, zou er hier vanavond een vrouw vermoord worden en moest hij dat filmen? Slechts een fractie van een seconde twijfelde hij aan zichzelf. Inmiddels hing de vrouw halverwege de reling. Hij had geen communicatieapparatuur bij zich. Men had dat niet nodig gevonden, het is niet de bedoeling dat hij ons onderling hoort praten als je hem schaduwt, had men gezegd. Met verbazing en bewondering zag hij dat de vrouw aan haar aanvaller wist te ontkomen. Via de touwen boven haar hoofd leek ze naar boven te klimmen. Zijn ademhaling had hij weer onder controle, hij zou geen getuige van een moord op een onschuldig meisje zijn, hij hoefde niet in te grijpen en zijn identiteit prijs te geven. Maar ineens leek ze de grip op het touw te verliezen. Ze zakte naar beneden en leek ineens kansloos tegen haar belager. Hij trok een brandblusser van de muur en met een paar passen stond hij achter de grote man met zijn mes. Beheerst sloeg hij, met één hand, want hij hield zijn tasje stevig vast met de andere, de brandblusser tegen zijn achterhoofd. Toen Ron Taylor zag dat de man omviel en met zijn voorhoofd het metaal van het schip raakte, strekte hij zijn hand uit naar het meisje dat boven het Kanaal spartelde. Hij keek in haar strakke, donkere ogen en net toen hij dacht dat ze zijn hand wilde vastpakken, klom ze, behendig als een aap, aan het touw naar boven . Hij boog zich over de reling en keek naar boven, maar zag slechts de onderkant van een fors reddingsvlot.


  Toen keek hij naar de grond voor zijn voeten, erop bedacht de blijkbaar gek geworden man definitief te moeten uitschakelen, maar hij zag niemand, slechts wat bloed op de vloer dat langzaam weg droop en zich vermengde met olie en wat water dat nog achtergebleven was van een onverwachte grote golf.


   


  Dardan was net zo verbijsterd geweest als Ron Taylor. Hij was chagrijnig uit zijn kamer gekomen en nog chagrijniger geworden toen hij Peters aan een tafeltje in het restaurant had zien zitten. Het telefoontje van Peters was voor hem een volslagen verrassing geweest; natuurlijk vertrouwde hij het niet, waarom zou de Londense politie hem meevragen op een schip naar Amsterdam. Hij was echter onmiddellijk naar Newcastle gereden, omdat Peters hem beloofd had alles uit te leggen. Ze ontmoetten elkaar op het haventerrein. Peters zag er vreemd uit, hij kende de man weliswaar alleen van een paar optredens op de televisie, maar toen had hij geen grijs haar en geen rare krulletjes aan de zijkant van zijn hoofd. Zijn gemoedsgesteldheid was bijna net zo wonderlijk als zijn uiterlijk. Peters leek zowel in de war als ook zeer vastberaden. Hij had van het verhaal van de politieman maar weinig begrepen, maar had de indruk gekregen dat dit mede veroorzaakt werd door het feit dat Peters het zelf ook allemaal niet begreep. En daarin leek Peters hem oprecht. Hij had hem natuurlijk gevraagd waarom hij met hem contact had opgenomen.


  “Je bent de enige die ik ken die een belang heeft in deze zaak.” Meer had Peters er niet over gezegd. Hij had er verder niet lang over nagedacht. Het was een raar avontuur, maar als Peters gelijk had, waren zowel die Nederlander als Todd aan boord en zou hij niet meer hoeven te doen dan erop toezien dat Todd zijn werk goed deed. Hij was er zelfs wel vrolijk van geworden, een reisje op kosten van de Engelse belastingbetaler. “Vertel me eens hoe ze het voor elkaar hebben gekregen om als verstekeling op een vrachtwagen mee te reizen?” had hij nog gevraagd, “mijn landgenoten die in Calais wachten om naar Engeland te kunnen gaan betalen grof geld voor een goede tip.”


  Hij had een ticket voor een hut gekregen naast die van Peters. Een paar uur nadat ze aan boord waren gegaan was Peters langsgekomen met het verzoek om zijn vuurwapen te mogen lenen. Hij had toen toch ernstig getwijfeld aan de geestesvermogens van de man met de slechte pruik. Een inspecteur van de Londense politie vraagt een vuurwapen te leen van een Albanese huurmoordenaar. Hij had het botweg geweigerd en er niet bij gezegd dat hij helemaal geen vuurwapen bij zich had, omdat hij niet wist hoe streng er gecontroleerd zou worden bij het inchecken op het schip. Hij had wel een mes meegenomen, dat had hij bij het inchecken voor de controle in een wat slordige halfopen tas van een vrouwelijke medepassagier gestopt. De controle had weinig voorgesteld, hij had makkelijk zijn wapen mee kunnen brengen. Toen ze aan boord waren gegaan, was hij tegen haar opgebotst, vele excuses gemaakt en had de spullen die uit haar tas gevallen waren weer keurig voor haar opgeraapt. Ze had het niet vertrouwd, hij wist dat hij zijn uiterlijk niet mee had, maar toen ze alle bezittingen paniekerig uit haar tas op een bankje uitstalde zag ze dat ze niets miste. Dat er een tijdlang een mes in haar tas had gezeten, wist ze natuurlijk niet.


  Na een paar uur was hij het zitten in zijn kamer zat, hij had het gevoel dat Peters hem vergeten was. Nadat hij een geïrriteerd sms’je naar hem had gestuurd, had hij Ferry Todd naar beneden zien komen. Hij was op een wat minder goed verlichte plek over de reling gaan hangen alsof hij ernstig zeeziek was geworden. Uit zijn ooghoeken had hij gezien dat hij naar een meisje toeliep en haar plotseling beetpakte en van de grond tilde. Ze was Dardan onmiddellijk opgevallen in het restaurant en had ook de blonde man aan haar tafeltje gezien. Zulke vrouwen zitten nooit alleen aan een tafeltje, had Dardan nog gedacht. Nu hij Ferry Todd ten aanval zag gaan wist hij wie ze waren. Ook hij had gehoord dat er een vrouw betrokken was bij de dood van zijn neef. Het was hem te doen om die Nederlandse man uit de weg te laten ruimen, maar als Todd als voorprogramma die vrouw in zee gooide, lag hij daar niet wakker van. Hij wist niet exact welke rol ze gespeeld had bij die schietpartij, maar ze was vast wel schuldig aan iets. Maar Dardans verbijstering sloeg toe toen hij zag dat Todd jammerlijk faalde en zijn verbijstering werd niet minder toen hij zag dat op het moment dat Todd toch nog bijna toesloeg, hij door een man, die werkelijk vanuit het niets verscheen, op zijn hoofd geslagen werd met een brandblusser. Een seconde later zag hij alleen de man met zijn brandblusser nog op het dek staan. Hij leek zowel het meisje als Todd kwijt te zijn. Dardan ging ervan uit dat het meisje, ondanks de dappere actie van de voorbijganger met de brandblusser, in zee gestort was, maar ook hij had niet gezien waar Todd gebleven was. Het was een klungelige poging geweest, maar het was voorlopig 1-0 voor Todd.


   


  Adam Peters had net voor de tweede keer zijn bordje gevuld bij het rijk gevulde buffet. Hij had nog steeds geen strategie bepaald, maar zolang hij Frank Havermans in het vizier had, hoefde hij ook niets te doen. De man zat er volkomen ontspannen bij; dat hij samen met zijn vrouw bijna een fles wijn gedronken had, droeg daar zeker aan bij. Ze hebben geen idee wie er allemaal aan boord zijn, dacht Peters. Havermans schonk het laatste beetje wijn in zijn eigen glas. Nu zij er niet bij is, durft hij wel, dacht Peters. Er zijn zeker lange rijen bij het damestoilet, dan doen wij mannen dat toch een stuk sneller. Hij werd in zijn gedachtestroom gestoord toen een van de deuren openging en Dardan binnenkwam. Hoewel het buffet bijna werd gesloten werd hij onmiddellijk aangesproken door een van de medewerkers van het restaurant. Dardan liep echter bijna door de man heen en ging bij Peters aan het tafeltje zitten. Het leek de ober een goed idee om het erbij te laten zitten. Onwillekeurig schoof Peters de stoel iets van Dardan weg, hij wist nog steeds niet zeker of hij dat gebaar van hem goed gezien had. Hij vloekte net iets te hard toen hij van Dardan hoorde wat zich buiten had afgespeeld.


  Ondanks het feit dat de buffetten inmiddels gesloten waren en het eten weggehaald was, waren nog bijna alle tafeltjes bezet; een flink aantal aanwezigen keek naar het tafeltje waar een vriendelijk ogende man op leeftijd met raar haar en een jongere man met zware baardgroei, die je liever niet in de ogen keek, met elkaar in gesprek zaten.


  “Godverdomme,” zei Peters nog een keer, “dan lukt het Todd dus toch. Wat een idioot ben ik toch, ik dacht dat hij zich zou concentreren op hem.”


  Hij wees op de Nederlander die nu wat ongedurig op zijn stoel zat te draaien en op zijn horloge keek.


  “En wat een schoften zijn het, het hele schip zit vol met agenten, en hij komt hier gewoon mee weg. Ze laten het gewoon gebeuren.”


  “Het leven is hard en onrechtvaardig,” zei Dardan en hij pakte met zijn vingers wat zalm van het bord van Peters. “Het is zonde van zo’n mooie meid en ik moet zeggen, ze heeft haar huid duur verkocht, alle lof, maar als je aan mijn mensen komt, betaal je daar uiteindelijk altijd de prijs voor.”


  Peters voelde ineens een enorme afkeer van de Albanees, hij wist dat Dardan, als het hem uitkwam, ook hem zonder met zijn ogen te knipperen zou vermoorden.


  “Jouw bijdrage aan je wraak is dus dat je hebt staan kijken hoe een IRA-man een meisje overboord gooit.” Peters merkte dat hij zich kwaad maakte, maar hij keek Dardan niet aan en hield zijn blik strak gericht op het achterhoofd van Frank Havermans.


  “Jij moet me niet gaan opfokken,” zei Dardan, “de man die het probleem veroorzaakt heeft, heeft zijn verantwoordelijkheid genomen en wat mij betreft de helft van zijn schuld afbetaald. Ik wacht nu rustig op de tweede helft. Komt die tweede helft er niet, omdat Todd nu misschien hoofdpijn heeft, dan is het een ander verhaal.”


  “Zal ik jou eens een verhaal vertellen? Dat meisje is er niet meer, horen we nooit meer iets van, ook niet als ze ooit aanspoelt of in een vissersnet gevonden wordt. Dat wordt uit de publiciteit gehouden. Die Nederlander aan dat tafeltje sneuvelt vanavond ook, dondert niet wie dat gaat doen, maar geloof me, daar horen we ook niets meer van. Ook hij gaat overboord. En wat gebeurt er dan: ik kan een scenario bedenken waarbij Ferry Todd bij aankomst in IJmuiden gearresteerd wordt, er komt veel publiciteit, het zal zonder meer tot een veroordeling komen, er valt namelijk genoeg te bewijzen en, en dat is waar het allemaal om draait, voor de hele wereld zal duidelijk worden dat de IRA nog steeds een volstrekt onbetrouwbare organisatie is en dat hun leiders niet veel meer zijn dan ordinaire criminelen en dat zal misschien het einde van de IRA zijn als nette gesprekspartner van de Britse regering. Ik ken veel mensen die dit een prachtig scenario vinden.”


  “Wacht even, jij hebt mij zelf gezegd dat het hier een deal betreft en dat Todd vrijwillig is meegegaan op de boot. Waarom zou hij daar in godsnaam aan meewerken als hij straks gearresteerd wordt?”


  “Omdat hij uitgaat van scenario twee...”


  “Ben je nog lang bezig, want ik heb honger.”


  Peters schoof zijn half leeggegeten bordje naar Dardan toe.


  “In het tweede scenario wordt Todd keurig mee teruggenomen naar Engeland, het Nederlandse echtpaar is verdwenen, spoelt misschien ooit aan, maar ik denk dat de uitkomst van het onderzoek zal zijn dat ze ruzie hebben gekregen of dat hij dronken overboord is gevallen en dat zij hem achterna gesprongen is. Todd kan dan tegen jou zeggen dat hij zijn schuld heeft ingelost, hij kan met opgeheven hoofd terug naar Noord-Ierland, naar zijn familie, want ook tegenover hen heeft hij zijn eer gered. De gesprekken met de IRA zullen gewoon door blijven gaan, maar ze zijn gemakkelijk onder druk te zetten. De Engelse regering heeft namelijk genoeg materiaal om hen via Todd in diskrediet te brengen. Maar Ferry Todd zit nu zo in de knel dat hij dat op dit moment op de koop toeneemt”


  “Ik vind dit scenario helemaal goed, iedereen is blij toch, nou ja, die Nederlanders dan misschien niet en ik maar voor de helft, want ik krijg ook nog geld van Todd.”


  “Als dit scenario het werkelijke verhaal zou zijn, zou je dat geld deze week nog van de overheid krijgen. Maar ik geloof in scenario nummer drie.” Peters hersenen werkten in de overdrive, hij bedacht het verhaal ter plekke en kon niet inschatten wat de uitwerking op Dardan zou zijn.


  “Komen er nog veel scenario’s, zoals jij ze noemt, want dan probeer ik nog een toetje te scoren.”


  “Ik zou vooral luisteren, als ik jou was,” gromde Peters, “in het derde scenario verdwijnt ook Todd. Dit scenario is vooral populair bij mensen die niets te maken willen hebben met wat voor club van de IRA dan ook. En bij de politiemensen bij wie de optie om geen enkele dader te bestraffen voor de moorden in Londen de afgelopen tijd niet populair is.”


  “Maar als Tod ook verdwijnt dan blijft er toch geen enkele dader over?” Dardan keek Peters vragend aan.


  “Nou, niemand, er ligt nog een familielid van jou in het ziekenhuis, die betrokken is geweest bij een schietpartij, een ander familielid is daarbij om het leven gekomen, er is gemakkelijk een relatie te leggen met jou...”


  “Waar heb jij het over? Die zijn helemaal niet verantwoordelijk voor welke moord dan ook, het zijn slachtoffers.”


  “Ja, omdat ze die klus onderschat hebben, anders waren het nu moordenaars.”


  “Nou moet je me niet in de war gaan maken. Je zit gewoon wat te verzinnen, hoe wil je bijvoorbeeld die moord in het British Museum aan mij of aan ons linken?”


  “Nee, er lijkt geen logisch verband te zijn, maar probeer even mee te denken. We hebben een Albanees die gewond is aangetroffen op de plaats delict bij een schietpartij, er is ook nog een dode Albanees op dezelfde plaats gevonden; de politie vertelt aan de media dat beide mannen deel uitmaken van een groep Albanezen, daar is niets van gelogen, de politie verklaart dat deze groep meer misdaden op zijn geweten heeft en daar is weer niets van gelogen, in een klein steegje is een man platgereden met een als bestelauto vermomde tank die op naam stond van een Albanees, daar is niets van gelogen, die platgereden man heeft de aanzet gegeven tot de vechtpartij en de moord in het museum, opnieuw de volledige waarheid. Kan het toeval zijn dat een Nederlander die bij alles een rol heeft gespeeld een paar dagen later op een boot door een Albanees wordt vermoord. Wel, hoe lang heb ik nodig gehad om het een met het ander te verbinden? ”


  Dardan was bleek geworden onder zijn zwarte baardstoppels.


  “Ik geloof nog steeds niet dat je serieus bent.”


  “Met dit scenario zijn werkelijk alle problemen opgelost. En je begrijpt, het maakt natuurlijk helemaal niets uit of je die Nederlander nu wel of niet vermoordt. Ik zie de krantenkoppen al voor me, Londen deze zomer geterroriseerd door bende Albanezen. De leider van deze groep zware criminelen wordt geleid door een man die zich Dardan noemt.”


  “Je zit het gewoon ter plekke te verzinnen, wat wil je van mij, waarom heb je mij meegenomen?”


  “Luister Dardan, ik heb je verteld dat ik buitenspel ben gezet, ik weet niet precies waarom, dus ik ben ook bezig mijn gedachten te ordenen en probeer mij ook een beeld te vormen van mogelijke opties. En ik denk dat de laatste optie, waarin jij een hoofdrol speelt, een hele reële mogelijkheid is.”


  “Waarom heb je mij meegenomen, om me hier af te zeiken, om mij hier te laten oppakken door je collega’s, zodat jij toch met alle eer gaat strijken?” Dardan keek Peters aan met fonkelende ogen.


  “Ik ben hier zonder enige bevoegdheid, ik denk niet dat er vandaag een lintje voor mij in zit.” Peters probeerde zijn toon luchtig te houden, maar zijn hand had hij in zijn zak gestoken waar zijn pistool verborgen zat. Dit gesprek kon alle kanten opgaan, hij had niet voorzien dat hij mogelijk het slachtoffer van Dardan zou kunnen worden.


  “Fuck you Peters, ik zal je wat zeggen, als ik toch de lul ben die voor alles gaat opdraaien, dan doe ik dat liever voor iets wat ik echt gedaan heb, zodat ze in Londen en Tirana zeggen, herinner je je Dardan? Die zit vast in een Engelse gevangenis, hij komt er misschien nooit meer uit, maar heeft wel de eer van zijn familie gered.”


  Peters had inmiddels zijn wapen half uit zijn broekzak gehaald. Hij trok hem er helemaal uit toen hij zag dat Dardan een mes onder zijn shirt vandaan haalde. Peters haalde diep adem, het zweet liep aan alle kanten onder zijn pruik uit, hij wilde onwillekeurig achter zijn tafeltje wegduiken, maar zag dat Dardan opstond en recht op Frank Havermans toeliep. Heel rustig, heel vastberaden. Toen hij recht achter zijn stoel stond, hief hij het mes op, waarschijnlijk met de bedoeling om hem in de slagader van zijn hals te steken. Havermans had niets in de gaten, hij was met zijn gedachten bij Gina die nog steeds niet teruggekeerd was van haar bezoek aan het toilet. Ook de andere aanwezigen leken niets in de gaten te hebben, loom geworden van het vele eten en drinken dat ze voorgezet hadden gekregen. Ze schrokken ineens op van een harde knal en van een man met een Slavisch uiterlijk die voorover op een tafeltje viel. Peters had hem in zijn bil geschoten, geen verwonding waardoor Dardan zijn actie niet zou kunnen voltooien, maar door de kracht van het schot en de schrik was hij naar voren gevallen, half over de schouder van Frank Havermans op zijn tafeltje. Frank zag het mes langs zijn hoofd flitsen en een hem onbekende man op zijn tafel terechtkomen waardoor het laatste restje wijn uit zijn glas over het witte tafelkleed liep. Ondanks de halve fles wijn in zijn lichaam reageerde hij razendsnel. Hij greep de hand van de man waarin het mes omklemd zat, draaide die arm op zijn rug en met dezelfde beweging waarmee hij het mes uit zijn hand wrikte, duwde hij hem met grote kracht van zich af, waardoor Dardan op de tafel met de resten van het buffet terechtkwam. De omstanders wisten niet naar wie zij kijken moesten, naar de man die op het buffet was terechtgekomen en nu druipend van de slagroom dat bij het toetje hoorde, langzaam van de tafel zakte terwijl zijn broek steeds roder werd van het bloed, of naar de blonde man die met een verwilderde blik naast zijn tafel stond of naar die wat oudere man die een pruik op had die inmiddels op een van zijn oren gezakt was en die een revolver in zijn hand had.


  Gek genoeg rende de blonde man, die vooral het slachtoffer leek te zijn geweest van deze wonderlijke actie, het restaurant uit. De man met de scheefgezakte pruik riep steeds dat hij van de politie was en dat niemand in paniek moest raken en de man met het Slavisch uiterlijk kermde zachtjes met door de slagroom wit geworden baardstoppels en met zijn hand stevig tegen zijn bil aangedrukt.


  Ron Taylor was Todd blijven volgen, hij had hem kunnen terugvinden omdat hij een dun bloedspoor had achtergelaten. Nu de vrouw plotseling verdwenen was, leek dit hem het meeste logische om te doen. Taylor verbaasde zich erover dat Ferry Todd niet eenmaal omkeek, alsof hij niet echte besefte wat hem was overkomen. Todd liep terug naar zijn hut en sloeg de deur met een harde klap dicht.


  Taylor had behoefte aan overleg; zijn collega’s moesten weten wat er gebeurd was, want de mislukte aanval op het meisje had alles in een ander perspectief geplaatst. Het ging nu niet meer om een man die een min of meer geplande aanval op een medepassagier zou uitvoeren, maar om een ongeleid projectiel dat een gevaar was voor iedereen op het schip. Hij beschikte niet over communicatiemiddelen om contact op te nemen, maar wist wel in welke kamer het hoofdkwartier van de operatie te vinden was. Maar daarheen gaan betekende Todd uit het oog verliezen. Hij nam een beslissing en rende de trap op naar een hoger dek. Hij klopt op de deur van de kamer en was verbaasd dat een ober uit het restaurant de deur openmaakte. Die ober trok hem naar binnen.


  “Fuck, Taylor wat doe jij hier?” vroeg Oberman, die de leiding van de actie had. Het was vol in deze kamer, behalve Oberman en de ober waren er nog drie mannen die een opgewonden indruk maakten.


  “Sorry, maar alles is anders gelopen dan we gedacht hadden,” zei Taylor.


  “Vertel ons wat,” zei Oberman, “het is een mess, een zooitje. We horen net dat er geschoten is. Maar hoe weet jij dat trouwens, jij was toch niet in het restaurant? Jij was toch bij Todd en waarom ben je daar trouwens nu niet?”


  Toen Ron Taylor zijn verhaal verteld had, begon iedereen door elkaar te praten.


  “Ik had toch gezegd dat we Todd moesten schaduwen en niet die Nederlander,” zei de ober, die blijkbaar alleen vanavond in de horeca werkte.


  “Ja, dat heb je inderdaad al tien keer gezegd,” blafte Oberman, “maar daar hebben we nu niets meer aan, wij zijn ervan uitgegaan dat alles draait om die Nederlander, ik heb de beslissing genomen om hem in de gaten te houden en daar sta ik nog steeds achter. We hebben niet genoeg mensen aan boord en bovendien was Taylor ter plekke.”


  Drie mensen probeerden tegelijkertijd Ron Taylor te vertellen wat er nog allemaal meer verkeerd was gegaan die avond.


   


  Ferry Todd keek in de spiegel, dat deed hem meestal al niet veel plezier, maar vanavond al helemaal niet. Hij zag een straal bloed langs de zijkant van zijn hoofd lopen en een neus die een stuk dikker was dan normaal. Daarmee was hij op de grond terecht gekomen, toen hij op zijn hoofd geslagen werd. Hij vervloekte zichzelf. Hij had er weer een puinhoop van gemaakt. Hij had gewoon moeten doen wat de opdracht was, afrekenen met die Nederlander. Zijn impulsieve actie had alles in de war geschopt, de vrouw was ontkomen, omdat hij een klap op zijn hoofd had gekregen, natuurlijk door die Havermans, die haar blijkbaar was gaan zoeken. Dat hij nog leefde was een wonder, want die Nederlander maakte meestal korte metten met zijn tegenstanders. Maar ja, die was nu wel gealarmeerd, zodat de kans op succes minimaal geworden was. Het zou niet lang duren voordat de politiemensen, of wat ze ook waren, aan de deur zouden kloppen en hem ter verantwoording zouden roepen. Hij had hun plan ook volledig getorpedeerd. Hij twijfelde er geen moment aan dat dat heel vervelende gevolgen voor hem zou kunnen hebben.


  Hij depte de wond aan zijn hoofd met een handdoek en keek nogmaals naar zichzelf. Hij was niet van plan hier te blijven, hij ging niet afwachten tot ze hem hier kwamen halen. Hij ging proberen om zijn missie te voltooien, ze zouden op hun hoede zijn, maar hij wist dat ze met een vrachtwagen meegekomen waren aan boord van het schip. En zij wisten vast niet dat hij dat wist.


  Hij stak zijn hoofd onder de kraan, dronk twee glazen water en borg zijn mes, dat hij gelukkig vastgehouden had, toen hij op zijn hoofd geslagen werd, zorgvuldig op.


  Hij nam in een hoog tempo iedere trap die naar beneden ging en kwam tot zijn opluchting vrijwel niemand tegen, want hij voelde dat het bloed nog steeds, in een dun straaltje langs zijn hoofd droop. Na twee verdiepingen kwam hij bij het eerste autodek waarvan de deur was gesloten. Iets verderop zag hij een hendel waarbij een bordje hing waarop stond dat deze alleen bij aankomst in de haven gebruikt mocht worden en dan nog alleen in noodgevallen. Dit leek Todd een noodgeval en hij trok aan de hendel. Bij de deur hoorde hij een klik, maar ook leek het alsof er, boven hem, een alarmsignaal klonk. Hij wilde deur openen, maar hoe hij ook trok of duwde, hij kreeg er geen beweging in. Het duurde even voordat hij in de gaten kreeg dat hij voor een schuifdeur stond. Hij sloot snel de deur achter zich en zag zich geconfronteerd met een enorme rij vrachtwagens. Hij rende langs de wagens zonder direct doel, hij hoopte dat hij ergens een teken zou krijgen, misschien een open deur, kapot glas of een geforceerde cabine.


  Zijn ademhaling ging steeds moeizamer, hij moest even stoppen en leunde tegen de scheepswand. Je bent niet op jacht, maar je bent op de vlucht, zei hij tegen zichzelf. Je vindt hier helemaal niemand, maar je mag alleen maar hopen dat ze jou niet vinden. Hij duwde zich weer van de wand af en in een sukkeldrafje ging hij verder. Maar al heel snel stond hij weer stil, dat was een wel erg slordige vrachtwagen, een gedeelte van de zijkant hing er gewoon naast en ook de vloer in de buurt van het gat in de wand van de truck was opvallend viezer dan de omgeving. Hij pakte zijn mes en haalde diep adem.


   


  Frank was direct weggerend nadat bij het drinken van zijn laatste slok wijn, een hem onbekende man op zijn tafel terecht was gekomen, met een van woede vertrokken gezicht en een lang mes in zijn hand. Ongeveer tegelijkertijd had er een harde knal geklonken en was de man met het mes vallend en strompelend op het buffet beland. Nadat hij hem het mes afhandig had gemaakt en hem richting buffet had geduwd was hij naar buiten gegaan en de damestoiletten binnengehold, want hij kon wel wat hulp gebruiken. Gina stond niet in de rij, niet zo gek, want het was zeker 20 minuten geleden dat ze opgestaan was. Hij duwde de wachtende vrouwen aan de kant en bonsde op de wc-deuren, uit alle macht haar naam roepend.


  “Vast een Rus,” zei een van de verontwaardigde vrouwen, “altijd hetzelfde, ze hebben wat gedronken en ze gaan zich misdragen, je zou denken dat ze zijn wel wat gewend zijn met die wodka thuis, maar nee hoor, van de zomer nog, in zo’n all-inclusive resort in Turkije, nou meid, ongelofelijk...”


  Frank hoorde de rest niet meer, want hij was weer naar buiten gerend. Hij herhaalde zijn actie bij de andere toiletten op dit dek en op het dek daarboven, maar hij kreeg geen antwoord van Gina.


  Hij begon zich ernstig ongerust te maken. Ze kon zich natuurlijk prima redden, maar de man die hem had aangevallen had haar ook kunnen staan opwachten toen ze uit de toiletten kwam. En wie was die man die geschoten had? Wie waren er in godsnaam allemaal nog meer op dit schip? Hij besloot naar beneden te gaan, naar hun schuilplek in de vrachtwagen, daar voelde hij zich veilig, het zou hem niet verbazen als Gina daar ook heen gegaan was. Misschien had ze het te riskant gevonden om terug te keren naar het restaurant. Ze had nu eenmaal veel eerder dan hij in de gaten als er iets niet helemaal klopte. Naar beneden rennend vroeg Frank zich af hoe het kwam dat hij die eigenschap pas bij haar opgemerkt had sinds ze bij elkaar in Londen waren. Net zoals hij pas kort geleden echt had gezien hoe onwaarschijnlijk gespierd en sterk ze eigenlijk was. Zij zou de deur naar het autodek wel open krijgen, dacht Frank, ik sta straks weer hulpeloos voor een gesloten deur. Tot zijn grote opluchting zag hij dat de deur op een kier stond, hij schoof de deur open, moest even diep nadenken om te bepalen waar hun vrachtwagen stond en rende toen langs de rij donkere wagens. Hij was zo opgelucht toen hij de bekende wagen met het blauwe dekzeil ontwaarde dat het hem niet opviel dat het doek niet meer vastgeplakt zat maar losjes langs de wagen hing. Hij hees zich met een krachtige beweging op aan de zijkant en liet zich voorover naar binnen vallen op de lading zakken. “Gina?” fluisterde hij, zijn ogen moesten wennen aan de duisternis.


  Gelukkig zag hij beweging in de aanhanger, hij strekte zijn arm naar haar uit, maar voelde een vlammende pijn in zijn hand. Hij liet zich achterover vallen en voelde een enorm gewicht op zijn lichaam terecht komen. Zijn ogen waren inmiddels wat gewend geraakt aan het licht in de aanhanger en de man die bovenop hem lag, kwam hem vaag bekend voor. Hij had geen tijd om zijn gelaatstrekken verder te bestuderen, want de man had zijn mes boven zijn hoofd geven. Maar door het uitstrekken van zijn arm naar boven om zo hard mogelijk toe te kunnen steken had hij zich iets opgericht waardoor Frank de mogelijkheid kreeg hem met zijn handen iets van hem af te duwen en toen de man probeerde zijn evenwicht te hervinden kreeg hij de kans hem met zijn benen weg te trappen. Frank stond onmiddellijk op zijn benen, maar dat lukte zijn tegenstander, die zwaar hijgde, ook. Zijn mes had hij nog steeds in de aanslag. Frank pakte een van de zakken om zich ermee te verweren, zijn beschadigde hand hinderde hem en de zak was zwaar maar hij kon hem hoog genoeg optillen om de stoot met het mes, dat hem anders in de borst geraakt zou hebben, tegen te houden. De zak barstte open en een golf meel stroomde over de vloer. Het ging zo hard dat de zak als schild weinig waarde meer had. Frank gooide het restant van de zak naar de grote man, die een straaltje bloed over zijn hoofd had lopen. De combinatie van meel, bloed en zweet zorgde ervoor dat Ferry Todd een angstaanjagende verschijning was geworden. Toch maakte Frank zich niet echt ongerust. Hij was weliswaar gewond, maar dat was zijn tegenstander ook en die was ouder en leek zijn laatste krachten aan te spreken. Hij pakte een nieuwe zak meel en wachtte de aanval af. De spookverschijning kwam weer naar hem toe met het blikkerende mes naar voren. Frank had de man onderschat, hij concentreerde zich volledig op het mes en werd dan ook verrast door een razendsnel uitgevoerde trap tegen zijn knie. Hij trok zijn gewonde been willekeurig op en gleed met zijn andere voet weg door het meel op de vloer. De man dook weer op hem. Frank kreunde niet alleen door het gewicht van de man, maar ook omdat hij veel last had van zijn hand en zijn knie. Opnieuw zorgde de zak meel die Frank nog in zijn handen had gehad voor hij viel voor bescherming tegen het mes. Hij probeerde op te krabbelen maar de man schopte hem onderuit. Hij heeft zijn tweede adem gekregen, dacht Frank, heet dat niet zo in de sport. Op handen en voeten kroop hij naar de achterkant die bestond uit een grote wand van zakken meel. Hij stond op en leunde even achterover. Maar Todd had de aanval weer ingezet. Frank ontweek het mes, wist Todd met zijn vuist in zijn maag te raken, maar door zijn opengesneden hand zat er weinig overtuiging achter. Nu zag hij Todd met zijn rug tegen de zakken meel staan, hij schatte zijn kansen in om de wagen uit te komen. De gedachte dat hij deze man de baas zou kunnen worden in een gevecht van man tegen man was langzaam verdwenen. Helemaal toen hij opnieuw weggleed door zijn verzwakte knie. Hij zag de grote man tegen de achterwand van de zakken meel grijnzen. Maar hij kwam niet dichterbij, hij bleef staan alsof hij tegen de zakken meel stond aangeplakt, de grijns werd een scheef vertrokken gezicht, het mes viel op de grond, hij maakte een raar, rochelend geluid. Zijn knieën verslapten en zijn ogen leken uit zijn hoofd te ploppen. Hij gleed langzaam met zijn rug langs de zakken, je kon door het wit van het meel heen zien dat zijn hoofd blauw was aangelopen. Diep in zijn hals gedrukt zat een reep plastic verpakkingsmateriaal, dat op de grond viel toen het hoofd van Todd naar beneden knikte. Todd was dood, Todd was gewurgd.


  Frank liet zich uitgeput op de grond vallen, hij bekeek de verwonding aan zijn hand, hij keek naar zijn gezwollen knie en naar de wand met zakken meel. Het viel hem nu pas op dat midden in de wand een kleinere geïsoleerde stapel zakken stond met aan beide zijden een opening. Er leek iets te bewegen achter die stapel.


  ‘Gina,” fluisterde hij.


  Hij zag echter geen beweging, althans niet achter die stapel zakken. Wel bewoog het zeildoek en door de opening zag hij het hoofd van de man die net nog op zijn tafel gevallen was. Dardan was gewond, hij kon zijn ene been niet goed gebruiken door het schot in zijn bil. Hij was blij dat de kogel er niet uit gekomen was, want dan had hij waarschijnlijk niet meer kunnen lopen. Die kogel is blijkbaar in een van mijn goed getrainde bilspieren blijven zitten, dacht hij. Hoewel hij moeilijk kon lopen was het hem gelukt het restaurant te verlaten, vooral omdat alle aandacht zich had gericht op die wat oudere man, met die grijze pruik die zonder aanwijsbare reden een van de andere passagiers in zijn kont had geschoten. Peters had natuurlijk met zijn legitimatie lopen zwaaien en had zodoende kunnen voorkomen dat de door alcohol overmoedige mannelijke passagiers hem hadden overmeesterd; Dardan was het restaurant uitgestrompeld, nadat hij nog een vleesmes van het buffet had weggegrist. Geen van de aanwezigen voelde zich geroepen hem daarbij te helpen. Het had geen zin om naar zijn kamer te gaan, daar zou Peters hem achterna komen. Hij wilde de confrontatie niet met hem aangegaan, zeker nu bleek dat hij een wapen had; waar was die komedie voor nodig geweest om te vragen of hij zijn wapen kon lenen. Zeker om hem te testen. Nou hij liet zich niet meer testen, maar hij zou nu laten zien wie hij was. Hij gokte erop dat die Nederlander terug zou zijn gegaan naar de basis, de veilige plek in de vrachtwagen, hopend daar zijn vrouw weer te zien. Hij wist natuurlijk nog niet dat ze, na een dappere strijd, in de golven verdwenen was.


  Op het autodek gekomen, hoorde hij een gebonk en een geluid alsof er iets zwaars op metaal valt, hij hoorde een gesmoorde kreet. Voorzichtig liep hij op het geluid af en zag uit een blauwe wagen witte wolken dwarrelen. Toen hij om de hoek keek zag hij de blonde Nederlander bloedend en hijgend op de grond liggen en hij zag de grote man die het meisje overboord had gegooid. Die zat er merkwaardig bij. Klasse, dacht hij, hij heeft zijn vrouw gewroken. Die Hollander is jonger, maar ik zou mijn geld op die ander gezet hebben. Hij heeft gewoon de strot van die baardaap dichtgedrukt, klasse. Inmiddels keek Frank hem recht in de ogen, Dardan zag paniek, maar ook een soort berusting, alsof de Nederlander besefte dat hij een tweede gevecht niet meer zou winnen. Dardan begreep dat hij van deze stemming gebruik moest maken. Het kostte hem grote moeite de wagen binnen te komen met één been en een stekende pijn in zijn bil. Frank had zich half opgericht en stak zijn handen ter bescherming naar Dardan uit. Die pakte een zak meel, hief hem boven zijn hoofd en liet die op het hoofd van Frank vallen. Hij pakte een mes en sneed de zak over de hele lengte open. Frank leek niet meer de kracht in zijn armen te hebben om de zware zak meel van zijn gezicht te duwen. Dardan had altijd gevonden dat je iets van je werk moest maken. Als hij een opdracht had aangenomen om iemand te vermoorden had het hem altijd een onbevredigend gevoel gegeven als de opdrachtgever alleen maar wou dat iemand van een afstand neergeschoten moest worden. Je moet je creativiteit ook in je werk kwijt kunnen, vond Dardan. Dit was bijvoorbeeld wel geinig, zijn slachtoffer zou langzaam stikken in het meel dat uit de zak loopt. Hij kreeg er zoveel plezier in dat hij zelfs zijn pijnlijke billen even vergeten was.


  Hij keek rond in de aanhanger en zag ineens dat er een derde persoon was, half verscholen achter een stapel zakken. De derde persoon deed een stap opzij. Het was het meisje dat in zee gevallen was. Of dus misschien wel niet in zee gevallen was. Hij had het haar graag willen vragen, maar ze had een pistool op hem gericht. Hij voelde ineens die pijn in zijn bil weer en daarna had hij pijn in zijn hoofd, maar dat duurde maar heel kort, want toen was hij dood.


  Gina trok de zak meel van Frank af, die naar adem snakte en daardoor het meel inademde waardoor hij het nog benauwder kreeg. Gina pakte twee flesjes water en goot die over het gezicht van Frank heen. Hoestend kwam hij voorzichtig overeind. Hij zag Gina met een wapen in haar hand en hij zag naast zich op de grond het half aan flarden geschoten hoofd van de Oost-Europeaan. Hij liet zich weer vallen en had de behoefte om hard te gaan huilen.


  “We moeten weg,” zei Gina, “iedereen schijnt te weten dat we hier wonen, maar ik denk niet dat jij ver komt, als ik zo naar je kijk. Ik zou ook niet weten waar we naar toe moeten gaan. We weten ook niet hoeveel tegenstanders er nog rondlopen, we weten niet wie die tegenstanders zijn en dus ook niet hoe ze eruit zien. Kortom, het is een mijnenveld boven.”


  Omdat Frank vooral bezig was met het bekijken van zijn verwondingen en er van hem niet echt een constructieve bijdrage te verwachten leek, was Gina begonnen met het opruimen van de rommel. Ze veegde sporen van het meel rondom de truck weg. Ze pakte gereedschap uit een van de meegenomen tassen, klom uit de aanhanger en liep naar de vrachtwagen die achter die van hen stond. Ze schroefde een van de grote dodehoekspiegels eraf en klemde die vast tussen twee spijlen van hun eigen aanhanger zodat je kon zien wie er door het gangpad liep. Boven die spiegel maakte ze, zo goed en zo kwaad als dat ging, de flappen van het zeildoek weer aan elkaar vast. Daarna begon ze aan de grote schoonmaak in de aanhanger.


   


  Kevin Masters had zijn oberjasje nog steeds aan toen hij via de trap naar beneden ging. Oberman heeft gelijk, dacht hij, we zijn met te weinig mensen. Preston en Lock, die de hele dag als schoonmakers dienst hadden gedaan, waren naar het restaurant gegaan om meer te weten te komen van de achtergrond van de schietpartij. Ze hadden geen idee of er een relatie tussen hun opdracht was en het schot dat in het restaurant was afgevuurd. Als er sprake zou zijn van een uit de hand gelopen ruzie was het eigenlijk zonde van de tijd om daar twee man heen te sturen, maar ze konden het zich ook niet veroorloven om niet op te treden als er in hun nabijheid iemand neergeschoten werd. Oberman wilde niet het hele team opofferen om die zaak uit te zoeken, dus liep Masters nu alleen naar beneden. Het zou kunnen zijn dat Todd onthouden had dat de Nederlanders via een vrachtwagen binnengekomen waren en dat hij hen daar zou opzoeken. Oberman bleef op zijn kamer en stond met Masters, Lock en Preston via de portofoon in contact en kon, indien nodig, als back-up fungeren. Ik ben het zenuwcentrum van de operatie, had hij meermalen gezegd, ik moet op een vast punt bereikbaar zijn. Meer zenuwlijder dan zenuwcentrum, had Masters gedacht, maar Oberman was nu eenmaal de chef en dus had hij het vooral bij denken gelaten. Hij staat vast ook in contact met mensen aan de wal, overpeinsde Masters, daarom blijft hij ook op zijn kamer. De deur naar het autodek stond open. Meer dan dat hij moest uitkijken naar een blauwe vrachtwagen wist hij niet. Het duurde zeker twintig minuten voor hij een auto zag die enigszins aan de beschrijving voldeed. Hij haalde zijn wapen uit zijn schouderholster en drukte zich tegen de wand van het schip, langzaam zijwaarts de auto naderend. Hij had direct het gevoel dat deze wagen anders was dan de anderen. Hij had een dekzeil, dat maakte hem anders, maar er was ook iets rommeligs, vlekkerigs rond de auto, alsof er van alles gebeurd was. Hij bestudeerde nauwgezet de zijkant van de wagen. Hij kon de witte vlekken niet direct thuisbrengen. Zou er nou ook nog sprake zijn van een drugstransport, dacht hij, de zaak wordt steeds ingewikkelder. Van de rode vlekken was hij zeker, dat was bloed. Hij liep van achter naar voren en voorzichtig weer terug, hij zag een beschadiging in het doek en een voorwerp dat een beetje naar buiten stak. Heel langzaam opende hij het doek dat met tape provisorisch dichtgeplakt zat. Hij liet zich meteen op de grond vallen voor het geval er iemand hem stond op te wachten binnen. Er gebeurde niets. Nu trok hij zich langzaam omhoog. Hij zat op zijn knieën en wachtte tot zijn ogen gewend waren aan de duisternis. Hij stond op en werd volkomen verrast door een groot, wit spook met rode vlekken dat zijn kant op kwam vallen. Hij schreeuwde en dacht tegelijkertijd, dat is niet professioneel. Ook niet zo professioneel was zijn reactie om alle kogels in zijn pistool af te vuren voordat hij achterover op de grond viel. Hij kreunde toen de gedaante bovenop hem viel en hij op niet meer dan enige centimeters afstand in het gezicht keek van de man die vandaag centraal had gestaan in hun operatie. Dat was nu voorbij, want in dit gehavende gezicht van Ferry Todd zat geen leven meer.


  Hoofdstuk 15


  Gina zag, via een kier in het doek, in de spiegel een ober langzaam dichterbij komen. Ze hield niet van obers, ze vond ze vaak te serviel, te kruiperig; ze maakten je aan het schrikken als je zat te eten door ineens achter je stoel op te duiken en te vragen of het smaakte. En als je een sterke behoefte had aan een tweede glaasje wijn waren ze nergens te bekennen. Toch zou dat nooit een reden geweest zijn voor haar om hem een kogel door zijn lijf te jagen. Maar deze ober had geen dienblad, maar een pistool in zijn hand, dat maakte de zaak heel anders.


  Ze hadden voorzorgsmaatregelen genomen, of eigenlijk moet je zeggen dat zij zich voorbereid had. Want Frank was er nog niet helemaal bij na de twee voorgaande ontmoetingen. Ze had de zakken meel zo opgesteld halverwege de aanhanger dat ze er goed achter konden schuilen, maar ook de ingang goed in de gaten kon houden. Ze voelde zich een beetje als een cowboy in zo’n oude western waar de cowboys in een hinderlaag lagen te wachten op de indianen. Het lichaam van Dardan hadden ze verborgen, maar de dode Todd leunde tegen de zakken meel, omdat hij er met een touw aan vastgemaakt was.


  Toen de ober na een aantal pogingen in de aanhanger klom had Gina het touw losgemaakt en Todd voorover geduwd. Het had het gewenste resultaat. De ober schoot zijn pistool leeg in het lichaam van de dode Noord-Ier, hij viel achterover toen hij het vallende lichaam wilde ontwijken en toen hij Todd met grote moeite en duidelijk afgrijzen van zich af geduwd had, verliet hij de wagen weer. Gina was opgelucht, ze was vastberaden om als winnaar van deze strijd uit de bus te komen, maar wilde liever niet opnieuw een slachtoffer maken. Ze hoopte dat de ober de conclusie zou trekken dat er zich vreselijke dingen in de vrachtwagen hadden afgespeeld en dat er geen eer voor hem meer viel te behalen. Na een paar minuten schoof Frank, die zich weer hersteld had van de schrik en geconstateerd had dat zijn knieschijf niet gebroken was, langzaam naar de opening om die opnieuw dicht te maken. Nadat hij de tape bevestigd had, zette hij een stapje terug om het resultaat te bekijken. Hij was vergeten dat de doorzeefde Ferry Todd midden in de wagen lag. Hij struikelde achterwaarts over de man, probeerde uit alle macht zijn evenwicht te bewaren om maar niet boven op het bloederige lichaam terecht te komen. Zijn handen zwaaiden om houvast te krijgen, om iets te vinden waarmee hij zijn val kon voorkomen. Hij hield ineens iets vast, het leek stevig genoeg om zijn gewicht te kunnen houden. Hij trok er nog iets harder aan om weer volledig in balans te raken en merkte toen dat hij een touw vasthield waarmee in één keer het gehele zeildoek aan de zijkant van de wagen opengetrokken werd. Er viel ineens veel licht in de aanhanger. Frank hoorde Gina vloeken. Hij sprong naar voren om het doek zo snel mogelijk weer dicht te trekken, maar was vergeten dat zijn ene knie maar op halve kracht werkte. Hij struikelde en viel voorover, waarbij zijn hoofd en bovenlichaam over de, door het meel, gladde vloer buiten de aanhanger gleden en boven het gangpad. Frank keek naar links en toen naar rechts en zag op minder dan vijf meter de ober staan. Die was net bezig zijn wapen opnieuw te laden en aarzelde geen moment. Frank duwde zichzelf over de rand van de aanhanger en liet zich op de grond vallen in het gangpad. Daardoor miste de kogel hem, maar hij wist dat het hem niet meer zou lukken om naar zijn veilige schuilplaats terug te keren. Hij sprintte naar voren en dook onder de vrachtwagen die voor hun truck stond. Hij hoorde snelle voetstappen op metaal, gevolgd door een doffe klap, ook op metaal.


  Gina had, toen de ober de wagen uit gevlucht was, even haar wapen neergelegd om een banaantje te eten. Vloekend had ze gezien dat Frank bij zijn val het hele zeildoek van de zijkant van de auto lostrok en toen zelf de wagen uit vloog. Toen ze het schot hoorde was ze impulsief naar voren gerend om Frank te hulp te komen. En toen ze de voetstappen hoorde naderen besefte ze dat het pistool vijf meter achter haar lag, op een van de vele zakken meel. Ze wist niet of Frank een veilig heenkomen had kunnen zoeken en had geen tijd meer om haar wapen te zoeken. Ze hees zich op aan de bovenkant van de wagen en slingerde haar benen met alle kracht die ze had naar voren, toen de ober voorbij kwam. Ze raakte hem met beide voeten aan de zijkant van zijn hoofd. De ober vloog met de andere kant van zijn hoofd tegen de scheepswand en stuiterde toen twee meter vooruit. Gina zag dat hij desondanks nog steeds het wapen in zijn hand klemde. Ze sprong uit de aanhanger en liet zich boven op hem vallen. De ober had nog geen idee wat hem net overkomen was, wel wist hij dat zijn mond raar aanvoelde alsof er tanden ontbraken en een van zijn ogen zat ineens helemaal dicht. Hij probeerde zijn pistool te richten op zijn belager, maar dat lukte niet. Iemand duwde zijn hand waarin hij het pistool vasthad met kracht naar achteren, hij had door zijn opgezwollen oog maar beperkt zicht en ook het feit dat degene die bovenop hem lag hem een aantal malen hard in zijn maag raakte, hielp niet. Hij had zijn vinger nog rond de trekker van zijn wapen ook al probeerde de vrouw - dat had hij met zijn goede oog inmiddels gezien - zijn vingers te verdraaien. Hij besloot te schieten en zijn aanvalster zou er zo van kunnen schrikken dat hij zich van haar zou kunnen bevrijden. Het was geen goede beslissing. Gina had zijn hand met het pistool vrijwel tegen de scheepswand aangeduwd. Toen de kogel het dienstwapen verliet was hij binnen een nanoseconde via de metalen wand teruggeketst in de kruin van de ober en was er net onder het linkeroor weer uit gekomen. Het bood een onaangename aanblik. Gina stond op en nam wat afstand, ze keek alsof ze hem de laatste eer wilde bewijzen en liep langzaam terug naar de aanhanger die ze bijna als haar huis begon te beschouwen. Ze pakte een flesje water en goot dat over zich zelf heen. Ze pakte nog een tweede flesje en hield dat boven haar hoofd. Beetje bij beetje liet ze het water over haar hoofd lopen. Ze werd doornat, maar het bloed en de stukjes hersenen van de ober spoelde ze ermee van haar kleren af.


  In de verte leek ze het geluid te horen van een schuifdeur, gevolgd door voetstappen. Ze wilde niet meer, ze wilde het pistool op de grond gooien, op haar knieën zakken, haar armen omhoog steken en zich overgeven. Ze wilde niet meer bezig zijn met overleven, ze wilde ook geen slachtoffers meer maken. Maar toen ze fluisterende stemmen hoorde bedacht ze zich; ze klom niet in de aanhanger, want die bood geen bescherming meer en van de de aanblik van de met kogels doorzeefde Todd werd ze ook niet vrolijk. Via de traptreden aan de zijkant van de cabine en de grote dodehoekspiegel klom ze op het dak van de wagen. Ze zag dat de trucks zo dicht tegen elkaar aan stonden, dat ze zich vrij makkelijk kon verplaatsen over de daken.


   


  Oberman liep vlak achter Lock. Hij hield niet van de operationele kant van dit werk. Hij zette liever de lijnen uit en zorgde dat iedereen zijn taak vervulde. Als je de goede mensen om je heen had, was het eigenlijk helemaal geen moeilijk beroep. Hij was niet ontevreden over zijn staf aan boord van dit schip en was ervan overtuigd geweest dat hij, straks in Londen, zijn superieuren een rapport zou kunnen presenteren dat goed in elkaar stak. Het was tot nu toe niet zo gelopen als gepland, maar hij maakt zich geen al te grote zorgen. Hij had er wel de pest over in dat Kevin Masters niet reageerde op zijn pogingen om met hem in contact te komen.


  Lock had erop aangedrongen om naar het autodek te gaan en had Oberman gevraagd mee te gaan. Oberman had voorgesteld dat Preston mee naar beneden zou gaan, maar die zat in de stuurhut, omdat de kapitein van het schip uitleg wilde over alle onrust op het schip. En zo liep hij, enigszins verstopt achter de grote Lock, langs een rij vrachtwagens. Hij botste tegen de brede rug van Lock aan toen die abrupt stopte. Lock wees, Oberman keek en zag een witte vlek in het gangpad met een rode rand erom heen.


  “Dat is een ober,” fluisterde Oberman.


  “Dat is Kevin,” fluisterde Lock, “dat was Kevin, als ik hem zo zie liggen.”


  Oberman kreeg nu echt spijt van zijn beslissing om mee te gaan naar beneden. Lock was voorzichtig doorgelopen en Oberman haastte zich om zo zich dicht mogelijk achter hem te komen, hopend dat het gevaar niet van achteren zou komen. Het was snel duidelijk dat ze weinig meer konden doen voor Kevin Masters. Oberman vloekte zachtjes, maar stopte daarmee toen zijn maaginhoud in zijn mond terechtkwam. Ondertussen zag hij de ontzetting in de ogen van Lock, toen hij in de aanhanger van de blauwe truck keek.


  Oberman dwong zichzelf om de blik van Lock te volgen, maar had er onmiddellijk spijt van, het doorzeefde lichaam van Todd deed hem huiveren. Lock was inmiddels in de aanhanger geklommen en door het verschuiven van twee grote zakken werd nu ook het kapotgeschoten hoofd van Dardan onthuld.


  “Hier zijn beesten bezig geweest,” Obermans stem klonk schor, “we zijn gek geweest dat we dachten dat we met een paar man de zaak konden klaren. We moeten de marine bellen, ze moeten een helikopter sturen met commando’s...”


  “Het was inderdaad misschien wat naïef van ons om te denken dat onze vriend Todd dit in zijn eentje kon oplossen.”


  Lock keek vanuit de aanhanger naar zijn collega Masters in het gangpad. “Hij moet echt van heel dichtbij door zijn hoofd geschoten zijn. Onze tegenstanders nemen geen gevangenen en ze kennen geen genade.”


  “Dat bedoel ik,” zei Oberman, “we hebben echt versterking van buiten nodig, ik stel voor dat we weer naar boven gaan en dit dek hermetisch afsluiten.”


  Op dat moment klonk er iets verderop in de rij vrachtwagens een kreet van pijn, weliswaar een onderdrukte kreet, maar het was onmiskenbaar het geluid van een man met pijn. De beide mannen trokken hun wapens die ze net hadden weggeborgen.


  “Iemand heeft het daar niet prettig, misschien heeft Masters toch nog iets kunnen doen, voordat hij sneuvelde,” Lock schoof langzaam naar de rand van de aanhanger. “Als jij nu naar links gaat en onder die wagens doorkruipt, dan ga ik naar rechts, dan kunnen we misschien...”


  “Ben je gek, als we al iets doen hier beneden, blijven we bij elkaar, anders staat een van ons straks oog in oog met dat moorddadige echtpaar en dan zijn we kansloos, jij net zo goed als Kevin.”


  Oberman was blij dat hij de leiding had, daarom kon hij de beslissing nemen, misschien niet de verstandigste beslissing, maar wel een beslissing waarbij hij de meeste kans had om er ongeschonden af te komen.


   


  Frank Havermans vloekte zachtjes, hij had zijn gewonde knie gestoten aan een onduidelijk onderdeel van de vrachtwagen waar hij al een tijd onder lag. Hij had ondertussen een schot gehoord, er waren mannen die op gedempte toon met elkaar spraken; hij had geen idee wat er in zijn directe omgeving gebeurde. Hij wist ook niet of Gina veilig was, maar hij was er bijna aan gewend geraakt dat zij over zijn veiligheid waakte. Hij zou erg graag een levensteken van haar willen hebben, maar durfde zich niet te verroeren. Hij hoopte haar gestalte ook onder een van de vrachtwagens te zien opduiken, maar dat was niet gebeurd. Wel had hij, toen hij zich behoedzaam verplaatst had, iemand in het gangpad zien liggen. Hij kon niet goed zien wie het was, het leek wel een ober, maar Gina was het zeker niet. Het leek hem maar het beste om zich zo onzichtbaar mogelijk te houden; maar hij had een kreet van pijn niet kunnen onderdrukken toen hij, geteisterd door kramp in zijn kuit, zijn gewonde knie stootte. Hij had daarna de gedempte stemmen niet meer gehoord en dat verontrustte hem. De aanblik van vier benen verontrustte hem nog meer. Die kwamen langzaam zijn richting op. Hij hield zijn adem in en zocht dekking achter een groot reservewiel. De benen liepen langzaam voorbij. Daarna was het stil, heel erg stil, als je het monotone gestamp van de scheepsmotoren niet meerekende. Frank kroop naar het gangpad en gluurde voorzichtig naar de kant waar hij de vier benen naartoe had zie gaan. Hij trok zijn hoofd direct weer terug, de vier benen kwamen opnieuw zijn kant uit en bij twee van die benen hoorde een imposante torso, dat had hij nog net kunnen zien.


  De benen waren inmiddels tot op tien meter genaderd en toen kregen de benen gezelschap van twee hoofden die speurend onder de vrachtwagen keken. Frank slikte zijn tong haast in, maar de mannen leken hem niet gezien te hebben. Ze liepen langzaam door en toen viel er vlak voor hem iets op de grond. Een metalen voorwerp dat heel veel geluid maakte op de metalen vloer. Het was het pistool van Oberman.


  “Eikel,” hoorde Frank van heel dichtbij.


  “Probeer even te onthouden wie hier de baas is, Lock.”


  Frank keek van niet meer dan tien centimeter in het gezicht van Oberman, waarop zich in minder dan een seconde verbijstering, angst en kwaadheid aftekenden.


  Frank had overwogen om zich op het wapen te werpen, maar het leek hem zinloos, de andere man zou ongetwijfeld ook bewapend zijn en hij had onder de truck geen kans.


  Ineens keek hij in de loop van twee pistolen, waarachter twee verbeten gezichten te zien waren. Beide mannen lagen op hun buik in het gangpad. Hij had zijn handen graag in de lucht willen steken maar daar was niet genoeg ruimte voor.


  “We hebben hem,” er klonk verbazing in de stem van Oberman, “je jaagt op een monster dat iedereen uit de weg ruimt die hem in de weg loopt; collega’s van ons sterven op een gruwelijke wijze in een poging om hem te pakken te krijgen en kijk nou, als een mak schaap ligt hij daar.”


  “Misschien moet je eens meer het veld in, dan krijg je vaker zo’n kick,” suggereerde Lock.


  Frank werd zonder verdere plichtplegingen onder de auto uit getrokken, met zijn gezicht tegen de truck geduwd, gefouilleerd en toen weer omgedraaid.


  Lock plantte zijn knie met grote kracht in het kruis van Frank.


  “Die is voor Kevin,” gromde Lock, maar dat hoorde Frank niet, want hij had vrijwel zijn bewustzijn verloren.


  “En nu, wat doen we nu?” vroeg Oberman.


  “Wie had hier ook alweer de leiding?”


  “Hou op met dat ge-eikel, daar is het nou niet het moment voor, we hebben hem te pakken. Wekenlang zijn tientallen mensen in Londen met hem bezig geweest, maar wordt iemand blij als we hem in de boeien slaan, mee naar boven nemen en in Londen afleveren?”


  “Daar zullen vast wel mensen blij mee zijn, maar die kennen we niet; onze opdrachtgevers hadden duidelijk andere plannen. Die willen niet met hem geconfronteerd worden. Als we nu doorpakken, dat komt het uiteindelijke resultaat toch nog een eind in de richting van hun bedoelingen, ook al heeft het meer slachtoffers gekost dan voorzien.”


  “Wat bedoel je met doorpakken?”


  “We gaan over een half uur aan wal, over een minuut of tien komen de eerste chauffeurs naar beneden. We moeten nu handelen, we schieten hem een kogel door zijn hoofd, stoppen hem in een vrachtwagen, die houden we later in Nederland aan, we halen hem eruit en dan is hij definitief verdwenen.”


  “Nou, die vrachtwagenchauffeur zal dan toch raar opkijken als wij een lijk uit zijn vrachtwagen komen halen, dat lijkt me...”


  “Dat zijn details, dat is oplosbaar.”


  “Dus, je suggereert om hem nu...”


  “Ik suggereer niets, ik zeg dat je het moet doen.”


  ‘Dat ik het moet doen? Sorry, maar ik geloof dat jij niet in een positie verkeert om mij te zeggen dat ik...”


   


  Gina had de daken van alle auto’s gezien, ze was van voren naar achteren over de vrachtwagens gekropen en weer terug, verrast dat ze bijna allemaal even hoog waren en blij dat ze zo dicht tegen elkaar stonden dat ze nooit hoefde te springen. Ze voelde zich nat en vies, ze had twee flessen water over haar hoofd omgekeerd om de resten van de ober van haar lichaam af te spoelen, maar had ook toegegeven aan de sterke druk van haar blaas, zodat haar spijkerbroek als een natte cocon haar benen omklemde. Maar ondanks deze ongemakken had ze het gevoel dat ze de zaak onder controle had, ze kon zien wie er binnen kwamen en zelf ongezien blijven. Nu nog even het contact herstellen met Frank en ze konden weer proberen naar boven te gaan en zich mengen onder de andere passagiers. Haar humeur veranderde op slag toen ze het pistool van de ober aan een nadere beschouwing onderwierp, er zaten geen kogels in. Hij had blijkbaar geen tijd gehad om meer dan één kogel in zijn pistool te stoppen, voordat hij probeerde om Frank te raken. Ze maakte aanstalten om via de daken van de wagens terug te keren naar hun eigen aanhanger om een van de achtergebleven wapens op te pikken, toen ze Oberman en Lock binnen zag komen. Ze had gezien hoe geschokt ze waren na het vinden van de dode lichamen van hun collega en die van Todd. Ze was hen, kruipend over de daken, gevolgd. Ze maakten een rondje langs de wagens en Gina had de indruk dat ze vooral niemand hoopten tegen te komen. Ze stapten af en toe op een traptrede van een vrachtwagen om in een cabine te kunnen kijken. Als ze niet onder de wagen zouden kijken zou het nog goed kunnen aflopen, dacht Gina. Maar zo ging het niet. Ze zag hoe Frank onder de auto waar zij bovenop lag werd uitgetrokken, en ze kromp ineen toen ze de knie van Lock met kracht naar voren zag gaan. Ze hoorde de conversatie tussen de twee mannen; het zou nog even duren voordat de beslissing zou vallen wie zou schieten, maar dat ze zouden schieten stond voor Gina vast. Van alle vrachtwagens op dit dek wist ze wat ze haar te bieden hadden en dat was heel erg weinig. Ze had gehoopt op een truck met een nuttige lading, waar ze bij zou kunnen, maar ze hadden er allemaal even ontoegankelijk uitgezien. Slechts één auto had haar aandacht getrokken, het was een kleine tankwagen, met aan de achterkant een slang, een wat sullig autootje eigenlijk, zo’n ouderwetse jaren zeventig auto die vroeger bij haar ouders langskwam omdat ze oliestookverwarming hadden. Gina had zich als kind altijd op de komst van de olieman verheugd, ze vond het tankautootje mooi, maar ze genoot vooral heimelijk van de geur van olie. Grote mensen zeiden altijd dat die olie heel erg stonk en dat ze blij waren als de auto weer verdwenen was. Maar daar begreep zijn niets van.


  Deze auto stond zij aan zij met de auto waarnaast Frank nu van de pijn lag te kronkelen. Ze kroop naar de oliewagen toe en draaide de slang van de haspel af. De auto rook niet naar de olie uit haar jeugd, het was niet zo’n lekkere vette geur, het was scherper, benzine, een geur waar ze overigens ook wel van hield. Gek eigenlijk, dacht ze, zouden zulke gevaarlijke stoffen gewoon mee mogen op een veerboot vol passagiers? Ze probeerde te begrijpen hoe ze de inhoud uit de slang zou kunnen krijgen. Er was niet echt een gebruiksaanwijzing, maar er waren zo weinig knoppen en hendels voor de bediening dat ze intuïtief begreep hoe het apparaat functioneerde. Met de slang en een doek die bij de slang opgehangen was voor het geval je vieze handen zou krijgen, klom ze zo snel mogelijk terug naar de vrachtwagen ernaast. Daar leek de discussie tussen Oberman en Lock geëindigd, het zou Lock zijn die de trekker over zou halen.


  Zonder aarzelen zette ze de hendel om en er spoot benzine uit; nou ja, spoot, er kwam benzine uit, een wat mager straaltje. De mannen beneden haar waren er niet direct van onder de indruk, maar staakten wel onmiddellijk hun werk als beul en beulsknecht. In eerste instantie leek het hen alsof de tweede voortvluchtige zich nu ook op een presenteerblaadje kwam aanbieden, maar toen ze roken wat voor vloeistof er naar beneden kwam deden ze toch een paar stappen achterwaarts.


  “Niet schieten,” zei Lock.


  Deze woorden gaven Frank vleugels en hij liet zich snel onder de vrachtwagen rollen en kroop zo snel hij kon naar de andere kant van het dek. De aanblik van de verdwijnende Frank werd Oberman te veel. Overmoedig geworden door het succes tot nu toe dook hij door het straaltje benzine op de grond.


  Zo gaat het toch nog mis, dacht Gina, dan maar plan B; ze had een aansteker uit haar drijfnatte broekzak gehaald en hoopte dat hij toch nog een vlammetje zou kunnen voortbrengen. Na twee keer nerveus aan het wieltje draaien zag ze een vlam naar buiten komen, ze hield hem bij de doek die verzadigd was van de benzine en dus direct vlam vatte. Ze gooide de doek onder de auto waar Oberman zat en gooide de slang, waar nog steeds benzine uit kwam, er achteraan. Ze had gehoopt op een vlammenwerpereffect, waardoor de beide mannen afgeschrikt zouden worden. Het werd een vuurbal, die Oberman in lichterlaaie zette en er ontstond ook een drie meter lange streep vuur in het gangpad, zodat Lock boven de vlammen stond te dansen. Maar ook de benzine die langs de slang gelekt had op het dak van de vrachtwagen vatte vlam en omringde Gina. Haar natte kleren beschermden haar een heel korte tijd, maar meer had zij niet nodig om via een paar daken de grond te bereiken. Ze zag Frank tegelijkertijd onder een wagen uit kruipen. Gina rende naar de uitgang, Frank strompelde, met een hand afwisselend voor zijn gekneusde ballen en zijn gewonde knie, er achteraan.


   


  Ze braken het glas van iedere brandmelder en drukten erop, ze spraken iedereen die er maar enigszins als personeel uitzag aan: brand op autodek drie!


  Bij ieder groepje mensen hielden zij even halt, er is brand, maar er is geen reden voor paniek. Het personeel heeft alles onder controle. Het had grote gevolgen, iedereen raakte, na de mededeling van het drijfnatte meisje en de gewonde man, die duidelijk het eerste slachtoffer was van de ramp die zich zou gaan voltrekken, in paniek. Er werd geschreeuwd, er werd door elkaar gerend, tassen werden op de grond gegooid en in de steek gelaten, echtparen verloren elkaar uit het oog, kinderen kwamen in de verdrukking. Sommigen klommen al de in de reddingsboten en de paniek werd er niet minder om toen er door een van de deuren rook naar boven kringelde.


  Gina en Frank waren de eerste bar die ze tegenkwamen binnengelopen en hadden ook daar de aanwezigen ingelicht over de situatie. Er is brand op autodek drie en er staat daar een wagen vol benzine. Het kan nog even duren, maar...


  De gasten hadden ijlings een goed heenkomen gezocht, zonder te weten waar dat eigenlijk was. De barman had geaarzeld, hij vond dat hij zijn bar, de drank en de kassa niet in de steek kon laten, maar toen hij het aanzwellende rumoer op het dek hoorde en een vage brandlucht meende te ruiken, verliet ook hij zijn werkruimte.


  Gina ging achter de bar staan, pakte het grootste glas dat ze kon vinden, tapte dit vol met bier en zette het voor de neus van Frank. Ze pakte daarna een kleiner glas en duwde die tegen een van de flessen whiskey achter de bar.


  “Hebben we wel verdiend, dacht ik,” zei Gina terwijl ze het glas achterover sloeg en zich opnieuw inschonk. Achter de bar vond ze bedrijfskleding; ze trok haar eigen kleren uit, terwijl ze in de spiegel keek. Ze zag een karikatuur van zichzelf met zwarte en rode vegen in haar gezicht en rare stukjes rood vlees in haar zwarte haar. Ze hield haar hoofd onder de kraan en boende haar gezicht en haren schoon. Met een van de keukenhanddoeken droogde ze zichzelf af. Een paar minuten later kon ze probleemloos doorgaan voor een medewerkster van de King of Scandinavia die ondanks alle paniek op haar post was gebleven.


  “Staat er werkelijk een tankauto op het punt van exploderen beneden?” vroeg Frank.


  “Zou zo maar kunnen, maar dat betekent niet dat het hele schip vergaat, een flinke fik, veel paniek, veel verwarring, heel veel verwarring, zoveel verwarring dat niemand meer in ons is geïnteresseerd.”


  “Jij laat je door niets stoppen, geloof ik, hè?”


  “Als je klachten hebt, hoor ik het graag, ik kan me voorstellen dat de afgelopen periode niet goed is geweest voor je kortetermijngeheugen, maar ik wil je eraan herinneren dat je tien minuten geleden zo’n stukje verwijderd was van je dood.”


  Ze hield haar duim en wijsvinger een halve centimeter van elkaar.


  Ze draaide zich om en vulde haar glas opnieuw met whisky. Het lawaai op het dek klonk ineens dichtbij en Frank besefte dat het kwam omdat iemand de deur van de bar geopend had. Ook Gina had het opgemerkt, ze stond nog met de rug naar de nieuwe gast.


  “U hebt geluk, meneer, de drank is vandaag gratis, we toasten op de ondergang van de King of Scandinavia.”


  Ze draaide zich om en zag een man van achter in de vijftig staan, niet heel groot, met grijs haar dat scheef op zijn hoofd stond, haar dat niet van hemzelf leek. Onder dat haar kwamen straaltjes vocht vandaan alsof dat haar veel te warm was en hij hevig zweette. Hij leek niet voor een drankje te komen. Hij richtte een pistool op het hoofd van Gina, tegelijkertijd probeerde hij de polsen van Frank in de boeien te krijgen. Frank leek versuft en verslagen en verweerde zich niet. Gina zag dat het de man niet lukte om Frank te boeien en het pistool op haar gericht te houden. Ze omklemde een glas en pakte met haar andere hand het apparaat waarmee met kracht spuitwater aan een drankje kan worden toegevoegd. Ze zou hem met een gerichte worp met het glas misschien kunnen uitschakelen. Ze zou hem door het water in zijn gezicht te spuiten van zijn à propos kunnen brengen. Ze zou wellicht snel genoeg zijn om over de bar te kunnen springen voordat hij zou schieten. Ze tilde haar hand met het glas erin voorzichtig omhoog en liet haar arm toen weer vallen. Ze deed het niet, ze kon het niet, ze wilde deze man die er zo volstrekt onschuldig uitzag met die rare pruik niet beschadigen. Ze wilde niet weer degene zijn die een bloedende wond achterliet op iemands gezicht. Ze kon geen bloed meer zien.


  Het was genoeg, het was voorbij.


   


  Frank Havermans had de tv aan staan, maar zag de beelden niet, hij had de radio aan staan, maar hoorde de muziek niet. Hij keek vanaf zijn bed naar buiten, maar zag de bomen niet die zacht heen en weer wiegden door het voorzichtige begin van een eerste herfststorm. Wel voelde hij de zonnestralen, wellicht de laatste zonnestralen voordat de winter echt zou beginnen, die door de tralies naar binnenvielen en zijn ontblote bovenlichaam verwarmden. Zijn cel was kaal, hij had geen moment de behoefte gevoeld de prikborden te vullen. Bij zijn buren hingen die vol met foto’s van echtgenotes, vriendinnen en kinderen, maar nog vaker van onbereikbare vrouwen, geknipt uit tijdschriften. In zijn cel hing en stond niets anders dan wat hij van staatswege gekregen had.


  Hij hoorde een tik op zijn deur, die op een kier stond; geen signaal dat bedoeld was om toestemming te krijgen om binnen te treden, want Mohammed stond al midden in zijn kamer.


  “Kom, we gaan voetballen.”


  “Een andere keer, ik zit er even doorheen.”


  “Dan moet je helemaal meegaan, denk je even aan wat anders, bovendien hebben we iemand te kort als je niet meegaat.”


  Maar Frank bleef op zijn bed liggen en hij was blij dat Mohammed niet langer bleef aandringen. Hij was meestal blij met zijn gezelschap. Hij was altijd goed gehumeurd, hoewel hij nog lange tijd vast zou moeten blijven zitten. Bovendien had hij direct in de gaten wie het zwaar had, kon hij raden wiens vriendin die week niet was komen opdagen bij het bezoek, wist hij wie een onverwacht zware veroordeling had horen uitspreken. En Mohammed ging dan altijd even langs, maakte een praatje, vertelde een grap. Hij was misschien niet altijd even subtiel in zijn benadering, maar het had hem wel een bijzondere positie op paviljoen 5 gegeven.


  Frank had er, direct bij aankomst, tegen geprotesteerd om in de Bijlmerbajes opgesloten te worden, hij zou er geconfronteerd worden met ex-collega’s. Weliswaar zat hij nu in het Huis van Bewaring De Weg aan de overkant van De Schans, waar hij zelf gewerkt had, maar zijn eigen werkplek zat toch wel heel dichtbij. Het zou onder gedetineerden snel bekend worden dat hij een PIW-er was geweest, wat tot mogelijke confrontaties zou kunnen leiden. Hij had een gesprek gehad met de maatschappelijk werkster, zelfs met de adjunct-directeur, die hem beiden gelijk gaven, maar er ook op wezen dat alle zes torens van de Bijlmerbajes autonoom zijn en eigen personeel hebben. Bovendien was er op dat moment niet snel een andere plek vrij en ze wilden hem ook niet langer in een politiecel vasthouden. En daar kon Frank het niet mee oneens zijn. Na een paar weken was hij gewend geraakt aan de paar collega’s die hem met minder respect behandelden dan de andere gedetineerden, die achter zijn rug verhalen over hem vertelden of hem uitlachten. Maar de meeste bewaarders behandelden hem net zo onverschillig als de andere bewoners van paviljoen 5. Bij zijn medebewoners was het snel bekend dat Frank van cel 10 ooit gewerkt had in de Bijlmerbajes. Hij was er een keer om uitgescholden, maar Mohammed had het vooral als een goede grap gezien. En als Mohammed dat vond, vond heel paviljoen 5 dat, want Mohammed was een vrolijke gast, maar je moest geen ruzie met hem maken, want dan had je ook ruzie met Abdi en kleine Mohammed, een wonderlijke bijnaam voor de brede Algerijn van zeker een meter vijfentachtig. Wel werd hij regelmatig geconfronteerd met verhalen over zijn vrouw. Zowel personeel als medegedetineerden bleven dit een bijzonder interessant onderwerp vinden. Elke keer als er wat in een krant verscheen, stonden ze bij hem in de kamer. Heb je het al gelezen, wat een stuk is jouw vrouw, zeg, hoeveel mensen heeft ze nu ook alweer om zeep geholpen in Londen, respect man. Zo’n laatste opmerking kwam dan van Romeo, de traag bewegende Surinamer van cel 3 of van Benny van cel 7 met zijn vermoeiende ADHD-gedrag.


  Hij had zelf een map met alle kranten uit de periode kort na zijn arrestatie. Zijn advocaat had de Nederlandse stukken, maar ook alle artikelen in de internationale pers voor hem verzameld. Zo had hij gelezen dat er een ramp voorkomen was op de King of Scandinavia door het heldhaftige optreden van een medewerker van een Engelse veiligheidsdienst, terwijl hij zelf in brand stond. Hij had de benzinekraan van een tankauto dichtgedraaid en met een brandblusser het vuur op het autodek gedoofd. Zijn collega was bij dit incident ernstig gewond geraakt. Op het schip waar kort voor de aankomst in IJmuiden grote paniek was uitgebroken had men een dode politieman gevonden die van dichtbij door het hoofd geschoten was, een Albanees die, behalve een kogel in zijn hoofd, ook in zijn bil geraakt was (met een ander kaliber wapen) en een man die geïdentificeerd werd als Ferry Todd en uit Noord-Ierland afkomstig was. Hij was gewurgd en om onduidelijke redenen daarna doorzeefd met kogels. Het was niet verwonderlijk dat de kranten in zowel Nederland als Engeland erg veel aandacht aan dit verhaal hadden besteed. Er was een dader aangehouden, een Nederlander die al lang door de Londense politie gezocht werd en die als bewaarder in de Bijlmerbajes had gewerkt. Hoewel, volgens krantenberichten, het schip vol had gezeten met mensen van de Britse veiligheidsdiensten, had een al wat oudere inspecteur van de Londense politie de levensgevaarlijke dader in zijn eentje gearresteerd. Grote foto’s van hem hadden op de voorpagina’s van alle Engelse kranten gestaan. Niemand had het hem kwalijk genomen dat hij de minstens zo gevaarlijke echtgenote van de dader had moeten laten lopen. Zij had in de paniek op het schip ongezien van boord weten te komen. Ondertussen wachtte Frank op uitlevering aan het Verenigd Koninkrijk. Nederland had hem kunnen berechten voor drugssmokkel, maar had daarvan op verzoek van het Openbaar Ministerie in Londen afgezien. Zijn advocaat gehad hem geadviseerd tegen de voorgenomen uitlevering in beroep te gaan, maar Frank had daarover grote twijfels. Normaal gesproken gaat de tijd dat je in voorarrest zit af van het definitieve vonnis, maar dat geldt niet voor de tijd dat je wacht op uitlevering naar een ander land. Dat betekende dat iedere dag in de Bijlmerbajes een verloren dag was. Dat hij uiteindelijk uitgeleverd zou worden, daaraan twijfelde hij niet, er was geen enkele reden voor de Nederlandse autoriteiten om daarvan af te zien. Ook in Nederlandse justitiekringen was met grote afschuw gereageerd op zijn misdrijven. Voorlopig was hij misschien beter af in Nederland, hij zou aan de overkant van het Kanaal geen populaire gevangene zijn. Maar hij wist ook dat hij waarschijnlijk binnenkort van de Bijlmerbajes overgebracht zou worden naar de extra beveiligde inrichting in Vught. Dat was gebruikelijk bij gedetineerden die wachtten op hun uitlevering of die hun uitlevering aanvochten. En hij wist hoe de omstandigheden in de EBI waren, dat was wel de laatste plek waar hij zijn tijd wilde doorbrengen.


  En dus was er eigenlijk helemaal geen reden meer om zijn vertrek naar Londen uit te stellen. Het zou hem niet verbazen als hij nooit meer buiten de gevangenispoorten zou komen als hij op een rijtje zette voor welke delicten hij berecht ging worden.


  Naast drugssmokkel werd hij verdacht van moord of medeplichtigheid aan moord op een medewerker van de Britse veiligheidsdienst, de moord op Ferry Todd, de moord op een redelijk vooraanstaande Albanese onderwereldfiguur in Londen, de moord op een andere Albanees, de moord op een jonge Noord-Ier, de brute moord op een jonge homoseksueel door hem tot pulp te rijden, poging tot moord op twee medewerkers van de Britse veiligheidsdienst door hen in brand te steken, ernstige mishandeling van een Albanees, betrokkenheid bij de dood van een jonge vrouw in het British Museum en ontvoering van een dame van middelbare leeftijd en diefstal van haar Jaguar. Uit de krant wist hij dat justitie in Engeland ook de dood van de vriendin van Susie en de dood van een politieman in Londen, die bij een schietpartij om het leven was gekomen, aan de lijst wilde toevoegen. Is levenslang in Engeland echt levenslang, had hij bij het laatste bezoek aan zijn advocaat gevraagd. Hij zou het voor hem uitzoeken.


  De advocaat was zijn enige contact met de buitenwereld. Zijn ouders waren nog steeds in shock. Hij had telefonisch contact met ze gehad, maar ze waren eigenlijk niet in staat om met hem te communiceren. Hij had ze ook geadviseerd hem niet op te zoeken. Zijn broer Peter had zich wel een keer gemeld in de bezoekzaal in het voorgebouw van de Bijlmerbajes. Maar hij had na een kwartier geïrriteerd een einde aan het bezoek gemaakt, toen Peter maar door bleef gaan over Gina.


  “Nooit achter haar gezocht, ze was misschien altijd een beetje uit de hoogte, maar dat ze tot zulke dingen in staat was, nooit gedacht. Gek eigenlijk, zo’n mooie vrouw en tegelijkertijd zo’n eenvrouwslegercommando, een beest als je er goed over nadenkt...”


  Van Gina had hij natuurlijk niets vernomen. Ze leek van de aardbodem verdwenen. De politie had heel wat menskracht ingezet om haar op te sporen, maar tevergeefs. Toen haar foto werd getoond op ‘Opsporing Verzocht’ had er in het gehele paviljoen een luid gejoel geklonken.


  Frank stond op en keek door de tralies naar buiten, hij moest weer denken aan de verhalen van oom Arie, een bewaarder van de oude stempel, toen die van het Huis van Bewaring aan het Kleine Gartmanplantsoen naar de Bijlmerbajes overgegaan was.


  ‘Een gevangenis zonder tralies, dat is toch gekkenwerk, Het moet vooral een humane gevangenis worden, waarom moeten misdadigers in een humane gevangenis hun straf uitzitten. Ja, alles draait om het welzijn van de gedetineerden, maar denk je dat ze rekening houden met ons, met het personeel, welnee, ze hebben er paviljoens in plaats van een koepel, enig idee hoeveel extra personeel dat kost en hoeveel extra nachtdiensten dat betekent’.


  Oom Arie kon er hele verjaardagen mee vullen.


  De tralies waren er snel gekomen, evenals het prikkeldraad op de muren erom heen en de bouw van de tussenmuren om ontsnappen onmogelijk te maken.


  Hij deed de deur van zijn cel dicht en hing een papier voor de opening van het luikje dat van buiten geopend kon worden. Hij liep naar zijn bureau, schoof het iets naar zich toe en haalde een stuk kauwgom aan de achterkant van het bureau te voorschijn. Aan de kauwgom zat een klein stukje papier. Luchten, 14 november. Dat was alles wat er op stond. Dat was morgen, 14 november. Hij had het papiertje gekregen van Edmond, een wat oudere, stille Nederlander die hier zat op verdenking van een vermogensdelict. Hij hoorde niet thuis bij de zware jongens op dit paviljoen en had het zichtbaar moeilijk om de goede toon te vinden. Mohammed had het een keer voor hem opgenomen toen hij in conflict dreigde te raken met Marko, de Serviër met het korte lontje, over het gebruik van de telefoon. Sindsdien werd Edmond met rust gelaten. Een week geleden was de vrouw van Edmond overleden. Hij had onbegeleid verlof gekregen om haar begrafenis te bezoeken. Justitie was ervan overtuigd dat er geen vluchtgevaar was. Edmond was inderdaad op tijd en erg verdrietig teruggekeerd naar paviljoen 5. De dag erop was hij bij Frank binnengelopen.


  “Er was een onaangekondigde bezoekster bij de crematie,” had hij wat raadselachtig gezegd.


  Frank had hem niet begrijpend aangekeken.


  “Een vrouw in het zwart, met een sluier over haar ogen zodat je haar gezicht niet kon zien.”


  “Dat komt voor bij begrafenissen,” had Frank gezegd, die niets beters wist te verzinnen.


  “Ze gaf me een briefje, dat ik aan jou moest geven, als ik het zou lezen zou ze me weten te vinden. Het leek me verstandig om me te houden aan haar advies.”


  Frank had het afwisselend warm en koud gekregen. Hij had het papiertje dat niet veel groter was dan twee vierkante centimeter wel honderd keer gelezen. Hij had het natuurlijk weg kunnen gooien, door de wc kunnen spoelen of zelfs kunnen opeten. Niemand zou weten dat hij ooit een briefje had ontvangen. Maar hij had het achter zijn bureau geplakt. Het kon niemand anders dan Gina zijn die dit briefje had geschreven; hij kon het niet weggooien, het was het enige van Gina dat hij in zijn kamer had.


  Morgen luchten.


  Hoofdstuk 16


  Sommigen stapten uit hun cel, toen de bewaarders riepen dat het luchttijd was, het merendeel van hen stond al klaar bij de deur naar de liften. De zon scheen, ze hadden tien uur geen frisse lucht meer gehad. Ze konden straks even rustig bijkletsen, hun conditie opvijzelen door een paar rondjes hard te lopen over de luchtplaats of ze konden misschien op het gras, uit de wind, van de zon te genieten. Ze werden de lift in gedirigeerd, waar ze met zijn allen net inpasten. Ze zwegen, op Benny na, die nooit zijn mond hield. Het leverde hem een por in zijn zij van zijn buurman op.


  Frank had bijna de hele nacht wakker gelegen. Hij had het briefje kunnen negeren, het besluit kunnen nemen dat hij lang genoeg op de vlucht was geweest, maar het had hem hoop gegeven, misschien zou hij de rest van zijn leven niet in een sombere Engelse cel met een kinderverkrachter als celgenoot, hoeven te slijten. Hij had geen idee wat hij moest verwachten, zou iemand hem hier een sleutel geven van een deur, zou er iets over de muur gegooid worden, zou er een helikopter landen op de luchtplaats. Hij wist ook niet hoe hij zich had moeten voorbereiden, had hij iets nodig om zich te beschermen tegen het prikkeldraad. Maar het zou zeker argwaan wekken om met dit weer handschoenen mee te nemen. Hij had een extra T-shirt aangetrokken en zijn stevige schoenen in plaats van de slappe gympen die hij vaak droeg bij het luchten.


  Hij hield Edmond goed in de gaten, maar die leek geen acht op hem te slaan, hij had het papiertje vast niet durven lezen. Frank bleef zo veel mogelijk in de omgeving van de muur, zonder te weten waarom.


  Er gebeurde niets, het signaal om naar binnen te gaan klonk. Vanwege het mooie weer deed iedereen dat zo sloom mogelijk. Frank had zich nog nooit zo langzaam verplaatst. Hij leek te lopen, want zijn benen bewogen, maar hij kwam nauwelijks van zijn plaats. De eerste gedetineerden waren al door deur naar de gang gegaan toen er buiten een geluid klonk van een voertuig, niet het geluid dat een personenwagen maakt op de klinkers van de Wenckebachweg, maar het geluid dat je soms op het platteland hoort als het tijd is om de oogst naar binnen te halen. Het geluid kwam dichterbij. Even was het stil en toen klonk er een onaangenaam geluid, een geluid van metaal dat over steen schraapt. Frank was voorzichtig teruggelopen naar de muur, hij had zijn pas niet versneld en het was nog door niemand opgemerkt dat hij bijna als enige op de luchtplaats was. Over de muur verscheen een lange metalen uitschuifarm, aan het einde van die arm zat een bakje. Dat bakje hing zeker drie meter boven de grond en was onbereikbaar. Aan dat bakje zat een touw dat een halve meter boven de grond bleef zweven. Frank had dat touw onmiddellijk te pakken en klom soepel naar boven. Hij had ieder uur dat die mogelijkheid geboden werd gebruik gemaakt van de sportzaal en verkeerde in prima conditie. Hij stapte binnen drie seconden in het bakje. Hij kon over de muur heenkijken en zag in de cabine van het wonderlijke voertuig een vrouw met lang zwart haar. Ze kwam steeds dichterbij toen de arm inschoof. Toen hij haar fonkelende ogen kon zien, zette ze met een ruk de wagen in beweging, reed hem de sloot uit waar hij half ingereden was en zette de versnelling in de voorruit. Schokkend zette het apparaat zich in beweging met Frank zich vastklemmend in het hevig schommelende bakje. Na nog geen dertig meter, voor het viaduct naar de Spaklerweg stopte ze abrupt, klom uit de cabine en gebaarde Frank dat hij naar beneden moest springen. Ze had het voertuig achter een grote, maar onopvallende middenklasser geparkeerd.


  “Instappen,” was het enige dat ze zei.


  Toen ze met piepende banden wegreed, hoorde Frank in de verte de sirene van een naderende politiewagen.
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